


Un hot priceput si fermecator 
poate fura chiar si o inima neinduplecata...

Este suficient de dificil pentru Lady Clara Stanbourne sa-si 
conduca asa cum trebuie caminul pentru reeducarea hotilor 
de buzunare si fara sa se confrunte cu afacerile ilicite ale unui 
infractor care locuieste chiar in vecinatate. Dupa toate 
aparentele, misteriosul capitan Morgan Pryce se ocupa cu 
vanzarea de lucruri furate, iar ea nu-i va permite niciodata 
chipesului nelegiuit sa-i readuca pe copii pe drumul gresit! 
Pryce se insala foarte tare daca are impresia ca ea este un 
trandafir delicat si el o poate impresiona prin cuvinte pasio- 
nale sau promisiuni nerostite. Doar daca Clara ar putea sa-si 
tina in frau dorinta apriga pe care banditul cel fermecator 
o aprinde de fiecare data in ea...
Morgan isi doreste sa-i poata spune minunatei Clara ade- 
varul: lucreaza sub acoperire pentru a prinde un raufacator 
notoriu. Mintea ar trebui sa-i stea la misiunea sa -  nicidecum 
sa se intrebe cum ar fi s-o tina pe Clara in brate si sa-i guste 
buzele voluptuoase. Dar acum ca ea a intrat in cel mai pri- 
mejdios joc posibil, Morgan stie ca trebuie sa o apere, in ciuda 
faptului ca ea reprezinta un adevarat pericol pentru misiu
nea... si pentru inima lui!

Sabrina Jeffries este autoarea a 36 de romane, vandute 
in peste 7 milioane de exemplare. Aflate in permanenta in 
topurile de bestselleruri din New York Times si USA Today, 
cartileeiaufosttraduse in 18 limbi din intreaga lume.



CapitoCuC 1

In invatatura, ca $i-n munca, ori in joaca datatoare de sanatate,
Fie ca anii mei fragezi sa se scurga, a§a incat sa pot, de fiece zi,
Da socoteala impacat, in clipa din urma.

„Impotriva lenei §i relelor", 
Cantece divine pentru copii, Isaac Watts

Londra, mai 1819

Lady Clara Stanbourne era descendenta unei spite stravechi 
de reformatori ?i punga?i. in familia regretatului sau tata se nas- 
cusera quakeri §i liberali, a caror pasiune pentru schimbare nu 
era intrecuta decat de pozitia lor sociala respectabila. Familia 
regretatei sale mame, clanul Doggett, se lauda cu o pleiada impre- 
sionanta de ticalo^i flu?turatici, care excelau la jocurile de noroc 
§i se aruncau bucuro^i in bratele desfraului $i ale unui trai dez- 
matat. Familia Doggett n-ar fi detinut nici cea mai mica urma de 
cuviinta daca n-ar fi fost firava legatura obtinuta prin alianta cu 
familia Stanbourne.

Din fericire pentru Anglia, familia Doggett practic se stinsese. 
Doar unchiul Cecil al Clarei, trijor la carti, mai continua traditia 
familiei de a face prapad in randurile celor increzatori ?i pio^i. Dar 
acum o facea in America, caci fugise din Anglia cu opt ani in urma, 
dupa ce indeletnicirea sa il adusese in ele din urma in bataia unui 
ditamai pistolul.

Astfel ca Lady Clara fu surprinsa sa afle, cand cobori in salon, 
intr-o frumoasa zi de luni din acea primavara, ca avocatul ame- 
rican al unchiului sau, un domn pe nume Gaither, tocmai sosise 
la Stanbourne Hall, din Virginia. Nici macar nu ?tia ca unchiul



ei avea a$a ceva. Cu toate acestea, Samuel, noul ei lacheu, insista 
ca acest individ o a^tepta in salonul din fata. Oftand, arunca o 
privire la ceas.

-  Sunt a§teptata la camin din clipa in clipa. Dat fiind ca am fost 
plecata la tara pentru doua saptamani, se vor ingrijora daca intar- 
zii. Cred ca va trebui sa trimiti un baiat cu un bilet sa-i anunte.

-  Da, domnita, spuse Samuel intimidat, aratand foarte elegant 
in noua sa uniforma de lacheu. Samuel era cel mai recent succes 
al ei de la Caminul Stanbourne pentru Reeducarea Hotilor de Bu- 
zunare. De$i era putin cam scund pentru un lacheu adevarat, i$i 
indeplinea indatoririle destul de bine, iar asta conta cu adevarat.

O explozie de latraturi, venind dinspre salonul din fata, o aver- 
tiza ca matu$a sa, Verity Stanbourne, ajunsese acolo inaintea ei. 
Clara se grabi spre u?a §i scoase un oftat cand ii vazu pe cei trei 
pudeli miniaturali ai matu^ii sale, impopotonati cu fundite, to- 
paind in jurul americanului. Bietul domn Gaither se clatina pe 
picioarele nesigure in varful unui taburet, strigand:

-Mar§! Plecati, fiarelor! Dati-i drumul de aici!
Matu^a Verity i$i flutura mainile in van catre cainii care faceau 

tumbe §i latrau.
-Haide, Fiddle, nu-i voie... O, vino-ncoace, Faddle! §i tu, 

Foodie, daca nu incetezi... spuse ea, aruncandu-i domnului Gai
ther o privire neputincioasa. Vezi ce tare mi-ai suparat fetitele? 
Sunt foarte nervoase, crede-ma.

Un latrat scurt anunta intrarea unei femele spaniel in varsta.
-Dumnezeule, iata ca vine Empress... stai nemigcat, domnule 

Gaither! Daca nu te place, s-ar putea sa te mu?te!
Clara traversa incaperea §i se arunca in mijlocul cainilor.
-Culcat, toata lumea, in clipa asta! Nu mujca nimeni pe 

nimeni.
Le arunca priviri crunte pudelilor pana cand latraturile se 

transformara in scheunaturi, §i trei capete carliontate se lasara in 
pamant, complet supuse.

Cum Empress continua sa hamaie la picioarele bietului domn 
Gaither, Clara adauga apasat:

-Ajunge, Empress!
§i spanielul batraior se retrase langa matuja Verity.

-------------------------------------Sabrina Jeffries  ------------------------------

8



Din nefericire, Clara nu putu sa faca nimic pentru a opri mara- 
itul infundat pe care cainele continua sa-1 scoata. Se vedea treaba 
ca Empress nu-1 avea deloc la inima pe oaspetele lor, ceea ce nu era 
de bine pentru domnul Gaither. Catelu^a avea neobi^nuita abili- 
tate de a judeca oamenii fara gre?. In cele din urma, se dovedea ca 
aceia la care maraia sau latra aveau defecte grave de caracter.

Empress era atat de infailibila, incat matu^a Verity o folosea 
pentru a deosebi candidatii buni de cei rai, atunci cand le lua in- 
terviu noilor servitori. Drept urmare, personalul de la Stanbourne 
Hall era invidiat de toate prietenele femeii.

Judecand dupa cautatura domnului Gaither, defectul sau de 
caracter era faptul ca ura cainii.

Clara intinse mana pentru a-1 ajuta sa coboare de pe scaun.
-Im i pare rau, domnule. Sunt Lady Clara Stanbourne §i vad 

ca ati cunoscut-o deja pe matuja mea. Va rog sa ne scuzati pen
tru inconvenienta. Mi-e teama ca nu prea suntem obi^nuite 
cu oaspetii.

-Im i dau seama de ce, mormai el, coborand de pe taburet.
Aruncand priviri crunte in jurul sau, i?i scutura redingota pen

tru a inlatura orice urma de caine.
-E  vina dumitale, domnule. Matu^a Verity statea pe canapea, 

aranjandu-^i fustele cu atentia unei cochete. Nu le-ai ingaduit sa 
te amu?ineze, §i nu le place asta. Unui dintre pudeli ii sari in poa- 
la, iar ea il trase aproape. Ai incercat sa o love?ti cu piciorul pe 
Faddle, §i e foarte sensibila la astfel de lucruri.

-  Sensibila! E un nenorocit de caine! §i, mai mult, nu cred...
-  Nu vreti sa luati loc, domnule Gaither? interveni Clara. Poate 

doriti un ceai?
Intrebarea il facu sa se opreasca. O privi incruntat.
-  Nu, doamna. Voi intra imediat in subiect, ca sa termin oda- 

ta cu asta. Cu privirea tinta la Empress, care continua sa maraie, 
din locul unde era a^ezata la picioarele matu§ii Verity, avocatul se 
a§eza cat de departe putu de caini. Sa la§i fiarele sa umble de capul 
lor... sa le asmuti asupra strainilor... Jur ca intreaga tara §i-a ie^it 
din minti.

Ignorandu-i repro^urile, matu^a Verity batu u?or cu mana 
pe canapea, iar Fiddle ?i Foodie sarira imediat, inghesuindu-§i

-------------------------------- ---  ‘D a n su f seductiex ----------------------------------
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trupurile maruntele in spatiul confortabil de langa ea. Oftand, 
Clara se a^eza alaturi de matu^a sa. Dumnezeule, ce zi! §i inca nu 
era nici macar amiaza.

Cu ochii inca la caini, domnul Gaither i$i deschise servieta, 
scotocind prin ni^te hartii.

-Sunt aici pentru a va informa, milady, ca Cecil Doggett 
a decedat.

Afirmatia lui fusese atat de lipsita de menajamente, incat 
Clara era sigura ca nu auzise bine.

-  Cum? Unchiul Cecil? Sunteti sigur?
-  Credeti ca a§ bate calea pana aici ?i a? indura aceste... creaturi 

daca nu a§ fi? Scoase un document cu aspect oficial $i i-1 inmana. 
lata certificatul de deces.

-Ah.
II lua $i inima i se stranse in timp ce-$i arunca privirea pe har- 

tie. Faptele erau a§ternute suficient de limpede.
Simti un nod in gat. Era adevarat ca unchiul Cecil fusese un 

ticalos, dar mereu tinuse intr-un fel special la el. Ii incurajase 
pasiunea de a colectiona carti pentru copii. Niciodata nu spusese 
ca interesul ei este „frivol“, a§a cum facea tatal ei, sau „o prostie", 
in opinia mamei. Ii oferise pur §i simplu ceea ce i^i dorea -  carti- 
cele minunate cu basme, fabule $i pove^ti cu fapte viteje^ti.

Citi certificatul cu ochii inceto§ati de lacrimi.
-Spune... aici ca a murit de atac de cord.
Recapatandu-§i calmul, domnul Gaither incuviinta cu o pro

funda solemnitate.
-  Nu-mi vine sa cred. Matu^a Verity ii lua hartia din mana gi o 

cerceta. Cat de atipic pentru Cecil. I§i ridica privirea catre avocat. 
Sunteti sigur ca nu a fost otravit? Sau ceva la fel de sinistru?

O, Doamne, ca de obicei, Matu^a Verity se ridica la inaltimea 
numelui sau. Vazand expresia confuza a domnului Gaither, Clara 
i?i dadu seama ca trebuia sa explice.

-Barbatii din familia Doggett sunt... erau genul de aventu- 
rieri, vedeti, ?i toti au avut parte de o moarte... mai deosebita. Cel 
mai in varsta dintre unchii mei a fost impu^cat intr-un duel, iar 
cel mai tanar a fost spanzurat in Madrid, pentru plastografie.

-------------- ----------------------Sabrina Jeffries -- ------------------
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-Astfel ca moartea in urma unui atac de cord nu este ceva la 
care sa te agtepti din partea unui Doggett, adauga matu?a Verity.

-V a incredintez ca, daca nu a? fi fost sigur de felul in care a 
murit, nu a? fi parasit America pentru a veni aici, spuse avocatul 
cu aroganta. §i, cu siguranta, nu a? transmite mo^tenirea aces- 
tuia doamnei.

Clara il privi fara sa priceapa, insa matu?a Verity se repezi 
asupra comentariului sau.

-  Ce mo^tenire? Cecil nu a avut nicicand mai mult de doi ?ilingi 
in buzunare.

-  La moartea sa, domnul Doggett detinea cincisprezece mii de 
lire sterline. A lasat zece mii din aceasta avere pentru Lady Clara. 
Daca este de acord sa le primeasca.

Clara ramase cu gura cascata.
-Zece mii!
Incerca sa priceapa vestea uluitoare. Parca era desprinsa 

dintr-o poveste de Charles Perrault. §i, ca toate pove^tile, parea 
mult prea frumoasa pentru a fi adevarata.

-  V-a spus cumva unchiul meu cum a ajuns sa stranga o aseme- 
nea avere? Cand a plecat din Londra era aproape falit.

-  Mi s-a spus ca a ca^tigat o plantatie la un joc de carti. Fratele 
proprietarului, un om bogat, i-a oferit bani in schimbul proprie- 
tatii, iar domnul Doggett a acceptat. A spus ca nu se da in vant 
dupa viata de proprietar de plantatie. Dar, din pacate, nu a trait 
suficient de mult pentru a se bucura de noua sa avere.

Simti o greutate in piept, gandindu-se ca unchiul Cecil murise 
singur-singurel intr-o tara straina.

-  §i... aaa... Cecil a ca^tigat jocul cinstit? intreba matu?a.
Clara ofta. Nici macar nu se gandise la asta.
-Bineinteles! exdama avocatul. Va asigur ca nu a§ fi niciodata

parta? la un demers ilegal.
Clara ii arunca un zambet firav. Daca tovara?ii unchiului Cecil 

nu il prinsesera tri^and in momentul cu pricina, nu avea rost sa-i 
explice despre acele inclinatiile acum. §i, din cate §tia ea, nu tri?a- 
se. „Cand o zbura porcul."

-  Totul este atat de nea^teptat, rosti Clara. Sunteti sigur ca 
unchiul Cecil a vrut ca banii sa-mi ramana mie? Nu sunt decat

-------------------------------- —  D ansuf seductiei ------------------------------------
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nepoata sa. Poate ca m-ati confundat cu una din... aaa... aman- 
tele sale sau copiii sai din flori. Am auzit ca are cativa din fiecare 
categorie.

-  Clara! Matu?a Verity acoperi urechile moi ale lui Empress cu 
mainile. Nu ar trebui sa vorbe?ti despre asemenea treburi de fata 
cu Empress. E o fiinta casta!

Catelu?a se agita sa scape de mainile matu^ii Verity, in mod 
evident dornica sa soarba fiecare cuvintel scandalos. Clara ridica 
din umeri.

-Unchiul Cecil a fost mereu direct cand venea vorba despre 
viciile lui, a$a ca nu vad de ce m-a§ preface ca nu au existat.

-  Doamne sfinte, nepoata, imi vei §oca toate fetitele cu aseme
nea vorbe. Sunt foarte sensibile cand e vorba de buna-cuviinta.

Cand avocatul cu figura impietrita pufni, matu?a Verity ii 
arunca o privire crunta.

-  Ei bine, a?a e. Trebuie sa fie, dat fund ca locuiesc in Stan
bourne Hall. Fratele meu, tatal Clarei, a fost cleric, ?titi. Un om 
foarte aparte.

-  Imi cer scuze, replica domnul Gaither, dar mi s-a dat de inte- 
les ca a fost marchiz de Pemberton.

Clara ii arunca o privire indurerata.
-  A§a este. A devenit mai tarziu in viata, cand a mo§tenit titlul 

pe neajteptate. Pana atunci, fusese cleric. Acum, in ceea ce prive$- 
te averea unchiului meu...

-  Da, desigur. Ca sa va raspund la intrebare, celelalte cinci mii 
din averea sa le revin „amantelor $i copiilor din flori“. A^adar, 
cele zece mii sunt negre?it pentru dumneavoastra. Doar daca nu 
cumva vreti sa le refuzati. Domnul Doggett a facut mentiunea ca, 
daca refuzati banii, va trebui sa accept fara cracnire.

-Cred ca ar trebui, intr-adevar, sa refuzi, interveni matu§a 
Verity. Tatal tau a tinut mereu ca mama ta sa nu accepte nici un 
ban obtinut de unchii tai pe cai...

-Ai vrut sa spui ilicite? o intrerupse Clara. Caile ilicite ale un- 
chilor mei?

-N u, draga mea, nu asta am vrut sa spun... incepu matu§a.
-  Ba da, rosti Clara ferm.

------------------------------------ Sabrina Jeffries  — — ---------------------
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—  r.D ansuf seductiei

Poate ca unchiul Cecil tri?ase. Nu avea sa §tie niciodata sigur, 
§i nu avea ce face cu privire la asta. Dar putea sa intrebuinteze 
zece mii de lire „ilicite“ intr-un scop nobil. Nu pentru ea, desigur. 
Tata ii lasase o renta anuala frumu?ica de o mie de lire. Cu aceasta 
?i venitul matu§ii Verity, aveau destul ca sa poata trai amando- 
ua confortabil la Stanbourne Hall intreaga lor viata. Dar cu zece 
mii de lire, gande?te-te la toate imbunatatirile pe care le puteau 
aduce caminului!

-  A?adar, doriti banii, Lady Clara? intreba avocatul nerabdator.
Ideile se invartejeau deja in mintea Clarei.
-  Da, intr-adevar.
-  Prea bine, doamna.
Domnul Gaither incepu sa-i explice procesul de transferare a 

fondurilor.
-  Daca accepti totu^i banii, Clara, interveni matu^a, ai putea 

sa-i folose?ti cu cap.
-  La asta ma gandeam, matu^a Verity, spuse ea rabdatoare.
-  Te-ai putea, in sfar^it, marita!
Clara o privi uluita.
-  Ce treaba au banii cu asta?
-  O, e foarte simplu, draga mea. Adaugand opt mii la zestrea 

ta actuala, vei putea sa-ti alegi dupa bunul-plac unui dintre genti- 
lomii respectabili disponibili. Mai ales dupa ce vom folosi celelalte 
doua mii sa te aranjam. Se opri, batand-o pe Clara pe genunchi. 
Nu ca nu ai fi deja aranjata cum trebuie, intelegi tu. In ceea ce ma 
prive?te, prefer felul in care te imbraci. Dar am observat ca pana 
§i barbatilor respectabili le plac femeile cu... mmm...

-  Ve^minte costisitoare? spuse Clara ridicand tonul.
-  Nu, draga. Eleganta. Rochiile tale de lana sunt toate foarte 

bune pentru reeducare, dar ai nevoie de eleganta pentru a atrage 
un barbat. Dupa ce obtii un sot cu eleganta §i zestrea ta frumu- 
§ica, te poti imbraca din nou aja  cum vrei. Dar trebuie sa il prinzi 
mai intai. Nu-i a?a, Faddle?

Faddle latra plina de aplomb. Clara i§i dadu ochii peste cap.
-Am auzit ca Lord Winthrop, care a ramas vaduv de curand, i§i 

cauta sotie, continua matu^a cu iscusinta.
-  Dumnezeule, nu Winthrop din nou, spuse Clara.
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Sabrina Jeffries

Aceasta fusese, in mod cert, o furtuna intr-un pahar cu apa -  
matahalosul conte ii acordase o oarecare atentie in perioada in 
care i?i facuse intrarea in societate, dar se retrasese cand mama 
sa protestase impotriva legaturilor familiale „dezgustatoare“ ale 
Clarei. Fata sperase ca scapase de el pentru totdeauna cand se 
casatorise cu o alta femeie cu opt ani in urma, spulberand speran- 
tele matu^ii Verity.

Apoi, biata sotie a contelui murise, lasandu-1 vaduv cu cinci 
copii. Era dar ca matu$a Verity revenise la planuirea partidei.

-  Dupa ce te vom aranja cum trebuie, spuse matuja, §i va auzi 
de noua ta avere, cu siguranta te va cauta din nou.

-N u  vreau sa o faca. Era un prostanac pompos pe atunci, §i la 
fel e §i acum.

-  Barbatii respectabili, cu frica de Dumnezeu, sunt astfel une- 
ori, draga mea. Dar cu responsabilitatile tale, acesta este genul de 
sot de care ai nevoie, nu crezi?

Clara ii arunca o privire incruntata, de?i m atuja ei avea pro- 
babil dreptate. Cand urma sa se casatoreasca, sotul Clarei trebuia 
sa fie un cetatean de nadejde, care sa-i aprobe activitatile de re- 
educare. Problema era ca, din cate se parea, Clara nu era atrasa 
de asemenea barbati. Poate ca de vina era nefericitul ei sange din 
neamul Doggett, dar ii gasea atat de... plictico?i. Intr-o zi trebuia 
sa-?i invete lectia ?i sa se multumeasca cu un astfel de sot, dar nu 
se indura sa o faca inca.

Matu?a Verity se apleca sa jopteasca la urechea lui Empress:
-Ce crezi, fetito? Nu ar arata Clara minunat intr-o rochie 

frantuzeasca eleganta, cu perle in par? Chiar $i un carcotaj de 
soi precum Winthrop ar trece cu vederea rudele scandaloase ale 
mamei ei ?i...

-N u  voi intrebuinta banii pentru zestre, o intrerupse Clara, 
aruncandu-i domnului Gaither o privire stanjenita, inainte ca ma- 
tu?a ei sa inceapa sa palavrageasca despre saculeti §i bonete roz §i 
cate ?i mai cate altele. Intentionez sa-i folosesc pentru camin.

Matu^a se indrepta de spate dintr-odata.
-  Camin?
-  Cu zece mii de lire, pot sa-1 extind foarte mult. In pieptul Cla

rei incepu sa docoteasca entuziasmul. Copiii vor putea avea o sala
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— - (DansuC secfuctiei - — -

de clasa adevarata, $>i le putem oferi me^tegugarilor stimulente fi- 
nanciare pentru a-i primi ca ucenici. Am putea chiar initia o mica 
afacere a noastra, pe care ar putea-o desfa?ura copiii mai mari.

-  Dar, Clara, trebuie sa ii folosejti pe toti pentru camin? Ai pu
tea oferi caminului jumatate, pastrand jumatate pentru a-ti mari 
zestrea. Sprancenele ei palide se impreunara. A§a nu ar mai ra- 
mane nimic pentru a te aranja. Hmm, poate ca daca am alege o 
croitoreasa englezoaica...

-N u  folosesc nici un banut pentru zestrea mea, i-o reteza 
Clara, caci ajunsese la capatul rabdarii. Dumnezeu $tie ca e deja 
suficient de mare.

Matu$a i§i flutura mainile, dupa care le odihni pe pieptul 
generos.

-  Fata draga, gande?te-te la ce spui. Inaintezi in varsta, sa ?tii.
-  Multumesc pentru subliniere, spuse Clara, murind de ru^ine 

ca purtau aceasta conversatie in fata unui strain.
-  Nu am decat douazeci §i opt de ani, nici pe departe atat de 

multi incat sa ma multumesc sa-mi cumpar un sot. Mai este inca 
destul timp pentru mariti§.

-Sfinte Sisoe, Clara...
-  Destul! Hotararea mea e luata.
Matu^a Verity apela la domnul Gaither, care ascultase conver- 

satia cu un in teres plin de aroganta.
-Spuneti-i, rogu-va, ca nu poate folosi toata mo^tenirea 

pentru reeducare.
Pentru intaia oara in acea dimineata, trasaturile firave ?i 

pedante ale domnului Gaither fura luminate de un zambet.
-  Domnul Doggett nu a facut nici un fel de stipulare cu privire 

la felul in care vor fi intrebuintati banii, doamna. A lasat asta pe 
deplin la latitudinea nepoatei sale.

-  De$tept om, unchiul meu, murmura Clara.
Domnul Gaither continua, aproape cu malitiozitate:
-  Daca vrea sa-i foloseasca pentru a face cu?ti aurite pentru 

micile dumneavoastra fiare, e absolut libera sa o faca.
Chipul matu^ii oglindi groaza.
-Cu§ti! Clara, nu ai face niciodata...
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-Bineinteles ca nu, matu?a. Nici nu mi-ar trece prin cap. 
Doar daca insi?ti sa folosesc banii pentru zestre, adauga tanara, 
tachinand-o.

-  Nu incerc decat sa ajut, mormai matu^a Verity.
Nu era proasta... $tia cand sa se retraga, de^i asta nu insemna 

ca se daduse batuta.
-Daca insi?ti sa ignori posibilitatile, presupun ca nu putem 

face prea multe in aceasta privinta, nu, fetitelor?
Hamaitul pudelilor ?terse intr-o clipita zambetul de pe chipul 

domnului Gaither. Sari in picioare.
-E  timpul sa plec. Trebuie sa transmit ve^tile gi celorlalti 

mo^tenitori.
Clara ii zambi americanului, ridicandu-se ?i ea.
-  Da, copiilor din flori $i amantelor unchiului Cecil. Presupun 

ca nu-mi puteti spune cine...
-Nici macar sa nu te gande^ti, Clara Stanbourne, protesta 

matu?a ei. Sa reeduci hotii de buzunare e una, dar daca incepi sa 
ai legaturi cu genul acela de femei...

-D e fapt, doamna, interveni avocatul, domnul Doggett s-a 
gandit ca nepoata sa ar putea adresa o astfel de intrebare §i m-a 
instruit sa pastrez secrete identitatile tuturor. Cred ca se temea 
ca daca... aaa... consoartele sale ar §ti despre rudele sale dragi, ar 
putea profita de pe urma acestora.

Ochii Clarei se umplura din nou de lacrimi. Era atat de tipic 
pentru unchiul Cecil sa incerce sa o protejeze.

-V a multumesc, domnule Gaither, pentru ca ii indepliniti 
dorintele cu atata fidelitate.

Spre surprinderea ei, el ii facu cu ochiul.
-  Va voi informa cand sunt gata toate hartiile, doamna, ca sa 

va puteti primi banii. Acum, scuzati-ma...
-  Da, desigur, va voi conduce.
Clara ii arunca matu^ii sale un zambet binevoitor.
-M atu?a Verity, ma due la camin, dar ma voi intoarce la 

ora cinei.
-A i grija, Clara! striga matu^a dupa ea. Ia-1 cu tine pe unui 

dintre lachei!

----------------------------------- - Sabrina Jeffries  ------------------------------------
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—  'DansuC seductiei -------------

-  Intotdeauna fac asta, spuse Clara iritata, in timp ce il condu- 
cea pe domnul Gaither in foaier.

Samuel sari in picioare ?i se grabi sa-i aduca haina domnului 
Gaither. Dar, in timp ce tanarul il ajuta sa o imbrace, ea vazu ceva 
stralucind in mana lui dreapta.

Oftand, inainta §i il apuca pe Samuel de incheietura, inainte ca 
domnul Gaither sa se intoarca.

-  Draga domnule Gaither, spuse ea suav, cred ca v-a cazut por- 
tofelul. Se pare ca Samuel 1-a gasit.

Samuel se inro^i, dar intinse portofelul cu viteza fulgerului, 
astfel incat nimeni in afara de Clara nu ar fi §tiut ca acesta zabovi- 
se in buzunarul sau timp de cinci secunde.

-  Era pe podea, domnule. Este al dumneavoastra?
Cu o privire complet uluita, domnul Gaither i?i pipai buzuna

rul, apoi spuse:
-Multumesc lui Dumnezeu, al meu este, intr-adevar.
-Trebuie sa fi cazut cand v-ati pus haina, spuse Samuel plin de 

solicitudine.
-  Presupun ca da.
Domnul Gaither il privi pe Samuel cu suspiciune, acceptand 

portofelul. Apoi, intorcandu-se spre Clara, schita o plecaciune.
-  O zi buna, doamna. Va voi trimite un bilet de ingtiintare cand 

va fi gata totul. Poate ca ar fi mai bine sa ne intalnim in alta parte 
data viitoare.

-  Cu siguranta, incuviinta ea iute. O zi buna, domnule Gaither. 
De-abia se inchisese u?a in urma lui, ca se intoarse valvartej catre 
Samuel. Nu-mi vine sa cred ca...

-Nu-i ce credeti, domnita, se grabi Samuel sa se apere. A§ fi 
inapoiat portofelul inainte sa piece trasura, chiar a?a a? fi facut. 
Exersam doar.

-  Pentru ce? Ai incheiat-o cu viata aceea acum.
-N u  trebuie sa-mi ies din mana, cad nu se §tie niciodata...
Se indeparta ca i?i cand ar fi incercat sa se abtina sa nu spuna 

prea multe. Dar spusese deja destul. §tia la ce se gandea. Caci nu 
se ?tie niciodata cand iti pierzi slujba. Intr-o zi, visul s-ar putea 
spulbera, la fel cum s-a intamplat cu multe altele, ?i intre tine
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§i foamete nu ramane altceva decat iscusinta ta. Arunca o privire 
catre chipul lui nelinijtit $i ofta.

-  De acum inainte te rog sa exersezi doar pe mine §i pe servi- 
tori, bine?

El clipi catre ea.
-  Vreti sa spuneti ca nu ma concediati?
I se stranse inima, vazandu-i chipul plin de speranta.
-N u. De$i, daca mai faci vreodata a$a ceva...
-D a, domnita... Vreau sa spun, nu, domnita... Vreau sa spun 

ca n-o sa mai fac niciodata, jur! Ii apuca mana §i o saruta cu o 
fervoare vecina cu disperarea. Nu va voi dezamagi. N-o sa mai 
fur niciodata $i voi fi cel mai bun lacheu care a lucrat vreodata 
la Stanbourne Hall!

-  Cu siguranta vei fi cel mai priceput. Vazandu-1 spa?it, ea ii 
zambi lini^titor. Haide, haide, munce^ti bine §i din greu, $i am 
toata increderea ca iti vei folosi degetele iuti mai bine decat 
ai facut-o in trecut. I$i desprinse mana incet. Acum du-te §i pre- 
gate§te-mi trasura.

Incuviintand in graba, Samuel o lua la picior. Ea datina din 
cap, privindu-1 cum se indeparta. Samuel era unui dintre suc- 
cesele ei, insa pana ?i el avea momentele sale de slabiciune. 
De cata suferinta era nevoie pentru a determina un tanar atat de 
promitator sa creada ca nu avea nici o speranta pentru viitor in 
afara de a fura! Ca trebuia sa se a^tepte intotdeauna ca viata sa-i 
ofere dezamagiri?

I?i indrepta umerii. Era aici sa indrepte toate acele nedreptati, 
§i cu aceasta noua sursa financiara putea sa o faca de minune.

Trasura se urni huruind. In timp ce Samuel i§i ocupa locul din 
spate, ea urea $i incepu sa contemple planurile noii sale mo$te- 
niri. Erau imbunatatirile practice, desigur, largirea dormitoarelor 
copiilor ?i o noua soba pentru bucatarie, plus inca macar doi pro- 
fesori ?i o multime de card. Mama ei dorise intotdeauna o incal- 
zire mai buna. Intr-adevar, daca ar fi avut o incalzire potrivita in 
acea iarna amarnica din anul 1812...

Ofta la gandul amintirii intunecate. Mama sa murise de pne- 
umonie in acea iarna. §i Clara se imbolnavise, caci petrecusera 
multe ceasuri la camin incercand sa-i incalzeasca pe copii. Numai

--------------------------------- - Sabrina Jeffries ------------------------------------

18



-  ‘D ansul seductiei

ca mama iei nu avea constitutia robusta a tineretii pentru a su- 
pravietui expunerilor frecvente la aerul umed rece.

Lacrimile ii intepara ochii §i le alunga nerabdatoare. Ce prostie 
sa zaboveasca asupra lucrurilor care nu puteau fi schimbate. Ves- 
tea mortii unchiului Cecil ii adusese ganduri morbide.

I?i netezi fustele rochiei sale practice de lana, genul pe care o 
purta mereu cand mergea la camin, $i i§i indrepta spinarea. Cea 
mai buna cale de a-i onora pe cei morti era sa faci ca disparitia 
lor sa le fie utila celor vii. Mama ar fi incantata sa ?tie ca, indi
rect, contribuise la nea^teptata mo$tenire prezenta a caminului. 
Intr-adevar, daca nu ar fi fost insistenta neabatuta a mamei ca 
ea sa se asocieze atat cu familia Doggett, cat §i cu familia Stan
bourne, unchiul Cecil nu §i-ar fi cunoscut nicicand nepoata sufici- 
ent de bine, incat sa-i lase o astfel de mo^tenire.

Clara zambi. Spera ca mama privea din ceruri §i zambea $i ea. 
Dar acum patrundeau pe strazile murdare $i apasate de dezna- 
dejde din Spitalfields. Trecerea trasurii ei de-abia era bagata in 
seama -  locuitorii cu ochi inceto^ati de pe strazi erau obi^nuiti sa 
vada echipajul negru-auriu al familiei Stanbourne trecand prin 
zona aproape in fiecare dimineata. Clara venea aici singura de 
zece ani, §apte de la moartea mamei ?i inca trei inainte de asta.

Trasura intra huruind pe Petticoat Lane, o strada faimoasa 
pentru cei care primeau bunuri furate, care i§i desfa^urau deseori 
activitatea in pravalii de amanet. I?i lua saculetul de piele ?i i§i 
puse ?alul de lana cand se apropiara de camin.

Apoi ceva ii atrase privirea pe o alee afiata foarte aproape de 
destinatie. In mod normal, nu s-ar fi uitat de doua ori la doi oa- 
meni pu$i pe harta, dar o licarire ro?ie ii atrase atentia.

Johnny Perkins, cu haina sa stacojie preferata. Locatarul de 
doisprezece ani al caminului purta o discutie incinsa cu un strain 
inalt ?i lat in umeri, care parea sa-1 impiedice pe baiat sa dea bir 
cu fugitii.

Amintindu-§i de incidentul din acea dimineata cu Samuel, 
striga:

-  Opre?te trasura!
in timp ce vehiculul se opri zguduindu-se, deschise u$a §i sari 

afara. Spunandu-i vizitiului sa continue §i lui Samuel sa a§tepte
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la capatul stradutei, se indrepta catre gentilomul impunator, im- 
bracat cu o redingota jerpelita $i un joben uzat.

Straduta trasnea a hering prajit $i a varza, fiind invaluita de 
frica aceea muta, omniprezenta in Spitalfields. Totu^i, nu teama, 
ci nelinijtea o indemna sa se apropie de barbatul care il apucase 
pe Johnny de umar, tinandu-1 cu fermitate. Caci soarele diminetii 
se rasfrangea in ceasul de aur ce atarna din mana lui Johnny, iar 
asta nu putea sa insemne decat un singur lucru. Inca unui dintre 
?utii ei daduse de bucluc in aceasta dimineata.

... Nu conversa cu toata lumea, ci doar cu cei care sunt 
buni, cumpatati §i virtuosi. Comunicarea nefasta corupe 
bunele maniere.

0  incantatoare carticica de buzunar: 
menita sa-i instruiasca §i sa-i amuze pe cona$ul Tommy 

§i pe dragala§a domniqoara Polly, John Newbery

Incercand in van sa-§i stapaneasca nelini?tea, Clara parcurse 
avantata restul stradutei. Ajunse tocmai la timp pentru a auzi gla- 
sul firav al lui Johnny, care spunea:

-Aveti grija ca...
-Johnny! interveni ea apasat.
Baiatul intoarse iute capul, iar obrajii sai ro^covani capatara 

culoarea laptelui.
-  Drace, mormai el, in timp ce ea se apropia.
Ii arunca faimoasa „cautatura Stanbourne", care, in general, ii 

punea la punct pe copii numaidecat.
-Inapoiaza-i domnului ceasul in clipa asta!
Johnny ezita, apoi intinse ceasul. De indata ce obiectul ajun

se in mainile strainului, acesta i$i ridica ochii negri catre ea, 
privind-o cu raceala. Teama lua locul iritarii pe care i-o starnise

CapitoCuf 2
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—  D ansuf seductiei

Johnny. Singurii oameni din Spitalfields cu o privire atat de di
recta erau garzile. Sau, mai rau, oamenii legii. Ingrijorata peste 
masura, facu un pas inainte §i puse o mana ocrotitoare pe umarul 
nefericitului ei protejat.

-Te rog, domnule, sunt sigura ca Johnny nu a vrut sa iti 
ia ceasul...

-  Ce te prive^te pe dumneata daca a vrut sau nu, doamna? E§ti 
mama flacaului?

Mana barbatului strangea inca umarul lui Johnny ?i parea 
sa-?i intareasca stransoarea, in vreme ce stateau acolo amandoi, 
tinandu-1 pe baiat.

Panica ei se intensified. Engleza cu un vag accent a barbatului 
nu era tocmai aceea a unui strain, dar nici a unui englez. Ceea ce 
nu excludea posibilitatea ca omul sa fie ofiter.

Se sili sa dea la iveala un zambet impaciuitor.
-  Sunt intr-un fel protectoarea lui.
-Maica-mea-i moarta, ii sari Johnny in ajutor. Dumneaei 

e Lady Clara.
-  Lady Clara?
In loc sa duca mana la palarie sau sa-?i ceara scuze, mormai o 

injuratura in franceza. Apoi ii scruta infati^area: parul, rochia, ba 
chiar §i cizmele, cu o privire patrunzatoare, brusca $i impersonala.

-  Ce cauta o doamna nobila in Spitalfields?
-  Conduc Caminul Stanbourne pentru Reeducarea Hotilor de 

Buzunare. Este dadirea de caramida de dupa colt. Johnny este 
unui dintre locatarii de acolo.

Un zambet ironic, firav, inflori pe buzele aspre ale barbatului.
-  Vad ca reeducarea lui evolueaza frumos.
Ea se imbujora.
-  Ocazional survin recidive, domnule, dar nu sunt ceva obi?- 

nuit. Imi pare rau ca a trebuit sa asi?ti la asta. Acum, daca ai fi 
atat de bun sa-1 eliberezi pe Johnny, am putea discuta mai bine... 
aaa... situatia.

Johnny ramase tacut, plimbandu-^i privirea nelini^tita de 
la ea la strain. Barbatul o privi tinta suficient de mult incat s-o 
lase sa-i citeasca inteligenta innascuta in ochii de nepatruns 
?i expresia circumspecta. Apoi ridica din umeri §i i§i lua mana
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de pe umarul lui Johnny. Arunca o privire fugara ceasului §i il in- 
desa in buzunar.

Ea rasufla u^urata.
-Multumesc, domnule... domnule...
-Pryce. Apoi adauga, dupa o pauza: Capitanul Morgan Pryce.
„0, Doamne, un capitan. Dar ce fel?“ Cum el nu-i mai oferi alte 

informatii, il examina mai atent. Era imbracat saracacios -  cu o 
haina ?i o jiletca din barhet peticit, o e?arfa vadit jerpelita, cizme 
tocite -, iar parul sau negru carliontat trecea de gulerul subtiat al 
cama§ii. Insa alte detalii ale infati^arii sale dezvaluiau un barbat 
cu obiceiuri de gentilom. I§i legase e§arfa cu mare grija, iar unghi- 
ile ii erau curate §i bine ingrijite.

Totu?i, asta nu facea din el un om al legii.
-E ?ti capitan in politia riverana? Sau la comisariatul de pe 

strada Lambeth?
Auzind pufnetul inexplicabil al lui Johnny, gentilomul ii arun

ca baiatului o privire patrunzatoare.
-  Sunt capitan in Marina Maiestatii Sale.
-  In Spitalfields? lasa ea sa-i scape.
O umbra de amuzament ii traversa figura surprinzator de 

chipe^a.
-  In caz ca nu ai auzit, Anglia nu ia parte la nici un razboi in 

perioada aceasta, a?a ca nu prea au cautare capitanii de marina. 
Ne primim cu totii salariile pe jumatate.

De$i profesia lui explica vorbirea eleganta $i aerul autoritar, 
nu dezvaluia ce facea un gentilom cu aer de strain, care reujise sa 
obtina gradul de capitan, in zona ei.

-  Pe jumatate sau nu, cu siguranta iti poti permite sa iti sta- 
bile^ti familia intr-o zona mai buna decat Spitalfields.

-N u  am familie. §i locuiesc aici deoarece detin o afacere 
in zona.

Clatina din cap inspre cladirea darapanata din dreapta, a carei 
u§a statea pe jumatate deschisa.

-  Aceea este intrarea laturalnica in noua mea pravalie. Vand 
marfuri nautice marinarilor.

-  Dar de ce tocmai aici, dintre toate locurile?

-------------------------------- ---- Sabrina J e f f r ie s ------------------------------
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-  De ce nu? In aceasta parte a Londrei locuiesc o multime de 
marinari. Ar fi trebuit sa-mi stabilesc afacerea in Strand, printre 
modiste §i croitori? Ca sa profit de prezenta numeroaselor tinere 
doamne care cumpara busole?

Sarcasmul lui o facu sa-$i arcuiasca o spranceana.
-  Cu siguranta nu. Dar exista parti ale ora?ului in care rigti mai 

putin sa iti fie jefuita pravalia.
O, la naiba, hotia era ultimul lucru pe care ar fi trebuit sa-1 po- 

meneasca. El ii arunca o privire semnificativa lui Johnny.
-  Excelenta observatie.
Ea trase aer in piept, nelini^tita. Era posibil ca acest capitan 

Pryce sa nu fie ofiter de politie, insa unii marinari puteau fi cat 
se poate de posaci atunci cand venea vorba despre lucruri cum 
ar fi sa fii jefuit in plina strada. §i, cu siguranta, parea genul de 
om posac.

-  Sper ca iti dai seama, domnule, ca nu ai realiza mare lucru 
ducandu-1 pe Johnny in fata judecatorului.

Johnny ii arunca o privire speriata capitanului Pryce.
-  Nu ma duceti la judecator, a?a-i?
-  Nu, spuse capitanul Pryce cu fermitate. Bineinteles ca nu.
O coplepi u^urarea, dar nu putea risca sa vada ca omul se 

razgande^te.
-  Locul in care vei merge este caminul, in clipa aceasta, spuse 

ea, strangandu-1 pe Johnny de umar. Haide, da-i drumul!
-  Dar mi-ati dat permisiunea sa o vizitez pe Lucy in aceasta 

dimineata...
-  Libertate pe care ai folosit-o in cu totul alt scop, astfel ca per

misiunea ti-a fost revocata.
Lucy era sora lui Johnny. Daca era nevoie, Clara avea sa-1 duca 

in vizita la Lucy chiar ea, mai tarziu.
-Acum du-te $i transmite-i doamnei Carter ca am spus sa-ti 

puna degetele iscusite la treaba in bucatarie. Sa ajuti la curatatul 
cartofilor pentru o vreme iti va oferi timpul necesar ca sa medi- 
tezi cat de aproape ai fost de un dezastru in aceasta dimineata.

-  Nu pot sa menitez mai bine ^tergand praful din salon? se ofe
ri Johnny plin de speranta.

------------------------------- —  rD a n su ( seductiei ------------------------------------

23



-  Meditezi, spuse ea subliniind consoanele. inseamna „sa te 
gande§ti“. Ca in „gande?te-te la pacatele tale“. Cred ca ai putea sa 
o faci cel mai bine curatand oalele de noapte.

-O, nu, domnita! Johnny parea ingrozit. Acum ca ma gandesc 
mai bine, curatatul cartofilor este treaba potrivita pentru medi- 
tat. Da, exact ce trebuie.

-Buna alegere.
II impinse fara prea multa blandete catre intrarea spre alee.
-Da-i drumul. Vin §i eu intr-o clipa.
Aruncandu-i capitanului Pryce o ultima privire pe furi?, John

ny o lua la picior. I$i tinu respiratia pana cand baiatul se strecura 
pe langa Samuel ?i trecu de colt, apoi rasufla u^urata. Inca un de- 
zastru evitat.

Ei bine, nu in intregime. Trebuia sa se ocupe in continuare de 
suspiciosul capitan. Dar, cand se intoarse cu fata la el, citi mai 
degraba interes decat suspiciune in ochii lui.

De data aceasta, cand privirea lui o cerceta, nu fu brusca sau 
impersonala. 0  privi pe indelete, in amanunt, intim, a?a cum un 
barbat analizeaza o femeie atragatoare. Spre iritarea ei, asta 
ii de?tepta ni?te fiori neobi?nuiti in pantec. Iar cand privirea 
lui ii ajunse la buze, ca $i cand ar fi fost atrasa acolo de respiratia 
ei grabita, fiorii incepura sa o rascoleasca frenetic.

Ce absurd. Era un vecin, nimic mai mult. Un vecin in mod va- 
dit atragator, e adevarat, §i, cu siguranta, mai interesant decat 
orice alt barbat pe care il intalnise in Spitalfields, dar cu toate as- 
tea nimic altceva decat un vecin.

Se stradui sa-?i recapete stapanirea de sine.
-  Multumesc pentru ingaduinta aratata fata de Johnny, dom

nule, spuse ea, cu o voce mai gatuita decat i-ar fi placut. §tiu ca 
ti-ai facut o impresie gre^ita despre protejatii mei, dar te asigur 
ca cei mai multi nu sunt ca el.

Privirea pe care o ridica asupra ei redevenise de gheata §i 
indepartata.

-Vrei sa spui ca nu sunt suficient de nesabuiti incat sa se 
lase prin^i.

------------ --------------------- - Sabrina Jeffries  - -------------------------

24



- ‘D a n su f seductiei

Poate ca era capitanul acesta chipe?, dar manierele sale erau 
mai grosolane decat cele ale Bestiei din povestea ei preferata de 
Madame Le Prince de Beaumont.

-Vreau sa spun ca incearca sa evite purtarea care ii face sa dea 
de bucluc.

Cand el ridica sceptic dintr-o spranceana, incremeni.
-  §tii, nu sunt decat ni§te copii. Mai gre?esc din cand in cand.
-Atata vreme cat ii tii departe de pravalia mea, nu-mi pasa

prea tare de ce fac.
Asprimea lui ii taie elanul.
-  Daca iti faci griji ca vor fura de la dumneata...
-  imi fac griji ca o sa ma calce pe bataturi.
-N-o vor face. Se forta sa zambeasca, hotarata sa fie amabila, 

chiar daca el nu era. Te asigur ca locuitorii din Spitalfields ne con
siders vecini foarte de treaba.

incruntandu-se, el privi catre capatul aleii, unde statea Samuel, 
lustruindu-?i cu o batista butonii de alama ai livrelei negre-aurii.

-  Spune-mi, doamna, petreci mult timp in cartier?
- in  fiecare zi.
-  Tatal, sotul sau barbatul care este responsabil de dumneata 

nu are nimic de obiectat in acest sens?
Asta o scoase din pepeni.
-Scuza-ma, dar sunt perfect capabila sa am grija de mine... 

Nu am nevoie de nici un barbat care sa fie „responsabil“ pen
tru mine.

-  Serios? facu el, dand din cap catre capatul aleii. §i atunci de 
ce sta de paza nesabuitul acela incompetent de acolo?

Slava cerului ca Samuel era mult prea departe pentru a auzi 
insultele acestui capitan indraznet.

-  Samuel este lacheul meu. Ma insote^te peste tot din princi- 
piu. $i nu e un nesabuit incompetent.

-Este, daca crede ca te poate proteja ramanand la cativa 
metri distanta.

-Eu  i-am spus sa stea acolo. Sincer, nu credeam ca a? fi in 
pericol.
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Barbatul se apropie, iar privirea lui intunecata ii aluneca pe 
buze, apoi pe sani. Ramase tintuita acolo cu subinteles, inainte de 
a se ridica s-o priveasca in ochi, cu non$alanta.

-  Atunci e$ti la fel de nesabuita ca §i el.
Obrajii i se imbujorara, in ciuda eforturilor ei de a impiedica 

acest fapt. De?i era infa?urata din cap pana la glezne in lana bruna 
groasa, privirea lui parea sa o dezgoleasca. Sau, cel putin, sugera 
ca i-ar placea sa o faca. Imaginea subita a capitanului inalt §i viril 
scotandu-i ve?mintele de pe ea, unui dupa altul, ii inteti pulsul in 
mod alarmant. Se stradui sa-ji recapete controlul.

-  Mereu e§ti atat de badaran?
-M ereu e?ti atat de nepasatoare cu privire la siguranta 

dumitale?
-  Intamplator, consider ca anumite lucruri sunt mai importan- 

te decat siguranta.
-  Cum ar fi?
-  Bunastarea protejatilor ?i a semenilor mei. Viitorul omenirii.
-  Ce preocupari inalte pentru o tanara atat de firava, spuse el 

sarcastic. Iar aici, noi ceilalti nu ne ingrijoram decat sa supravie- 
tuim de pe o zi pe alta.

Ea i?i ridica barbia.
-  De aceea cred ca faptul ca m-am nascut privilegiata inseamna 

ca trebuie sa-i ajut pe cei mai putin fericiti. Ai putea spune ca imi 
aduc contributia, impiedicand corabia sa se scufunde.

-  Scotand apa cu degetarul? o ironiza el. Ai grija, milady, sau 
s-ar putea sa te treze?ti ca te scufunzi mai repede decat poti 
scoate apa.

-  Daca a? avea un filing pentru fiecare data cand vreo persoana 
binevoitoare a prezis dezastrul, a§ putea sa iti cumpar intreaga 
pravalie, pana la ultimul cui. Insa, in ciuda celor neincrezatori, am 
reu^it sa-i plasez pe ^aizeci ?i trei dintre protejatii mei in slujbe, ca 
ucenici sau servitori, in intregul ora?.

Pe chipul lui se citi uimirea.
-Ai convins atat de multi oameni sa angajeze hoti de buzuna- 

re? §uti, pentru numele lui Dumnezeu?! Bon Dieu, Doamne sfinte, 
de cat timp lucrezi aici?

-------------------------------------Sabrina Jeffries  ---- ------------ ----------------------
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-  De zece ani, de?i nu detin conducerea decat de ?apte. §i, ina
inte de a intreba cum de „barbatul care este responsabil pentru 
mine" o poate ingadui, ar trebui sa iti spun ca regretatul meu tata 
e cel care m-a adus intaia oara sa lucrez la caminul Stanbourne.

-  $i sotul dumitale este de acord?
Spre groaza ei, ro§i din nou.
-N ... nu sunt casatorita.
El i§i dadu ochii peste cap.
-A sta explica totul.
-  Ce vrei sa spui?
De data aceasta, privirea lui care aluneca pe deasupra ei fu de 

o insolenta jignitoare.
-Nici un barbat cu capul pe umeri nu i-ar permite frumoasei 

?i tinerei sale sotii sa se aventureze in aceasta parte a ora$ului, 
neprotejata.

-Sunt protejata, contracara ea cu tact, refuzand sa se lase 
intimidata. II am pe Samuel. $i, in ciuda infati^arii lui, este foar
te eficient. A fost el insu§i hot de buzunare candva, a§a ca §tie 
primejdiile acestei zone. §i poarta asupra lui un cutit periculos. 
Zambi suav. Sa-i spun sa ti-1 arate?

Privi pe langa ea catre Samuel.
-  Nu te deranja. I-ar trebui prea mult timp sa-1 pescuiasca din 

cizma, ?i nu acolo ar trebui sa-1 tina, caci astfel nu-i este de prea 
mare folos.

Cand ea tresari, surprinsa ca ?tia unde i^i tinea Samuel cutitul, 
capitanul i$i intoarse privirea spre ea.

-  In plus, cutitul este inutil impotriva unui barbat inarmat cu 
un pistol. Un ticalos s-ar putea descotorosi de lacheul dumitale 
nesabuit cu un singur un glont, inainte ca macar sa apuci sa tipi, 
mademoiselle.

Ar fi considerat cuvintele lui aspre drept o amenintare, daca 
n-ar fi simtit ?i altceva. De?i parea dur, iar tonul ii era aspru, in 
adancurile ochilor sai licarea grija. Dumnezeule, omul incerca, de 
fapt, sa o previna... in propriul sau fel necioplit §i arogant.

-E i bine, capitane Pryce, spuse ea pe un ton suav, nu prea 
§tiu ce sa spun. De?i sunt flatata de preocuparea dumitale 
pentru bunastarea mea, aceasta este complet inutila. La urma
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urmelor, vin aici de zece ani fara sa fi avut parte nici macar de 
un incident.

-  Pana acum, spuse el cu incapatanare.
-  A?adar, planuie^ti sa ma ataci pe alee in plina zi?
-  La naiba, nu asta... Parea complet exasperat. Nu am vrut de

cat sa spun ca femeile in situatia dumitale nu ar trebui sa umble 
de colo, colo prin Spitalfields.

-  Vreau sa §tii ca nu „umblu de colo, colo“ pe nicaieri. §i habar 
n-aveam ca am o anumita situatie. Mai exact, ce fel de situatie?

-  §tii ce vreau sa spun. O doamna tanara §i necasatorita, care 
are mai mult timp de pierdut decat minte.

-Ce de complimente! Ce gentilom galant e§ti! Incep sa 
cred ca, la urma urmelor, s-ar putea sa fii cu adevarat capitan 
de marina.

Sarcasmul ei il facu sa ridice dintr-o spranceana.
-  Crezi ca mint?
Ea ridica din umeri.
-  Pari a fi francez dupa vorba $i ma indoiesc ca marina angajea- 

za multi capitani francezi.
-  Sunt la fel de englez ca §i dumneata.
-N u  inteleg cum. Folose§ti franceza mult prea ugor $i prea 

bine in vorbire. Englezii o stalcesc intotdeauna, inclusiv eu.
-Am crescut in Geneva, astfel ca am tendinta de a intrebuin- 

ta ambele limbi invatate in copilarie. I?i incruci$a bratele peste 
piept cu non^alanta. §i, in orice caz, nu te prive^te de unde sunt ?i 
ce profesie am.

-Ah, dar te in^eli, e?ti vecinul meu ?i trebuie sa ma gan- 
desc la bunastarea copiilor mei. Cu pravalia dumitale atat de 
aproape, a? dori sa ?tiu cu ce fel de persoana vom avea de-a face 
in viitor.

Sprancenele lui negre §i dese se impreunara intr-o cautatura 
crunta.

-  Stai departe de pravalia mea §i nu va trebui sa ai de-a face cu 
mine deloc.

Brusc, se intoarse pe calcaie ?i se indrepta catre u?a deschisa. 
O clipa, ea nu putu sa faca altceva decat sa-1 priveasca, fiindca

-------------------------------------Sabrina J e ffr ie s --------------------------------------
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badarania lui crasa o lasase fara cuvinte. Dar, cand ajunse la u?a, 
ea i?i recapata stapanirea de sine.

-  M-ai pus la punct, cu siguranta, nu-i a§a? Fereasca Dumne- 
zeu sa incerce cineva sa se poarte ca un vecin cumsecade.

Injurand in ?oapta, el se intoarse catre ea.
-  Da-mi voie sa lamuresc un lucru, Lady Clara. A? prefera sa nu 

te porti ca un vecin cumsecade. Apoi se opri, pe chipul sau apa- 
rand o expresie in mod vadit pacatoasa. Cu mana pe manerul u§ii, 
i§i lasa privirea sa alunece sugestiv pe deasupra ei. Nu, imi retrag 
cuvintele. Fii o vecina oricat de cumsecade dore^ti, atata timp cat 
iti la?i obraznicaturile la camin. Intotdeauna primesc cu bratele 
deschise compania... feminina, mai ales atunci cand femeia este 
atat de aleasa.

Ar fi trebuit sa fie idioata sa nu inteleaga ce vrea sa spuna.
-  Consideri ca acesta este un compliment? Caci, daca a§a este, 

este de mare prost gust.
-Aceasta este ideea mea de invitatie. Te rog sa ma scuzi daca 

nu am fost suficient de clar.
-O, ai fost cat se poate de clar, domnule. Dar va trebui sa 

recurgi la stabilimentul de la capatul strazii pentru genul acela 
de companie. Mi-e teama ca talentele mele nu au de-a face cu 
a^a ceva.

-  Ce pacat, spuse el cu raceala. Caci nu-mi e?ti deloc de folos 
ca vecina, iar protejatii dumitale cu atat mai putin. A?a ca tine-i 
departe de pravalia mea. S-a inteles?

-  Perfect.
Acum nu avea sa-$i lase copiii sa se apropie de pravalia lui, 

chiar daca le-ar fi dat gratis bunurile pe care le detinea.
-Adieu, mademoiselle.
Intra in pravalie §i tranti u§a in urma lui.
Dumnezeule, ce om! Mai intai se purtase de parca s-ar fi temut 

ca va fi jefuit de toti protejatii ei, iar apoi ii facuse o invitatie cat 
se poate de jignitoare! Spera ca nu va trebui sa mai aiba vreodata 
de-a face cu el. Grosolania lui intrecea toate a§teptarile.

Continuand sa mormaie pentru sine cu privire la uluitorul 
vecin, se intoarse catre capatul aleii unde o a^tepta Samuel, pri- 
vind incruntat.
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-  Ce voia individul acela? intreba Samuel cand ea se apropie.
Slava cerului ca Samuel nu auzise ce voia cu adevarat bestia

aceea de om.
-  Johnny a vrut sa-1 jefuiasca. Incercam sa lini^tesc lucrurile.
Samuel o privi curios.
-  Sunteti sigura ca asta a facut Johnny?
-  L-am prins in fapt. §i nu „exersa“ doar, te asigur. Din fericire, 

capitanul Pryce a fost dispus sa treaca cu vederea situatia.
§i sa-i tina prelegeri ?i sa o insulte pe parcurs.
Samuel continua sa priveasca tinta catre u?a inchisa a pravaliei.
-  Capitanul Pryce?
-  Pretinde ca este capitan in Marina Maiestatii Sale.
-  Parea prea dur pentru a fi un ofiter de marina, daca ma intre- 

bati pe mine.
Dur? Da. Dar, daca purtarea lui nu ar fi fost atat de ingrozi- 

toare, 1-ar fi considerat atragator -  in felul lui de derbedeu. Acele 
sprancenegroase incredibile... trasaturiputernice, agresive... ochi 
care ii atatau curiozitatea. Pacat ca avea maniere de capcaun.

Pe buzele ei inflori un zambet firav. Se potrivea de minune in 
cartier. Ba nu, nu era in intregime adevarat. Cu toata atitudinea 
posaca §i sugestiile lui badarane, semana prea putin cu Briggs, 
chiorul, cu limbajul sau grosolan ?i obiceiurile murdare. Sau cu 
boxerul acela brutal, Harry, care sarea cu pumnii ridicati, gata sa 
razbune orice ofensa, fie ea mare sau marunta.

Totu?i, intelegea ce voia sa spuna Samuel prin „dur“. Capita
nul Pryce avea o anumita asprime... un aer autoritar §i o forta 
masculina cople^itoare, care-i starnea fiori de placere de-a lungul 
spinarii. Orice „companie feminina" ar fi fost probabil extrem de 
incantata sa se afle la dispozitia lui.

Dumnezeule, la ce se gandea? Omul era o fiara. Ii avertizase pe 
ea §i pe protejatii sai sa se tina departe. Orice femeie cu capul 
pe umeri ar fi evitat complet sa aiba de-a face cu el. In plus, tre
buia sa se ocupe de lucruri mult mai importante, acum ca unchiul 
Cecil ii lasase o mo?tenire.

-  O, Samuel, ti-am spus vestea, nu-i a§a?

— ---------------------------Sabrina Jeffries --------------------------------- ---
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in timp ce paraseau aleea, ii explica despre noua mo?tenire, 
multumita ca dezvaluirea ei il distragea -  ca §i pe ea -  de la tulbu- 
ratorul capitan Pryce.

Cand ajunsera la camin, se opri pentru a scruta fatada ponosi- 
ta de caramida, cantarind-o din ochi.

-  Ce crezi ca ar trebui sa facem mai intai cu banii?
-E  u?or, trebuie sa reparati acoperijul. Curge ori de cate ori 

ploua. Trebuie sa puneti tigle noi. §i ar trebui sa faced ceva cu 
obloanele care se mi^ca, §i cu ferestrele, de asemenea. Aveti 
nevoie de unele mai solide, fixate cum trebuie, ca. sa nu mai intre 
atata curent.

Ea incuviinta.
-B iata cladire batrana, venerabila nefericita. Traversase o 

suta de ani, mai intai ca spital pentru nebuni, inainte ca Bedlam 
sa o scoata din uz, iar apoi drept caminul ei imperfect. Tare mi-ar 
placea sa o aranjez nitel -  sa vopsesc strea^ina intr-un albastru 
stralucitor ?i sa inlocuiesc corni^ele pe cale sa se prabu^easca cu 
unele splendide, dar atunci batranica noastra nu ?i-ar mai gasi 
catu^i de putin locul in Spitalfields.

-  §i asta ar insemna cu siguranta ca am da de buduc, domnita.
-Da. Ar fi fost diferenta dintre a fi lasat in pace ?i a fi jefuit

intruna. Presupun ca cel mai bine ar fi sa ne multumim cu repara- 
tiile practice. Zambi catre Samuel. Ar fi mai bine sa intru. Doam
na Carter ar dori sa auda vestea cea buna.

Doamna Carter administra caminul ca o cloaca iubitoare cu un 
rand de pui, de$i inainta in varsta §i vorbea deseori de pensionare. 
Clara nu ?tia ce se va face fara ea cand avea sa vina clipa aceea.

-  Cand sa ma intorc cu vizitiul ca sa va luam? La cinci fix, ca 
de obicei?

-E  bine. §i... Samuel? I?i intoarse privirea catre capatul aleii. 
Roag-o pe matu^a Verity sa se uite dupa listele de marina $i sa mi 
le trimita imediat. §tiu ca le are. Obi^nuia sa urmareasca promo- 
varile varului sau destul de indeaproape pe listele acestea.

-  Planuiti sa verificati ce-a spus capitanul, nu-i a$a?
Ea ridica din umeri.
-  intotdeauna e bine sa-ti cuno^ti vecinii.
Samuel o privi patrunzator.
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-  Nu ati verificat-o niciodata pe batrana doamna Tilby cand s-a 
mutat pe aceasta strada sau...

-Du-te §i spune-i matujii sa-mi trimita listele.
Apoi urea in graba scarile, pentru ca nu voia sa vada expresia 

curioasa a lacheului. Era o simpla precautie. Voia sa se asigure ca 
acest capitan Pryce era cine pretindea ca este. La urma urmelor, 
fund atat de aproape, iar copiii iei atat de vulnerabili, era ceva 
firesc. Nu era nimic altceva la mijloc. Absolut nimic.

Era atat de preocupata de gandurile ei, incat nu-1 observa pe 
Timothy Perkins, in varsta de cinci ani, decat dupa ce traversase 
anticamera. El nu o vazuse inca. Statea cu ochii tinta pe u?a, ?i 
doar cand sari pe ceva cu piciorul i?i dadu seama ca era concen- 
trat asupra unuia dintre numero^ii gandaci care mi^unau prin 
vechea cladire.

Se pregati sa-1 intrebe de ce a?tepta in fata bibliotecii, singu- 
ra incapere pe care protejatii ei o evitau. Apoi se gandi mai bine, 
indreptandu-se spre el in tacere. Dar, cand se apropie, copilul ri
dica privirea $i ingheta. Cand se uita catre u?a bibliotecii, panicat, 
ochii ei se ingustara. I î dadea seama cand cineva era pus sa stea 
de paza.

El deschise gura sa lanseze avertismentul, dar ea ii arunca 
renumita „cautatura Stanbourne", ducandu-$i un deget la buze. 
Copilul i§i lasa umerii in jos. Bietul baietel. Poate ca fratele sau 
Johnny ar fi putut-o sfida, dar micutul Timothy era inca suficient 
de crud §i putea fi intimidat.

Punandu-i o mana pe umar pentru a-1 lini^ti, se apropie de u§a 
?i i?i duse urechea langa deschizatura.

-  A^adar, te intorci? intreba o voce pe care o recunoscu ca apar- 
tinandu-i lui David Walsh.

-  Ba bine ca nu. Aceasta era vocea lui Johnny. Cel putin sa-mi 
iau banii. Ticalosul acela viclean nu mi-a dat nici macar un banut 
pentru ceas. §tiu ca face cel putin opt ?ilingi.

-  Ei bine, nu prea ai cum sa te a^tepti sa-ti dea banii cand doam
na sta aici, spuse David. Atunci ar ?ti ce ati facut amandoi. Am auzit 
ca acest capitan nu e prost. Nu s-ar lasa prins in fapt de ea.

Capitanul? Sa-i dea bani lui Johnny pentru ceas, pe la spa- 
tele ei? Adevarul o izbi cu forta brutala, coborandu-i in pantec

-------------------------------------Sabrina Jeffries  ---- -----------------------------------
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ca o greutate de plumb. Capitanul Pryce, blestemata sa-i fie pie- 
lea, era unui dintre acei oameni ingrozitori care faceau parte din 
cealalta jumatate a ecuatiei hotiei: se numara printre cei care pri- 
meau bunurile furate.

Desigur! Asta explica atat de multe. De ce un capitan de 
marina -  daca era a§a ceva -  se stabilise in Spitalfields. De ce el ?i 
Johnny fusesera pe alee.

Dumnezeu sa-1 trasneasca pe acel ticalos! In timp ce ea fusese 
plecata intr-o vizita prelungita la rudele de la tara ale tatalui sau, 
el se instalase aici, atragandu-i copiii pe cai gre^ite din nou. Iar 
ea ii mai $i multumise ca ii daduse drumul lui Johnny. Cum de 
putuse fi atat de proasta? O pravalie pentru marfuri marinare?ti, 
intr-adevar. Ar fi trebuit sa ?tie mai bine. Negustorii de bunuri 
furate i$i vindeau deseori marfurile la adapostul unor pravalii le
gitime. In special in Spitalfields, unde legenda spune ca poti pier- 
de o tabachera pe o strada, pentru a o rascumpara cateva minute 
mai tarziu pe alta. Fara indoiala, acesta era motivul pentru care 
el venise aici.

Lua-l-ar naiba! Pana acum fusese norocoasa sa nu aiba ne- 
gustori de bunuri furate care sa lucreze in apropierea caminului. 
in acest capat al strazii se aflau in mare parte taverne §i pravalii de 
zdrente, ?i nici una dintre acestea nu ii tenta de copiii ei sa calce 
gre?it. Un negustor de bunuri furate aflat la o aruncatura de bat 
insemna un dezastru.

-A  zis capitanul cat iti va da? intreba o voce feminina.
Mary Butler, fara indoiala. il venera pe Johnny a?a cum acesta 

adora portofelele grase.
-  Nu, nu am ajuns la asta pana sa vina doamna.
-  Cand te vei duce iar la pravalie, spune-ne cat iti ofera, adauga 

David. Caci am auzit ca e mai mult decat ar da oricare dintre ne
gustorii de bunuri furate care lucreaza pentru Spectru. §i s-ar pu
tea sa fie mai u§or sa avem de-a face cu capitanul decat cu a?tia.

Spectrul? I se ridica parul pe ceafa. Se spunea ca toti negusto
rii de bunuri furate din Spitalfields lucrau pentru un bandit-$ef. 
Porecla lui provenea din abilitatea sa de a-$i conduce afacerea 
intr-un anonimat complet. Purtand o mantie cu gluga care 
ii ascundea fata, i$i indeplinea toate tranzactiile in incaperi slab
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luminate, care se schimbau la fiecare intalnire. Nici macar negus- 
torii de bunuri furate nu §tiau cine era cu adevarat, motiv pentru 
care le scapase printre degete autoritatilor de ani intregi.

Hotii de buzunare, fiind superstitio^i din fire, credeau ca abili- 
tatea sa neobi^nuita de a scapa neprins era supranaturala. Abun- 
dau zvonuri ca putea pluti pe deasupra apei, ca odata zburase de 
pe o dadire pe alta in timp ce era urmarit.

Nu erau decat nijte prostii. Dar nu $i reputatia sa de om necru- 
tator. Toti cei care il calcau pe bataturi apareau in cele din urma pe 
o straduta laturalnica uitata, cu gatul taiat.

-  Nu ?tim sigur ca nu e in carda?ie cu Spectrul, spuse Johnny. 
Capitanul ala pare la fel de dur ca oricare dintre oamenii Spectru- 
lui. Am auzit ca a fost pirat candva.

-Am  auzit ca a fost talhar, spuse Mary in §oapta. Pun prin- 
soare ca poate vari cutitul in pantecul unui om la fel de u§or ca 
oricare dintre oamenii Spectrului.

Erau doar exagerarile tipice copiilor? Sau capitanul chiar 
era atat de ticalos? Clara se apropie mai tare, sperand sa auda 
mai multe.

-A r trebui sa te tii departe de el, Johnny, continua Mary pe 
un glas plangacios. Lasa-i ceasul capitanului. De ce sa te intorci la 
vechea viata? Nu aduce altceva decat bucluc.

Clara zambi. Macar unui dintre copiii ei dadea dovada de cum- 
patare. David pufni.

-  Nu spui asta decat pentru ca e$ti invidioasa, Mary. N-ai putea 
?uti un ceas de la cineva nici macar daca ar fi orb, surd §i mut.

-  Ba da! striga micuta Mary, luata peste picior. Odata am luat o 
?tergatoare de dantela de la o femeie cu $taif, in timp ce se holba 
fix la mine!

O „?tergatoare“ era o batista. Furtul acestora fusese speciali- 
tatea lui Mary.

-N u  se pune cand doamna ti-a oferit-o ca sa-ti sufli nasul, 
replica David.

-  Nu mi-a oferit-o, magarule! Am furat-o §i gata!
-  §i, in orice caz, jtergatoarea nu se compara cu un ceas de aur 

ca ala despre care ne-a spus Johnny. §tii cat de greu este sa duci 
la indeplinire o treaba ca asta! §i Johnny al nostru a $utit o data

-------------------------------- —  Sabrina J e f fr ie s ----------------------------------
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o bancnota de zece lire de la un luptator ?i a scapat fara nici o 
zgarietura. Tu n-ai facut niciodata a$a ceva.

Minunat. Acum se intreceau pentru titlul de Cel mai Talentat 
Hot de Buzunare. Johnny spuse deodata:

-  Las-o in pace, David.
-  De ce? E draguta ta?
-Cel putin eu dau singura cu jula, raspunse Mary. Nu ma 

ascund in spatele lui Johnny, in timp ce el face toata treaba.
-  La dracu’, pun io mana pe tine pentru asta! striga David.
Auzind semnele incaierarii, Clara decise ca nu avea sa mai auda

nimic folositor $i impinse u§a in graba. David $i Mary erau prinji 
intr-o paruiala, iar Johnny incerca sa-i desparta.

-Ajunge!
Ii desparti cu iuteala, prinzand-o pe Mary cu o mana §i pe 

David cu cealalta.
-N u  mai vreau sa aud nici o vorba despre cine fura mai bine! 

$i nici despre acel capitan blestemat, daca ?titi ce este bine pen
tru voi.

Toti trei palira cand i?i dadura seama cat de mult auzise. Privi- 
ra acuzator catre micutul Tim, care statea in spatele ei.

-  La naiba, ai lasat-o sa asculte? striga Johnny la bietul sau 
frate.

-Am incercat sa va avertizez, striga Timothy, dar doamna nu 
m-a lasat!

Johnny pufnit dezgustat. Daca Clara nu ar fi fost suparata de 
intreaga tara^enie, ar fi ras. Johnny era un nesabuit, daca credea 
ca un pu§ti de cinci ani putea rezista „cautaturii Stanbourne".

Cu siguranta, ii facea pe Mary $i pe David sa ramana impie- 
triti. David era principala sa grija. Mary §tiuse ce spune despre 
el -  ajunsese la camin tocmai pentru ca avea degete la fel de iuti 
precum un jongler. Fusese prins la prima sa fapta §i i se daduse 
drumul doar cand Clara il implorase pe judecator sa il lase in grija 
ei. Din nefericire, veneratia pe care o nutrea pentru Johnny il fa
cea sa ri?te sa se afirme, iar Mary nu era de ajutor.

Clara nu $tia ce era mai rau -  un hot nepriceput §i nesigur, ca 
David, sau unui competent ?i charismatic, precum Johnny.
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-  §titi cu totii ca nu e bine sa incurajati acest gen de activitate. 
Hotia nu are viitor, oricat de priceput ai fi.

David ?i Mary i$i lasara capetele in pamant.
-  Da, doamna.
Johnny facu un pas inainte cu un aer razboinic.
-  Ei nu au nimic de-a face cu toata treaba, domnita. Am fost 

numai io. Pe mine ar trebui sa ma pedepsiti.
Dorinta lui de a-?i asuma responsabilitatea pentru actiunile 

sale o surprinse. Poate ca era totu^i speranta pentru el. Insa doar 
daca ramanea ferma acum.

-Nu-ti face griji, pe tine te voi pedepsi. Cuno^ti regulile, 
Johnny. Trei $anse, asta-i tot. Daca te intorci la hotie o data, pri- 
me§ti un avertisment ?i o saptamana de sarcini de indeplinit. 
De o faci de doua ori, prime?ti o prelegere $i o luna de sarcini de 
indeplinit. O faci de trei ori...

Nu trebuia sa termine propozitia. O ?tiau cu totii. A treia 
oara erai dat afara din camin. Nu te puteai intoarce timp de
o luna, §i atunci doar daca dovedeai ca ti-ai schimbat cu adeva
rat obiceiurile.

Dispretuia regula aceea. Tatal sau o stabilise §i, de§i se gandea 
deseori sa o inlature, ?tia ca nu indraznea sa o faca. Nu avea de 
ales: daca le ingaduia copiilor precum Johnny sa fure lucruri in 
timp ce locuiau inca in camin, risca nu doar ca ace^tia sa-i corupa 
pe toti ceilalti protejati ai ei, ci gi ca autoritatile sa inchida intreaga 
institutie. Asta nu ar fi facut bine nimanui. Oricat de nesuferita ?i 
de exagerat de stricta era, acea regula era o necesitate.

Se forta sa continue, de§i Johnny incremenise la fel ca $i 
ceilalti cand i se reaminti acest lucru.

-Aceasta este cea de-a doua abatere, Johnny. E§;ti primejdios 
de aproape de evacuare.

Un mic oftat care se auzi din spatele ei ii reaminti ca micu- 
tul Tim asista la toate acestea. I se stranse inima in piept §i il 
lini^ti repede.

-N u  $i tu, Timothy, doar fratele tau. Tu vei avea mereu un loc 
aici, atata timp cat te supui regulilor.

-------------- ------------------ ----  Sabrina J effr ies ---------------------------------- -
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D a nsuf seductiei

U?urarea de pe chipul lui ii arata ca ii intuise corect grija. Bietul 
baieta?. Prea fraged pentru a fi un delincvent inrait, insa suficient 
de mare pentru a se teme de abandon.

Pentru Tim exista speranta, dar, din nefericire, Johnny atarna 
pe marginea abisului. O putea lua §i intr-o parte, ?i-n cealalta. 
§i se temea grozav ca £tia inspre ce directie se indrepta.

-  Mary, David §i Timothy, merged f i alaturati-va celorlalti in 
sala de clasa.

Cu ochii in pamant, copiii pornira, dar cand Johnny se pregati 
sa se strecoare pe langa ea, il prinse de brat.

-  Nu am terminat inca, baiete. Vreau sa ?tiu de la cine ai furat 
ceasul.

Johnny se holba la pantofii sai.
-D e la un bogata§, pe strada Leadenhall.
Ea scutura din cap.
-N u  inteleg de ce simti nevoia de a fura. Te-ai descurcat atat 

de bine. Au trecut patru luni de la ultima abatere. De ce sa strici 
totul dupa ce ai ajuns pana aici?

El ridica din umeri.
-Acesta nu este un raspuns, Johnny.
-N u  am un raspuns pentru dumneavoastra, doamna.
Refuzul sau de a i se confesa o ingrijora. Daca Johnny ar fi fost 

prins furand de la acel „bogata§“, ar fi fost dus in fata judecatoru- 
lui imediat. Iar faptul ca era posibil sa ri^te acest lucru pentru un 
motiv oarecare, pe care ea nu-1 putea ghici, o ingrozi atat de tare 
incat vorbi fara sa gandeasca.

-  Prea bine, nu vorbi cu mine, dar daca te duci la pravalia ca- 
pitanului sa iei banii pentru acel ceas, §tii ca aceea va fi cea de-a 
treia abatere.

In clipa in care privirea lui o intalni pe ei, nelini$tita ?i speriata, 
i?i regreta cuvintele. Dar nu indrazni sa le retraga. Indulgenta §i 
bunatatea nu functionasera cu Johnny -  era la fel de incorigibil ca 
intotdeauna. Poate ca severitatea va functiona.

i§i inghiti teama.
-Vorbesc serios. Actele de hotie indud vanzarea marfurilor 

catre un negustor de bunuri furate. A?a ca stai departe de pravalia 
capitanului Pryce daca vrei sa ramai aici.
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Incuviintarea lui solemna ii cUdu sperante ca a?a va face. Apoi 
disparu.

I se inmuiara genunchii ?i trebui sa se sprijine de zid pentru a 
ramane in picioare. Daca ar putea fi sigura ca se purta cu Johnny 
a?a cum trebuia... Dar era atat de greu sa §tii care era lucrul po- 
trivit de facut.

Un lucru era clar -  cu cat statea mai mult in camin, cu atat era 
mai bine pentru el. Insa cum il putea tine aici, acum ca lansase 
acel ultimatum? In clipa in care se intorcea cu spatele, Johnny 
avea sa dea fuga sigur la pravalia capitanului Pryce pentru neno- 
rocitii lui de bani. Trebuia sa previna cumva asta.

Putea sa-i dea bani lui Johnny pentru ceas ea insa^i, dar 
asta ar fi insemnat sa-i rasplateasca infractiunea. Nu, trebuia sa il 
faca pe blestematul acela de capitan sa-i dea ceasul, asta era tot. 
Dupa ce ii va spune lui Johnny despre asta, nu va mai avea motiv 
sa-i ceara banii, de vreme ce capitanul nu il va plati pentru ceva ce 
nu ii adusese nicicand profit.

Bineinteles, aceasta insemna ca trebuia sa aiba din nou de-a 
face cu capitanul. Se incrunta. Ticalosul acela -  1-ar fi putut stran
ge de gat pentru ca ii ducea copiii in ispita. II cantarise gre?it. 
Nu era catu^i de putin o Bestie. Cel putin Bestia se transformase 
in print dupa ce fusese imblanzita de frumoasa fata.

Nu, capitanul Pryce era lupul din Scufita Ro§ie a lui Perrault. 
§i, ca lupul, nu avea decat un singur scop -  sa-?i devoreze 
prada. Pretindea ca nu vrea sa aiba nimic de-a face cu copiii ei 
cand, de fapt, planuia sa ii ademeneasca. Fara indoiala, doar in- 
cercase sa-i tempereze suspiciunile cand o avertizase sa-§i tina 
copiii departe.

Ei bine, daca avea impresia ca ea va sta cu mainile-n san, in 
vreme ce el ii corupea mieii chiar sub nasul ei, ar fi facut mai bine 
sa se gandeasca de doua ori. Copiii ei ar putea sa ia de bune pro- 
misiunile lui proste^ti de imbogatire, dar ea nu era Scufita Ro§ie, 
sa fie ademenita ?i apoi devorata. Putea sa se deghizeze oricum 
dorea. Caci, orice costum §i-ar fi pus, lupul era pe cale sa se intal- 
neasca cu vanatorul.

' — --------------------- ---  Sabrina J e j j r i c s ---------------------------- ---
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CapitoCuC 3

Toate doamnele il vedeau ca pe un zeu,
Nobilii il pofteau in casa;
Castelul il lasa in seama lor,
Iar el porni in lumea larga.

Povestea lui Jack, uciga$ul de uria§i, 
legenda anonima din Cornwall, 

editie tiparita de J.G. Rusher

Capitanul Morgan Pryce, cunoscut in alte cercuri drept ono- 
rabilul capitan Morgan Blakely, statea in dreptul vitrinei din 
pravalia sa ce mirosea a mucegai, cercetand ceasul de aur in lu- 
mina soarelui. In interiorul capacului se putea citi o inscriptie: 
„Scumpului meu baiat". Scutura din cap. Probabil ca fusese al 
vreunui nefericit sentimental, prea tanar ?i prea necopt ca sa $tie 
cum sa evite hotii de buzunare, de?i ceasul, grozav de vechi §i de 
uzat, parea mai degraba sa apartina unui batran. Sa fi fost oare 
o mo^tenire de familie?

Inchise capacul cu zgomot ?i i$i trecu obiectul cu migcari lene?e 
dintr-o mana in cealalta, cautand sa ghiceasca greutatea aurului, 
admirand in lumina soarelui scanteierile lanti?orului, care amin- 
teau de pietrele scumpe... sau de zambetul lui Lady Clara.

Se incrunta. Exact asta-i mai lipsea, sa se complice cu ea. Avea 
sa-i aduca numai necazuri. $tiuse asta din clipa in care i$i ridicase 
ochii $i o vazuse stand dinaintea lui in toata splendoarea -  parea 
ca tocmai atunci coborase din ceruri, acolo, pe straduta, lumina 
soarelui invaluindu-i trupul zvelt cu o aura divina.

V ange de Vallee. Da, asta era -  ingerul strazii. Sarise in ajuto- 
rul copiilor, fara a se gandi la propria siguranta, fiindca „viitorul 
omenirii“ era mai important. Plutise prin imprejurimile parohi- 
ei Spitalfields cu aripi de lana ?i certase un barbat pentru ca nu 
fusese politicos. Apoi, raspunsese insultelor marlane?ti aruncate
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de acesta cu ocari la fel de murdare. Apoi se imbujorase tare 
dragut cand barbatul o masurase din cap pana-n picioare.

Goana brusca a sangelui prin vene il facu sa-i scape o injura- 
tura. Blestemat sa fie Ravenswood! Ce naiba-1 apucase pe omul 
ala sa puna pravalia a§a de aproape de un adapost pentru hotii de 
buzunare? §i de ce femeia care se ocupa de el nu era o fata batrana 
urata $i c-o fire acra? In loc sa fie frumu^ica, mirosind a iasomie ?i 
a ulei de migdale. Aproape c-o vedea inmuind un degetel dragala? 
intr-o sticluta de spiterie, apoi trecandu-1 u?or peste pulsul care 
batea atat de ademenitor la gatul fin §i zvelt...

Bon Dieu, probabil ca-?i pierduse mintile. Nu era vremea sa 
tanjeasca dupa o femeie, §1 mai ales dupa una ca ea. Lady Clara 
nu era vreo tarfa pariziana, cu care-ji putea satisface poftele fara 
sa se gandeasca prea mult, sau vreo nevasta spaniola plictisita, 
care, ca ?i el, igi dorea cateva ore de distractie. Chiar daca inca nu-i 
trezise dispretul, nu era genul de femeie dupa care sa se tina. Pen
tru numele lui Dumnezeu, era o fecioara britanica. Avea scrupule 
§i moravuri... §i a^teptari. Propriile scrupule ii dictau sa ocoleasca 
orice femeie cu ajteptari. Nu se putea ridica la inaltimea lor, iar 
cand le parasea, lucrurile sfarjeau foarte urat. In plus, in momen- 
tul acesta ar fi fost nu doar nechibzuit, ci de-a dreptul periculos 
daca $i-ar fi ingaduit sa fie distras de vreo femeie.

Dea Domnul sa-i fi ascultat avertismentul, atat de dragul ei, 
cat §i de dragul protejatilor ei. Fiindca o banuia de agerime a min- 
tii. Daca il dibuia, avea sa fie un adevarat dezastru.

Un zgomot u?or, ca un racait, la u§a laterala, il puse in garda, 
chiar inainte ca aceasta sa se deschida ?i in incapere sa se strecoa- 
re o silueta inalta, invegmantata modest.

-  Buna dimineata, Blakely.
Morgan i$i privi superiorul de la Ministerul de Interne strecu- 

randu-se pe langa o vitrina cam ponosita, pentru a reu$i sa treaca 
prin cadrul stramt al u$ii din fata.

-Nu-m i spune Blakely in Spitalfields. Aici lumea ma §tie 
de Pryce. §i, ma rog, ce cauti aici? Nu-i deloc intelept sa fim va- 
zuti impreuna.
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Spencer Law, al cincilea viconte Ravenswood, i?i sprijini 
mana de-o tejghea facuta din lemn de stejar, provenit de la vreo 
corabie naufragiata.

-Nici nu vom fi. M-am asigurat ca nu-i nimeni in preajma. 
Dar chiar daca s-ar nimeri cineva pe-aici, nu m-ar recunoa^te in 
hainele astea.

-  Daca spui dumneata.
Morgan fu nevoit sa recunoasca faptul ca Ravenswood nu 

parea nelalocul lui in incaperea saracacioasa, cu tavanul jos, a?a 
cum paruse draguta Lady Clara, pe straduta laturalnica.

In ciuda aspectului distins, omul aproape ca se confunda cu 
lemnul tejghelei. Inainte sa-§i ocupe pozitia foarte inalta ?i foarte 
vizibila din minister, fusese cel mai iscusit spion din Anglia. Dar, 
de?i nu prea mai avea de-a face cu lumea secretelor, §tia, la nevoie, 
sa reintre in pielea omului de odinioara. Acum, de pilda.

-Carui fapt ii datorez placerea acestei vizite? se interesa 
Morgan cu o unda de sarcasm.

Ravenswood se indeparta de tejghea.
-Voiam sa ma asigur ca pravalia e potrivita pentru misiunea 

dumitale. §i ca ti-am asigurat toate conditiile pentru a te apuca de 
treaba. De ambele treburi.

Morgan traversa incaperea §i se apropie de vitrine, pe care le 
lasase mai murdare dinadins, pentru a-i impiedica pe trecatorii 
curio5i sa vada ce se petrece inauntru. Insa Ravenswood avusese 
dreptate, nu zabovea nimeni prin preajma.

Atarnand placuta cu „Inchis“, Morgan se intoarse catre anga- 
jatorul lui.

-  Cladirea e foarte buna, de?i ma intreb de ce m-ai pus tocmai 
aici, la o aruncatura de bat de Caminul Stanbourne pentru Reedu
carea Hotilor de Buzunare.

-  Baietii de la camin vor impragtia vestea despre pravalie mai 
repede decat oricine.

-  Iar daca, intre timp, unui sau doi se vor intoarce la vechile 
naravuri, spuse Morgan sec, pe dumneata nu te va interesa prea 
tare, banuiesc.

Ravenswood ridica din umeri.
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-E  un rise calculat, pe care trebuie sa ni-1 asumam pentru 
binele ob^tesc.

-  Nu cred ca Lady Clara Stanbourne ar vedea lucrurile in ace- 
ea§i lumina.

-A i cunoscut-o?
-Azi-dimineata. M-a prins in mijlocul unei targuieli cu unui 

dintre baieti, raspunse Morgan leganand in aer ceasul de aur. Toc- 
mai imi oferea asta spre vanzare.

Ravenswood clipi facu un pas inainte.
-Ce dracu’?...
I?i pipai buzunarele, cu sprancenele unite a incruntare. In clipa 

in care-?i dadu seama de adevar, pe Morgan il pufni rasul.
-  Nu-mi spune ca-i al dumitale. Nu-mi spune ca e§ti „scumpul 

baiat“...
-  Da-mi-1!
Ravenswood ii smulse ceasul din mana. Cand vazu ca Morgan 

nu se opre^te din ras, il lamuri pe-un ton sumbru:
-  L-am primit la zece ani -  a fost un dar de la mama.
Asta explica aspectul uzat. Ravenswood avea spre treizeci $i 

cinci de ani, deci $i ceasul probabil ca avea cel putin douazeci.
Barbatul cerceta atent ceasul, apoi il indesa in haina ponosita.
-  Hotomanii dracului. Uite cu ce ma aleg daca ma plimb p-aici. 

Probabil ca m-au agatat cand traversam Leadenhall, inainte sa ma 
opresc la Pickering sa iau micul dejun. Un pu^ti a ta^nit de dupa o 
trasura §i s-a izbit de mine.

-S-a  izbit de dumneata? Te-a prins cu cel mai vechi true din 
arsenalul hotilor de buzunare!

-Am  multe pe cap in ultima vreme, mormai Ravenswood.
A?adar, Lady Clara te-a prins in vreme ce pu^tiul incerca sa-ti 
vanda ceasul?

Inabu^indu-ji rasul, Morgan renunta sa-?i mai tortureze 
superiorul.

-D a. Din fericire, a inteles grejit ?i-a crezut ca tocmai mi-1 
$terpelea din buzunar. N-am contrazis-o.

-  §i cand va afla adevarul?
-  Nadajduiesc sa nu-1 afle. Dar, ca sa ma asigur, am prevenit-o I 

sa-?i tina flacaii departe de mine. I

I

-------------------------------- ---- Sabrina Jeffries --------------- ---------------------
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-  Pe toti dracii, de ce-ai facut asta? 0  sa intre la banuieli.
-Im i displace profund sa corup copiii intor^i pe drumul cel

bun. E un rise prea calculat pentru gustul meu.
-  §tii foarte bine ca un baiat care vine la tine sa-ti vanda 

bunuri furate e deja cu un pas inainte pe drumul gre?it.
Adevarat. §i totu^i... I§i amintea foarte bine cum era sa te li- 

pegti de cate-o u?a ca sa scapi de frig, rontaind la baghete vechi 
de cateva zile, jterpelite de la brutarie. Sa dormi in barloguri de 
hoti, unde adapostul vremelnic platit c-o batista ?utita era mai 
bun decat o noapte acasa, ascultand cum maica-ta se impreuna cu 
ultimul ei amorez. Oricat de rau ar fi fost, nici un copil nu merita 
o asemenea viata. Intorcandu-se cu spatele la Ravenswood, ince- 
pu sa aranjeze marfurile pe-o tejghea din apropiere.

-  Din moment ce eu imi asum toate riscurile, tot eu voi alege 
ce suport ?i ce nu. Acum, spune-mi ce trebuie sa §tiu despre Lady 
Clara, in caz ca nu da ascultare sfaturilor mele.

Ravenswood ramase tacut, cantarind parea daca era cazul sa 
continue discutia sau nu. In cele din urma, ofta §i zise:

-Lady Clara, hmmm... In primul rand, nu e o femeie de lume 
obijnuita.

Putin spus. O femeie de lume obi?nuita i$i petrecea 
dupa-amiezile de luni facand vizite, nu mu^truluind pu§ti neo- 
brazati. Nu se imbraca in straie din Mna decat daca era saraca, 
dar chiar $i a?a, tot facea pe dracu-n patru sa gaseasca ni§te muse- 
lina frantuzeasca. §i, cu siguranta, nu se ciorovaia cu capitani de 
marina mitocani, pe stradute laturalnice.

-  E devotata cauzei, a§a cum lasa impresia?
-  S-ar bate cu diavolul insu^i pentru copiii aceia.
Atunci, copiii aceia se puteau socoti noroco^i ca oameni 

precum Lady Clara se luptau pentru ei. Judecand dupa fuga 
tanarului Johnny, micii ticalo?i blestemati nici macar nu-i apre- 
ciau eforturile.

-N u  are o familie a ei, de care sa se ingrijeasca?
-  Numai o matu?a care locuie^te cu ea, daca nu ma in^el. Pa- 

rintii i-au murit acum multa vreme, ?i nu s-a maritat niciodata. 
Cum n-a mai fost pe la vreo petitoare de ani intregi, §i nu merge 
la petreceri decat pentru a convinge bietii nobili sa doneze pentru
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nepretuitul ei camin, cred ca nici nu se va marita vreodata. 
Nu putini domni o rup la fuga cand o vad venind.

-Probabil ca e plin de idioti prin cercurile in care se invarte 
doamna, mormai Morgan.

Chicotitul inabu?it al lui Ravenswood il scoase din sarite.
-  Recunosc ca este frumoasa. Dar cam zeloasa pentru gustu- 

rile mele.
Morgan nu zise nimic. Acest zel al ei il fascina. Gandul ca o 

englezoaica de vita nobila i?i risca siguranta in fiecare zi, de dra
gul unor copii pe care altii nu-i bagau in seama... era naucitor.

-  Reu?e?te sa-i convinga §i pe altii s-o ajute?
-  Mai mult decat te-ai a^tepta. Cand Lady Clara iti arunca zam- 

betul acela ingeresc, te treze?ti ca-i oferi ajutorul, fie ca vrei sau 
nu vrei.

Morgan se intoarse catre el §i intreba mijindu-?i ochii:
-  Sa inteleg ca ti 1-a aruncat §i dumitale?
Ravenswood se uita la el cu mila.
-M -a convins sa-1 angajez pe unui dintre micii §uti, pe post 

de valet. Doar nu-ti faci griji ca-?i va baga nasul, zise el dupa o 
pauza. O fi ea mai rea de gura, insa mai mult latra decat mu?ca. 
Nu cred ca o doamna ca ea §i-ar face de lucru cu talharul periculos 
drept care te dai dumneata.

Morgan nu era la fel de sigur.
-  Banuiesc ca ai dreptate. §i, chiar de-ar bate-o gandul asta, ma 

descurc eu cumva.
-  Daca a? fi crezut ca nu e?ti in stare, nu te-a? fi trimis a§a de 

aproape de caminul ei. Altfel, cum iti place locul? Ai dat peste vre- 
unul de-asta cu degete iuti, in afara de fiacaul Clarei?

Dintr-un foe, o expediase pe tanara nobila. Morgan se ruga sa 
izbuteasca ?i el acela^i lucru.

-D oi pirati de pe fluviu, un spargator ?i cativa hoti obi?nu- 
iti, ca sa nu mai pomenesc de hotii de buzunare. Avand in vedere 
c-am oferit tuturor, mai putin ?utilor, cam prea mult pentru mar- 
fa furata, pun rama^ag ca „afacerea“ mea va inflori, mai ales dupa 
ce se mai duce vestea.

-  De ce „tuturor, mai putin ?utilor“?
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-N u  genul asta de afaceri vreau eu sa incurajez. Daca ma 
multumesc cu marunti?, Spectrul nu va simti ca i se dramuie?- 
te ca^tigul.

-  Inca nici urma de el, nu?
Morgan ridica dintr-o spranceana.
-  Dupa numai zece zile? Spectrul se va arata numai atunci cand 

ma va considera un competitor important. Iar asta necesita ceva 
cheltuiala, cel putin o vreme.

-  Sper ca nu una prea indelungata. Vreau sa terminam cat mai 
curand.

-  Ca sa nu mai vorbim de zgarcenia dumitale.
Ravenswood zambi subtire.
-Adevarat. Mai ales ca banii pentru aventura asta vin din 

cuferele mele.
Morgan se incrunta.
-  E?ti sigur ca e bine sa faci toate astea fara ?tirea amiralitatii 

sau a ministerului?
-  Dupa ce-ai patit cu contrabandist^, nu mai vreau sa rise ni

mic. Cu cat ?tiu mai putini, cu atat mai bine. A murit deja un om. 
Nu mai rise viata nimanui, ?i in nici un caz viata celui mai bun 
om al meu. Cu pa?i lene?i, Ravenswood se duse §i se a?eza pe mar- 
ginea unui taburet. Sper ca planul sa dea roade.

-  Da-mi timp. Daca Spectrul vinde ?i cumpara bilete de banca 
furate, atunci faptul ca ?i eu ma ocup de acela^i lucru ii va ridica 
probleme serioase.

Cum numerele biletelor de banca erau inregistrate, hotii nu 
puteau obtine bani in schimbul acestora decat trimitandu-le, prin 
complici, in tari, unde lumea se interesa mai putin de legitimi- 
tatea lor. Complicii foloseau biletele pe continent ?i, in cele din 
urma, acestea sfar^eau in band straine care nu banuiau nimic. 
La randul lor, aceste band le schimbau pe bani la Banca Angliei. 
§i, fiindca Banca Angliei nu putea risca sa nu schimbe propriile bi
lete venite de pe continent, tranzactia se facea... aducand pierderi 
anuale de mii de lire sterline. Morgan banuia ca Spectrul i§i avea 
complicii sai in Europa.

-  De indata ce izbutesc sa-i mai scad profitul, va trebui sa iasa 
la lumina ?i sa-mi ceara socoteala. Fie se va oferi sa ma ia tovara?
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in afaceri, fie va incerca sa scape de mine. Orice-ar alege, va trebui 
sa se arate in came ?i oase.

-  Dar al doilea scenariu te va costa viata. Ca pe Jenkins.
Morgan ridica din umeri.
-Jenkins a facut numai gre^eli. N-ar fi trebuit sa trimiti un 

gentleman spion sa se ocupe de unui de teapa Spectrului.
-  De vreme ce nu erai in Anglia, ii atrase atentia Ravenswood, 

numai pe Jenkins m-am putut bizui. Dar ce-i rau in a fi ?i gentle
man, ?i spion? Doar m-am numarat ?i eu printre ei.

-Adevarat, insa te-ai ocupat de demascarea tradatorilor din 
inalta societate franceza, nu de prinderea banditilor din Spital
fields. N-ai alergat de colo, colo, iscodind vanzatorii de bunuri 
furate, dandu-te drept hot, cand, in realitate, nu puteai deosebi 
un manglitor marunt de-un tartor.

-Ce-i ala manglitor? Vazand ca Morgan ridica din sprancea
na, Ravenswood adauga morocanos: Bine, bine, am inteles. Dar ?i 
dumneata e?ti un gentleman, la fel ca Jenkins.

-  Da, insa Jenkins a?a s-a nascut. Eu, nu. I?i arunca ochii spre 
vitrina, apoi continua c-un glas in care se strecurase o unda de 
amar: De asta ai §i venit la mine, dupa cum bine §tii -  pentru 
experienta mea directa cu micile pungajii.

-  Ca sa nu mai pomenim de viclenie ?i de capacitatea de-a te 
putea integra oriunde.

„Mai ales aici.“ Morgan privi afara, la strada mohorata, cufun- 
data intr-o deznadejde cenu§ie. Nu-1 deranjase sa-?i duca zilele 
printre contrabandist!, facandu-?i in acela?i timp datoria, caci 
doar erau marinari ca ?i el. Dar traiul in Spitalfields... Traise in 
chin in primii treisprezece ani de viata, pe strazile Genevei, ina
inte sa fie descoperit de rudele tatalui sau. O copilarie ca a lui 
nu se §tergea numai cu o educatie aleasa §i un indelungat stagiu 
in serviciul marinei. Fiece zi petrecuta in Petticoat Lane ii rea- 
ducea in memorie amintiri dureroase din acei treisprezece ani... 
Injura in ?oapta. Abia a^tepta sa se incheie misiunea asta.

-C e vreau eu sa spun e ca voi fi mai convingator primind 
bunuri furate decat a fost Jenkins jucand rolul de hot. Luand o 
busola, o aburi cu rasuflarea ?i-o lustrui cu maneca hainei. Mai

- ------------- ----------------------Sabrina J e ffr ie s --------------------------------------
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intai, pentru ca Jenkins nu avea deja o reputatie patata, de care sa 
faca uz in construirea rolului. In schimb, Morgan Pryce...

-Deci, de aceea iti folose^ti vechiul nume, in loc sa-ti iei 
unui nou.

Pana in urma cu un an, cand fusese primit oficial in familie, 
Morgan folosise numele de domni^oara al mamei, Pryce. A?a fu
sese mai bine pentru toata lumea.

-  Cand incerci sa joci teatru, trecand drept altcineva, e mai bine 
sa spui adevarul de cate ori ai ocazia. Printre hoti, am reputatia 
de-a fi complice de pirati ?i contrabandists Din fericire, chiar daca 
Morgan Blakely a fost exonerat de orice vina pentru indeletniciri- 
le de-odinioara, Morgan Pryce inca mai e cunoscut din pricina lor. 
A?adar, de ce nu m-a? folosi de asta?

-  Da, insa daca nu-ti iei alt nume, oamenii la care tii -  frate- 
le dumitale, de pilda -  ar putea prinde de veste ca te-ai intors la 
vechile naravuri. Sau i-ai spus deja cu ce te ocupi?

Imaginea respectabilului sau frate, Sebastian Blakely, baronul 
Templemore, ii aparu brusc dinaintea ochilor, pricinuindu-i o 
clipa de regret.

-N u  i-am spus nimic. Fericiti cei ce nu ?tiu, sau cum se zice.
-Chiar daca nu te tii de rama?ag? Din cate ?tiu, conditiile 

lui au fost ca, timp de un an, sa ramai in Anglia §i sa nu intri 
in bucluc.

-  Dar sunt in Anglia, nu-i a?a? §i-n ce bucluc m-a? putea vari 
deschizand o mica pravalie?

Ravenswood dadu ochii peste cap.
-  Banuiala mea e ca Templemore n-ar fi de acord cu interpre- 

tarea asta.
-Atunci, poate c-ar fi bine sa nu-i pomene^ti nimic. Ma indo- 

iesc ca el ?i Juliet vor veni prea curand la Londra, deci nu vor avea 
cum sa afle. Sunt prea ocupati in Shropshire cu semanatul grau- 
lui, tunsul oilor §i alte prostii din astea.

Ravenswood ii arunca o privire intrebatoare.
-N u  ti-ai dorit niciodata sa traie?ti ca ei? Sunt convins ca 

Templemore ti-ar ingadui bucuros sa locuiejti pe mo?ia lui.
-Nici sa nu-ti treaca prin minte! se cutremura Morgan. Chiar 

daca gasesc agreabila tovara^ia fratelui meu ?i-a sotiei lui, urasc
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sa fac pe domnul mo?ier. Cele trei luni de dupa ce-am facut ra- 
ma^agul, petrecute in Charnwood, m-au adus in pragul nebuniei. 
Viata pe mo?ia fratelui meu e prea lini^tita.

Ii lasa mult prea mult timp pentru amintiri.
-  Da, cred ca te inteleg. Eu insumi prefer Londra, cu atrac- 

tiile sale.
-E u  prefer marea. Actiunea. In viata mea nu m-am plictisit 

mai tare ca atunci cand am locuit la re?edinta Templemore. Daca 
n-ar fi fost nenorocitul de rama?ag, a? fi parasit Anglia acum cate- 
va luni, m-a? fi indreptat catre India sau Africa.

-  In cazul asta, cand o sa-1 mai intalnesc pe fratele dumitale, ii 
voi multumi ca te-a tinut aici.

Morgan se uita la el banuitor.
-  Mai bine i-ai multumi cumnatei mele. A ei a fost ideea rama- 

?agului. Sarmana femeie crede ca, fara interventia ei, voi da de 
mari necazuri.

Buzele lui Ravenswood se arcuira intr-un zambet.
-  Ma intreb cum de-o fi ajuns la concluzia asta. Ma rog, zise 

ridicandu-se de pe taburet, cred c-a sosit vremea sa plec.
-  Nu uita ce vreau in schimbul serviciilor mele -  capitania unui 

vas de mana-ntai. Asta ?i nimic altceva.
Tot co?marul asta avea sa merite efortul, daca in schimb avea 

sa obtina comanda unei nave, cu care sa piece din cloaca asta 
uitata de Dumnezeu.

-  E?ti sigur ca n-ai prefera postul de la minister pe care ti 1-am 
oferit?

-  §i sa raman la Londra? Nici gand. Vreau comanda unei nave, 
iar daca nu-mi poti garanta asta...

-Vei primi ce-ai cerut.
-A§a spui, insa nu sunt prea convins ca-ti poti onora 

promisiunea, cat timp amiralitatea nu ?tie nimic despre misiu- 
nea noastra.

-  Nu-ti face griji, i?i vor da cu totii acordul de indata ce totul se 
va fi incheiat cu bine. Domnii de acolo se dau in vant dupa eroi, iar 
dumneata sigur vei fi un erou daca-1 prinzi pe Spectru.

-  §i daca nu-1 prind?

- — — ------------------ --  Sabrina Jeffries - — --------------------------
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-Atunci, vei fi un om mort, zise Ravenswood ridicand din 
umeri. Iar mortii nu comanda nave.

Morgan se incrunta.
-  Nu mai vorbi de parea a? fi c-un picior in groapa. N-am nici o 

intentie sa mor, §i in nici un caz in fundatura asta.
-Im i voi da toata silinta sa ma asigur ca nu vei muri. Apropo, 

cand va mai trebui sa luam legatura, il voi trimite pe Bill cu un 
mesaj. Cred ca-1 cuno^ti.

-Ti-e teama sa nu-ti mai §uteasca cineva ceva din buzunare?
De data asta, Ravenswood nu mai raspunse la tachinare.
-Bill va trece pe-aici o data pe saptamana, ca sa ia raportul 

dumitale scris. Vreau sa-mi poveste^ti despre orice ins care-ti da 
de banuit, despre orice zvon iti ajunge la urechi...

-§tiu  ce am de facut, ii raspunse Morgan sec. Nu-s la prima 
misiune.

-Adevarat. Ai supravietuit unor catastrofe care pe unii mai slabi 
i-ar fi rapus. Insa nici norocul dumitale nu va tine la nesfarjit.

-  Daca ar fi vorba de noroc, m-a? ingrijora, ranji Morgan. Dar 
fiindca e vorba de iscusinta, nu vad de ce ne-am nelini^ti.

Ravenswood fusese rareori auzit razand.
-Trebuie sa recunosc -  sa-i dam cezarului ce-i al cezarului. 

Daca trufia pura a salvat vreodata un om de la moarte, apoi acela 
e$ti dumneata. Paze?te-ti spatele, prietene, adauga el redevenind 
serios, dupa care se intoarse sa piece.

-  Ravenswood! striga Morgan pentru a-1 opri.
-D a?
-  Un manglitor e baiatul postat la fereastra ca sa adune bunu- 

rile furate ?i sa le dea complicelui. Complicele, adevaratul hot, se 
cheama tartor.

Pe chipul lui Ravenswood se oglindi surpriza.
-  De unde §tii toate astea?
-Am  prins cateva cuvinte de-ale hotilor, in lunile in care i-am 

spionat pe contrabandist! §i-am trait printre pirati. Tot atunci, 
zise sustinandu-i celuilalt privirea, am deprins §i cateva metode 
de-a scapa cu viata.

-  Mi-e teama ca vei avea mare nevoie de ele.

------------------------------------- D a nsuf seductiei -----------------------------------
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§i, cu aceasta ultima sentinta, Ravenswood disparu. Mor
gan indeparta cu o ridicare din umeri avertismentul. Poate ca 
Ravenswood cercetase cu mare atentie imprejurarile in care co- 
pilarise Morgan, insa erau episoade intregi din viata lui pe care 
nimeni, nici macar frate-sau, nu le cuno?tea. Lupta pentru supra- 
vietuire era a doua sa natura.

Nu pericolul misiunii sale il tinea treaz noaptea. Nu, din 
pricina amintirilor ticaloase nu putea dormi. Le tinuse in frau 
pentru atat de multa vreme, incat crezuse ca le indepartase pen
tru totdeauna.

Iluzia tinuse insa pana ajunsese in Spitalfields. Doamne, cum 
mai dispretuia locul asta. Insa avea sa-?i duca insarcinarea la 
bun sfar§it, a§a cum ii statea in obicei. §i, odata primita coman
da vasului §i dupa incheierea rama^agului, avea sa piece departe, 
cat mai departe de Londra.

Intoarse iara?i placuta de pe u§a, care acum anunta ca e „Des- 
chis“, apoi i?i petrecu urmatoarele ceasuri ocupandu-se de hotii 
?i de clientii care se perindau prin pravalie. Tarziu dupa-amiaza, 
stomacul sau incepu sa protesteze. Nu mai imbucase ceva din acea 
dimineata, insa nu putea sa inchida pana la §ase, cand urma sa se 
indrepte catre taverna lui Tufton, sa ia cina.

Amintindu-^i de merele pe care le pusese deoparte in came
ra din spate, in zori, cand sosise, cerceta cu atentie strada prin 
geamul vitrinei. Nu se vedea nici tipenie, deci nu se mai obosi sa 
intoarca tablita, ci doar dadu fuga in odaie. Pana la ora inchiderii, 
trebuia sa se multumeasca cu fructele.

Tocmai luase un mar $i se intorcea in pravalie, cand auzi clopo- 
telul de la u^a din fata. Se pregati pentru obijnuita intalnire sor- 
dida cu vreun hot, dar ce vazu il tintui locului. Cu spatele la el, o 
silueta feminina bine cunoscuta §edea aplecata asupra unui raft. 
Inca mai purta rochia pamantie in care o vazuse, dar pozitia in 
care se gasea acum ii ridicase poalele cat sa lase vederii doua glez- 
ne frumoase, in ciorapi de matase fina. Morgan simti ca i se usuca 
gura. §i-ar fi dat leafa pe-un an, numai sa vada ce mai ascundeau 
ciorapii aceia de culoarea pielii. Daca era ceva la fel de apetisant ca 
silueta cu ?olduri inguste $i bust generos ce se ghicea dedesubtul 
rochiei sobre, atunci merita fiecare banut.

-— --------------------—  Sabrina J e ffr ie s ------------ ------------------- ----
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Cand insa femeia porni sa-i scotoceasca prin marfuri, Morgan 
se incrunta. Spioana mica! Mai intai il descoase pe straduta, apoi 
vine direct la pravalie. Mda, ne-am lamurit cum stau lucrurile cu 
„mai mult latra decat mu§ca“. Prea bine. De data asta avea s-o 
puna definitiv pe fuga, indiferent de mijloace. Dar, mai inainte, 
voia sa se joace putin cu ea.

CapitoCuC4

Cu limbi ademenitoare §i la vorbe cu miere clei,
Se tin de tinerele ce pa§esc pe-alei...
Insa, vai, ace§ti Lupi cu ranjet larg! Cine-i prea orb sa vada 
In ghearele caruia e mai periculos sa cada?

„Scufita Ro?ie“, Pove$ti din vechime, cu pilde,
Charles Perrault

Clara scotoci printre busole, barometre, pipe ?i alte obiecte 
marinare$ti a^ezate pe raft, insa nu gasi nici un ceas. Fir-ar sa 
fie, oare unde il ascunsese ticalosul? Daca izbutea sa-1 gaseasca, 
i§i putea considera misiunea indeplinita. Chiar atunci, din spate 
se auzi o voce puternica de barbat:

-  Cauti ceva anume, doamna?
Ceea ce o sperie de moarte. Rasucindu-se brusc, tresari la 

vederea capitanului Pryce, care statea la numai cativa pa?i de ea.
-  Doamne sfinte, asta-i obiceiul dumitale, sa te strecori neau- 

zit in spatele oamenilor?
-  Numai in spatele celor care-mi cotrobaie prin marfuri.
-D ar nu...
-  §i vad ca ti-ai adus ?i cainele de paza, adauga el, facand semn 

cu capul catre locul de pe trotuar unde statea Samuel. De$i nu 
pricep cu ce ti-ar putea fi de ajutor stand afara.

-Am vrut ca discutia noastra sa fie intre patru ochi.
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Unele dintre lucrurile pe care tinea sa i le spuna erau numai 
pentru urechile lui, in nici un caz pentru cele ale hotilor de buzu- 
nare, chiar daca baiatul nu se mai indeletnicea cu ?terpelitul.

-Intre patru ochi? repeta el, strecurandu-se dupa tejghea- 
ua cea mai apropiata, cu un zambet lene? pe buze. Imi place 
cum suna.

-  Sa nu-ti vina alte idei, sari ea. Nu e deloc ce crezi dumneata.
-  Nu ma poti invinui ca trag concluzii pripite. Am fost foarte 

explicit azi-dimineata, in privinta singurului motiv pentru care 
mi-a§> dori sa-mi treci pragul. §i totu^i, iata-te.

Da. §i iata-1 ?i pe el, ditamai omul, la peste 1,80 m. in diminea
ta zilei aceleia, afara, in aer liber, nu paruse atat de impunator, 
sau la fel de amenintator. Aici insa, tavanul incaperii se afla la 
numai cateva degete de cre?tetul lui, iar lumina chioara ii ispitea 
imaginatia sa-i confere barbatului umeri mai vanjo^i ?i-un piept 
mai puternic decat cele vazute mai devreme.

Imaginatia ei §i nimic altceva. Acum, ca-i cuno§tea adevarata 
natura, ii atribuia o infati§are mai amenintatoare decat era ea in 
realitate -  o privire mai adanca... un maxilar mai puternic, umbrit 
de-un inceput de barba... par tuns mai scurt.

Iar cand barbatul duse marul la gura §i mu?ca din el, numai 
imaginatia trebuie sa fi fost de vina pentru impresia de alb ireal 
pe care i-o lasara dintii. Pe masura ce se scurgea timpul, se simtea 
tot mai putin vanator, ?i tot mai mult Scufita Ro?ie.

-„Ce dinti ascutiti ai“, mormai ea.
-Cum?
-Nimic, raspunse incercand sa-^i stapaneasca emotiile. in tot 

cazul, nu sunt aici sa-ti tin dumitale tovara?ie.
-  Ce dezamagire. Atunci, care-i motivul acestei vizite?
Morgan mesteca incet, fara a-$i dezlipi privirea insolenta de

pe chipul ei.
-  Daca vrei sa $tii, caut un ceas. Cel pe care 1-a furat Johnny 

pentru dumneata, adauga ea cu inima-n gat, intinzand mana.
Morgan ciuli urechea.
-Vrei sa spui ceasul pe care 1-a furat Johnny de la mine.
-  M-ai auzit bine. Mi-ai dat de inteles ca ceasul era al dumitale, 

dar $tii ca nu-i a?a.
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-A sta ti-a spus Johnny?
Nu parea deloc tulburat de acuzatia ei, continuand sa mu?te 

lini^tit din mar.
-  L-am auzit vorbind cu prietenii lui despre cum a incercat sa 

ti-1 vanda. Se pare ca dumneata n-ai socotit de cuviinta sa pome- 
ne$ti despre asta, in cursul discutiei noastre de pe strada.

Expresia lui nu lasa sa se ghiceasca nimic.
-N-am vrut sa-1 bag $i mai mult la apa pe sarmanul baiat. 

Una e sa furi un ceas, ?i cu totul alta sa-1 furi §i-apoi sa incerci 
sa-1 vinzi.

-  §i cu totul alta sa il cumperi, jtiind ca e de furat. Din cate §tiu 
eu, cei vinovati de a?a ceva sunt pedepsiti cu pana la paisprezece 
ani de exil.

-Vai, doamna, dramatizezi!
i$i linse de pe buze sucul de mar, ceea ce-o duse cu gandul la 

poteci ascunse $i pa$i de lup prin padure.
-Baiatul s-a oferit sa-mi vanda ceasul, iar eu m-am invoit. 

Am considerat ca e un targ cinstit. Dinspre partea mea, era un 
amarat care vindea comoara lasata mo^tenire de tata, spre a-i 
cumpara sarmanei lui mame o bucatica de paine. §i nu sufar sa fiu 
un obstacol in calea nobletei suflete^ti.

Femeia pufni. Pove§tile astea erau chiar mai gogonate decat 
cele pe care ticalo^ii ei unchi incercasera sa le bage pe gatul ma
mei sale.

-Ti-am inghitit gogo^ile prima oara, fiindca ma temeam de ce 
i-ai putea face lui Johnny. Acum, nu ma mai tem. Daca intr-ade- 
var ai fi crezut ca e un schimb cinstit, m-ai fi contrazis cand l-am 
acuzat pe baiat c-a furat ceasul de la dumneata.

El ridica din umeri.
-  M-ai luat pe nepregatite, asta e.
-  Sunt convinsa. N-aveai nici o intentie sa marturise^ti ca nu 

e?ti decat un complice de-al Spectrului, care a venit aici sa semene 
furtuna §i sa-mi ispiteasca sarmanii copii...

-  Spectrul? Asta cine mai e?
Ea simti ca barbatul intrase brusc in alerta, de?i nici o tresarire 

a mu^chilor, nici o schimbare de expresie nu tradase asta.
-  Sunt incredintata ca §tii foarte bine cine e.
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-  Chiar $i-a?a, spune-mi.
-  E regele hotilor. Toti lucreaza pentru el. Din cate inteleg, el ii 

apara de oamenii legii.
-  Pari a-1 cunoajte bine, se incrunta el.
Vazand ca el nu are de gand sa termine cu teatrul, ii arunca o 

privire furioasa $i adauga:
-  Protejatii mei sunt o sursa inepuizabila de informatii. Pana 

astazi, insa, Spectrul s-a multumit cu colti?orul lui din Spital
fields, iar eu am ramas intr-al meu.

-  Pana azi?
-  Presupun ca §i dumneata e?ti in serviciul lui, la fel ca toata 

lumea. Inainte sa apari, pe strada asta nu se ocupa nimeni cu van- 
zarea de bunuri furate. Asta-mi u^ura misiunea de-a scapa copiii 
de obiceiurile proaste.

O unda ciudata, aproape de tristete, ii intuneca trasaturile, 
inainte sa apuce s-o ascunda.

-  Nu lucrez in slujba nimanui.
-Daca spui adevarul, afacerea dumitale are zilele numarate. 

Spectrul tine mult la imperiul lui. Fie va incerca sa te convinga sa 
lucrezi pentru el, fie va avea grija sa nu mai lucrezi deloc. E cunos- 
cut pentru cruzimea cu care scapa de concurenta.

Nu §tia prea bine la ce sa se a^tepte din partea lui, insa in nici 
un caz la un hohot de ras.

-Te temi pentru viata mea, mademoiselle? izbucni el, strangan- 
du-$i mainile la piept intr-un fals gest de emotie. Sunt mi^cat, cu 
adevarat mi^cat de grija dumitale...

-N u  fi caraghios, nu-mi pasa nici cat negru sub unghie ce... il 
contrazise ea, dar se intrerupse c-o injuratura. Pe onoarea mea, 
e?ti cea mai afurisita fiinta pe care mi-a fost dat s-o intalnesc.

Sprijinit de zidul din spatele tejghelei, el termina de mancat 
marul, apoi azvarli cotorul intr-o galeata.

-  In acest caz, ar fi trebuit sa-mi urmezi sfatul §i sa te tii depar
te de mine.

Ea nu lua in seama tonul amenintator, fortandu-se sa respire 
calm §i sa vorbeasca rational.

--------------------------------- --- Sabrina Jeffries  — -------------------------
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-A m  venit doar ca sa recuperez ceasul ?i sa-ti cer sa incetezi 
cu afacerile ilegale, cel putin cu acelea care-i privesc pe prote
jatii mei.

-  Care afaceri ilegale? Sunt doar un umil negustor...
-Prostii, izbucni ea enervata de increderea lui insolenta.

Un lucru cu siguranta nu e?ti, domnule, in nici un caz umil. 
§i nici negustor nu e^ti, cum nu sunt eu regina Angliei. Ince- 
teaza sa mai crezi ca sunt o feti?cana naiva, care inghite pe ne- 
mestecate gogo?ile astea ridicole.

-  In sfar^it, cadem $i noi de acord.
Se desprinse de perete, apoi se apleca ?i se sprijini cu coatele 

pe tejghea, ajungand s-o priveasca ochi in ochi. Privirea ii aluneca 
de-a lungul trupului ei, devoratoare.

-Num ai feti^cana nu e$ti, doamna.
-  Inceteaza!
-  Ce? se prefacu el ca nu pricepe.
-  Sa te uiti la mine de parea ai vrea sa ma mananci.
Zambetul lui intruchipa de minune spiritul lupului flamand.
-  Dar exact asta vreau.
Ea se abtinu sa nu ro^easca.
-Ti-a? cadea greu la stomac.
-  Ma foarte indoiesc, mon bel ange.
-N u  sunt ingerul dumitale frumos, domnule. Nu-ti sunt 

nimic.
-  Mi-ai putea fi, insinua el.
-N u fi caraghios. insa, in sinea ei, simti un val de fiori stra- 

batandu-i trupul. Se incrunta. Numai blestematul de sange din 
neamul Doggett o putea impinge sa se gandeasca macar la o ata- 
re posibilitate. Se forta sa nu ia in seama privirile lui graitoare. 
§i nu incerca sa-mi distragi atentia cu prostiile dumitale. Am do- 
vezi ca minti in privinta adevaratelor afaceri pe care le invarte^ti. 
Ai cumparat destule bunuri furate ca sa-ti fi facut deja o reputatie 
printre hotii din imprejurimi.

El ridica dintr-o spranceana vicleana.
-  Vad ca Johnny a fost slobod la gura.
-  A§a se intampla cand ai de-a face cu copii -  vorbesc foarte 

mult. Acum, zise intinzand iara§i mana, da-mi ceasul.
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-  Ce-ai de gand sa faci cu el?
-  Sa-1 inapoiez stapanului sau de drept, fire^te.
-  §i cine-i acela?
Ro?ind, ea i$i feri ochii.
-  Nu ?tiu.
-  Asta-ti va ingreuna eforturile de a-1 gasi, nu crezi?
-Am  sa dau de capat pove§tii asteia. Johnny mi-a spus numai 

ca e vorba de-un domn intalnit pe Leadenhall Street, dar am eu 
metodele mele de-a afla adevarul.

-  Da? §i care sunt aceste „metode“ misterioase?
-  Ma voi duce la politie, sa intreb daca a reclamat cineva pier- 

derea unui ceas.
Daca sperase ca, la auzul cuvantului „politie“, sa dea inapoi 

infrico^at, reactia o dezamagi profund.
-  In acest caz, te vor intreba cum de-ai pus mana pe bunuri fu

rate, iar caminul dumitale va fi de-ndata pus sub supraveghere.
Naiba sa-1 ia, avea dreptate.
-  Bine. Am sa le spun ca l-am gasit.
Cu un zambet batjocoritor, el se ridica de pe tejghea.
-Atunci, vor lua ceasul, iti vor promite sa -1 gaseasca pe pro- 

prietar §i-l vor pastra pentru ei. Cine ?tie, poate unui va veni chiar 
aici, sa-1 vanda. Te vei fi ostenit degeaba.

Era foarte posibil sa aiba dreptate. Judecand dupa multimea de 
afaceri cu bunuri furate care infloreau pe Petticoat Lane, o parte 
dintre politaii de la comisariatul de pe Lambeth Street sigur erau 
corupti. Ar fi putut sa se adreseze unuia dintre magistrate care le 
erau $efi, insa acesta, auzind cu ce nimicuri venea, cu siguranta ar 
fi trimis-o la unui dintre subordonati.

Chiar §i a§a, o deranja la culme ca acest... acest derbedeu ii des- 
chisese ochii.

-  E$ti foarte cinic, domnule.
-D e ce? Fiindca vad toate hibele planurilor dumitale? Sau, 

zise el, c-o nea^teptata expresie §trengareasca pe chip, poate nu 
mi-ai dezvaluit adevaratul plan. Poate ca n-ai sa faci nimic cu 
ceasul asta. in afara de a-1 pastra pentru dumneata, adauga §op- 
tind conspirativ.

------------------------------------ Sabrina Jeffries ------------------------------------
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—  D a n s u f seductiei

-Ce? Cum indrazne§ti sa insinuezi... Se intrerupse cand el iz- 
bucni in ras, dar continua, cu calm: Inteleg. Ti se pare totul teribil 
de amuzant. Prea bine. N-o sa-ti mai arda de ras cand am sa ma 
intorc aici c-un politai sa te aresteze.

De§i rasul se curma, pe chipul lui nu se citea vreo ingrijorare 
deosebita.

-  Daca ti se pare ca a?a se cuvine, atunci te rog sa nu te sfie^ti.
Ocoli tejgheaua, pana ajunse de aceea§i parte cu ea. Sprijinit

intr-o mana, ramase privind-o relaxat §i non^alant §i... tot cu 
zambetul acela batjocoritor, lua-l-ar naiba!

-Dar, dupa cum bine ?tii ?i dumneata, n-ai nici o dovada. 
In plus, ce ofiter de politie va crede mai degraba cuvantul unei 
doamne bagacioase, care face pe sfanta izbavitoare, ?i nu pe-al 
unui osta$ care ?i-a servit patria in razboiul victorios ce tocmai 
s-a incheiat? §i da, in ciuda tuturor indoielilor dumitale, chiar am 
fost capitan de marina.

-§tiu, murmura ea. Te-am gasit in registrul amiralitatii.
Petrecuse o jumatate de ceas rasfoind cu atentie uria^ul tom, 

in cautarea numelui Pryce. Barbatul parea surprins.
-  Sunt magulit. Probabil ca te-am impresionant puternic, de-ai 

dat imediat fuga sa afli cat mai multe despre mine.
Ea nu-i lua in seama sarcasmul.
-Acum cinci ani, ai fost capitanul unui vas de mana a treia, 

Titan. Dupa aceasta data, numele dumitale nu mai apare nicaieri, 
de?i se zvone^te ca te-ai fi intovara^it cu piratii ?i contrabandi^tii. 
Un asemenea trecut nu te-ar face prea simpatic politiei.

-  N-ar trebui sa pleci urechea la zvonuri. Adesea, ele se dove- 
desc a fi false.

-  Deci, tagaduie^ti?
-  Nu e nevoie. Politia nu va accepta ni^te simple barfe drept 

dovada.
Increderea aceasta sfidatoare in propria persoana nu facea 

decat sa sublinieze inutilitatea discutiei. Cu un ticalos naravit in 
rele ca el, amenintarile erau vorbe-n vant, mai ales daca mai avea 
?i un politai, doi in buzunar. Dar mai era un imbold la care capita
nul Pryce $i cei de teapa lui raspundeau intotdeauna.
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—  Sabrina Jeffries  -—

-Speram  sa evit asta, insa nu-mi la$i alta cale. Se indrepta 
de spate, incercand sa para ca discuta afaceri serioase. Ce-ai zice 
daca a? face in a?a fel incat sa merite osteneala de-a pleca imediat 
din Spitalfields?

-Suna foarte interesant.
I?i incruci?a bratele ?i, c-un suras senzual pe buze §i flacari in 

ochi, se sprijini comod de marginea tejghelei.
-  §tiu ce-ai putea face ca „sa merite osteneala".
Of, Doamne, n-ar fi trebuit sa se exprime in felul acela. Se gra

bi sa corecteze impresia gregita pe care i-o lasase:
-  Iti ofer doua sute de lire ca sa inchizi pravalia ?i s-o redeschizi 

in alta parte, de preferat in afara Londrei, unde nu-mi vei mai 
putea duce in ispita protejatii.

In sfar^it, reu^ise sa-i jtearga de pe mutra expresia aceea 
batjocoritoare.

-Cum?
-  Ia-o, daca dore^ti, ca pe-o contribute la cheltuielile de muta- 

re. Doua sute de lire. Dar cu conditia sa pleci maine.
-  Ti-ai pierdut mintile?
-  Posibil. insa, multumita unui unchi generos, imi permit acum 

sa-mi satisfac capriciile nebune^ti, iar asta ar fi cel mai recent.
-  Sa ma plate?ti sa plec.
-Exact.
Barbatul ii cerceta chipul, incercand parea sa se asigure de 

sinceritatea ei. Apoi datina din cap.
-im i place la Londra. imi place in Spitalfields. Nu am nici o 

intentie sa plec de-aici.
Cumva, raspunsul n-o mira. Nu se a?teptase sa se lase convins 

prea u$or.
-Atunci, trei sute de lire.
-Aha, deci de aceea ti-ai lasat servitorul afara. Ca sa nu te auda 

oferind bani unui ticalos. Spune-mi, a§a procedezi cu oricine ar 
putea sa-ti corupa protejatii? Daca da, probabil ca e§ti putred 
de bogata.

- it i  place sa te targuie^ti, vad. Fie. Cinci sute de lire. Nici un 
ban in plus.

-Sacre bleu, la naiba, nu vreau sa...
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— (.DansuC seductiei

Se intrerupse, trecandu-?i furios degetele prin par, apoi 
continua:

-  Uite ce e, pot sa fac banii a§tia in cateva zile. Oferta dumitale 
jalnica e sub demnitatea mea.

-Aha! Deci recuno?ti ca prime^ti bunuri furate.
-N u  recunosc nimic, zise desprinzandu-se brusc de tejghea. 

Acesta este motivul pentru care-mi faci oferta? Sa ma prinzi 
c-o marturisire?

-N u, te asigur ca nu, se grabi ea sa-1 contrazica. Este o oferta 
cinstita.

-  Chiar de-ar fi, nu ma intereseaza.
i§i lua ochii de la ea ?i privi catre trotuarul din fata pravaliei.
-  Ar fi mai intelept sa pleci, pana nu-$i pierde cu totul rabdarea 

cainele dumitale de paza. Tocmai fiirteaza c-o laptareasa $i proba
bil c-a uitat complet de dumneata. La buna vedere, Lady Clara.

Se intoarse pe calcaie ?i ie?i cu pa^i mari.
Ea ezita. De$i vazu dintr-o privire ca Samuel era intr-adevar 

ocupat cu altceva, refuza sa renunte a§a de u?or. Lasand la o parte 
orice urma de prudenta, i§i urma „victima“ in camera din fund. 
Acesta, cu un aer foarte preocupat, tocmai aprindea un felinar.

-  Nu-ti cer sa te la$i de afaceri, sa $tii.
Barbatul, intors cu spatele, incremeni la auzul vocii ei.
-  Doar vreau sa le muti in alta parte, se grabi ea sa adauge. 

E o ocazie foarte buna sa faci ni?te bani fara osteneala. Sunt ni§te 
fonduri pe care, altfel, nu le-ai putea obtine, ?i tot ce trebuie sa 
faci in schimb e sa-ti muti afacerea oneroasa.

-  Afacerea mea nu e...
-  Faptul ca vei accepta ace?ti bani nu inseamna nici macar ca-ti 

recuno^ti vina. De fapt, daca munca dumitale e una cinstita, ar 
trebui sa profiti de ocazie ?i sa accepti sa fii platit pentru o nimica 
toata cum e mutarea pravaliei.

El se intoarse meet ?i-o fixa c-o privire prevestitoare de rau.
-  Poate ca pur §i simplu nu am incredere in doamnele care-mi 

of era bani pentru atat de putin.
-  Pentru mine, nu-i putin.
-  Oricum, ma vei ierta, sper, daca refuz sa-mi rise viata $i afa

cerea de dragul unei oferte financiare dubioase.
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-Dar...
-  In plus, am vad bun aici, zise ?i facu un semn atotcuprizator.
Ea privi in jur, la incaperea mica ?i lipsita de ferestre. Odini-

oara fusese o bucatarie, daca ar fi fost sa se ia dupa cuptora§ul 
aflat intr-un colt, insa, din nu se ?tie ce motiv, actualul proprietar 
o transformase in dormitor. Dumnezeu sa-1 inteleaga, deoarece 
nici nu prea era loc, pe peretele din stanga fund ?i-o scara. Patul 
era cam ?ubred ?i prea ingust pentru un om de statura lui, co- 
moda era zgariata. Mai zari un lavoar §i-un co? cu mere ?i... cam 
atat. Doamne Dumnezeule, ce viata spartana ducea acest prosper 
negustor de bunuri furate.

-E  tot ce am nevoie. Cel mai mult conteaza ca nu platesc 
chirie. Pe termen lung, s-ar putea sa pagubesc daca plec de-aici, cu 
tot cu banii pe care mi-i oferi.

Observatia aceasta ii trezi banuielile.
-  Cum de nu plate^ti chirie?
-  Casa apartine unor prieteni. Dar asta nu te prive?te pe dum

neata, adauga cu severitate. Dupa cum nu te privesc nici pravalia, 
nici afacerile mele.

Orice urma din aroganta amuzata de mai devreme disparuse 
?i nu mai ramasese decat lupul amenintator care se apropia acum 
de ea.

-  Deci, ar fi mai bine sa te tii departe ?i sa-ti vezi de-ale dumi
tale, Lady Clara, daca nu vrei sa ai necazuri cu mine.

Daca ii permitea s-o intimideze acum, cand batalia abia ince- 
puse, atunci nu va izbuti in veci sa cajtige razboiul. Stapanindu-?i 
teama, ii sustinu privirea fara sa clipeasca.

-Prea bine, daca nu vrei sa asculti de glasul ratiunii ?i sa 
parase^ti Londra, atunci da-mi ceasul $i te scutesc de indata de 
prezenta mea.

-  Ceasul?
-  Ceasul despre care am vorbit mai devreme, pentru numele 

lui Dumnezeu, zise uitandu-se urat la el. Daca e§ti bun sa-ti amin- 
te§ti, nu 1-ai platit pe Johnny pentru ceas, deci dreptatea spune 
ca e inca al lui. Avand in vedere ca momentan eu raspund pentru 
baiat, iti cer sa-mi returnezi ceasul.

---------------------------------Sabrina J e f f r ie s ----------------------------------
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Trebuia neaparat sa-1 impiedice pe Johnny sa se intoarca aici ?i 
sa ceara bani pentru obiectul furat. Macar atat. El o privi furios.

-N u  ti-1 pot da. Nu-1 mai am. L-am vandut la putina vreme 
dupa ce l-am primit.

-  E cu neputinta. N-ai fi avut cand, iar pravalia dumitale nu da 
pe dinafara de clienti. Uite, din clipa in care am intrat eu, n-a mai 
aparut nimeni.

-  Cum sa aiba curaj sa intre, daca ti-ai postat paznicul la u?a? 
Crede-ma, am vandut ceasul.

-N utecred .
-  Nu-mi pasa. Dar daca asta te va lini$ti, adauga el dupa o pau- 

za, am sa-ti dau dumitale banii pe care i-a$ fi dat lui Johnny.
-Categoric, nu! A? deveni $i eu complice.
-Altceva nu pot face pentru dumneata. Daca nu vrei banii, 

atunci ar fi cazul sa pleci.
-N u  plec nicaieri fara ceasul ala. Tragand aer in piept, intinse 

iara?i mana. I$i dadu seama ca, din strada, Samuel nu avea cum 
s-o mai vada, insa fiece dram de mandrie din ea se razvratea la 
gandul ca 1-ar fi putut lasa pe capitan sa ca^tige duelul. Se forta 
sa priveasca in ochii lui amenintatori gi reci. Da-mi-1, ?i promit 
ca plec.

-  Da, ai sa pleci, asta fara indoiala.
Se apropie de ea, pana la punctul in care ii putea simti caldura 

corpului.
-  Chiar in clipa asta. Fiindca daca mai ramai, de?i ti-am spus ca 

nu mai am nenorocitul dumitale de ceas, voi presupune ca ai alte 
motive care te-ndeamna sa zabove^ti.

Cu buna §tiinta i§i atinti privirea asupra gurii ei, iar ea simti un 
tremur in zona pantecului.

-C ... cum ar fi?
-  Cum ar fi faptul ca ai obosit sa tot aduni de pe strazi ni^te 

derbedei nerecunoscatori. Ridica mana ?i-i mangaie obrazul cu 
degetul, pielea ei infiorandu-se de placere. Te-a ajuns singurata- 
tea unei asemenea vieti §i-ai vrea sa incerci ceva mai... incitant. 
Cu mine, adauga, aplecandu-se sa-i ?opteasca la ureche.

Ea se trase violent inapoi.
-  Nu fi caraghios.

' — -------------------- - D ansuf seductiei - -----------------------------
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Barbatul lasa mana sa-i cada $i arata catre u?a de la intrare.
-  Bine. Cuno^ti drumul. La revedere, Lady Clara.
Clara ii masura indelung expresia de completa siguranta de 

sine. Era limpede ca se a^tepta ca ea sa renunte la tot ?i sa iasa 
urland din pravalie, strangandu-^i virtutea la piept ?i jurand sa nu 
mai puna piciorul acolo.

Juca teatru. Exact rolul pe care oricare dintre neispravitii ei 
unchi 1-ar fi jucat cu nefericitele care le-ar fi dat de furca. Dar sa 
indrazneasca oare sa-1 dema^te?

De ce nu? Daca ar fi incercat ceva, nu trebuia decat sa tipe, $i 
Samuel i-ar fi venit in ajutor, intr-o clipita. Insa era gata sa pari- 
eze o suma frumu?ica pe faptul ca barbatul nu va face, de fapt, 
nimic. I?i ridica barbia.

-Ti-am spus... Nu plec fara ceas.
Pe chipul lui se citi mai intai mirare, apoi manie, §i inainte ca 

ea sa apuce sa reactioneze, se apropie, obligand-o sa se dea ina- 
poi ca sa nu fie daramata. Clara se lipi de perete, unde mainile 
barbatului ii tintuira umerii. Se uita in ochii lui, in care se citea o 
expresie de hotarare, $i simti o ujoara panica.

-  Ce naiba-ti imaginezi ca faci?
-  iti stimulez simtul de autoaparare.
-  Sa £tii ca nu mi-e frica de dumneata, raspunse cu darzenie.
-  Ar trebui sa-ti fie, zise el aruncandu-i un zambet rautacios.
Apoi o saruta. Apasat. Cu nesat. A§a cum nu fusese sarutata

niciodata.
indrazneala lui o nauci atat de tare, ca, la inceput, nu reactio

ns. Pe urma incerca sa-1 indeparteze, dar parea ar fi impins o stan- 
ca. Nici nu se dintea. Nimic la el nu se mi$ca, mai putin buzele... 
Care-i explorau fiece colt al gurii, c-o meticulozitate nemiloasa. 
Respiratia ii mirosea a mere, aroma care se impletea cu aceea de 
rom, emanata de pielea obrazului neras.

Un val de fierbinteala o strabatu din crejtet pana-n talpi, fa- 
cand-o sa impietreasca de ru?ine. Doar nu cumva ii raspundea $i 
ea la sarut... La sarutul acesta incredibil, ingrijorator, care parea 
sa se prelungeasca la nesfar^it, ?i care-o naucea.

Cand se desprinse de buzele ei, era a§a de zguduita, ca nu iz- 
buti decat sa se uite fix la el. Bataile inimii ii bubuiau in urechi,

-------------------------------------------------- Sabrina Jeffries - — -----------------------------------
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in vreme ce se lupta cu disperare sa-?i tina in frau simturile dez- 
lantuite. Bine macar ca nici el nu parea mai putin tulburat. Respira 
intretaiat, la intervale scurte, iar pe chip i se oglindea o surpriza 
la fel de mare ca §i a ei. Imediat insa i§i reveni, iar expresia lui 
redeveni impenetrabila.

-Acum, ?opti el, sper ca ti-am dat foarte clar de in teles de ce-ar 
fi bine sa nu mai vii pe-aici.

Vorbele erau o amenintare, iar ea pricepu asta.
-  De ce, fiindca ma vei saruta pana le§in?
Cum de indraznea sa creada c-o putea alunga atat de u?or?
-  Sau mai rau, zise el cu o sclipire cruda in ochi, vizibila chiar 

$i-n lumina putina. Te-a$ putea silui.
-  S... silui? Din piept ii urea un hohot nebunesc de ras, pe care 

nu izbuti sa-1 inabu^e la timp. Doamne Sfinte, parea ai fi un per- 
sonaj dintr-un roman gotic! Auzi, sa ma siluie^ti. Nu fi caraghios!

Judecand dupa flacara de manie ce-i juca pe chip, nu la ras- 
punsul acesta se a^teptase din partea ei. Stranse din buze pana 
ce ajunsera o linie subtire, apoi se lasa deasupra ei, amintindu-i 
dureros ca era prizoniera lui.

-  Crezi ca n-a§ fi in stare?
-  Cred ca nu e?ti intr-atat de neghiob.
Asta paru sa-1 opreasca o clipa.
-  Cum adica?
-Ai avut dreptate cand ai spus ca n-a§ ca§tiga nimic plangan- 

du-ma politiei de afacerile dumitale. Dar, daca m-a? plange ca 
m-ai atacat... ei bine, lucrurile ar sta cu totul altfel, nu? Englezii 
sunt mai altfel. Nu iau in serios o femeie de lume, pana ce aceas
ta nu tipa c-a fost „siluita“, a?a cum foarte plastic te-ai exprimat 
dumneata. Apoi, n-ar mai trebui decat sa le indie persoana, ?i-ai fi 
haituit pana ai ajunge in §treang.

Nu ca ar fi crezut, fie §i pentru o clipa, ca el intentiona s-o „si- 
luiasca". Daca ar fi avut cu adevarat astfel de ganduri, nu §i-ar fi 
intrerupt sarutul pentru a o ameninta pe tonul acela brutal.

-  Excelenta observatie, mormai el.
-A^a cred ?i eu.
In sfar^it, ca^tiga §i ea o batalie. insufletita de perspectiva suc- 

cesului dupa aplicarea noii tactici, adauga cu aroganta:
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-  Da. Daca nu ma eliberezi imediat §i nu-mi inapoiezi ceasul, 
a? putea fi tentata sa ma plang, oricum, de purtarea dumitale. 
Ar fi cuvantul meu impotriva cuvantului dumitale $i, dupa cum 
spuneam, in asemenea cazuri, al meu are §anse mai mari de-a 
fi crezut.

Se a^teptase sa-1 vada capituland. In loc de asta, in ochii lui luci 
o luminita hazlie.

-Atunci, poate ca n-ar strica sa le dau motive sa ma spanzure, 
nu-i a$a?

Ea avu la dispozitie numai o clipita pentru a se intreba ce voise 
sa spuna, fiindca in clipa urmatoare gura lui se lipi iara§i de-a ei. 
De data asta nici macar nu mai incerca sa se lupte, fund prea furi- 
oasa ca tactica e?uase, enervata ca-i daduse in vileag §iretlicul ?i... 
Doamne sfinte, foarte curioasa. Cat de departe va impinge oare 
nebunia asta a lui?

Raspunsul veni peste numai cateva secunde. Fiindca n-o mai 
atingea doar cu buzele. I?i incolaci un brat in jurul mijlocului ei 
?i-o trase spre el, prinzandu-i barbia cu mana libera pentru a o 
impiedica sa se migte. Apoi se lipi cu totul de ea, fara a intampina 
rezistenta. Nici macar ei nu-i era limpede de ce nu-1 indepartase. 
Poate pentru ca, de data asta, sarutul era altfel, mai ademenitor, 
mai intim, nu amenintator ca prima oara. Buzele lui se jucau cu 
ale ei, sorbindu-le, mangaindu-le. La naiba, acum chiar ca nu-1 
mai putea ignora.

Limba care i se strecura brusc printre buze o §oca, insa nu avu 
timp sa se impotriveasca. C-o indemanare demna de toata invi- 
dia, adanci explorarea gurii ei.

Ciudata mi^care o fascina. Nici un barbat n-o mai sarutase a§a. 
Nu §i-ar fi imaginat in veci ca putea fi atat de... placut. §i de inci- 
tant, §i de obraznic. Ametita, se sprijini de el fara macar sa-§i dea 
seama, iar din gatul lui se ridica un sunet, pe jumatate marait, 
pe jumatate geamat. O trase iara^i aproape de el, fara sa intre- 
rupa sarutul. Cu fiecare mi^care a limbii lui, pulsul ei era tot mai 
puternic, iar capul, tot mai u$or. Doamne, dar §tia sa sarute, nu 
gluma. Nu ?i-ar fi imaginat ca barbatii sunt capabili de-o aseme
nea... pasiune.
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Nu, asta nu era chiar adevarat. I§i spionase de cateva ori un- 
chii, in vreme ce acejtia i§i sarutau tarfele. Acum pricepea de ce 
femeile acelea, dupa ce se desprindeau din imbrati^area lor, erau 
intotdeauna imbujorate $i pe jumatate le§inate. Din acela^i motiv, 
se simtea $i ea tot mai imbujorata §i mai le^inata in mainile lui. 
Mainile lui puternice §i iscusite. Cea de pe gat dezmierda ?i man- 
gaia, purtandu-se de parea pielea ei ar fi fost facuta din matase 
fina. Cealalta i§i rasfirase degetele pe spatele ei pentru a o lipi de 
el atat de tare, incat se temu ca fiecare nasture de-al lui ii va lasa 
urme pe corset. Totu^i, in ciuda imbrati^arii patimaje -  §i valului 
de pasiune pe care-1 na^tea el nu facea decat s-o sarute. §tia ca 
siluirea implica mai mult de-atat. Poate ca lupul nu era chiar aga 
de hain pe cat parea. Din pacate, exista o singura cale de a se con- 
vinge definitiv -  sa-i dea un deget, ca sa vada de-i lua toata mana. 
$i sa se roage sa n-o stranga de gat cu ea.

CapitoCuCS

Iscusit, pescarul momeala-n carlig atarna,
§i cu mi§cari domoale in garla o arunca;
Pe§tii cu ochi lacomi o masoara, dar 
in curand vor fi surprin§i intaia $i ultima oara.

O incantatoare carticica de buzunar,
John Newbery

Morgan voia sa se opreasca, dar nu era in stare. Bon Dieu, ce 
gust divin avea! §i tot din rai parea rupt trupul ei mladiu, abando- 
nat imbrati^arii lui. De aceea nici nu-i dadea drumul. Raspunsul 
ei, la fel de dornic, ii arata limpede ca intentia de a o speria nu 
dadea roade.

Cu toate acestea, ar fi sarutat-o intruna. Gura ei calda, imbi- 
etoare, ii atata §i mai mult dorinta, iar parfumul de flori ii gadi- 
la narile. Tanjea sa se cufunde in adancurile ei. Din clipa in care
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alergase in ajutorul lui Johnny, precum un inger al razbunarii, nu 
se mai gandise decat la ea: s-o guste, s-o atinga, sa-i scoata rochia 
aceea urata ?i sa...

S-o siluiasca. Da, in clipa aceea, cuvantul suna nespus de 
tentant.

Dar n-avea sa faca asta. Nu de teama amenintarilor ei neroade, 
nu. Ravenswood ar fi rezolvat cu iuteala fulgerului orice plangere 
facuta politiei. N-avea s-o faca fiindca nu-i statea in obicei sa pro- 
fite de femei care nu-1 doreau, chiar daca, sub impulsul momentu- 
lui, acestea pareau sa-?i fi schimbat sentimentele.

A^adar, in ciuda gurii ei amenintatoare ?i dornice, in ciuda 
atingerii trupului ei, in ciuda parfumului proaspat impra?tiat 
de parul ei, trebuia neaparat s-o indeparteze, pana nu-i intra ?i 
mai mult pe sub piele. Ii dovedise ce avusese de dovedit. Daca ea 
nu parasea valvartej pravalia, chiar in clipa aceea, atunci n-avea 
strop de minte.

Dandu-i drumul, el se retrase $i a?tepta ca pe chipul femeii sa 
se arate primele semne de revolta, a^tepta palma care negre?it 
avea sa vina. Palma de care avea nevoie, pe care o dorea. Fiindca 
atunci chiar va fi scapat definitiv de ea.

Dar nu primi nici o palma. Dimpotriva, ea i?i incolaci bratele 
de gatul lui §i ramase a§a. Cand se intinse sa-1 sarute din nou, el 
se smuci cu un marait.

-  Ce naiba faci?
Sprancenele ei frumoase se arcuira a mirare.
-Te sarut, fire^te.
Faptul ca parea atat de dornica il nedumerea. insa trupul 

lui nu mai statu o clipa pe ganduri -  fiece mu$chi se incorda, in 
ajteptare.

-D e ce?
in ochii ei straluci o scanteie de hotarare.
-  Daca nu am mai multe dovezi, nu ma pot plange politi?tilor 

ca m-ai siluit. Trebuie sa fii prins facand ceva mai grav decat un 
simplu sarut, atunci cand voi tipa §i Samuel va sosi in goana, spre 
a te escorta pe Lambeth Street. Pe de alta parte, daca te-ai invoi 
sa-mi dai ceasul, capitane Pryce...

---------------------------------------------------Sabrina Jeffries ------------------------------------------------- ---
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D ansuf seductiei
>

Micuta nesocotita crezuse ca-1 va duce de nas cu amenintarile 
ei marunte. Nici nu banuia ca aproape era sa-?i piarda cumpatul. 
Chiar daca $tia ca nu era decat un tertip, nu putea sa-§i stapaneas- 
ca furtuna din trup.

-  Daca vom fi ceva mai intimi, o tachina el, nu crezi c-ar fi cazul 
sa-mi spui Morgan?

- Prea bine, spuse ea cu miere pe limba. Dragul meu Morgan, 
e?ti bun sa continuam chestia asta cu siluirea?

-  Tot mai crezi ca n-a? indrazni, a^a-i?
-  Nu cred, sunt sigura ca n-ai indrazni, il provoca ea.
El o privi furios, palmele strangandu-i §i mai tare mijlocul.
-A r trebui sa-ti dau pe fata tertipul. Ar trebui sa te siluiesc, 

numai ca sa-ti deschid ochii asupra pericolului care te pande^te 
daca e§ti atat de nesabuita.

-  Sunt foarte mi^cata, cu adevarat foarte mi^cata de grija pe 
care mi-o porti, ii raspunse ea pe acelaji ton batjocoritor.

-  Of, la naiba, zise el c-o voce ragu?ita $i-o saruta din nou, fara 
a se osteni sa-?i ascunda dorinta, hotarat sa-i dea o lectie.

Dar naiba s-o ia daca nu-1 saruta §i ea! Gura ei ii primea limba 
cu un entuziasm mai potrivit unei prostituate. Sa nu fi §tiut ca nu 
asta ii era planul, ar fi intins-o pe jos §i i-ar fi dat pe loc ce parea sa 
ceara. Atat de mult o dorea. Prea mult, chiar.

Poate ca sosise clipa sa-i arate cat de mult. I§i strecura o mana 
intre trupurile lor §i ii cuprinse un san in palma, framantandu-1 
prin tesatura de lana a rochiei. Pret de-un minut incredibil, ea 
chiar ii raspunse, lasandu-se in palma lui ?i facandu-i vintrele 
sa palpite de nerabdare. Apoi incremeni §i se trase brusc inapoi, 
cu ochii ei alba^tri arzand speriati.

-  Ce faci?
-  A^tept sa-ti chemi cainele de paza, draga mea Clara.
Fara sa-$i piece privirea, ridica $i cealalta mana sa-i mangaie 

sanul. Se stradui sa nu-^i imagineze ce culoare avea sfarcul sau ce 
gust i-ar lasa in gura, se stradui sa nu observe ce bine se potrivea 
in palma lui.

-  Haide, tipa. In fond, asta era planul. Sau crezi c-ar fi bine sa-ti 
scot $i-o parte din haine, sa nu creada politia ca jucam teatru?
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Cu un mic oftat revoltat, ea se strecura din imbrati$area lui 
?i se indeparta. Slava Domnului! Un minut daca mai statea, ar fi 
lasat deoparte manierele cavalere?ti ?i din el ar fi ramas numai 
o bestie sclava unui singur gand.

-  Bine, ai cajtigat, $opti ea. Ai cajtigat.
Ochii ei pareau brusc neinchipuit de mari, iar barbia ii tremu- 

ra. Se simtea precum ultimul ticalos, dar continua fara mila.
-Trebuie sa vorbe^ti mai limpede. Ce anume am cajtigat?
Ea trase aer in piept, cutremurandu-se.
-  Nu ma voi plange autoritatilor.
-A sta nu se poate numi concesie. §tiam oricum ca n-ai s-o faci. 

O femeie de rangul dumitale n-ar risca in veci sa starneasca un 
scandal. Alt premiu mai ai?

In ciuda focului care-i mai ardea inca in obraji, ea se balbai:
-N u  voi mai insista sa-mi returnezi ceasul.
-  Insista, daca asta vrei, dar sa £tii ca n-am mintit. Chiar nu-1 

mai am.
-  Cum spui dumneata, zise §i se rasuci catre u§a de la intrare.
-  Dar eu vreau ceva de la dumneata, ii striga el.
-  Ce? se mira ea, oprindu-se din drum.
-  Cuvantul dumitale de onoare ca nu vei mai calca pe-aici.
Spatele ei delicat se indrepta brusc, intr-o atitudine de revolta.
-  Nu ai dreptul sa-mi ceri nimic, domnule. Ar trebui sa fii bucu- 

ros ca renunt atat de ujor.
Asta i se parea ei o renuntare u^oara?!
-Bine, intoarce-te daca tii morti?. vom juca din nou jocul 

asta simpatic. Dar, data viitoare, lasa-ti cainele de paza acasa. 
In felul asta, o sa te pot silui in voie... Nu voi fi obligat sa-ti stric 
rochia, sfa?iind-o, sau...

-  Of, inceteaza odata! zise repezindu-se la el. in veci n-ai...
-  E?ti sigura? intreba el facand un pas spre ea. Poate-ai vrea sa 

ma incerci, mon bel ange.
Focul din ochii ei se stinse. Scutura din cap fara un cuvant.
-  Crede-ma, nu am nici o dorinta sa revin aici. Cum insa dum

neata insi^ti sa-mi corupi protejatii...
-  Sa zicem ca promit sa nu mai cumpar nimic de la ei. Atunci?

------------ - Sabrina Jeffries -— --------- -
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Nici nu rosti bine vorbele, ca le §i regreta. Cum va putea sa se 
tina de promisiune, altfel decat luandu-i la intrebari pe toti hotii 
care-i treceau pragul? §i nu putea face asta, fara sa nu puna pe 
fuga oamenii de care-avea nevoie pentru a-1 scoate din barlog 
pe Spectru. Licarul de speranta ivit in ochii ei ii ingreuna $i mai 
mult situatia.

-  Ai face asta, pentru mine?
-  Daca-mi sta in putere, raspunse el evaziv. Daca §tiu ca sunt 

de la camin.
-N-ai sa mai cumperi nimic de la baietii mei, insista ea, de 

parea nu-i venea a crede.
Ar fi facut orice ca s-o impiedice sa mai vina la pravalie, cu in- 

trebarile ei nesuferite, cu pretentiile ei neobrazate §i cu buzele 
acelea delicioase.

-  Ma voi stradui.
-  Nici nu cer altceva, spuse ea c-o umbra de zambet.
-  O aparatoare neinfricata, asta e^ti, nu? zise el scuturand din 

cap. De dragul unor mici ticalo^i ingrati, care s-ar intoarce intr-o 
clipita la vechile naravuri.

-Sunt singura care le ia apararea, domnule. Daca $i eu ii 
parasesc, ce le mai ramane, in afara de casa de corectie sau 
de §treang?

Invidia care-i sageta inima la gandul protejatilor Clarei il im- 
pinse sa deschida gura intr-un gest necugetat.

-  Of, Clara, ce pacat ca, la varsta lor, n-am avut ?i eu in preajma 
pe cineva ca tine.

Ea tresari, surprinsa. Cand pe chip ii aparu o expresie de mare 
curiozitate, Morgan i§i blestema cuvintele nesabuite. Din fericire, 
chiar atunci se deschise cu zgomot u§a de la intrare, clopotelul se 
zbatu nebune§te, iar peste vacarm rasuna o voce:

-  Domnita, unde sunteti? S-a intamplat ceva?
-Sunt aici, in spate, Samuel! ii striga ea baiatului.
Peste doar cateva dipe, in cadrul u?ii se ivi silueta servitorului.
-  Ce se petrece aici? zise el incruntandu-se la Morgan. De ce 

stati pe intuneric?
-Cam  tarziu sa-ti faci griji! se rasti la el Morgan.
Samuel se facu alb ca varul.
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-  Daca ai indraznit macar s-o atingi pe domnita...
-  Ajunge, Samuel! se amesteca ea. Nu s-a petrecut nimic.
-  Ciudat define^ti dumneata nimicul, observa Morgan, ener- 

vat de non^alanta cu care Clara trecuse peste ce se intamplase 
intre ei. Mie mi se pare c-a fost mai mult decat nimic.

-Te jupoi de viu! striga Samuel ?i se repezi la el, dar fu oprit 
de Clara.

-  Lasa-1 in pace, spuse aceasta, apoi se intoarse manioasa spre 
Morgan. Nu-mi mai provoca slujitorul!

-  Dar de asta are nevoie, pe onoarea mea! raspunse el uitan- 
du-se urat la Samuel. Intr-o buna zi, o sa ti se intample ceva cu 
adevarat rau, in vreme ce el flirteaza ?i se scobe^te in nas!

Furia de pe chipul Clarei disparu ca din senin, locul ei fiind luat 
de-o blandete care-i opri aerul in gatlej.

-Sunt convinsa ca, a doua oara, nu va mai gre§i. Nu-i a?a, 
Samuel?

Samuel il sageta cu privirea pe Morgan.
-  Nu, domnita. Data viitoare, o sa ma lipesc de dumneavoastra 

ca marca de scrisoare.
-  Ai grija sa nu uiti.
Morgan ?tia ca tocmai se facuse de ras, mai intai alungand-o cu 

amenintari de „siluire“, apoi certandu-i zdravan servitorul pentru 
ca nu o pazise cum trebuia. Dar n-avea incotro. Clara de^teptase 
in el un instinct proteguitor de mult adormit. Ar fi pus pariu ca 
§tia §i ea asta, judecand dupa felul in care-i zambea acum.

-Multumesc pentru grija, Morgan, ii spuse ea in $oapta. 
§i pentru promisiunea facuta. La buna vedere.

Tarandu-1 dupa ea pe Samuel, care nu voia sa se mijte, ie?i 
din pravalie.

Abia dupa ce n-o mai vazu reu^i sa respire in voie. Ce-i facea 
femeia asta? Cand era in preajma, vorbea numai cum nu tre
buia, facea numai nefacute ?i simtea ca i se incinge trupul in 
locuri nepermise.

Trebuia neaparat sa bage la capul ala prost ca Clara -  Lady 
Clara -  nu era de nasul lui, nici acum, nici in alte imprejurari. 
Tot ce voia era sa scape din ora§ul asta blestemat, ori, daca se 
incurca cu ea, adio libertate. O femeie cu a^teptari va dori sa-1

--------------------------------------------------- Sabrina Jeffr ies --------------------------------------------------
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vada la casa lui, indurand o viata domestica mult prea monotona 
pentru a ineca amintirile intunecate ce-1 bantuiau. O viata cu co- 
pii care urla §i petreceri in lumea buna, cu o slujba plictisitoare la 
Ministerul de Interne, a?a cum avea Ravenswood, indrumandu-i 
pe altii spre aventurile §i binecuvantata uitare daruite de mare.

Cu toate acestea, trebuia sa marturiseasca faptul ca-i venea 
greu sa $i-o imagineze pe Clara in rolul unei doamne din inalta 
societate, sorbind ceai gi mergand in vizite. §i pe ea ar fi plictisit-o 
o astfel de viata. Dar $i-o putea imagina cu u^urinta insarcinata 
cu copilul cuiva, poate chiar al... La naiba cu toate, acum o vedea 
purtandu-i copilul! Ce nebunie!

Hotarat sa-?i scoata din minte astfel de ganduri, se grabi sa se 
intoarca in incaperea de la strada, unde incepu sa se pregateasca 
de inchidere. I-ar fi prins tare bine o masa calda $i cateva halbe de 
bere, poate chiar ?i-o fatuca binevoitoare, care sa-i repuna mintile 
pe faga?ul lor.

Pana ispravi, se lasase deja noaptea. Incuie u?a din fata, apoi se 
strecura pe cealalta, apucand-o pe straduta, insa regreta de-ndata 
ruta aleasa, fiindca il ducea cu gandul la ea, lucru pe care se jurase 
sa-1 evite.

Era prea prins in eforturile de a ?i-o alunga din minte pe Clara, 
astfel ca simturile lui, altfel mereu la panda, nu izbutira sa-1 aver- 
tizeze de primejdie decat cand fu prea tarziu. Lovitura primita in 
pulpe il trimise in genunchi, insa lama care i se lipi de indata de 
gatlej il facu sa-$i ignore durerea din picioare, spre a se concentra 
asupra atacatorului. Nu putea fi decat un singur om, caci se §tia ca 
arma preferata a Spectrului era cutitul.

-  Asculta la mine, capitane... se auzi o voce familiara.
Nu pierdu vremea incercand sa-?i aminteasca unde-o mai 

auzise, ci i§i infipse cotul in ceea ce banuia a fi vintrele barbatu
lui. II lovi destul de puternic pentru a-i smulge un urlet §i a-1 face 
sa scape arma. In numai cateva clipe, Morgan sarise in picioare 
$i i^i scosese propriul cutit. Izbindu-1 pe atacator de perete, ii 
apasa lama pe gat ?i-i spuse:

-Daca ti-e draga viata, zi-mi repede cine e$ti ?i ce vrei de 
la mine.
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-T... te rog, capitane, nu ma omori, $opti barbatul. S... sunt 
eu, Samuel.

-Samuel al lui Lady Clara? intreb.1 Morgan, nevenindu-i sa 
creada.

Pret de-o clipa, pe straduta intunecata nu se auzi decat rasufla- 
rea intretaiata a servitorului.

-Am... am vrut sa... sa-ti dau un avertisment, atata tot. 
S-o la^i pe doamna in pace.

Mormaind un potop de injuraturi, Morgan se departa de pere- 
te §i vari cutitul in teaca de sub haina.

-  Mare prostie ai facut, atacandu-ma a§a. Daca te omoram?
-D a. §i-ti multumesc ca m-ai crutat.
In lumina slaba, Morgan il vazu pe Samuel indreptandu-^i 

livreaua §i ridicandu-§i ciorapii.
-  Doar ca doamna a fost atat de buna cu mine. Nu vreau sa 

patimeasca nimic.
-  Nici eu.
-  Dar, dupa ce-ai spus acum cateva ceasuri...
-Am  incercat sa te intarat, a?a cum ti-a §i spus.
Da Doamne sa nu-i fi spus lui Samuel cum il lasase s-o atinga. 

Cine £tie, poate ca, data viitoare, nesabuitul servitor va incerca 
sa-1 impu^te.

-  Insa jur ca, atata vreme cat iti vei tine stapana departe de 
pravalia mea, nu ma voi mai apropia de ea. Nu vreau sa am neca- 
zuri, nici cu tine, nici cu ea.

U^urat, Samuel se sprijini de perete.
-M a straduiesc din rasputeri sa am grija de ea, sa §tii. Insa, 

uneori, e mai greu. Doamna e putin... ma rog...
-  Incapatanata? Independents? Hotarata sa-§i puna viata in 

pericol la tot pasul?
-Vad c-ai inceput s-o cuno?ti foarte bine, zise Samuel moro- 

canos. Ea-$i inchipuie c-o pot apara de oricine, dar eu nu-s a$a 
voinic ?i...

-  §i doar fiindca ai fost hot de buzunare, asta nu inseamna ca 
te pricepi sa-ti aperi stapana.

Lumina lunii stralucea destul cat sa arate capul plecat al 
servitorului.
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-  Adevarul asta e, pe onoarea mea!
Morgan ii arunca baiatului o privire complice.
-  §tii ceva, Samuel? E cu putinta sa invingi un atacator, chiar 

daca e§ti jumatate cat el. Insa trebuie sa §tii cum. Uite... daca 
vrei sa te invat cum sa-ti folose^ti mai bine cutitul ala, iti stau 
la dispozitie.

-  Ce motiv ai avea sa faci asta?
„Pentru ca ma inspaimanta gandul ca stapana ta ar putea sa 

cada in ghearele unui ticalos, din pricina neghiobiei tale.“
Din pacate, nu-i putea raspunde a§a. Nu trebuia sa uite ce 

rol juca.
-  Pentru ca mi-ar prinde bine ajutorul tau. Stapana ta i?i tot 

vara nasul in treburile mele. Iti propun un targ: tu o tii departe de 
mine, eu te invat cum sa te fere^ti de pericole, Te-nvoie^ti?

Samuel se indrepta de spate.
-O, da, capitane! Ti-a§ fi recunoscator daca m-ai invata.
-Atunci, batem palma. Ne vedem maine, tot aici, dupa ce-o 

conduci pe Lady Clara la camin. Dar cred c-ar fi mai intelept sa nu 
suflam nici o vorba nimanui.

-  Da, domnule. Multumesc, domnule, se grabi el sa incuviinte- 
ze, apoi adauga pe-un ton mai potolit: §i-ti multumesc ca nu m-ai 
omorat. Nu-mi surade sa ajung hrana la viermi.

-  Dupa cum nici mie nu-mi surade sa explic autoritatilor cum 
se face c-am un servitor mort pe strada din spatele pravaliei. 
Hai, fugi. Te-o fi a?teptand Lady Clara la camin.

-  La naiba! Trebuia sa fiu acolo putin dupa lasarea intunericu- 
lui, striga el ?i-o rupse la fuga.

Morgan i§i dadu ochii peste cap -  in ce naiba se bagase? Ba- 
ietanul asta nu era in stare sa apere pe nimeni, pentru numele 
lui Dumnezeu.

-  Bravo! se auzi o voce ragu^ita, de undeva din intuneric. Te-ai 
purtat cu el cu mare indemanare, capitane Pryce.

Instinctul de supravietuire il puse din nou in alerta. Se rasuci, 
cu mana deja la cutit, dar nu vazu pe nimeni. Straduta parea pus- 
tie, dar era prea intuneric pentru a fi sigur ca nu pandea nimeni 
in umbrele din celalalt capat.

73



-Arata-te! Morgan cerceta din nou straduta. I se paruse ca 
zare^te ceva mi$candu-se, dar poate se in^ela. Un fior straniu ii 
strabatu ?ira spinarii. Nu vorbesc cu umbrele.

-A sta inseamna ca vom avea o conversatie foarte scurta. 
Fiindca eu nu discut decat din umbra.

Glasul era la fel de impenetrabil ca intunericul noptii. 
Spatiul stramt ?i distanta la care se afla vorbitorul faceau ca 
vorbele acestuia sa trezeasca ecouri, dand impresia ca veneau 
de pretutindeni.

-  Cine e?ti? §i ce vrei?
Morgan banuia raspunsul la prima intrebare, dar nu ?i la 

a doua.
-A? putea sa te intreb acela^i lucru. Dumneata ai intrat pe 

teritoriul meu.
-N u  §tiu despre ce vorbe?ti. Strangand cutitul in pumn, 

Morgan mai facu cativa pa§i, atent la fiecare mi^care. Sunt un 
simplu negustor.

Din toate partile, il inconjurara hohote tunatoare de ras.
-§tim  amandoi cu ce te ocupi, capitane. Ce-a$ vrea eu sa aflu 

este motivul pentru care ai ales sa faci afaceri in Spitalfields.
-  Ce te prive^te pe dumneata?
-Tot ce se intampla in Spitalfields ma prive^te direct. §i vei 

afla asta cat de curand. Daca nu cumva jtii deja.
Din dreapta se auzi un zgomot u^or. Se intoarse imediat 

intr-acolo, dar nu era decat un §obolan speriat. La dracu’, de ce nu 
luase un felinar?!

-Deci, raspunde-mi, continua vocea din umbra. De ce te-ai 
stabilit in coltul meu de ora??

-  E un loc ca oricare altul.
-  Aici, te in^eli.
-  Nu cred. Am avut vad bun inca din prima zi. §i, cu reputatia 

pe care-o are Petticoat Lane, anume ca asigura oricarui negustor... 
cum sa spun... marfa extraordinar de ieftina, ma a?tept ca, pe zi 
ce trece, sa am cajtiguri tot mai mari.

-  Eu nu m-a? bizui pe asta. Da, e adevarat ca hotii se vor duce 
la cine ii plate^te mai bine, insa, pentru asta, trebuie sa ai costuri

-- ------------------------------------------------ Sabrina Jeffries  - ---------------------------------------- —
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cat mai mici. Iar eu ma pot asigura ca vei avea costuri pe masura 
profiturilor.

-  Ce vrei sa spui?
Morgan se lupta din greu sa-$i ascunda entuziasmul. Facea 

progrese. Ba inca mai iute decat sperase.
- in  partea asta de ora?, focul e un du^man neimblanzit. Iar 

daca unui sau doi dintre prietenii mei mai spato?i se atin pe lan- 
ga pravalia dumitale, nu cred sa-ti mai treaca multa lume pragul. 
Sau pot aranja ca, la adapostul intunericului, sa fii scos din afaceri 
pentru totdeauna.

-  Dupa cum ai vazut §i singur, asta nu va fi treaba u^oara.
-Adevarat. Poti scapa lesne de-un servitor oarecare, insa te

asigur ca oamenii mei sunt mai priceputi. in plus, pana §i dum
neata trebuie sa dormi uneori.

-  Nu conta pe asta. Te rog, nu te sfii, trimite-ti oamenii. Daca 
nu te deranjeaza sa ramai fara prietenii dumitale spato?i, mie 
mi-ar prinde bine putina mi?care. Acum, te-a? ruga sa ma ierti, 
zise §i dadu sa piece. Mi-e prea foame ca sa-mi mai pierd vremea 
cu amenintarile dumitale plictisitoare. Daca mai ai ceva sa-mi 
spui, ma gase$ti la taverna lui Tufton.

-  Dar inca n-ai auzit ce targ vreau sa-ti propun, capitane Pryce, 
striga vocea in urma lui, acum parea putin iritata. Sunt dispus sa 
te las sa-ti vezi nestingherit de afaceri, insa cu anumite conditii.

Morgan se opri locului.
-  Ce fel de conditii?
-Cea mai importanta este cea financiara, desigur. Sa-ti im- 

parti profiturile cu mine.
-Nici pomeneala, marai Morgan.
-  Iti ri^ti viata daca nu te invoie^ti.
Pufnind neincrezator, Morgan se intoarse cu fata spre straduta.
-  §i, pentru generozitatea mea, ce-a§ primi in schimb? Pe langa 

viata mea, fire?te.
-  in primul rand, protectie impotriva bratului legii. Eu ?i oa

menii mei ne tinem ca umbrele de fiece judecator de pace, de fiece 
ofiter de politie, de fiece magistrat din imprejurimi. in clipa in 
care autoritatile se hotarasc sa aresteze pe cineva aflat sub protec- 
tia mea, norocosul este avertizat ?i ajutat sa scape.
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—  Sabrina Jeffries

Morgan trase scurt aer in piept. Avea oare de-a face numai cu 
laudaro?enia unui ticalos? Sau tentaculele Spectrului se intindeau 
cu adevarat atat de departe? Trebuia neaparat sa afle raspunsul.

-Am  ?i eu oamenii mei, domnule. De ce-a? avea nevoie de pro- 
tectia dumitale?

Vocea rase.
-  Daca te gandejti la marina, §tim amandoi ca nu te mai au la 

inima de cand ti-ai facut aparitia pe puntea unui vas de pirati.
-  De unde ai aflat dumneata de asta?
Morgan §tia raspunsul dinainte, dar tot era curios sa auda ce 

minciuna va folosi Spectrul.
-  A?a umbla vorba. In plus, am ?i eu legaturi in marina.
Nu era nevoie de ele, Morgan se asigurase personal ca intreaga 

suflare din Spitalfields gtia de timpul petrecut de el la bordul na- 
vei Satirul. Oricum, chiar daca Spectrul avea legaturi in marina, 
acestea nu erau in pozitii prea inalte, fiindca ticalosul parea sa 
nu fi auzit ca fusese gasit nevinovat de toate invinuirile ce i se 
adusesera pentru scurta, §i nu tocmai placuta, perioada petrecuta 
cu Lordul Piratilor.

-Fie, zise Morgan, accept ca mi-ai putea oferi oarece pro- 
tectie in fata legii. Ce alte avantaje mi-ar mai aduce tovara^ia 
cu dumneata?

-U n profit mai mare. Negustorii mei au preturi standard 
pentru bunurile furate pe care le primesc. Aud ca dumneata pla- 
te?ti peste aceste preturi. Odata ce-am batut palma, nu va mai 
fi nevoie.

-  Dar o parte din profiturile mele vor merge la dumneata, deci, 
in final, tot acolo ajung.

-N u  chiar. Iti pot face legatura cu hotii cu adevarat harnici, 
care acum te ocolesc, din loialitate fata de mine.

-  Loialitatea aceasta s-ar putea sa nu dureze, daca aud ca eu 
dau mai mult, nu?

-  Dar dumneata nu poti incasa bilete de banca furate. Eu pot.
Aha, deci Ravenswood avusese dreptate in privinta principalei

surse de venit a Spectrului.
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e.DansuC seductiei

-Aici se intampla sa grege^ti. Am $i eu oamenii mei, prin care 
scap de biletele de banca furate. Deci, dupa cum observi, n-am 
prea mare nevoie de dumneata.

-  Asculta la mine, vierme ce e§ti...
Glasul izbucnise de undeva de deasupra lui, dar se fransese 

aproape imediat. Bun. A^adar, il infuriase indeajuns meat Spec
trul sa uite de tehnicile lui ciudate de mascare a vocii. Morgan ar 
fi trebuit sa ghiceasca faptul ca ticalosul nu era defel pe straduta, 
ci vorbea de la una dintre ferestrele cladirii de alaturi.

Se vazu nevoit sa-§i infraneze pornirea de-a da navala inaun- 
tru. Daca-1 incoltea acum, n-ar mai fi putut strange dovezile de 
netagaduit ce 1-ar fi ajutat sa-1 infunde. Deocamdata, nu se putea 
bizui decat pe cuvantul lui. Trebuia neaparat sa faca legatura cum- 
va intre acest diavol ?i bunurile furate, iar pentru asta era musai 
sa-i ca§tige increderea. In plus, un atac asupra casei n-ar fi dat 
roade. Aceasta avea cel putin trei ie§iri -  una prin fata, una pe-o 
latura ?i poate chiar una in spate, la care n-ar fi putut ajunge de 
pe straduta.

-Im i pui rabdarea la incercare, capitane Pryce, zise Spec
trul, redevenit stapan pe sine. Fie imi accepti targul, fie ma vad 
nevoit sa tree la fapte. §i sunt capabil de orice cand mi se for- 
teaza mana.

Omului parea sa-i placa teatrul.
-Tremur ca piftia, ranji Morgan.
Nu voia sa-i trezeasca banuielile, aratandu-se prea domic sa 

bata palma.
-  Deci, asta e raspunsul dumitale? imi refuzi oferta?
-M -ai inteles gre§it. Trebuie sa mai chibzuiesc.
Urma o pauza lunga. Apoi barbatului din umbra ii scapa o in- 

jura tura.
-  Prea bine, e dreptul dumitale. Peste o saptamana, te voi intre- 

ba din nou. Daca pana atunci nu te-ai hotarat, imi retrag oferta.
-  De acord. Dar sa zicem ca ma hotarasc mai repede. Cum dau 

de dumneata?
Tacere.
-  Ei bine? Domnule Fantoma, sau cum ti-o zice, mai e^ti acolo?
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Cand nu primi nici un raspuns, ta?ni in strada. Tocmai la vre
me pentru a zari o silueta inalta, cu umeri lati, care se indeparta 
intr-o goana nebuna, calare pe-un cal negru.

In timp ce-1 privea pe barbatul inve?mantat in mantie dispa- 
rand in ceata deasa, Morgan lasa sa-i scape un oftat. Era limpede 
ca nu va fi u§or sa dea de urma Spectrului. Un lucru insa era sigur: 
Spectrul nu era o fiinta supraomeneasca. In cele din urma, Mor
gan tot avea sa puna mana pe el.

---------------------------------------------------Sabrina Jeffries  -------------------------------------------------------

CapitoCuC 6

lara pe iarba de matase, lang-o verde padure,
La umbra unui stejar, al veacurilor paznic,
Copiii Pamantului §i Locuitorii Lumii Azure 
Se adunara-ntr-o seara la un vesel praznic.

Balul fluturelui §i praznicul lacustei, 
William Roscoe

„Copiii sunt la fel de nelini$titi ca $i mine", i$i spuse Clara, 
agezandu-se impreuna cu ei in biblioteca. „$i cine i-ar putea in- 
vinovati?" Dupa intalnirea cu Morgan Pryce, baierile cerului se 
rupsesera, inundand ora^ul cu ploile de primavara. Acum, dupa 
trei zile de prizonierat in casa, timp in care nimeni nu mai daduse 
pe la piata, nimeni nu se mai harjonise prin pare sau prin gradina 
din spate, copiii adunasera destula energie cat sa faca o moara sa 
macine cale de-o saptamana. Poate c-ar fi fost mai bine daca ar fi 
renuntat sa-i mai adune pe cei treizeci $i doi de ..chiria^i", pentru 
obi?nuita lectura de dinaintea cinei.

-  Ce poveste vreti sa ascultati azi?
Larma starnita de intrebare o nauci. Ingramaditi in biblioteca 

precum albinele in stup, copiii, o gramada frematand de maini §i 
picioare ?i capete agitate, nu se potolira pana ce Clara nu le servi 
„cautatura Stanbourne".
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—  ‘D a n su f secfuctiei

-  Pe rand, va rog.
-  Ne spuneti povestea Cenu^aresei? intreba Mary, care ?edea 

turce?te la stanga Clarei.
-Vai, Mary, exclama David, alta poveste nu mai ?tii sa ceri, 

la naiba!
-Nu-i politicos sa vorbe^ti a$a, interveni Clara, adaugand 

cu voce blanda, atunci cand observa zambetul rautacios pe care 
Mary i-1 arunca baiatului, dar are dreptate David, abia ce-arn as- 
cultat Cenu§areasa. Hai sa lasam pe altcineva sa aleaga povestea 
de azi.

Vazand chipul dezamagit al fetitei, Clara fu cuprinsa de 
remu^cari. Totu^i, era adevarat ca dorinta lui Mary de-a asculta 
Cenu§areasa nu putea fi potolita cu nici un chip. De?i era de inte- 
les, sarmana tanjind dupa o viata mai buna, plictiseala resimtita 
mai ales de baieti, dupa a cincea istorisire intr-o luna, nu era nici 
ea de neglijat.

Clara arunca o privire catre locul unde ?edeau unii dintre baie- 
tii mai mari, rezemati de rafturile cu carti.

-Poate vreti voi, flacai, sa alegeti povestea de azi. Ce zici, 
Johnny? Ce-ai vrea sa asculti?

Mutra lui imbufnata ?i incruntata nu era deloc o incurajare.
-Nu-mi plac pove^tile. Sunt minciuni §i raman minciuni, a§a 

ca de ce sa ne mai ostenim?
Clara ofta. Johnny mocnise de revolta ?i furie inca de cand 

se intorsese din vizita la sora lui, Lucy, in dimineata aceea. Cand 
Clara il trimisese la ea, insotit de Samuel, se a^teptase ca, la in- 
toarcere, baiatul sa fie binedispus, dar, in loc de veselie, Johnny 
tarase dupa el in casa toate furtunile care bantuiau ora^ul ?i tran- 
tise apa de ploaie in capul tuturor.

-Nu-i adevarat! striga Mary. Nu toate-s minciuni. Fetele din 
popor se marita cu printi, nu-i a$a, Lady Clara?

-Uneori.
-  Ei, haide, Mary, nici macar o femeie de isprava, a?a ca Lady 

Clara, nu se marita c-un print, ii raspunse Johnny taios. Nu vezi? 
Nu s-a maritat cu nimeni!

-A sta pentru ca am decis sa mai a^tept o vreme, spuse Clara, 
parea scuzandu-se.
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-N u  vreti un sot, domnita? intreba Mary.
-Intr-o zi, cand am sa gasesc un domn potrivit. Toti printii 

veritabili par sa fie luati deja, dar poate gasesc pe cineva mai pu
tin... nobil.

Prin minte ii trecu imaginea lui Morgan Pryce, dar se bleste- 
ma imediat pentru neghiobia ei. Nu conta ca omul era mai chipe? 
decat orice print. Sau ca sarutarile lui ramasesera intiparite 
pe buzele ei, astfel meat ii simtea gustul in fiecare dimineata. 
Sau ca aroma de mere §i rom §i fierbinteala trupului sau i se 
strecurau in vise, in fiecare noapte.

Chiar daca Morgan ar fi fost genul care sa se insoare -  lucru 
de care se indoia -, n-ar fi putut sa-ji dea mana cuiva care pur
ta mantia infamiei cu atata u^urinta. De§i, trebuia sa recunoasca 
faptul ca, in cateva ocazii, intrezarise ?i sclipiri de bunatate. 
De pilda, atunci cand promisese sa nu mai cumpere nimic de la 
baieti. Spre mahnirea ei, cativa dintre protejatii sai mai apelasera 
la el, in ciuda regulilor pe care le impusese. Sau a$a umbla vorba 
pe strazi. Dar, tot de pe strazi, auzise $i ca Morgan ii refuzase. 
Zilnic ii trimisese pe tinerii ?uti inapoi de unde venisera, facand 
afaceri numai cu barbatii in toata firea.

Mai era £i mustrarea pe care i-o facuse lui Samuel, ca n-o apa- 
rase cum se cuvenea. Pentru asta nu exista nici o explicatie logi- 
ca. Intr-o clipa o amenintase cu siluirea, in cealalta se purtase de 
parea ar fi fost protectorul ei. De fiecare data cand i$i imagina ca-1 
intelesese, faptele lui o surprindeau.

Aici era buba -  contradictiile din purtarea lui ii ocupau mintea 
nepermis de mult. Uneori i?i dorea sa nu fi dat niciodata ochii 
cu naucitorul capitan Pryce, cu surprinzatoarele sale gesturi de 
curtoazie ?i cu sarutarile lui calde §i delicioase. Sarutari menite 
doar s-o alunge. Nu trebuia sa uite asta. Poate ca-1 gasea... intere- 
sant, insa, in ochii lui, ea nu era decat o neplacere.

-  Inca mai a^tept sa-mi spuneti ce poveste vreti sa ascultati.
-  M-am gandit eu la una, zise Johnny cu ochii nefiresc de stra- 

lucitori. Ce parere aveti de Barba Albastra? Nu-i aia in care unui 
i$i omoara nevestele $i le atarna le^urile in camara? §i p-orma ia 
cutitul ?i...

- --------------------------------------------- -- Sabrina Jeffries  — --------------------------------- -
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-  c.Dansuf seductiei  - —

-Ajunge, Johnny. Exista un motiv pentru care n-am citit ni
ciodata povestea asta. £i anume ca e prea infrico^atoare. Nu $tia 
daca sa se simta incurajata de faptul ca baiatul citise de bunavoie, 
sau sa se ingrozeasca de alegerea facuta: cea mai sangeroasa po- 
veste din cartea lui Perrault. Cei mici vor visa urat.

-D e ce? Doar ii pregate^te pentru ce-i a§teapta-n viata. La 
ce-am putea spera, in afara de-o viata scurta, curmata de calau?

Sentinta lui Johnny a^ternu peste cre^tetele copiilor un giul- 
giu intunecat. Pe Clara o impietri ura otravita din vocea lui. 
Ce naiba-1 apucase pe baiatul asta?

Cineva o trase de maneca, iar ea i§i pleca privirea §i-l descoperi 
pe Timothy Perkins, care $edea ghemuit la dreapta ei.

-  Io vreau sa ne spuneti de lacusta care s-a dus la bal.
Dupa o clipa de gandire, i§i aminti povestea §i rasufla u^urata.
-A , da, Balul fluturelui. Vazand ca Timothy da din cap fericit, 

adauga: Minunata alegere, baiete.
O portie de versuri intortocheate de-ale lui William Roscoe, 

avea sa-1 vindece pe Johnny de preziceri intunecate. Intorcan- 
du-se catre raftul din spatele ei, Clara gasi volumul pe care-1 cau- 
ta, il deschise ?i incepu sa citeasca:

-„Haide, palaria ia-o ?i fuga am dat,/ La balul fluturelui 
?i la praznicul lacustei./ Musca trompetista ceata vesela-a adu- 
nat,/ §i numai pe tine te-a^teapta, de vrei.“

Se opri ?i arunca o privire flacailor, care tot imbufnati stateau. 
Atunci ii veni o idee.

-  De vreme ce se apropie ora mesei, ar fi frumos sa citim po
vestea cum se cuvine. David, tu joci rolul lacustei. Mary, tu vei fi 
fluturele. Johnny, avem nevoie de-un gandac orb...

In poezie erau ^aptesprezece gandacei. Pana ispravi de impar- 
tit rolurile -  unui la doi copii, unde era nevoie -  chiar ?i baietii 
mai mari, de$i fara tragere de inima, consimtisera sa participe. 
In timp ce-i alinia pentru a porni catre sala de mese, Robbie, al- 
bina, o bazai, iar cele doua molii fluturara din aripi, chicotind. 
La rugamintile fierbinti ale lui Tim, pana §i Johnny se invoi, de^i 
tot imbufnat, sa-?i urce fratele in spinare, a§a cum facea gandace- 
lul din poezie cu furnica.
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Apoi, pornira toti in mar? prin camin. Ea citea versurile cu glas 
tare, iar copiii, pe masura ce se auzeau pomeniti, se tarau sau to- 
paiau, dupa cum le cerea rolul. Cand ajunsera, care sarind, care 
alunecand, in sufragerie, toti radeau in hohote, iar furtuna de mai 
inainte trecuse.

Vazand cum Johnny il legana prin aer pe fratiorul lui, ajezan- 
du-1 apoi pe un scaun la masa, Clara simti cum i se strange inima. 
Sarmanii baieti... ce se va alege de ei? Cand pleca de langa Tim, 
veselia de-o clipa il parasi iara^i pe Johnny, iar pe fruntea lui se 
a^ternu incruntarea de peste zi. Clara se hotari sa afle ce-i putuse 
spune Lucy, de-1 intristase atat de tare, a?a ca-1 opri cand trecea 
pe langa ea.

-  N-am apucat sa te intreb ce mai face sora ta.
Baiatul i?i feri ochii, cu maxilarul incordat.
-  E bine.
-A  zis cumva daca va veni sa-1 viziteze pe Tim? Arde de nerab- 

dare s-o vada.
Johnny o sageta cu o uitatura furioasa.
-  Lucy n-o sa mai dea p-aci. §i mi-a zis s-o las in pace. Sa nu mai 

tree pe la ea. Nici eu, nici Tim.
-  Cum? facu ea, clatinand neincrezatoare din cap. E^ti sigur ca 

asta a spus? A aratat intotdeauna mare grija fata de voi ?i...
-Credeti-ma, nu ne mai vrea! Zice ca... are lucruri mai impor- 

tante de facut. Non?alanta pe care-o afi?a n-ar fi pacalit pe ni
meni, nici macar pe cineva care nu-1 cuno^tea. Se pare ca v-ati 
pricopsit cu noi, domnita.

Ii aruncase cuvintele-n fata ca pe-o manuka, dar Clara intreza- 
ri spaima ce se ascundea in spatele lor.

-  Daca respectati regulile, puteti ramane aici oricat doriti.
Asta paru sa-1 mai dezumfle putin.
-Bine, fie, mormai baiatul, apoi se indeparta la fel de incruntat.
Clara se uita in directia lui Tim, care ducea la gura bucata dupa 

bucata de paine inmuiata in sos de came. Era limpede ca John
ny inca nu-i spusese fratiorului de interdictia primita. Sarmanul 
Tim. A^tepta cu mare nerabdare vizitele iubitei lui surori, §i avea 
sa fie adanc ranit de refuzul ei de a-i mai vedea. Chiar daca ea avea

— ................................. .....Sabrina Jeffries  -------------------------- :-----------------------
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- -  D a n suf secfuctiei

sa-i fie mereu in preajma sa-1 aline, prezenta ei nu se putea com- 
para cu aceea a surorii.

„Of, Clara, ce pacat ca, la varsta lor, n-am avut ?i eu in preajma 
pe cineva ca tine.“

Cuvintele incarcate de tristete spuse de Morgan cu trei zile 
in urma ii revenira in amintire, lovind-o pana in adancul inimii. 
Ii aminteau foarte tare de Johnny §i Tim. Fusese oare §i Morgan 
parasit de familie, pe cand era doar un copil? Poate ca a?a se expli
ca intoarcerea lui la o viata de faradelegi, chiar daca i?i construise 
o cariera frumoasa in marina. Gandul la tanarul Morgan chinu- 
indu-se pe strazi, ca oricare dintre protejatii ei, ii starni compa- 
siunea. Da, pacat ca nu-i fusese alaturi, in vremurile acelea. I-ar 
fi oferit sprijin ?i incurajare sa se desprinda de viata de nelegiuiri 
care-i tinea baietii prizonieri.

Poate ca pentru Morgan nu se mai putea face nimic, insa 
fratii Perkins nu erau inca pierduti de tot. Clara refuza sa creada 
ca Lucy putuse fi atat de lipsita de inima. Dar nu exista decat 
o cale de-a se convinge de adevar. Trebuia neaparat sa vorbeasca ea 
insa^i cu tanara, inainte ca Johnny sa apuce sa-i povesteasca lui 
Tim ce-i spusese Lucy.

Rasucindu-se pe calcaie, ie§i din sala de mese §i-l gasi pe 
Samuel ajteptand-o, caci se apropia ora la care se inapoia de obi- 
cei acasa.

-  Gata sunteti, domnita?
-  Mai intai, a$ vrea sa ne oprim pe la taverna lui Tufton.
Lucy lucra acolo, aproape in fiecare seara.
-Trebuie sa vorbesc cu Lucy despre fratii ei, zise ?i, luandu-^i 

mantia de blana, se indrepta spre u?a. S-a oprit ploaia?
-D a, dar...
-Atunci, o luam pe jos.
Samuel i?i miji ochii, insa gtia ca nu e bine sa se puna cu toa- 

nele stapanei. Se multumi sa-^i potriveasca pa^ii cu ai ei, parasind 
impreuna incaperile spatioase ale caminului.

Dupa incetarea potopului, strazile fusesera inghitite de noroi. 
Cerul, in schimb, se limpezise $i oferea un spectacol fantastic, in 
culorile aurii §i ro§ii ale apusului. Multumita ploilor de primava- 
ra, aerul Londrei, de obicei sufocat de praf de carbune §i ceata
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groasa, era acum curat §i racoros. Grabind pasul catre taverna, 
Clara respira cu lacomie. Trecura pe langa vanzatorii care ie^isera 
pe strazi cu marfa, profitand de incetarea ploii -  fata cu buchetele 
purpurii de lavanda, femeia care vindea lamai. Cu atatea arome 
primavaratice staruind in vazduh, era chiar pacat sa se afunde in 
aerul statut al tavernei.

Taverna lui Tufton era o institutie cu mare traditie in Petticoat 
Lane, in parte cantina, in parte han, §i-n buna masura carciuma. 
Dat fund ca la sanul sau imbibat de gin supsesera nenumarati hoti 
?i pu^lamale, era respectata mai degraba pentru calitatea berii 
vandute aici decat pentru curatenia locului. Cand Clara impinse 
u$a ?i-§i retrase mana manjita de unsoare, se trezi luptand aprig 
cu dorinta de a cauta de-ndata ni^te apa §i sapun.

§tergandu-§i palma de ?ort, Clara se opri imediat dincolo de 
prag spre a cerceta incaperea cu tavan jos §i intesata cu mese 
§i scaune. Fumul de lumanare §i de pipa se amesteca izbitor cu 
mirosul de bere de fiertura de vita, dand najtere unei miasme 
care-o gatuia pe Clara de cate ori punea piciorul aici, din fericire 
nu foarte des.

Cand privirile ii cazura pe figura cunoscuta a unui barbat 
brunet, a§ezat la o masa in colt, inima ii tresari. II recunoscu pe 
Morgan, acum adancit in conversatia cu doi indivizi nespalati. 
Zari portia de friptura de berbec aflata dinaintea lui, §i pe buze 
ii aparu un zambet. Ce altceva sa manance un lup, daca nu came 
de oaie?

In seara asta chiar arata ca un pradator, imbracat in straie 
foarte elegante §i cu parul negru cazand in neoranduiala pes
te gulerul hainei. Cand se intinse sa rupa o bucata de paine, cu 
forta neintentionata a omului preocupat de masa lui, Clarei i se 
taie respiratia.

„Data viitoare, lasa-ti cainele de paza acasa. in felul asta, o 
sa te pot silui in voie... Nu voi fi obligat sa-ti stric rochia, sfa?i- 
ind-o, sau...“

Pe §ira spinarii ii trecu un fior placut. Chiar §i ^tiind ca el ros- 
tise cuvintele acelea doar ca s-o sperie, nu se putea impiedica sa 
nu zaboveasca cu mintea la tabloul mainilor lui iscusite care-o

---------------------------------------------------Sabrina Jeffries -------------------------------------------------
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(Dansuf seductiei

dezbracau de rochie §i-i mangaiau pielea abdomenului, la imagi- 
nea buzelor care-i acopereau sanii cu sarutari...

-  Daca vreti sa vorbiti cu Lucy, o intrerupse Samuel, uitati-o, 
e acolo.

Cu obrajii imbujorati, Clara i?i smulse privirile de la Morgan §i 
le atinti asupra lui Samuel, care-o urmarea cu vadita suspiciune. 
Posac, servitorul ii facu semn catre celalalt colt al incaperii.

Acolo o zari pe Lucy, o tanara de §aptesprezece ani, care ser- 
vea halbe de bere la o masa intesata de barbati pe jumatate beti. 
Toti o masurau din cap pana-n picioare cu evidenta admiratie. 
§i pe buna dreptate. Mai inalta decat majoritatea fetelor, Lucy 
lasa intotdeauna o impresie placuta, chiar $i-n rochiile ei subtiri 
?i peticite. Viata grea parea sa nu-i intunece veselia, dupa cum 
vadea pana roz infipta in parul strans. Probabil c-o cumparase in 
vreun amanet, pe cativa banuti, insa o purta de parea ar fi fost 
coroana unei regine, sporovaind cu mu^teriii ca ?i cand toata 
lumea ar fi fost a ei. Ceea ce nu era adevarat. Lucy se descotoro- 
sise de cei doi frati, trimitandu-i plocon Clarei. De§i nu o deranja 
deloc sa aiba grija de ei, Clara era totu§i suparata pe felul complet 
lipsit de inima in care Lucy se purta cu baietii.

Fara sa ia in seama §oaptele curioase din jur, Clara traversa in- 
caperea cu Samuel pe urme, atat de aproape incat mai ca se ciocni 
de stapana sa atunci cand aceasta se opri langa masa unde statea 
Lucy, purtand tava goala in mana.

-  Buna seara, Lucy.
Tanara se rasuci, cu ochii mari de mirare.
-  Lady Clara!
Privirile ii zburara apoi catre Samuel §i se imbujora toata, ina

inte sa-§i mute iara^i ochii la stapana acestuia.
-  Ce va aduce la taverna in seara asta, domnita? Vreti ni§te 

friptura de berbec?
-  Nu. A§ fi vrut sa vorbim putin despre fratii tai.
Incet, incet, pe chipul tinerei se a^ternu o expresie stanjenita. 

Trecandu-^i tava dintr-o mana in cealalta, zise:
-Avem multa treaba in seara asta. Poate, dac-ati veni peste 

vreo doua zile...
-  Nu, Lucy, acum. E foarte important.
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-Bine, ofta fata. Nu cred ca domnu’ Tufton se supara daca 
stau putin cu dumneavoastra. Mai ales daca vede c-ati ?i coman
dat ceva.

Peste cateva dipe §edeau tustrei in jurul unei mese, cu cate-o 
halba de bere dinainte, luminati de-o singura lumanare infipta 
intr-o sticla slinoasa. Cu un zambet prefacut, Lucy se propti in 
coate pe masa patata de bautura.

-  Despre ce e vorba?
Clara nu pierdu vremea.
-Johnny mi-a spus ca nu mai vrei sa-i vezi, nici pe el, nici 

pe Tim.
-  Cum? marai Samuel, inainte chiar ca Lucy sa apuce sa deschi- 

da gura. De ce, ma rog?
Lucy ii raspunse cu o privire la fel de urata.
-Nu-i treaba ta, Samuel Clark, insa nu vreau ca fratii mei sa 

mai vina in locul asta.
-  Inainte nu te deranja. Au locuit $i ei aici, pana sa fie prin?i 

cu mainile in buzunarul bogatanului §i trimi?i la camin.
Lucy i?i ridica sfidatoare barbia.
-  Da. $i cred ca nu s-ar fi apucat de furat daca ar fi locuit intr-o 

casa respectabila.
Samuel pufni neincrezator, sentiment imparta?it de Clara, 

care insa se multumi sa-i zambeasca rabdatoare fetei.
-Apropo de baieti, am venit pentru ca ma ingrijoreaza soarta 

lor, daca refuzi sa-i mai vezi. Johnny e deja foarte suparat, iar 
Tim va fi de neconsolat, odata ce va afla. Nu trebuie sa te vezi cu ei 
aici. Poti sa-i vizitezi la camin, cand ai putin timp liber.

-  Nu, nu, nu se poate, zise Lucy §i, plecandu-?i capul, incepu 
sa-?i mototoleasca ?ortul. Pentru ei, va fi mai bine sa fie pe cont 
propriu. Am planuri care-mi ocupa tot timpul $i...

-S ta i nitel, sari Samuel, £tiu eu ce pui la cale! Rodney Fitch 
ala e de vina, nu? Am auzit ca ticalosul de politai din Lambeth 
Street iti tot face curte. Astea-s „planurile“ tale. Crezi c-o sa fuga 
cu coada intre picioare, odata ce prinde veste de fratiorii tai, hotii 
de buzunare. Pentru un om cu situatia lui nu da bine sa se inhai- 
teze cu golanii.

Lucy ridica brusc fruntea.

- — ----------------------------Sabrina Jeffries  --------------------------------------------------—
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-  Ba, daca vrei sa §tii, a aflat deja. §i n-are nimic de-a face cu el, 
Samuel. Nu la el ma gandeam cand am zis ca am planuri.

-  Crezi c-o sa te ia de nevasta, a?a-i? §i-o sa te duca stapana in 
casa aia frumoasa a lui, in Grave Lane. Dar nu-i prost sa se lege de 
tine pe viata. O fi el un ticalos, dar natang nu e.

Clara nu scoase o vorba, curioasa unde avea sa duca aceasta 
surprinzatoare discutie.

-  Nici „ticalos“ nu e, protesta Lucy.
Apoi, parand sa inteleaga fi restul observatiilor lui Samuel, se 

uita urat la el $i adauga:
-  §i, ce vrei sa zici cu „natang nu e“? De ce nu s-ar insura dom

nul Fitch cu mine? Doar sunt destul de frumu^ica.
-N-am vrut sa... dar Samuel se intrerupse, imbujorat. N-are 

de-a face cu frumusetea ta. Omul asta intra in vorba cu sluj- 
nicele de la hanuri, dar nu se insoara cu ele. Mai ales daca se 
intampla ca vreuna sa aiba doi $uti pe post de frati. E politai, iar 
nevasta lui trebuie sa fie o femeie onorabila.

Lucy se ridica manioasa.
-Adica, eu nu sunt onorabila?
Samuel se facu ro?u ca para.
-  Of, Lucy, doar $tii ca nu asta am vrut sa zic. Am vrut...
-Sunt fata cuminte, iar el ?tie asta. §i daca vreau sa m i ia

Rodney de nevasta, pot sa-1 silesc. Sa vezi de nu!
Pe chipul lui Samuel se ivira nori de furtuna.
-  Rodney? A$a-i zici acuma? O sa ajungi o femeie intretinuta, 

spuse el clatinand din cap, fi nici macar nu vezi asta!
-Cum?
-  Mai intai, te pune sa-i zici pe numele mic. Pe urma te saruta. 

Pe urma, „Vai, scumpo, vrei sa ma la?i sa...“
- Hei, ia asculta! Inceteaza cu prostiile astea! exclama Lucy, 

imbujorata. Nu ma multumesc cu mai putin de-o verigheta. Iar 
domnul Fitch imi respecta dorinta. E un gentleman, nu ca altii.

In Samuel se topi orice urma de impotrivire. I$i pleca ochii, 
atent la halba de bere.

-A  fost o vreme cand purtarea mea iti placea.
Emotia de pe chipul fetei o facu pe Clara sa se intrebe ce se pe- 

trecuse oare intre ei, inainte sa-1 fi cunoscut ea pe Samuel.
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-A sta a fost demult, Sam, murmura ea. S-au mai schimbat lu- 
crurile de-atunci.

Aranjandu-?i $alul pe umeri, ca o mare doamna, Lucy se in
toarse spre Clara.

-  Daca nu mai aveti nimic sa-mi spuneti, domnita...
-B a  mai am, o contrazise Clara, dar era limpede ca n-avea 

sa ajunga prea departe daca servitorul ei amorezat continua sa se 
vare in discutie. Samuel, e§ti bun sa ma a^tepti afara? Trebuie sa 
vorbesc cu Lucy intre patru ochi.

Baiatul se incrunta.
-  Nu vreau sa va las aici singura....
-  N-o sa se lege nimeni de mine. Haide. Vin §1 eu intr-o clipita.
C-o ultima privire sfidatoare aruncata lui Lucy, Samuel se ridi

ca §i ie§i ca o furtuna. Tanara paru sa se mai lini^teasca.
-  Multumesc, domnita. Sam nu pricepe c-o femeie trebuie sa 

faca ce-i mai bine pentru ai ei.
-Adica, sa se marite cu un politist, ca sa asigure viitorul finan- 

ciar al fratilor ei?
Lucy se intrista.
-  Nu-1 ascultati pe Sam. Asta n-are nici in clin, nici in maneca 

cu domnul Fitch. Doar ca... nu vreau ca baietii sa mai vina pe-aici, 
deocamdata.

Lucy nu prea ?tia sa minta, dar Clara nu vedea nici un motiv 
s-o mai bata la cap. Se ingrijise Samuel de partea asta.

-N u  ma prive$te ce sperante ti-ai pus in domnul Fitch, dar 
fratii tai nu pot a^tepta pana se indeplinesc „planurile“ tale. 
Au nevoie de sustinerea §i de afectiunea ta, ?i chiar acum.

-Sunt pe maini bune la caminul dumneavoastra, domnita.
-  E o iluzie ca le e bine. §tiai ca, acum trei zile, l-am prins pe 

Johnny incercand sa vanda unui negustor un ceas furat?
Lucy i$i pleca ochii.
-  D... da, mi-a zis. Mi-a spus cum s-a-ntamplat. Dar l-am certat 

zdravan, i-am zis ca, daca e dat afara de la camin pentru asemenea 
nerozii, o sa ajunga pe strazi, de capul lui. I-am zis lamurit ca aici 
nu poate sa vina, a§a ca n-o sa mai calce stramb, va jur.

-Crezi? Fratele tau e foarte incapatanat. Probabil ca n-o sa 
uite ca are o datorie la capitanul Pryce, pentru ceas, iar eu l-am
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avertizat ca-1 voi da afara din camin daca il prind ca se duce s-o 
recupereze. Astea sunt regulile fi nimeni nu are voie sa le incalce. 
Avand in vedere ca e deja a treia oara cand nu respecta regulile...

-Inteleg, domnita. Dar, capatanos sau nu, Johnny nu va mai 
grefi. Dupa ce i-am povestit de capitanul Pryce...

Clara ezita. Arunca o privire spre locul unde fedea Morgan, 
adancit in continuare in discutia cu tovarafii sai.

-  Ce i-ai povestit?
Lucy se uita fi ea la Morgan, apoi se apleca spre Clara fi-i 

fopti:
-  L-am prevenit sa nu se incurce cu oamenii Spectrului. Este 

periculos.
Clara se cutremura.
-  Dar am crezut ca afacerile capitanului Pryce nu sunt legate 

de-ale ticalosului aceluia.
-  Din ce-am auzit eu, lucrurile s-au schimbat, fopti Lucy, cobo- 

rand f i mai mult tonul. Umbla vorba ca Spectrul a facut un targ cu 
capitanul, c-au batut palma.

Clara tresari.
-  Cine spune asta?
-  Lumea care vine pe-aici, raspunse tanara ridicand din 

umeri.
-  Afadar, e numai un zvon.
-P-ai... da, dar af pune ramafag ca-i adevarat. In coltul asta 

de ora§, daca un negustor nu e mana-n mana cu Spectrul, s-a zis 
cu el.

Da, iar daca intr-adevar Morgan batuse palma cu ticalosul, 
atunci nu va mai putea sa-§i tina promisiunea. Spectrul nu ?i-ar 
lasa lacheii sa hotarasca singuri de la cine cumpara fi de la cine nu. 
§i, iata cum Morgan va ajunge din nou sa-i ispiteasca protejatii.

Cu inima grea, se uita iara^i la el fi la acolitii lui. Sa fie oare 
chiar aceia oamenii Spectrului? Veniti sa stea de taina cu fartatul 
lor? Nu, mai bine sa nu se pripeasca. Spitalfields gemea de zvonuri 
neintemeiate. Pana nu ftia sigur, nu avea dreptul sa-1 judece.

Se intoarse din nou catre Lucy.
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-M i-a? dori sa pot fi la fel de increzatoare in privinta lui 
Johnny. S-a facut foarte incapatanat in ultima vreme, afa ca nu 
ftiu daca te va asculta.

-M a va asculta, promit, repeta Lucy, cu ochii la domnul Tuf- 
ton, care se incrunta la ea din celalalt colt al camerei. Frate-meu 
e baiat deftept, n-o sa rifte sa fie dat afara. Acum va rog sa ma 
scuzati, zise ridicandu-se brusc, trebuie sa ma intorc la munca.

Inainte sa apuce sa protesteze, Lucy se facu nevazuta. Clara 
ramase privind lung, sentimentul de neajutorare coplefind-o cu 
totul. Voia din suflet sa creada ca Lucy nu se infela in privinta 
fratilor ei, dar se indoia amarnic. §i, ce era cu acest domn Fitch? 
Daca fata pusese ochii pe-un ofiter al legii care ftia de situatia ei, 
ce-avea sa se aleaga de sarmanii Tim fi Johnny, in cazul in care 
acesta avea sa-i alunge?

in acelafi timp, Clara mai avea de rezolvat fi problema lui 
Johnny: cum sa-1 impiedice sa-i mai treaca pragul lui Morgan? 
Neliniftita fi suparata, se ridica fi dadu sa paraseasca taverna, dar 
ii cazura ochii pe Morgan, care acum fedea sigur. O vazuse fi el.

Ochii li se intalnira: ai ei, incarcati de manie, ai lui, plini de 
curiozitate. Apoi, pe chipul lui se afternu o expresie de interes 
ascuns, intunecat, care-i facu sangele sa fiarba fi gura sa i se usu- 
ce. Morgan o cerceta din cap pana-n picioare, parea incercand 
sa ghiceasca placerile ascunse sub faldurile mantiei, sub rochia 
modesta, sub camafuta, parea afteptand ca ea sa-1 invite sa 
le descopere...

La naiba, de ce oare ii statea mintea la lucrurile astea? De ce-o 
chinuia afa? Poate ca omul nu era decat un lacheu de-al Spectru
lui. La asta trebuia sa se gandeasca -  sa descopere adevarul despre 
legaturile pe care le avea Morgan, ca sa ftie cum sa procedeze in 
continuare. ifi miji ochii. Poate ca era mai bine sa-1 intrebe, pur 
f i simplu. Locul nici c-ar fi putut fi mai nimerit -  o taverna plina 
ochi, unde nu putea sa-fi faca de cap cum voia el. in nici un caz nu 
putea s-o „siluiasca“, asta era limpede.

Indreptandu-fi umerii, schimba directia fi-o pom i cu pafi 
hotarati catre el. Morgan o intampina in picioare, zambind fi ple- 
candu-fi capul in semn de salut.

-  Seara buna, Clara. Ai venit sa bem un pahar impreuna?

-- ----------------- -------------------------- - Sabrina Jeffries  - ---------------------------------------------
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Data fiind intimitatea ultimei lor intalniri, ar fi fost caraghios 
sa protesteze impotriva tonului sau familiar, sau a faptului ca-i 
spunea pe nume cu atata u^urinta.

-  A§ vrea sa-ti vorbesc, daca se poate.
C-o fluturare din mana, Morgan ii arata locul liber din fata 

lui. Clara se a$eza pe scaun, fara sa ia in seama privirile curioa- 
se ale vecinilor. Cand barbatul i$i relua locul la masa, pulpa lui o 
atinse ca din intamplare pe-a ei. Clarei i se opri rasuflarea. 
Oare o facuse dinadins? Apoi, Morgan ifi freca cizma de incal- 
tarile ei, iar raspunsul deveni limpede. De$i picioarele lor erau 
despartite de straturi zdravene de piele englezeasca de calitate, 
clipa aceea de intimitate o cople?i, impingand-o sa-fi smuceasca 
piciorul de langa al lui ?i sa ro^easca. Rasul lui profund, ragu^it, ii 
dadu frisoane.

-inteleg ca n-ai venit sa reinnoie§ti legaturile noastre mai... 
intime.

-  Nu, in nici un caz!
Vazandu-i spranceana ridicata, Clara i?i mai domoli glasul.
-  De fapt, am venit sa-ti multumesc.
-  Pentru ce? intreba el, masurand-o banuitor din ochi.
-  Pentru ca te-ai tinut de cuvant §i n-ai mai cumparat nimic 

de la protejatii mei.
-  N-a fost prea greu. Nici unui dintre ei n-a mai incercat sa-mi 

vanda ceva. S-au multumit sa dea tarcoale pravaliei. Se pare ca 
ti-au ascultat povetele. Insa nu de asta ai venit pana aici, a$a-i? 
o intreba el sagetand-o cu privirea.

„Doamne, omul asta iti cite?te gandurile!“
-N u. Am... aaa, am vrut sa te intreb daca-i adevarat ce-am 

auzit.
-  Da? facu el, precaut.
-  Se zvone^te ca te-ai invoit sa lucrezi in slujba Spectrului. §i, 

de vreme ce mie mi-ai spus ca nu lucrezi decat pe cont propriu...
-  N-am spus niciodata ca lucrurile nu s-ar putea schimba.
-  Deci, e adevarat!
Morgan se incrunta §i-§i incruci^a bratele.
-  Ce-ti pasa daca lucrez pentru el sau nu?
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Faptul ca schimbase vorba o ingrijora §i mai tare. Totu^i, 
nu spusese raspicat daca se inhaitase ori ba cu Spectrul din 
Spitalfields.

-  Daca e adevarat, atunci nu te vei mai putea tine de cuvantul 
dat: vei fi obligat sa iei bunuri furate de la oricine ti le aduce. Chiar 
?i de la baietii mei, daca mai cade vreunul in pacat.

-  In cazul asta, nu le va pasa de negustorul locuie§te prin preaj
ma sau in cealalta parte a ora?ului, zise el ridicand din umeri.

-  Dar nu intelegi! Daca negustorul sta in cealalta parte a ora?u- 
lui, baietii nu vor fi siliti sa-ji vada vechii tovara§i plimbandu-se 
de colo, colo, cat e ziua de lunga, fudulindu-se cu norocul lor $i 
cu banii ca^tigati pe cai necurate. Stand departe, copiilor le e mai 
ufor sa uite de trecut fi sa se intareasca pentru a rezista ispitei. 
Cum insa e?ti atat de aproape...

Mu^chii fetei lui se incordara.
-  Fa-ti treaba cum se cuvine, §>i nu va mai fi nevoie sa te ingrijo- 

rezi in privinta influentei mele asupra protejatilor dumitale.
Felul in care-i desconsiderase, atat de direct, temerile ii ucise 

orice speranta ca zvonurile ar fi putut fi false. O coplegi dezama- 
girea in asemenea masura, incat fu nevoita sa-§i inabu^e un tipat 
de disperare.

In clipa aceea, i§i dadu seama cat de neghioaba fusese. Blan- 
detea cu care-i tratase copiii ii faurise, in ochii ei, o imagine de 
adevarat domn, parasit temporar de noroc, de om cumsecade care 
nu avea, poate, nevoie decat de putina incurajare pentru a renun- 
ta la viata nelegiuita pe care-o ducea. Asemenea iluzii se nascu- 
sera fara indoiala din nesuferita atractie pe care-o simtea pentru 
acest ticalos. O atractie care tocmai i§i daduse ob^tescul sfar^it.

-Am  inteles, domnule, izbuti ea sa ingaime. Am... ca o proasta, 
am crezut ca dumneata... Se ridica brusc, disperata sa iasa de-aco-
lo inainte sa-i scape cat de mult crezuse in promisiunile lui de^ar- 
te. Nu conteaza ce-am crezut. Se vede treaba ca am gre^it.

Se intoarse sa piece, insa el o prinse de brat tocmai la timp.
-  Uite ce e, Clara, nu fugi a$a. Haide sa terminam discutia, ca 

ni§te oameni civilizati.

--------------------------------------------------- Sabrina Jeffries  - ----------------------------------------------------
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-  Oamenii civilizati nu se poarta a ja  cu o femeie, zise ea pri- 
vind la degetele care-i strangeau violent bratul, apoi din nou la el, 
cu raceala. Fii bun ?i da-mi drumul, domnule.

Spre marea ei mirare, el se supuse, chiar daca dupa o injuratura 
zdravana. Cand o porni iara^i catre ie^ire, il auzi spunand:

-  Inca n-am batut palma cu Spectrul.
Uluita de aceasta marturisire, Clara se opri locului ?i se uita 

lung la el. Morgan era manios, sfidator.
-A sta ai vrut sa auzi?
-  Doar daca e ?i adevarat.
Chipul lui parea cioplit in piatra.
-  E adevarat.
-  Dar te-ai putea razgandi?
Pret de-o clipa nesfar^ita, el ramase tacut, privind-o cu ochi 

scaparatori, parea §i cu o ugoara ezitare. Apoi i§i feri privirea.
-Da.
-Am inteles. Atunci, voi $ti ce-am de facut.
-A sta ce dracului mai inseamna? intreba el, strafulgerand-o 

iara^i cu privirea.
Clara se indeparta fara sa-i raspunda §i se strecura cu iuteala 

printre mese, grabindu-se sa piece pentru ca el sa nu-i vada la- 
crimile. Cu o injuratura, Morgan se repezi dupa ea, impingand 
lumea cat colo, pana ce o prinse din urma.

-  La naiba cu toate! Clara, spune-mi ce vrei sa faci.
Nu-i raspunse, fiindca nu era in stare. Nu ?tia ce voia sa faca. 

Insa nu-i mai putea permite sa-?i continue afacerile a^a de aproa
pe de camin. Ie?i in goana, u?urata sa-1 gaseasca pe Samuel a?tep- 
tand-o pe o banca. Credinciosul servitor sari imediat in picioare.

-Domnita, ce...
Morgan ie§i ca o furtuna pe u§a tavernei.
-N-am terminat de vorbit cu dumneata!
Incruntat, Samuel pa§i intre cei doi.
-  Seara buna, capitane Pryce. Sper ca n-o necajegti pe doamna.
Asta-1 opri pe Morgan, care se uita furios intai la Samuel, apoi

la Clara. Chiar ?i-n lumina putina a inserarii se vedea mania ce 
mocnea sub expresia aparent rigida a fetei lui.
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-  Doamna a inceput o discutie pe care n-a incheiat-o. A?a ca, 
daca e§tibun, Samuel...

-  In ce ma prive§te, discutia e incheiata, zise Clara.
-  Sa-mi fie cu iertare, capitane, exclama Samuel pe un ton ciu- 

dat de umil, dar nu §tiam ca doamna voia sa-ti vorbeasca...
-S a  nu indraznejti sa-i ceri iertare, Samuel, izbucni Clara. 

Am dreptul sa-i vorbesc cand vreau eu. $i dreptul sa nu vorbesc 
cu el. In plus...

-  Prea bine, Samuel, zise Morgan, aruncandu-i servitorului o 
privire obosita. Du-o acasa. Sunt convins c-ai facut tot ce-ai putut 
ca sa te tii de invoiala.

La auzul cuvantului „invoiala“, Samuel gemu stins, apoi i§i ofe
ri repede bratul Clarei.

-  Sa mergem, domnita.
Clara se incrunta la el.
-  Despre ce invoiala vorbe^te omul asta? Cand Samuel i?i pleca 

fruntea, se intoarse spre Morgan, incruntandu-se $i la el. Despre 
ce invoiala e vorba, domnule?

Morgan ii raspunse calm.
-  Discutia noastra a luat sfar^it, nu-i a?a? Nu mi-ai raspuns la 

intrebari, nu iti raspund nici eu. Noapte buna, mademoiselle.
Apoi se intoarse agale in taverna, cu multumirea de sine 

a omului care §tie c-a avut ultimul cuvant. De indata ce u?a se 
inchise in urma lui, Clara izbucni.

-Ooof, omul asta e cel mai enervant, cel mai... mai revolta- 
tor... Fara sa bage in seama bratul in tins de Samuel, se rasuci pe 
calcaie §i o porni catre locul unde era oprita trasura, in preajma 
caminului. E mereu atat de increzut $i sigur pe el. Iar acum te-a 
atras $i pe tine in afacerile lui dubioase.

-  Ba nu, domnita, o contrazise Samuel, grabindu-se in urma ei. 
Nu-i deloc cum ziceti, va jur.

-Atunci, cum e? se rasti ea, oprindu-se brusc.
Samuel se opri ?i el, uitandu-se insistent ?i vinovat la varful 

incaltarilor.
-  Ma invata cum sa ma bat, atata tot. Ca sa pot sa va apar, o 

lamuri el, dar vazand ca-1 prive^te cu ochii mari, adauga: Ma intal- 
nesc cu el dimineata, dupa ce va las la camin.
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La orice se a^teptase, numai la una ca asta nu. Morgan il invata 
pe Samuel cum s-o apere?

- Nu te cred. De ce?
Samuel ridica din umeri.
-  Eu l-am rugat. In seara aia, dupa ce-am plecat de la pravalie, 

m-am intors sa-i zic vreo doua, dar s-a tinut tare. P-orma, mi-a zis 
ca, daca vreau, ma invata cum sa am grija de dumneavoastra.

-A?a, din senin?
incerca sa nu se lase impresionata de poveste, dar cum sa ra- 

mana rece, cand Morgan se straduise atat de mult pentru ea? 
Apoi, ii veni un gand.

-  Dar el a zis ceva de-o „invoiala“. Tu ce trebuia sa faci in schim- 
bul lectiilor?

Samuel ofta ?i-?i infunda mainile in buzunare.
-  Sa va tin departe de afacerile lui.
-A , bineinteles.
Micul ei vis fericit se spulbera. Ar fi trebuit sa ?tie deja ca 

Morgan nu mi§ca un pai fara sa aiba un interes. In cazul de fata, 
mizerabilul i?i imaginase ca, mituindu-i servitorul s-o tina depar
te de el, avea sa-?i poata vedea lini§tit de treburile lui necurate.

-  Pe onoarea mea, domnita, nu cred ca-i a?a de ticalos pe cat va 
inchipuiti. I§i face mari griji pentru siguranta dumneavoastra, iar 
asta trebuie ca inseamna ceva, nu?

-Da.
insemna ca izbutise sa se strecoare pe sub pielea lui Samuel. 

S-ar fi simtit tradata de purtarea baiatului, dar §tia ca el i?i privea 
cu mare seriozitate indatoririle de paznic. §i cu ce iscusinta ii ma- 
nipula Morgan pe oamenii binevoitori!

Prea bine, macar acum ?tia ca nu se putea bizui pe Samuel 
in lupta impotriva lui Morgan. Trebuia sa-i puna bete in roate de 
una singura. §i sigur avea sa gaseasca o cale. Pentru ca refuza sa 
stea cu mainile in san §i sa-1 lase pe... pe ticalosul ala cu doua fete 
sa-i momeasca pe baieti de partea lui. Nu, cu nici un chip.

Necazul era ca nu §tia cum sa procedeze. L-ar fi dat pe mana 
politiei daca ar fi fost sigura ca oamenii legii ar fi ascultat-o. Insa 
experienta o invatase ca ace^tia cereau dovezi solide, pe care ea 
nu le avea. §i chiar daca l-ar fi luat pe Morgan la intrebari, doar
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de hatarul ei, nu putea avea incredere in toti. Daca dadea peste un 
politai necinstit, acesta ar fi luat mita oferita de Morgan $i totul 
s-ar fi oprit acolo.

Clara ofta. Asta era necazul in Spitalfields: totul se facea pe sub 
mana, la adapostul intunericului sau in camarute ferite de ochii 
lumii. Daca macar o parte din afacerile acestor ticalo^i ar fi fost 
scoase la lumina, atunci... Da, asta era! De asta era nevoie! §i ?tia 
omul potrivit care s-o ajute sa dema?te aceste nelegiuiri.

Pe masura ce-n mintea ei lua na^tere un plan dibaci, pe buze ii 
inflori un zambet larg. Poate ca il atrasese Morgan pe Samuel de 
partea lui ?i-l ispitise pe Johnny sa se intoarca la vechile naravuri, 
dar razboiul inca nu-1 ca^tigase. De maine chiar, se va pune pe 
treaba $i-i va scufunda capitanului toate corabiile.

------------------------------------------------- -- Sabrina Jeffries -------------------------------------------------

CapitoCuC 7

Sunt tentat sa cred ca nu au fost prea multe epoci, de la 
crearea lumii, care sa fie dominate de vicii la fel de mult ca 
aceasta prezenta.

„Introducere“, Judecati juvenile pentru pradarea 
livezilor, pentru minciuni $i alte ahateri ticaloase, 

de domnul Tommy Littleton, secretar al curtii, R. Johnson

Loviturile de ciocan din visul lui Morgan se transformara 
in detunaturi, trezindu-1 din somn. Mormaind amenintari, se 
rostogoli in pat, a^ezandu-se pe marginea acestuia, cu capul 
zvacnindu-i salbatic. Ciocaniturile veneau de la u$a ce dadea in 
straduta laturalnica.

Cine dracu’ era? Arunca o privire la ceas $i nu-i veni sa-$i crea- 
da ochilor. Era unsprezece, mult dupa ora la care trebuia sa-$i tina 
lectiile cu Samuel. Nu avea dispozitia necesara pentru a se ocupa 
de lacheu in aceasta dimineata, mai ales ca acesta nu reu^ise sa o 
tina pe Clara deoparte cu o seara in urma. Se pregati sa se intinda
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iara^i in pat ?i sa-?i acopere cu o perna capul care il durea, apoi se 
razgandi. Era posibil ca Samuel sa ?tie ce voise sa spuna Clara cu 
toate amenintarile pe care i le aruncase atunci.

Gandul il facu sa se ridice cu greu in picioare. Inainta impleti- 
cit, aproape impiedicandu-se de cizme, ?i i§i dadu seama in ultima 
clipa ca era gol. Intinse mana dupa indispensabilii mototoliti, iar 
bataile reincepura, declanjand o serie de explozii in capul sau.

-Vin, dracu’ sa te ia! striga el, tragandu-?i ?i pantalonii pe el. 
Aruncandu-^i pe spate cama^a, se indrepta spre u§a, apoi o des- 
chise atat de violent ca se izbi de zid, iar capul ii pulsa, strapuns 
de junghiuri.

Dar nu Samuel statea dincolo de prag.
-lute, lasati-ma sa intru! implora Johnny Perkins, scrutand 

aleea cu privirea, ca §i cand s-ar fi a?teptat sa fie prins din clipa 
in clipa.

-  Ce dracu’ faci aici? il intreba Morgan, frecandu-?i fata inca- 
drata de perciuni.

Johnny clipi auzindu-i tonul aspru.
-Am venit sa-mi dati banii. Pentru ceas.
Morgan arunca o privire pe alee.
-  Dar Lady Clara?
-N u  e la camin astazi. A trimis vorba ca merge la plimbare in 

pare cu matu?a ei.
Ceea ce explica de ce nu venise Samuel in dimineata aceea. 

Morgan ezita, gandindu-se. Daca Clara avea sa afle vreodata, va fi 
vai $i-amar de ei. Pe de alta parte, poate ca ar trebui sa-i dea banii 
baiatului §i sa termine odata cu asta. Atata timp cat ea nu afla de 
intalnirea lor, iar Johnny se tinea deoparte, nu mai avea vreun 
motiv sa se agite ca ii corupea protejatii.

-  Bine, mormai el, lasandu-1 pe baiat sa intre.
Apoi Johnny tranti u$a in urma lui.
-  Sacre bleu, mai u§or cu zgomotele, pentru Dumnezeu, mor

mai el.
Johnny il privi cu ochii mijiti.
-  Ce-ati patit? Pare ca v-a lovit fulgerul.
-  Mai rau de-atat. Am baut destul aseara cat sa dau foe unei 

case. Nu ca ar fi treaba ta.
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§i cine ar fi crezut ca un picugor de rachiu poate face atata rau? 
Nici macar nu-i placea. Planuise sa-?i cheltuiasca banii cumparand 
bauturi pentru altii, ca sa le dezlege limbile cu privire la Spectru.

Dar planul lui se dusese de rapa dupa intalnirea cu Lady Clara. 
Privirile ei ingrozite ?i promisiunea „voi ?ti ce-am de facut", ce-o 
fi insemnand ?i asta, il urmarisera, pana incepuse sa toarne paha- 
rel dupa paharel. In curand, randurile de bautura pe care le cum- 
parase pentru posibili informatori se transformasera in randuri 
de bautura pentru tovara^i de betie §i pierduse de tot controlul. 
§i platea pentru asta cu varf §i indesat, blestemati fie ochii ei!

Se intoarse catre camera din dos, unde i?i tinea seiful.
-  Lady Clara merge des la plimbare cu matu?a sa?
-  Nu de cand stau eu la camin. Dar cred ca matu^a e un picujor 

singura, daca doamna e plecata atata. Probabil ca a impuns-o pe 
Lady Clara sa mearga.

Sau invers. Ce punea la cale femeia asta? Era greu de ghicit. 
Nu intalnise niciodata o femeie atat de imprevizibila, atat de ne- 
cugetata cu privire la siguranta ei, atat de... generoasa cu copiii.

Inghiti in sec. Ceea ce il inmuia era bunatatea ei fata de copii. 
Nu mai vazuse a?a ceva. §i cum de nu-§i dadea seama Johnny cat 
de norocos era?

-  Nu va observa nimeni ca ai plecat?
-  Trebuia sa curat oalele la bucatarie cu Peg, dar i-am promis 

un filing daca ma lasa sa plec. A?a ca ere’ ca-s in siguranta pana 
la pranz.

Morgan se relaxa. Cu putin noroc, nu-1 va face pe pu^ti sa dea 
de bucluc. Din nou.

-  Iti aduc banii.
Morgan nu-1 lasa pe Johnny sa-1 urmeze in incaperea din spate 

?i gesticula catre pravalia din fata.
-A?teapta acolo.
Cum in ochii lui Johnny aparu un licar, Morgan adauga:
-  Daca descopar ca lipse?te ceva cand ma intorc, vei plati pen

tru asta mai tarziu $i nu ma refer la ?ilingi. S-a inteles?
Vorbele alungara lacomia lui Johnny. Baiatul dadu din cap, 

cu ochi mari $i tematori. Pe buzele lui Morgan se iti un zambet. 
Era uimitor ce efect putea avea o amenintare marunta §i o privire

-- ------------------------------------------------  Sabrina Jeffries  - ------------------------------------------- -----
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crunta chiar ?i asupra celui mai incorigibil hot. In timp ce se in
drepta spre seif, striga:

-  §i cat zici ca-ti datorez?
- Doua lire, raspunse Johnny.
Morgan dadu ochii peste cap la tentativa nerujinata a flacaului 

de a-1 in^ela. Nici un negustor de bunuri furate care se respecta nu 
i-ar fi dat baiatului mai mult de zece §ilingi.

Cu ochii la intrarea in incaperea din fata, Morgan trase panoul 
ascuns in perete, deschise seiful §i numara un pumn de monede. 
Apoi inchise ?i se intoarse in incaperea din fata, unde Johnny se 
foia la fereastra, cercetand strada.

-  Relaxeaza-te, baiete, spuse Morgan. Nu-i nimeni pe-afara la 
ora asta, in Spitalfields.

Noptile pierdute dinaintea paharelor de rachiu ii faceau pe 
locuitori sa se trezeasca tarziu. Durerea care ii sageta capul il 
anunta ca fusese cu adevarat unui dintre ei cu o seara inainte.

§i pentru ce? Nu afiase nimic util, oricate bauturi cumparase $i 
la cate glume proaste rasese. Tovarajii sai de pahar se plansesera 
de vremurile grele §i de uneltirile care dadusera gre?, de buclucu- 
rile cu judecatorul §i prietenii de la Newgate, dar nimeni nu fusese 
dispus sa discute despre cel mai faimos criminal din Spitalfields.

Nu se alesese decat cu mii de regrete a doua zi, care se aduna- 
sera in mare masura in stomacul involburat ?i in capatana care-i 
zvacnea. Fusese atat de sigur ca lasase in urma zilele de cojmar 
din copilarie, dar nu fusese nevoie decat de nitel rachiu ca sa se 
simta in largul sau alaturi de ni§te tovara^i pe care avea sa-i dis- 
pretuiasca dupa ce se trezea din betie.

Se incrunta. Inca un pacat de pus in carca lui Ravenswood. 
Trecand in spatele tejghelei, lasa banii lui Johnny sa-i cada 
din pumn.

-  §ase ?ilingi. Atata facea ceasul.
Nu avea nici un rost sa-i dea baiatului suficient, astfel meat 

sa-1 tenteze sa se intoarca. Johnny se incrunta.
-  Cre’ ca n-am de ales cand e vorba de negustori de lucruri fu

rate cu punga stransa.
Intinse mana dupa monede, dar Morgan igi tinu mana pe ele.
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-  Inainte sa ti le dau, trebuie sa-mi promiti ca nu te vei mai 
intoarce niciodata in pravalia mea.

Johnny ridica iute capul cu o privire $ocata.
-  De ce nu?
Morgan ridica o spranceana.
-  Pentru ca nu e nimic pentru tine aici. Am ramas cu impresia 

clara ca voi, baietii de la camin, ati renuntat la hotie.
-N u  pot. Nu inca.
-  De ce nu? Daca Lady Clara iti da de mancare, imbracaminte ?i 

adapost, nu trebuie sa mu^ti mana care te hrane^te.
-T re’ sa fac rost de douazeci de lire, izbucni Johnny. Trebe!
-  Ei, de ce ar avea nevoie un flacau ca tine, care are unde sa stea 

§i mancare pe saturate, de douazeci de lire?
In privirea incruntata a lui Johnny aparu sfidarea tipica tutu- 

ror baietilor care o apuca pe cai gre^ite.
-  Ce va pasa, atata timp cat va primiti partea?
Morgan scra^ni din dinti. Uneori putea fi frustrant sa faci pe 

negustorul de bunuri furate. Schimba tactica.
-  Dar daca te prinde Lady Clara furand?
-  N-o sa ma prinda.
-  Dar daca se intampla? insista Morgan.
Varandu-?i mainile in buzunare, Johnny ridica din umeri cu o 

aparenta non^alanta.
-  Va trebui sa plec de la camin pentru o vreme, atata tot.
Pretinsa non?alanta a lui Johnny il izbi pe Morgan ca o lovi-

tura in stomac. §i el, la varsta lui Johnny, iji ascunsese teama in 
spatele unei ma$ti de bravura. Se pricepuse al dracului de bine sa 
pretinda ca nu-i pasa ca supravietuirea lui ?i a mamei sale depin- 
deau de iscusinta ei -  tot mai putina -  de a atrage atentia barba- 
tilor. Sa ascunda de ea adevarul cu privire la felul in care facea 
rost de cei cativa banuti pe care ii adauga la putinele lor economii. 
Sa traiasca cu groaza ca intr-o zi va fi aruncat in temnita, iar ea va 
ramane sa se lupte singura.

-  Vrei sa spui ca, daca furi din nou, Lady Clara te va alunga? il 
iscodi el.

-Regulile caminului spun ca daca §ute$ti sau vinzi marfuri 
furate de trei ori -  iar eu am fost deja prins de doua -  e$ti dat

--------------------------------------------------- Sabrina Jeffries --------------------------------------------------
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afara. Nu te poti intoarce decat dupa o luna, daca ti-ai schimbat 
naravul.

Morgan i?i aminti ca auzise de astfel de „reguli“ de la baietii 
de pe strazile Genevei, care erau primiti $i alungati din institutii 
caritabile precum caminul lui Lady Clara. In realitate, regulile ei 
erau indulgente. Alte institutii ii trimiteau pe cei care le incalcau 
la casa de corectie, sau chiar la inchisoare. Asta in cazul in care 
catadicseau de la bun inceput sa ii accepte pe delincventi.

Dar cand va veni momentul sa-1 dea afara, o va lasa inima pe 
Lady Clara sa o faca?

Deodata pricepu totul. Ea se temea ca nu o va face. De aceea 
incercase sa recupereze ceasul pe care il furase Johnny, §i era atat 
de pornita sa-1 goneasca pe Morgan. Nu voia sa fie nevoita sa-1 
dea afara pe flacau -  de fapt, pe nici unui dintre baietii ei care ar 
fi putut sa se intoarca pe cai gre?ite. Iar Morgan nu avea de gand 
sa fie responsabil pentru ca ea incerca sa-?i respecte convingerile.

-Im i dati banii sau nu? intreba Johnny, bosumflandu-se 
copilare?te.

-  Promiti sa te tii departe de locul asta? §i sa le spui §i celorlalti 
baieti ca nu sunt bine-veniti?

Johnny ridica din umeri.
-  O, bine.
Cand ii inmana monedele, Johnny le stranse in palma, apoi le 

numara cu lacomie, dupa care le dadu drumul in buzunarul hainei 
lui ro$ii jerpelite. Apoi i?i ridica barbia, cu mandrie.

-  O sa ma due la alt negustor de lucruri furate, atata tot.
-  Bine. Fii nesabuit daca vrei. Dar nu in pravalia mea.
Un huruit nea^teptat ji  latraturi dezlantuite ii facura pe aman- 

doi sa dea fuga la fereastra. Morgan de-abia apuca sa vada apari- 
tia bizara a unei cucoane cu bratele incarcate de caini hamaitori, 
care cobora dintr-o trasura oprita de cealalta parte a strazii, cand 
Johnny se arunca la podea.

-  La dracu’, e ea!
-  Ea? intreba Morgan, incercand sa vada mai bine prin vitrina.
-  Lady Clara!
Morgan ie$i de dupa tejghea $i se duse la u$a de sticla. In clipa 

aceea, un lacheu ajuta o a doua doamna sa coboare din trasura.
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Morgan ii cuno^tea silueta atragatoare mult prea bine. La nai
ba cu femeia asta ba#lreata! Era ultimul lucru de care avea 
nevoie in aceasta zi fn care in capul lui sala?luia o menajerie 
de fiare dezlSn^uite.

Apoi Clara se indrepta de spate, iar Morgan uita de durerea de 
cap. Dumnezeu sa-1 ajute, dar era o placere sa o prive^ti, chiar §i 
cu ochi inceto^a^i ca ai lui. Unde era rochia ei pamantie sobra 
?i boneta ei simple? Astazi, un spenter alburiu, cu o taietura im- 
pecabila, se cambra pe deasupra corsetului ei, subliniindu-i sanii 
?i umerii bine conturati, iar dedesubtul acestuia se unduiau metri 
intregi de tesatura de un albastru pal, ajungandu-i pana la glezne. 
Cand se mi§ca, briza u^oara unduia materialul delicat, dezvaluind 
cand linia unei gambe, cand curbura unui genunchi gratios.

Sangele i se infierbanta in vene cand i$i inchipui ca-?i strecoara 
mainile pe sub rochie, atingandu-i gambele invelite in ciorapii de 
matase. Apoi mai sus, deasupra jartierelor, pentru a ajunge la car- 
nea calda ?i parfumata, care tremura sub degetele lui, inaintand 
sa mangaie...

-  Cum arata? croncani Johnny de la picioarele lui Morgan. Pare 
furioasa? Se indreapta incoace?

„Se indreapta spre patul meu, daca e sa am un cuvant de spus 
in privinta asta.“ Injurand printre dinti, Morgan se lupta sa-§i 
tina in frau imaginatia atatata.

-N u  se indreapta niciunde in clipa asta. §i arata... bine.
Arata eleganta ?i stapana pe sine, exact a$a cum trebuia sa ara- 

te fiica unui marchiz cand iejea la plimbare cu matu^a ei.
Iar aceea trebuia sa fie matu^a... femeia in varsta plina de fun- 

dite, cu cainele cu blana carliontata. Scuze, caini. Patru la numar. 
Unui se rasfata in bratele matu^ii, in vreme ce ceilalti trei saltau 
sau calcau pe botinele elegante din piele de ied ale lui Lady Clara. 
Ignorandu-i, ea se indrepta catre spatele trasurii, pentru a-i da 
instructiuni lacheului.

-  Nu trebuie sa ma prinda aici, ?opti Johnny.
Nu ca l-ar fi putut auzi cineva peste harmalaia pe care o faceau 

afurisitii de caini.
-  Mi-a spus ca, daca vin dupa bani, ma da sigur afara.
-  N-o sa te prinda, il lini^ti Morgan.
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Dar de ce dracu’ era aici? Nu avea cum sa §tie ca Johnny era in 
pravalie, caci daca ar fi §tiut, l-ar fi scos deja afara pe baiat, ducan- 
du-1 de urechi.

Cu cat privea mai mult, cu atat devenea mai uluit. Clara i?i 
instrui servitorul sa instaleze o masa §i scaune pe partea opu- 
sa a strazii, in fata unei pensiuni. Proprietareasa, doamna Tildy, 
ie$i, purta o conversatie aparent amabila cu Clara, apoi intra iar 
in casa.

Aruncand o privire catre pravalia lui Morgan, Clara se a^eza la 
masa alaturi de matu^a ei $i incepu sa aranjeze calimari cu cernea- 
la, pene §i un borcan mare de sticla.

-  Au plecat? ?opti Johnny.
-  Nu. Dupa cate se pare, vor sta ceva.
-L a  dracu’!
Intocmai.
-  Pozitia le confera o vedere clara asupra aleii ?i a intrarii in 

pravalie. Nu exista ie^ire prin spate, a?a ca va trebui sa te ascunzi 
aici pana cand vor pleca.

-  Nu pot! se miorlai Johnny. Doamna Carter va incepe sa ma 
caute la ora pranzului §i, cand n-o sa ma gaseasca, va trage alarma.

-Taci §i lasa-ma sa ma gandesc. La naiba, nu avea nici un chef 
sa se ocupe de Clara §i de protejatul ei neastamparat. Presupun ca 
va trebui sa scap de ea cumva.

-  Dar daca nu puteti? se auzi glasul subtiratic al lui Johnny. 
Cand doamna i?i pune ceva in cap, nu-i a ja  u§or sa o faci sa 
se razgandeasca.

-Am  observat. Fii atent... Ie$i in alee §i observa-le fara sa te 
vada. Voi incerca sa le conving pe ea $i pe matu^a ei sa piece. Daca 
nu pot, atunci a^teapta pana le distrag atentia ?i tule§te-o.

Se uita in jos spre locul in care Johnny se cuibarise, lipit de o 
tejghea. Te descurci?

Pe chipul lui Johnny aparu un zambet de speranta tematoare.
-M a descurc cu orice, atata timp cat o impiedicati sa ma 

vada.
-  Ma voi stradui. Dar, mai intai, am nevoie de ajutorul tau. 

Le privi pe cele doua femei, care acum se aplecasera una spre
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cealalta, £u?otind deasupra mesei. Ce ?tii despre matu^a lui Lady 
Clara?

-  Domni^oara Stanbourne? Nu prea multe. Nu vine deloc pe 
la camin. Se gandi o clipa. Dar stai, am auzit ceva de la Samuel. 
Domni^oara Stanbourne i§i iube^te tare mult cainii.

---------------------------------------------------Sabrina Jeffries  - — ----- ----------------------------------

CapitoCuC 8

I§i folosea tichia pentru pricepere §i iscusinta aparte,
In lupte rare, ca desprinse din carte.
Sabia lui ucidea fara gre§ uria§ii,
Cu o viteza la care nu-i ajung nimanui pa§ii.

Povestea lui Jack, uciga§ul de uria$i, J.G. Rusher

Cainii matu^ii Verity i$i interpretau rolul exact cum i§i dorea 
Clara. Fiddle se incaiera cu Foodie, Faddle latra fara incetare la 
firma care se legana deasupra intrarii murdare in pravalia lui Mor
gan, iar Empress umbla de colo, colo pe sub masa, oprindu-se din 
cand in cand pentru a-i adulmeca botinele Clarei.

§i ea era la fel de agitata ca §i ei. Se simtea exact ca Jack in 
a^teptarea uria?ului. Nu ca Morgan ar fi fost atat de masiv, dar 
prezenta lui impunatoare ii aducea aminte de ceva legendar, co- 
ple?itor, §i care provoca teama. in toate bataliile pe care le purtase 
cu el, Morgan avusese ca?tig de cauza cu o u^urinta tulburatoare.

I?i dorea sa-?i poata pune tichia iscusintei a uciga§ului de uri- 
a?i $i sa se inarmeze cu sabia lui extraordinara. Cu siguranta, doar 
armele mitice ar fi functionat asupra unui barbat care putea face
o femeie sa uite de orice principii, chiar $i de ratiune, cand o lipea 
de perete ?i o saruta.

Nu ca un astfel de lucru avea sa se intample astazi, slava ceru- 
lui. Nici macar Morgan nu va indrazni sa faca vreun gest neobra- 
zat in prezenta matu§ii Verity §i a cainilor.
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-inceteaza, fetito! striga matu?a Verity catre Faddle. Nu se 
cuvine catu$i de putin ca o domni^oara sa latre cu o asemenea 
insistenta.

-Las-o sa faca a$a cum dore^te. Nu deranjeaza pe nimeni.
Clara dorea ca animalele sa latre. Acesta era motivul pentru 

care se aflau aici, de§i matu^a Verity nu §tia. Matu^a se intoarse 
catre ea, pufnind.

-  M-ai pacalit, §tiu.
Clara se alarma.
-Ce... Cum?
-Mi-ai spus ca te vei imbraca frumos ?i ca vom merge la o 

plimbare pe Rotten Row, daca sunt de acord sa vin cu cainii aici 
dupa aceea.

Clara se relaxa.
-  Dar m-am imbracat frumos gi am mers la plimbare.
Matu?a Verity pufni.
-N -a fost o plimbare, draga mea, a fost o goana. De-abia 

am avut timp sa vad pe cineva, daramite sa fim vazute de genti- 
lomi importanti.

Clara i?i inabu^i un zambet.
-  Nu am mentionat cat de lunga va fi plimbarea.
-  §i, cand in cele din urma ne-am intalnit cu Lord Winthrop, 

i-ai retezat-o inainte ca el sa apuce sa spuna macar doua cuvinte.
-A? fi vrut sa o fi facut. A turnat o gramada de cuvinte, unui 

mai plictisitor decat celalalt. £i nici macar nu a vrut sa-mi poves- 
teasca despre incidentul cu piratii de anul trecut.

-  Ce pirati?
-  Iti aminte^ti? Cam cu un an in urma, se afla pe o nava care a 

fost atacata de Lordul Piratilor. A strigat din toti bojocii la barba
tul acela pe nume Blakely, iti aminte^ti? Fratele baronului? Cel pe 
care marinarul lui Lord Winthrop 1-a recunoscut printre pirati? 
Povestea a fost mu^amalizata cand acest ins Blakely s-a intors in 
Anglia cateva luni mai tarziu, dar voiam sa gtiu povestea reala. 
§i Lord Winthrop a refuzat sa mi-o spuna.

-  Sfinte Sisoe, nepoata, la ce te a^teptai? Era doar barfa nein- 
semnata -  ?i probabil ca nu continea nici un dram de adevar.
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—  Sabrina Jeffries

-  Nu asta am auzit. De§i trebuie sa recunosc ca nu l-am intal- 
nit niciodata pe acest Blakely in societate... §i nici pe fratele sau. 
Totu?i, anumite parti din poveste trebuie sa fie adevarate, altfel 
Lord Winthrop ar fi negat-o in intregime. Ofta. Ce om plicticos!
I s-a intamplat un singur lucru interesant in toata viata, ?i nici 
macar nu vrea sa discute despre asta.

-  0, cui ii pasa ca este plicticos? Are avere, este respectabil §i 
are relatii bune. Cu siguranta, asta este o compensate semnifi- 
cativa pentru lipsa de spirit. $i, dat fiind ca acum este dispus sa 
treaca cu vederea rudele tale dubioase...

-N u  ti se pare curios? Nu s-a schimbat nimic pana acum. 
Mama sa cu siguranta nu este de acord in ceea ce ma prive$te. A?a 
ca de ce naiba imi da tarcoale din nou?

Matu?a Verity ridica din umeri.
-E$ti o femeie frumoasa, iar el o recunoajte acum. Mai im

portant, el este un barbat ales. Ii arunca Clarei o privire vicleana. 
Tatal tau ar fi fost cu totul de acord in ceea ce-1 prive§te.

Clara rase.
-  Nu e tocmai o recomandare. De$i l-am iubit enorm pe tata, a 

fost cel mai plicticos barbat pe care l-am cunoscut vreodata. Lord 
Winthrop este un adevarat Charles Perrault prin comparatie.

-  Vai, Clara Stanbourne, nu-mi vine sa-mi cred urechilor! Poa
te ca fratele meu nu se pricepea sa invarta fraze inflorite sau sa 
danseze ca oamenii cuceritori, ?i poate ca predicile sale erau nite- 
lu? cam intortocheate, dar a fost un om insufletit ?i interesant.

Clara ridica din sprancene, amintindu-§i doar de prelegeri 
severe despre bunatate ?i seri indelungate de lectura. Tatal sau 
fusese cel de-al doilea fiu al unui cleric $i devenise preot in vir- 
tutea inertiei. O serie de morti nefericite $i legaturi familiale 
intortocheate ii adusesera pe tava titlul $i mo§ia care apartinuse- 
ra unui var indepartat, pe cand Clara era inca mica, insa tatal ei 
nu i§i pierduse niciodata indinatia din tinerete catre Biserica.

-Da-mi un singur exemplu de insufietire la tata, matu?a 
Verity §i imi retrag afirmatia.

Cu siguranta, matu§a Verity nu se a^teptase sa fie provocata, 
caci se fastaci nitel.
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-E i bine... uneori -  nu, presupun ca asta era ceva destul de 
plicticos, dar ocazional... Adica... Se lumina la fata. S-a casatorit 
cu mama ta, nu-i a§a? A fost un lucru extrem de indraznet pentru 
un cleric sa se casatoreasca cu fiica unui mo^ier a carui familie 
ducea o viata scandaloasa.

-Presupun ca s-a casatorit cu ea tocmai datorita familiei. 
Omul avea nevoie de ceva care sa-i inveseleasca existenta plicti- 
coasa, nu-i a$a?

Matu?a Verity ii arunca o privire piezi^a.
-  E$ti foarte aspra cu tatal tau, dar mamei tale nu parea sa-i 

displaca faptul ca era plicticos. indraznesc sa spun ca 1-a gasit re- 
confortant dupa copilaria in familia Doggett.

Oftand, Clara privi peste drum. Matu§a Verity avea dreptate. 
Parintii ei fusesera fericiti impreuna, iar acea uniune potrivita 
adusese mult bine in lume. Clara i§i petrecuse viata sperand sa 
gaseasca pe cineva fata de care sa simta o asemenea apropiere, 
dragoste chiar, dar nu se intamplase inca.

Se indoia ca se va intampla vreodata. La urma urmelor, nu 
se putea casatori cu oricine ii cadea cu tronc. Avea responsabi- 
litati importante, oameni care depindeau de ea. Ar fi trebuit, 
intr-adevar, sa se casatoreasca cu un barbat ca tatal ei -  de nadej- 
de, respectabil, bun -  un barbat a carui pasiune pentru reeducare 
o egala pe a ei, ?i care nu ar fi impiedicat activitatile ce ii aduceau 
atata bucurie.

Dar, dupa ani intregi de frecventare a inaltei societati, ajun- 
sese la urmatoarea concluzie: barbatii de genul acela erau, cu si
guranta, ano^ti. Sau cel putin a$a ii gasea ea. Mama i§i adorase 
sotul anost, a§adar, era clar ca nu pentru toata lumea un caracter 
plictisitor constituia un defect. Totu^i, Clara tanjea dupa ceva mai 
mult. Un barbat care sa o incite $i sa o atraga. Sangele ticalos din 
familia Doggett o facea sa-?i doreasca ceea ce nu putea avea daca 
dorea sa-$i continue munca.

in fiecare an, frustrarea ei cre?tea tot mai mult. De?i cunos- 
cuse cativa gentilomi care se potriveau conditiilor ei dure, ii refu- 
zase pe cei cativa care se incumetasera sa o ceara in casatorie. Pur 
?i simplu nu gasea nici o picatura de entuziasm pentru nici unui 
dintre ei. Daca macar unui ar fi fost ca Morgan...
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Se incrunta. Ce idiotenie mai era ?i asta? Era cel mai nepotrivit 
ticalos pe care-1 gasise vreodata interesant. Nici macar nu o pla- 
cea, pentru Dumnezeu! Flirta cu ea doar pentru a o distrage de la 
activitatile sale ilegale.

Bine, de§i era adevarat ca o fascina, §i o incita, ?i emana acea 
atractie a celor certati cu legea, dadea gre? din toate celelalte 
puncte de vedere. Dumnezeu §tia ca nu ar fi putut gasi niciodata 
iubirea cu el. S-ar fi folosit de ea urmarindu-^i scopurile, §i avea sa 
dispara in urmatoarea ocazie cand avea sa-i surada norocul.

Chiar §i o viata de fata batrana ca aceea a matu^ii Verity sau 
casatoria cu un sot anost ar fi fost preferabila unei uniuni cu un 
astfel de barbat.

Simtind un val subit de tandrete fata de matu^a sa, care ma
car intelegea aspectele practice ale dilemei Clarei, se intinse sa o 
mangaie pe mana.

-Im i pare rau daca e$ti de parere ca te-am pacalit sa vii 
aici, dar iti sunt recunoscatoare pentru ajutor. Ar fi foarte plic- 
tisitor sa stau aici fara dumneata. Daca vrei sa-mi folosesc mo$- 
tenirea pentru altceva decat pentru camin, atunci trebuie sa 
solicitam donatii.

Matu^a pufni, in mod vadit inca deranjata de comentariile 
Clarei despre Oswald Stanbourne.

-  §tii ca nu-mi place sa vin in aceasta parte a ora^ului.
-A sta ma face sa iti apreciez sacrificiul cu atat mai mult.
-E i bine... remarca matu?a Verity, inmuindu-se u^or. Atata 

timp cat iti dai seama de asta.
Matu?a Verity era o reformatoare la fel de activa ca toate rude- 

le ei, dar evita aspectele neplacute ale muncii in domeniu. Tricota 
bandaje pentru o colonie de lepro^i din Africa, strangea haine de 
la prietenele ei pentru camin $i organiza serate pentru a strange 
donatii -  tot ce putea face de la distanta.

Ideea de a trudi in Spitalfields o infrico^ase intotdeauna, 
a§a ca nepoata sa o convingea arareori sa vina in aceasta zona. 
De aceea nu ii spusese matu^ii care era adevaratul scop al 
vizitei lor aici. Posibilitatea de a se confrunta cu un raufacator 
adevarat ar fi fost un contact mult prea brutal cu realitatea pentru 
biata matu^a Verity.

-- -------------------------------------------- ---- Sabrina Jeffries -------------------------------------------------
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—  D a nsuf seductiei - — ■

-Sunt putin ingrijorata de felul in care va reactiona Foodie 
la acest loc, continua matu?a. Este atat de sensibila la locurile 
straine.

Se parea ca Foodie excela in a-§i ascunde sensibilitatile, caci se 
invartea in jurul cozii cu mare entuziasm.

-  Nu inteleg de ce ai vrut sa aduc cainii aici.
-Ti-am spus... ca sa speriem indivizii suspecti. §i sa ne atra- 

ga atentia asupra delincventilor care s-ar putea incumeta sa intre 
in pravalia unui anumit capitan. Asta ar trebui sa puna o piedica 
serioasa acestui soi de activitati.

-E i bine, presupun ca este un motiv suficient. Sunt cu to
tii ni§te excelenti caini de paza. In special Faddle. lata, nasucul 
acestui caine...

Se intrerupse, caci u§a pravaliei se deschise $i aparu o silueta.
-  Uite, draga mea, un potential donator.
Clara i?i tinu respiratia in timp ce Morgan ie?ea din pravalie 

cu lejeritatea gratioasa a unui gentilom rafinat. Se opri sa se uite 
in susul $i-n josul strazii, ca ?i cand abia daca ar fi observat ca se 
aflau acolo, apoi privi tinta spre ea. Cand zambi cu o incantare de 
lup, de-abia se putu abtine sa nu-i arunce borcanul pentru donatii 
in cap.

-  Ma indoiesc ca acest barbat va dori sa ne sustina cauza, ma- 
tu?a Verity. Este un personaj oarecum dubios.

-Barbatul acela? E§ti sigura? Arata un pic... Ei bine...
-  Infrico?ator? Afurisit? Rau?
-  Chipe§, ?opti matu^a Verity. In ciuda tinutei sale scandaloa- 

se, este foarte aratos, nu crezi?
-N u  prea am observat.
Ce priveli^te! Morgan era suficient de rava^itor cand era 

complet imbracat, dar doar in cama^a, cu pantaloni stramti ?i 
in cizme dadea o noua conotatie cuvantului „pacatos“. Faptul 
ca barbatul acela se plimba de colo, colo, cu parul in dezordine §i cu 
pectoralii incordandu-se sub tesatura fina... Nu era de mirare 
ca o apuca agitatia §i se incingea dupa fiecare intalnire cu aceasta 
fiara afurisita.

-  Nu ca un barbat chipe§ nu ar putea fi un drac ?i jumatate, 
intelegi tu, continua matu^a ei. Unchii tai au fost cu totii foarte
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atragatori §i au fost rai pana in maduva oaselor. Deodata, o prinse 
pe Clara de brat. Doamne sfinte, vine spre noi!

Morgan trecu strada, dar de-abia ajunse pe partea lor, cand 
Empress ta§ni de sub masa, ducandu-se direct la el.

-Aha! Hai sa vedem ce crede Empress despre el, §opti matuga, 
increzatoare in abilitatea spanielului de a evalua caracterul.

La fel era §i Clara. Zambind nerabdatoare, a§tepta ca Empress 
sa latre §i sa sara la Morgan, cautand o bucatica de o carne fra- 
geda pe care s-o inhate sau macar sa-§i infiga putin coltii in ea. 
Daca exista vreun barbat care sa detina defecte de caracter atat 
de grave incat sa aiba parte de aversiunea lui Empress, acela era 
Morgan Pryce.

Empress sari pe el, intr-adevar... Dar incepu sa dea din coada 
§i sa-i linga mana, dand din labute in aer pentru a-i sari in brate. 
Cum? Empress se transformase in tradatoare? Era imposibil!

Cand Morgan se apleca spre caine, Clara sari in picioare, gata 
sa alerge in apararea cainelui, daca el i-ar fi facut rau. in schimb, 
el lua animalul care dadea din coada in brate, razand.

-  §i, cine e?ti tu, ma rog?
Tinea cainele cu blandete, relaxat, cu capul la cativa centimetri 

de chipul lui. Empress il linse pe barbie, iar el zambi larg.
-Oricine ai fi, e§ti prietenoasa.
Abilitatea lui Empress de a cantari caracterul se dusese pe apa 

sambetei.
-  Clara, ai vazut? ?opti matu?a putin prea tare. E^ti sigura ca 

este genul dubios?
Morgan ridica privirea catre ele, in mod evident amuzat.
-  Cine este genul dubios?
-$tii prea bine cine, raspunse Clara. Acum pune catelu^a jos, 

capitane Pryce. O sperii.
-D a, vad ca-i tremura... labutele, raspunse Morgan arogant, 

dar lasa cainele jos cand se apropie de masa.
Cand se opri direct in fata ei, Clara abia reu§i sa nu se sufoce 

vazand urma neagra de par care se itea deasupra camajii pe juma
tate incheiate. Cu ochii stralucind rautacio^i, se indina la fel de 
curtenitor ca oricare dintre lorzii pe care ii intalnisera pe parcur- 
sul plimbarii lor.

■ -------------------------------------------- ---  Sabrina Jeffr ies ---------------------------------------------------
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— D a nsuf  seductiei

-  Buna dimineata, Lady Clara. §i cine este incantatoarea dumi
tale insotitoare in aceasta dimineata?

Ar fi fost extrem de nepotrivit sa o prezinte pe matu?a sa unui 
negustor de bunuri furate. Dar, fiindca matu§a Verity o calca deloc 
u?or pe picior, nu avu de ales. Oftand, Clara facu prezentarile.

-Domni^oara Stanbourne, nu-i a ja? spuse Morgan arun- 
candu-i matu^ii un zambet stralucitor. Vad asemanarea dintre 
dumneavoastra §i nepoata. Aveti aceia^i ochi albajtri frumo^i.

Spre ciuda Clarei, matu^a sa ro?i. Dumnezeule, nu era nevoie 
de prea mult ca sa o indulce^ti pe matu^a Verity, nu-i a§a?

-C at despre dumneata, Lady Clara, spuse el aruncandu-i 
un zambet la fel de devastator, arati extraordinar in aceasta 
dimineata.

Cand i§i insoti complimentul cu o privire insistenta asupra 
gurii ei, ea ii arunca o cautatura crunta. Ticalosul nu putea sa re- 
ziste sa nu faca o aluzie la sarutarile lor din pravalie.

-  Iar dumneata arati destul de rau, raspunse ea.
-  Clara! sari matu?a sa. Ce s-a intamplat cu manierele tale?
-  Spun ce cred, pufni Clara.
Era adevarat. Arata intr-adevar rau, $i neingrijit pe deasupra. 

De aproape, ii vedea barba nerasa care ii umbrea falca §1 ridurile 
de oboseala care ii increteau fruntea. Ca sa nu mai pomenim de 
ochii lui cu privire inceto?ata.

-Nu, e in regula, ii spuse Morgan matu^ii fara ranchiuna. 
Am avut o noapte grea §i imi inchipui ca se vede.

Clara ii scruta chipul. Voise sa spuna „grea“, sau „dezmatata“? 
Cand ea il lasase la taverna nu era beat. Dar, cu siguranta, arata 
doborat in aceasta dimineata -  recuno^tea semnele de pe vremea 
cand unchii ei veneau in vizita, §i coborau la micul dejun dupa o 
noapte de dezmat.

Simti o gheara strangandu-i pieptul. De la taverna plecase 
la vreun bordel din imprejurimi? In minte ii veni imaginea chi- 
nuitoare a mainilor lui mari alunecand senzuale peste trupul 
unei femei.

-Avand in vedere noaptea grea, spuse ea pe un ton ridicat, 
e$ti, cu siguranta, extrem de binedispus astazi.
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-  Cum putea sa nu fiu? Doua doamne incan tatoare au a^ezat 
o masa in fata pravaliei mele, in vazul tuturor dientilor. Vocea 
lui era plina de sarcasm. Asta imi imbunatate^te starea in mod 
garantat. De§i sunt curios de ce ati binevoit sa imi onorati cu pre
zenta pravalia.

-Nici macar nu ne-am dat seama ca suntem atat de aproape 
de pravalia dumitale, spuse Clara cu suavitate. Ne-am a$ezat aici 
deoarece doamna Tildy a sustinut intotdeauna caminul, $i nu o 
deranjeaza prezenta noastra.

El ridica dintr-o spranceana cu un scepticism ironic.
-  Inteleg. §i cu ce va ocupati, mai exact?
-Cu masa noastra pentru primirea donatiilor, bineinteles. 

Eu $i matu§a facem acest lucru din cand in cand -  stam de 
vorba cu trecatorii de pe aceasta strada extrem de aglomerata, cu 
privire la aducerea un or contribute pentru camin.

-Presupun ca ati aduna mai multe donatii daca v-ati a$eza 
masa pe o strada traversata de dienti mai bogati.

-O, imi place sa fiu aproape de camin, in caz ca este nevoie 
de mine, §i sunt sigura ca locuitorii de pe Petticoat Lane vor fi pe 
cat de genero^i pot sa fie.

Privirea lui se indrepta catre locul in care se afla trasura, cu 
birjarul §i lacheul motaind deja pe capra.

-  Unde este Samuel?
-  I-am dat altceva de facut astazi.
II trimisese sa-1 caute pe domnul Gaither in Lincoln Inn’s 

Fields. Ce pacat ca avocatul statea la un hotel in Cheapside. Mor
gan ii arunca o privire, cantarind-o.

-  Ajadar, dumneata $i matu§a planuiti sa stati in fata pravaliei 
mele pentru cat timp... o ora? Doua?

-  O, mult mai mult de-atat, spuse matu?a Verity vesela. Clara 
spune ca va trebui sa stam aici din zori pana la asfintit pentru cel 
putin cateva zile.

Spre incantarea Clarei, pe fata lui se citi iritarea.
-Inteleg. §i presupun ca nu va va deranja daca clientii mei vor 

gasi ca prezenta voastra aici este... sa spunem... tulburatoare?
Clara nu se putu abtine sa nu zambeasca plina de aroganta.

112



-  D a n suf seductiei

-  Nu pot sa-mi inchipui de ce un client legitim s-ar tine depar
te doar pentru ca doua doamne inofensive stau in locul acesta.

in ochii lui licarea ceea ce ar fi putut jura ca era admiratie.
-  Nu, nu-ti poti inchipui, nu-i a§a?
Ea se pregati sa raspunda, dar o mi^care pe alee o facu sa 

intoarca privirea in directia aceea.
-Trebuie sa ma intreb, adauga Morgan iute, atragandu-i aten- 

tia din nou spre el, ce ti-a starnit zelul de a strange bani pentru 
camin, Lady Clara? Din conversatia noastra in pravalia mea, cu 
cateva zile in urma, am inteles ca ai toate fondurile necesare. 
Sau ai cheltuit deja acele cinci sute de lire in alta parte?

Clara se incorda brusc cand matu^a Verity ii arunca o privire 
uimita.

-  Despre care cinci sute de lire vorbe^te, draga mea?
„La naiba, gura sparta ce e§>ti!“ ii arunca o cautatura crunta. 

El zambi catre matu^a.
-  Se pare ca nepoata dumneavoastra a neglijat sa va spuna des

pre conversatia noastra.
i§i intoarse privirea catre Clara, lasand-o sa zaboveasca din 

nou asupra gurii ei, reamintindu-i de sarutarile pe care ea nu le 
uitase catu^i de putin. Drept urmare, simti ca i se incing obrajii.

-  Nu o plictisesc pe matu^a mea cu toate conversatiile marunte 
pe care le port pe parcursul zilei, domnule.

-N u  a§ spune ca oferta dumitale de cinci sute de lire este 
marunta, Lady Clara, replica el, vadit incantat. Cat despre restul 
conversatiei noastre...

-  Ce vrea sa spuna? intreba matu$a Verity. Ce este toata aceas
ta taragenie cu cele cinci sute de lire?

Diavol $i ticalos blestemat, i^i spuse Clara in sinea ei, hotarand 
ca ar fi mai bine sa recunoasca o parte din cele intamplate intre ei, 
inainte ca barbatul sa mearga mai departe.

-  I-am oferit capitanului o suma de bani pentru a-gi muta pra
valia din aceasta zona. M-a refuzat.

Matu^a il studie curioasa pe Morgan.
-  De ce ar dori nepoata mea ca pravalia dumitale sa dispara?
Morgan ii arunca matu^ii un zambet absolut fermecator §i

pacatos.
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-  Mi-e teama ca Lady Clara a auzit ni?te barfe cat se poate de 
inexacte despre mine. §i nu ma crede cand ii spun ca a fost infor- 
mata gre^it.

-  Nu ii da atentie, matu?a Verity. Capitanul ?tie foarte bine ca 
sursele mele cu privire la activitatile sale sunt de nadejde.

Exact in acel moment, Empress se hotari sa ia parte la discutie. 
Se pare ca obosise sa ii dea tarcoale noului ei favorit ?i sari din 
nou pe pantalonii lui Morgan, lasand urme de noroi pe ei. Ra- 
zand, el o ridica nepasator, iar noroiul de pe labutele ei, ii ajunse 
in curand pe cama^a. Empress se tavalea in bratele lui, la fel de 
neru^inata ca o tarfa din port.

-  Este extraordinar! Nu crezi? spuse matu§a Verity. Poate ca 
vei dori sa-ti verifici sursele din nou cu privire la capitan, data 
fiind reactia lui Empress fata de el.

-  Ce vreti sa spuneti? intreba Morgan, scarpinand-o pe 
batrana cateluja dupa urechile catifelate.

-  Lui Empress nu-i plac decat oamenii cu un caracter impeca- 
bil, spuse matu?a Verity.

Morgan ii arunca Clarei un ranjet plin de voio^ie.
-  Cainii au instincte bune, a$a se spune.
Clara i?i dadu ochii peste cap.
-  Empress este catelu^a gi face parte dintr-o familie preponde

rant feminina. Indraznesc sa spun ca este pur ?i simplu u^urata sa 
se bucure de atentia unui barbat dupa atata timp.

-N u  este adevarat, interveni matu^a. S-a purtat extrem de 
ingrozitor cu acel domn Gaither.

-  Domnul Gaither nu i-a indeplinit dorinta de a fi scarpinata, 
insista Clara.

-Lui Empress ii place sa fie scarpinata deoarece sufera de 
purici, observa Morgan. Dar am o solutie pentru asta.

Matuga ciuli urechile.
-  Intr-adevar?
El mangaie blana matasoasa a lui Empress, fiind absolut in 

largul sau in prezenta cainelui.
-Este un leac pe care-1 foloseam pe mare pentru a scapa de 

purici, un amestec de ierburi. Va voi scrie reteta daca doriti.

--- ------------------------------------------------Sabrina Jeffries - — -----------------------------------------
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-O, capitane, ti-a? fi tare recunoscatoare, spuse matu$a. Bie- 
tele fetite sufera atat de mult de pe urma lor, ?i intreaga casa este 
chinuita de ei.

Cat ai zice pe?te, o cucerise in intregime pe matu^a Verity. 
Clara de-abia i?i putea retine iritarea.

-N u  ai treaba in pravalie, capitane Pryce? Nu a? vrea ca eu ?i 
matu^a sa te retinem de la afacerile dumitale.

-Presupun ca treburile vor merge greu astazi, nu credeti? 
spuse el pe un ton sec.

A$a sperase mai devreme, dar acum se temea ca speranta ei 
era inutila. Avea un fel al lui de a transforma orice situatie in 
avantajul sau. Ca §i cand ar fi vrut sa confirme controlul pe care 
il detinea, se indrepta catre trasura $i se urea pe locul lacheului, 
instalandu-se in mod vadit pentru o vizita indelungata.

-  In plus, continua el, nu ma deranjeaza sa va tin companie. 
Aceasta parte a ora^ului poate fi periculoasa.

-  §tii foarte bine ca nu-ti pasa de asta. §i nu mai pretinde ca nu 
vrei altceva decat sa faci conversatie din politete.

-  Sfinte Sisoe, Clara! o apostrofa matu?a. Poate ca omul nu se 
imbraca potrivit, dar altfel se poarta ca un gentilom irepro^abil. 
§i este ?i extraordinar de amabil cu fetitele. De ce insi^ti sa fii 
nepoliticoasa cu el?

-  Da, mademoiselle, o tachina Morgan, explicati-ne.
Rezemandu-se de trasura, i§i incruci^a bratele puternice peste

piept. Mu^chii se incordara, ivindu-se prin cama§a stramta, iar ea 
simti ca i se usuca gura. De ce trebuia un ticalos al carui loc era 
in iad sa posede un trup potrivit pentru rai? El avu indrazneala 
sa ii faca cu ochiul.

-S a  fie din cauza acelei zile din pravalie cand m-ai lasat...
-Destul, capitane Pryce! Ocoli masa, indreptandu-se catre 

el atat de repede, incat o starni pe Faddle, care incepu sa latre 
cat o tinea gura. A§ putea sta nitel de vorba cu dumneata intre 
patru ochi?

Pe buzele lui carnoase $i senzuale inflori un zambet.
-  Cum dore?ti. §tii cat de mult imi plac conversatiile noastre 

intre patru ochi.
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Ii arata locul de langa el, dar ea se intoarse pe calcaie §i inainta 
pe strada, indepartandu-se de trasura §i de masa. El slobozi un 
blestem in urma ei. Marind pasul, o prinse din urma exact cand 
se opri la intrarea pe aleea de peste drum.

-  Unde te duci? intreba el.
-Departe de matu^a §i de servitori. Ai spus deja suficient 

de multe despre conversatiile noastre ca sa ma compromiti, mul
tumesc. Nu le voi da alte motive sa faca speculatii cu privire la 
legatura noastra.

El privi spre partea cealalta a strazii. Dar cand ea vru sa urmeze 
directia privirii lui, el sari, sprijinindu-se de cladirea din apropiere 
$i o forta sa stea cu spatele la drum, pentru a-1 privi.

Gesticula catre masa.
-Presupun ca ai impresia ca aceasta manevra prosteasca cu 

„donatiile“ ma va pune pe fuga.
-  Daca nu ai clienti, nu poti functiona prea mult timp.
Inaltandu-ji capul, o privi ganditor.
-  Ma intreb cat de entuziasmata ar fi matu?a ta cu privire la 

acest proiect daca i-a$ spune ce am facut in pravalie zilele trecu- 
te. i§i lasa privirea sa alunece asupra buzelor ei. Ce-ar fi daca i-a§ 
spune ca ?tiu exact cat de catifelata este gura ta... Cat de placuta $i 
calda este pe dinauntru... Ce forma perfecta are sanul tau...

-  N-ai indrazni!
-  Pune-ma la incercare.
Privi catre linia hotarata a maxilarului sau ?i i?i dadu seama ca 

ar indrazni, intr-adevar, s-o faca.
-  Du-te ?i spune-i. Caci, daca o faci, ii vei distruge toate iluziile 

proste?ti despre gentilomul placut care are impresia ca e§ti, iar 
apoi va fi obligata sa ma ajute.

-N u  este hotarata sa te ajute acum? intreba el, mijindu-ji 
ochii. A, inteleg ca nu i-ai dezvaluit adevaratul motiv pentru care 
este aici, nu-i a?a?

-N ... nu inteleg ce vrei sa spui.
-B a  da, intelegi. Indepartandu-se de cladire, se apropie de 

ea. Privirea lui cerceta scurt strada din spatele ei, asigurandu-se 
probabil ca nimeni nu-i auzea, inainte sa continue: Nu i-ai spus

---------------------------------------------------  Sabrina Jeffries ----------------------------------------------
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ca sunt negustor de lucruri furate. Sau ca incerci sa ma scoti din 
afaceri §i toate celelalte. Nu-i a?a?

Ea i?i feri privirea, dar adevarul era prea evident pentru 
a-1 nega.

-$ i ce daca nu i-am spus? Nu am vrut sa se alarmeze. Dar 
asta nu schimba cu nimic lucrurile. Ma va sustine la fel ca §i 
pana acum.

-  Crezi? Domni^oara Stanbourne nu-mi pare a fi genul aven- 
turos. Poate ca ar trebui sa aflam ce va face. Ii voi spune pur $i 
simplu adevarul...

-  Sa nu care cumva sa indrazne^ti!
-Inteleg ca e?ti complet sigura cu privire la felul in care va 

reactiona.
Strangandu-$i pumnii, ii arunca o cautatura crunta.
-  Ma scoti din sarite, e?ti badaran...
-  Daca iti displac atat de mult, spuse el cu un zambet arogant, 

de ce te tot intorci pe-aici?
-Ca sa ma asigur ca incetezi sa-mi corupi protejatii!
Zambind larg, el se apropie, rostind cu o voce scazuta ?i ragu- 

jita care ii atata simturile.
-  Nu cred ca acesta este motivul. Cred ca vii aici pentru ca ma 

placi, pentru ca iti plac micile noastre... intalniri.
-Nu-mi plac!
Arzatoare, privirea lui de lup o masura incet de jos in sus §i 

inapoi, atat de fati?a, incat nu se putu abtine sa nu ro^easca. 
El rase infundat.

-  Mincinoaso.
Era neinchipuit de arogant.
-  Ti s-au urcat la cap aventurile tale cu femeile. Doar pentru ca 

ni§te porumbite de joasa speta ti-au acordat atentie aseara...
-  De ce presupui ca am petrecut noaptea cu „porumbite de joa

sa speta“? interveni el.
-  Ce altceva face un barbat, noaptea, in locurile astea?
-  Dupa spusele tale, o multime de lucruri. Se pare ca ma ocup 

de negocieri cu raufacatori §i de coruperea §utilor. Cand am timp 
sa ma tavalesc cu tarfele?

-  Cu siguranta, eu n-am de unde sa §tiu, spuse ea teapan.
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El o privi fix, apoi izbucni in ras.
-  Sa fiu al naibii... Lady Clara cea cuviincioasa este geloasa.
-B a  deloc!
-Atunci de ce iti pasa cum imi petrec noptile?
-Nu-m ipasa! Spuneam doar...
-  Recunoa^te, Clara. Se apleca, cu un zambet plin de satisfactie 

pe chip. E§ti la fel de fascinata de mine pe cat sunt eu de tine.
-T ... tu e?ti fascinat de mine? scapa ea, apoi ii veni sa-?i bles- 

teme limba care o tradase, cand ii vazu dorinta de pe chip.
-O , da. E$ti primul inger pe care l-am intalnit vreodata. 

Privirea lui cobori cu subxnteles catre gura ei. Sau pe care l-am 
sarutat. Experienta a fost absolut fascinanta.

Zambetul lui ?trengaresc o facu sa se clatine pe picioare. Avea 
un efect nemaipomenit asupra ei... ?i o ?tia. Cumva, reu?i sa 
scoata un hohot de ras.

-Astfel de maguliri u§uratice au vreun efect, de obicei, asupra 
femeilor?

-N u  ?tiu. Nu am mai numit pe nimeni „inger“ pana acum.
Ea ignora pulsul care i se accelera prostejte.
-Bineinteles ca nu. Dat fiind ca iti petreci timpul cu cele 

decazute, nu ai ocazia sa-ti incerci complimentele nesincere asu
pra femeilor respectabile.

-Mon bel ange, te asigur ca singurii mei tovara?i de-aseara au 
fost o sticla de rachiu §i o adunatura pestrita de hoti, negustori 
de bunuri furate ?i carciumari. Preferam compania ta §i, daca nu 
ai fi plecat atunci cand ai facut-o...

Ridica mana ca §i cand ar fi vrut sa ii prinda obrazul in cau?, 
apoi i$i lua seama ?i o lasa sa cada din nou. Aruncand o privire fu- 
ri^a catre masa, de unde matu$a Verity privea cu un interes avid, 
murmura iritat:

-  Nu ai prefera sa continuam aceasta conversatie in prava
lia mea?

Ea se agata de iritarea lui, u$urata.
-  Nici in ruptul capului. Nu intentionez sa-ti mai ofer oportu- 

nitati de a ma asalta.
El ridica dintr-o spranceana.
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-  Nu a? spune ca a fost un asalt, dat fiind ca ti-ai petrecut bra- 
tele in jurul gatului meu ?i m-ai implorat sa te siluiesc.

-N u  te-am implorat... Se opri, dandu-§i seama ce punea la 
cale. Flirtul tau viclean nu ma va distrage de la scopul meu de data 
aceasta. Nu-ti voi ingadui sa ramai in Spitalfields ?i sa-mi ispite^ti 
protejatii sa se dedea din nou la faradelegi.

De la masa se auzira deodata latraturi salbatice, iar cainii da- 
dura fuga peste strada.

-Ce Dumnezeu... incepu ea, rasucindu-se.
§i-l vazu pe Johnny care incerca in van sa le alunge pe Fiddle, 

Faddle §i Foodie, care saltau in jurul lui. Inima ii statu in loc.
-  Johnny, ce faci aici?
Dar se temea ca §tia exact ce facea acolo.

CapitoCuf9

Cugeta astazi la cele de altadata.
§i recunoa§te-ti gre§elile din urma.

O incantatoare carticica de buzunar,
John Newbery

Morgan injura printre dinti, in timp ce Clara se grabea sa 
treaca strada. Ar fi trebuit sa §tie ca planul sau de a-1 salva pe 
Johnny nu avea sa functioneze niciodata. Nici macar un flirt seri- 
os nu o putea distrage pe Clara suficient de mult de la grija pe care 
Ie-o purta protejatilor sai.

Iar acum bietul Johnny Perkins nu avea sa fie singurul care va 
suferi de pe urma nemultumirii ei. Oftand, Morgan o lua dupa 
ea. In vreme ce matu§a se agita sa adune cainii in jurul mesei, 
Clara il prinse pe nefericitul Johnny de brat inainte ca acesta sa o 
poata lua la goana. Baiatul i§i ridica privirea catre ea, cu ochii mari 
de frica.
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-  Ma duceam pana la dugheana negustorului ambulant dupa 
ni§te cartofi pentru Peg.

-  Peg nu te-ar trimite singur, replica Clara. Arata-mi buzunarele.
Johnny reactiona cam cum ar fi facut ?i Morgan la varsta lui -

i$i scoase pieptul in fata, intr-un gest de sfidare.
-  Nu tre’ sa v-arat, sa ?titi.
Cu o rapiditate cultivate negre?it prin experienta, ii perchezi- 

tiona ea insaji buzunarele. Printre buze ii scapa un geamat slab 
cand dadu peste ceva. Apoi se rasuci catre Morgan, ridicand un 
ghem de monede, innodate in batista.

-A i promis ca-mi vei lasa baietii in pace. A^adar, de unde are 
ace^ti bani, spune-mi, rogu-te?

Morgan se stradui sa-i ignore privirea indurerata de senti- 
mentul tradarii. Nici unui negustor de bunuri furate adevarat nu 
i-ar fi pasat de sentimentele ei ranite, a$a ca nici lui nu trebuia 
sa-i pese, oricat de tare il tulbura. Se apropie de ea, cu o non?a- 
lanta prefacuta.

-  Chiar credeai ca baiatul va lasa ceasul din mana fara se ceara 
plata? E tanar, dar nu-i prost.

-V a rog sa nu ma dati afara din camin, Lady Clara, §opti 
Johnny langa ea, lipsit de curaj. Ju r ca nu voi mai fura din nou. 
§i nici nu ma voi mai apropia de pravalia capitanului.

Vina il inunda pe Morgan cu toata forta unui val uria§. O pu- 
sese intr-o ipostaza inacceptabila. Daca i^i urma regulile, trebuia 
sa-1 dea afara pe flacau din camin. §i, de dragul celorlalti protejati 
ai ei, trebuia sa-§i respecte regulile.

Parea sa-$i dea seama ?i ea, caci chipul ii era la fel de alb ca $i 
spenterul. II privea tinta pe Johnny, iar furia $i ingrijorarea se 
amestecau pe chipul ei.

-  Ai jurat ca nu vei mai veni aici. Ai promis.
Baiatul lasa capul in pamant.
-§tiu, dar... eu... eu...
-  Te-am avertizat de posibilele consecinte, insista ea, ca §i cand 

pledoaria ei ar fi schimbat cumva imprejurarile. Cum ai putut sa 
faci un lucru atat de nesabuit?

Vocea ei disperata il mi$ca pe Morgan, facandu-1 sa vorbeasca 
fara sa gandeasca:

-------------------- ---------------------------- -- Sabrina J effr ies ---------------------------------------------------
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-Iti propun o solutie.
Ea i§i ridica brusc capul, cu ochii arzand de furie.
-  Nu ai facut destule pana acum?
-  Nu i-am cerut sa vina aici. A venit singur
-  Dar i-ai dat banii.
Obosit, i?i freca tamplele care continuau sa-i zvacneasca.
-D a. A fost o gre^eala. Sunt dispus sa platesc pentru asta.
-  Cum? intreba ea sarcastic. Luand banii inapoi?
-  Oferindu-i tanarului Johnny o slujba platita.
Trebuia sa fie nebun. Cum putea sa-^i asume responsabilitatea 

pentru cineva, mai ales pentru un copil, cand trebuia sa ramana 
liber §i nestingherit?

Cu toate acestea, nu putea nici sa stea cu mainile in san, 
vazand cum situatia baiatului ii sfa^ia inima Clarei. Daca il accep- 
ta pe Johnny inapoi la camin, avea sa-?i submineze autoritatea 
acolo, ceea ce ar fi putut, in cele din urma, distruge institutia. 
Daca il dadea afara pe Johnny, baiatul avea sa se intoarca negre^it 
la vechile naravuri, sfar^ind mort sau la inchisoare pana la cinci- 
sprezece ani.

Morgan refuza sa fie responsabil pentru vreunul dintre scena- 
rii. El fusese cel care o impinsese sa faca o alegere imposibila, §i 
tot el avea sa-i u^ureze situatia. Era foarte posibil ca Ravenswood 
sa protesteze, dar nu ar fi trebuit sa-1 plaseze atat de aproape de 
camin din capul locului.

Dat fiind ca ea nu spunea nimic, multumindu-se sa-1 priveasca 
tinta de parea ar fi luat-o razna, i?i repeta oferta.

-II voi angaja chiar eu pe Johnny. §i poate loeui in magazia 
de sus.

Asta o smulse din uluire.
-  Chiar crezi ca ti-a? permite sa il faci hotul tau de buzunare 

personal?...
-  Nu, ai inteles gre$it. Ar fi trebuit sa-?i dea seama ca ii va in- 

terpreta gre^it gestul. Am nevoie de un ajutor in pravalie. John
ny va matura podelele, va lustrui argintaria, va face comisioane, 
genul acesta de lucruri. Fara hotii, sau il voi da imediat afara.

II privea tinta, iar buza de jos care ii tremura ii trada con- 
fuzia $i nesiguranta. Nu putea sa o invinovateasca pentru
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neincrederea in el. Negustorii de bunuri furate aveau deseori 
zeci de $uti care furau lucruri pentru ei.

-E  imposibil... incepu ea.
-  Asculta-ma pana la capat, Clara. §tim amandoi ca nu poti sa-1 

la?i sa ramana dupa ce a incalcat regulile.
Inclina din cap catre camin. Ii urma privirea, iar umerii ii cazu- 

ra cand vazu chipurile nelini^tite ale copiilor lipite de ferestre §i pe 
doamna Carter stand pe scarile din fata, cu bratele incruci^ate.

-  Daca ii ingadui sa ramana, in scurt timp ?i altii vor incalca 
regulile. Ca sa nu mai pomenim ca asta va ajunge la urechile ju- 
decatorului. Dupa cum spuneai, nu exista secrete in Spitalfields. 
Una e sa le poti arata autoritatilor ca primirea lui inapoi face par
te din regulile tale... dar, daca nu poti, daca faci o exceptie, voi fi 
suspicion de acum inainte.

Ea inchise ochii, ca ?i cand ar fi vrut sa indeparteze totul.
-  V... va trebui sa o conving pe Lucy sa-1 ia la ea, asta e tot.
-N u  vreau sa locuiesc cu sora mea! striga Johnny. Lasati-o

sa-?i vada de viitor, care-o fi ala. Nu ma vrea la ea... mi-a zis-o. 
§i nici eu nu vreau.

Curajoase cuvinte din partea unui baiat care era in mod clar in- 
grozit de ce i s-ar fi putut intampla. Morgan continua neabatut:

-Daca il la?i in grija mea, nu va umbla pe strazi. Daca sora lui 
nu-1 prime^te, unde altundeva se poate duce? Recurse la singurul 
argument despre care ?tia ca avea sa o inmoaie. Daca nu cumva 
vrei sa-1 trimiti la casa de corectie, desigur.

Clara facu ochii mari.
-  Casa de corectie! Nu, nu poate sa mearga acolo.
I§i intoarse privirea, dar nu inainte ca el sa apuce sa-i vada 

lacrimile. Dumnezeule, cat ar fi vrut sa intinda mana §i sa i le 
?tearga. Dar ar fi fost o prostie ji, probabil, nu ar fi fost un 
gest apreciat.

Ea i?i revarsa frustrarea asupra baiatului.
-  La naiba, Johnny! De ce nu ai putut sa faci cum ti s-a spus?
-  Pentru ca e prea nesabuit sa recunoasca un lucru bun atunci 

cand il are, spuse Morgan.
-Hei! striga Johnny. Poate ca nu vreau sa stau nici cu tine, 

capitane. Nimeni nu m-a intrebat ce vreau io.
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-  $i nici n-o sa te intrebe, spuse Morgan aspru. Daca ?tii ce e 
bine pentru tine, vei asculta de cei mari macar o data-n viata ta.

Johnny dipi, dar avu intelepciunea sa nu spuna nimic. Clara ii 
arunca lui Morgan o privire scrutatoare, apoi ofta.

-  Nu ?tiu ce sa fac. Nu ?tiu cum a§ putea avea incredere in tine 
ca nu il vei folosi pentru a servi scopurilor tale.

Intrebandu-se de ce se ostenea sa sustina o cauza care nu ii 
aducea nimic bun, se intoarse catre Johnny.

-  Spune-i lui Lady Clara ce conversatie am purtat cand ti-am 
dat banii. Spune-i ce conditii ti-am pus.

Privirea lui Johnny aluneca tematoare de la unui la celalalt, 
dar raspunse:

-  Capitanul a spus ca imi da banii doar daca promit sa nu ma 
mai intorc. §i a zis sa le spun celorlalti baieti ca nu au ce cauta in 
pravalia lui.

-A?adar, vezi? se intoarse Morgan iara^i catre Clara. §i, daca 
iti aminte^ti, te-am rugat sa-ti tii protejatii departe de pravalia 
mea din ziua in care ne-am cunoscut.

-  Da, pentru ca incercai sa-mi ca?tigi increderea.
-  Pentru ca nu-mi sunt de folos copiii. Nu aduc destui bani ?i te 

vara in bucluc daca sunt prin?i.
Privirea ei il fixa acum.
-  A§adar, recuno?ti ca vinzi marfuri furate.
II durea capul -  inca suferind de pe urma alcoolului -, din prici- 

na efortului pe care il facea pentru a tine pasul cu argumentele ei. 
La naiba, femeia nu trecea cu vederea nici un amanunt.

-N u  recunosc nimic. Nu spun decat ca nu am nici un mo- 
tiv sa cumpar de la $uti. De aceea Johnny va fi in siguranta in 
grija mea.

Ea ezita, apoi scutura din cap.
-Im i pare rau, dar pur §i simplu nu pot permite...
-  Vreau sa stau cu el.
Johnny privi catre Morgan, apoi i?i indrepta umerii firavi.
-  Prefer sa locuiesc la capitan decat la camin, daca asta inseam- 

na ca am ?ansa sa-mi ca^tig traiul.
-  0, Johnny, nu trebuie, protesta Clara. Daca stai la el, nu te 

mai poti intoarce niciodata la noi. §i cum ramane cu Timothy?
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„Cine dracu’ e Timothy?"
Fata lui Johnny se intuneca. Apoi se bosumfla, la fel de incapa- 

tanat ca intotdeauna.
-  Timothy nu are nevoie de mine. Va fi bine cu dumneavoastra. 

Ii place acolo.
J a r  mie nu.“ Johnny ar fi putut la fel de bine sa spuna vorbele 

acelea cu voce tare, caci pe chipul Clarei se reflecta din nou trada- 
rea. Lui Morgan ii venea sa-1 stranga de gat pe baiat. Flacaul asta 
prostut chiar habar n-avea cat de norocos era sa aiba un inger de 
paza precum Clara, care sa-i poarte de grija, fiind dispusa sa ri?te 
atatea pentru a-i oferi o viata mai buna?

Nu, Johnny era prea crud pentru a-$i da seama de asta -  nu 
intelegea ca oamenii nu aveau uneori decat o singura §ansa pen
tru a-$i schimba viata. Idiotul renunta la a lui cu surle ?i trambite. 
Ei bine, Morgan avea sa-i mai ofere una, oricat de neintelept ar fi 
fost. I-o datora Clarei.

Ea ii arunca o rugaminte muta de ajutor matu^ii ei de peste 
drum, dar domni^oara Stanbourne o ignora. Batrana nu parea 
prea dornica sa se implice. Lini?tindu-?i cainii agitati in §oapta, 
statea in spatele mesei, ca ?i cand s-ar fi pazit de toti cei aflati 
dincolo de ea.

-Pot sa fac ce vreau, continua Johnny. §i vreau sa lucrez pen
tru capitan.

-Atunci, cu asta am incheiat discutia, spuse Morgan cu blan- 
dete, inainte ca baiatul sa mai spuna ceva care s-o alarmeze 
pe Clara.

-Johnny, du-te ?i adu-ti lucrurile de la camin. Trebuie sa vor
besc cu Lady Clara intre patru ochi.

Incuviintand nerabdator, Johnny o tuli pe strada in jos. Clara 
il privi plecand, cu o expresie atat de chinuita, incat Morgan 
simti un nod in stomac. Nu voise sa o raneasca niciodata, nu voise 
sa se puna in calea inimii ei blande. Cand toate acestea se vor ter- 
mina, va face tot ce-i va sta in putere pentru a-§i lua revan^a fata 
de ea -  il va convinge pe fratele sau sa doneze fonduri, il va face 
pe Ravenswood sa-i angajeze protejatii, orice ar putea sa alunge 
expresia aceea de disperare de pe chipul ei.

Se intoarse catre el cu umerii drepti.

---------------------------------------------------  Sabrina J effr ies ---------------------------------------------------
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-Trebuie sa-1 atragi in bataliile tale? Nu e decat un copil...
-  Pe punctul de a deveni barbat, incheie Morgan. A?a e mai 

bine pentru el §i o ?tii.
Ea scutura din cap.
-  Sa serveasca drept ucenic la hotii nu este cel mai bun lucru 

pentru el.
-Nu-1 voi lasa sa fure, jur. Se apropie, punandu-§i mana pe 

bratul ei. Nu voi ingadui sa i se intample ceva cat timp munce^te 
la mine.

Tragandu-?i bratul, ea se intoarse cu fata catre el.
-  Daca crezi ca voi sta pur ?i simplu fara sa fac nimic, in timp 

ce tu il corupi...
-  Lasa-1 sa piece, Clara. E suficient de mare pentru a face pro- 

priile alegeri. Ura ca o facea sa-1 dispretuiasca atat de mult. Chiar 
daca initial incercase sa o faca sa-1 dispretuiasca. Poti veni la pra
valie ori de cate ori vrei sa-1 vezi. $i pe mine.

-Nu-ti face griji. Ea i$i indrepta umerii. Intentionez sa fac 
tabara in fata stabilimentului tau cate zile va fi nevoie pana ce te 
voi alunga.

Scra?nind din dinti, privi catre domni§oara Stanbourne $i 
masa lor amarata. Nu avea nevoie de genul acesta de bucluc.

-N u  ai timp de pierdut pe-aici, supraveghindu-mi mi^carile, 
$i o §tii. Ai de condus caminul. §i, in orice caz, nu-ti va fi de nici 
un folos sa ma scoti din pepeni. Nu poti sta aici zi $i noapte, iar eu 
imi voi face treaba atunci cand lipse^ti.

-Atunci eu $i matu^a mea...
-Dupa cate se pare, matu?a ta de-abia agteapta sa piece 

de-aici. §i chiar crezi ca tu, ea ?i cainii puteti ramane suficient de 
mult pentru a schimba lucrurile?

ii tremura barbia, facandu-1 sa-?i doreasca din tot sufletul sa 
faca un pas §i sa o sarute sa-i treaca supararea. Era incapatanata 
pana in maduva oaselor. Totu§i, indiferent cat de imposibil era, 
uneori se intreba cum ar fi fost daca ?i-ar fi indreptat toata grija 
aceea devotata asupra lui, ?i nu impotriva lui.

-  Haide, Clara, continua el, indulcindu-£i tonul, macar ai inte- 
lepciunea de a recunoa^te ca ai pierdut batalia.
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-N u  voi lasa lucrurile astfel. Voi gasi o cale sa-1 salvez pe 
Johnny de tine ?i de el insu^i.

II cuprinse furia. Ea §i principiile ei nenorocite... nu-§i dadea 
seama cand trebuia sa nu se bage unde nu-i fierbea oala?

-F a  ce trebuie sa faci, mon bel ange. Doar sa nu uiti ca 
pana $i ingerii §tiu unde nu trebuie sa se incumete. $i cand sa 
accepte infrangerea.

Apoi, fara a a^tepta vreun raspuns, se intoarse in pravalie. 
Ii trecu prin minte gandul de a se intoarce sa-i spuna adevarul 
despre treburile lui. Nu s-ar sim ti atunci prost pentru jigni- 
rile aduse?

Ofta. Nu, nu putea face asta. Clara era o carte deschisa, la fel 
de cinstita ca o calugarita la spovedanie. De?i ar fi incercat sa-?i 
tina gura cu privire la adevaratul sau scop, era posibil sa-1 dea de 
gol fara sa vrea. §i, odata ce ar ?ti, ?i-ar vari probabil nasul in tre
burile lui. Erau prea multe in joc pentru a risca a?a ceva.

De indata de intra in pravalie ?i vazu locul saracacios, i$i dadu 
seama ce facuse. Fusese de acord sa-1 ia pe Johnny. Sa aiba grija, 
sa protejeze §i sa adaposteasca un copil. Cand el ar fi trebuit de 
fapt sa se concentrez asupra propriei protectii.

Nu conta ca Johnny avea aceea§i varsta ca majoritatea muji- 
lor pe care ii avusese in grija pe cand era capitan. Nu conta ca 
baietii de varsta lui infruntau pericole zilnic pe mare. Nu conta 
ca pu§tiul era un fiu al strazilor, obi^nuit sa-?i poarte singur de 
grija. Cu toate acestea, era o mare responsabilitate.

Zgomotul de pe strada il facu sa deschida u?a. Clara se certa cu 
matu§a ei. Batrana il facuse pe lacheu sa pregateasca trasura din 
nou, lasand-o neajutorata, privind in jurul ei pe strada.

Matu?a deschise u?a trasurii $i se intoarse catre nepoata.
-Vii, draga?
Clara se indrepta obosita, arunca o privire infranta catre pra

valia lui, apoi se uita catre matu^a ei.
-N u. Ma due la camin. Ia-o inainte.
II invada frustrarea, vazand-o ca se indeparteaza de trasura 

$i se indreapta agale in directia caminului. De^i ar fi trebuit sa fie 
u?urat, se simtea groaznic. Nu voia sa fie responsabil pentru ca ii 
rapise speranta.
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incremeni. Ce dracu’ gandea?! Femeia l-ar fi distrus intr-o 
clipita daca ar fi jtiut ca poate. Se amesteca intr-o investigate 
importanta, complicand lucrurile, iar el nu-^i putea permite 
a?a ceva.

Avea grija de copii pe care nu-i dorea nimeni in afara de ea. 
injurand, se desprinse de fereastra. Nu se mai putea gandi la toate 
acestea acum. Aveau sa-i afecteze concentrarea. Era suficient de 
rau ca ingaduise ca sentimentele lui pentru ea sa-1 determine sa 
faca ceva atat de stupid cum fusese sa-1 ia pe Johnny. Mai mult 
de-atat nu le putea ingadui sa-1 abata. Trecusera cateva zile de 
cand Spectrul vorbise ultima data cu el ?i trebuia sa fie vigilent 
pentru urmatoarea confruntare.

U?a din laterala se deschisa, lasandu-1 sa intre pe Johnny.
-  Mi-am adus toate chestiile, spuse el vioi.
Toate „chestiile“ constau intr-un sac aratos, probabil furat, 

plin de ceea ce Morgan spera a fi haine. Incerca sa nu se gandeasca 
la cat de jalnic era ca un baiat sa nu aiba alte posesiuni decat cele 
care incapeau intr-un sac.

-  Unde sa le pun? intreba Johnny.
-  Sus, raspunse Morgan, iti voi arata. in timp ce Morgan il con- 

ducea pe scarile prafuite catre magazie, spuse: imi inchipui ca ai 
trecut pe langa Lady Clara pe drum.

Cum Johnny ramase tacut, Morgan se intoarse ?i vazu ca 
baiatul se incrunta.

-A  vorbit cu tine? intreba Morgan.
-A  incercat. I-am spus sa-$i vada de drum.
Morgan reu?i sa-§i stapaneasca furia pana cand aveau sa 

urce amandoi seara. Apoi se intoarse, fixandu-1 pe baiat cu o pri
vire severa.

-  Sper sincer ca nu e§ti atat de prost.
-  Ce vreti sa spuneti?
-§tii cat de rar se intampla ca o femeie ca ea sa aiba grija de 

bunastarea ta? Ar trebui sa fii recunoscator ca ii pasa atat de mult 
de ceea ce se intampla cu tine.

-Vreti sa spuneti, pentru ca ea e o doamna, iar eu sunt doar 
un hot de buzunare? spuse Johnny, aproape batjocoritor. Credeti 
ca-i mai buna decat dumneavoastra sau decat mine?
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-  Da, cred. Nu pentru ca e o femeie de vita nobila, ci pentru ca 
ii pasa de oameni. I$i da seama ca actiunile ei au consecinte $i ii 
afecteaza pe cei din preajma. I?i ia responsabilitatile in serios, 
§i asta nu multumita tie §i limbii tale prea slobode.

Johnny lasa capul in pamant.
-Are prea multe reguli.
-  Iar tu, baiete, ai prea putine. Dar asta se va schimba.
Cand Johnny ridica deodata capul, Morgan continua ferm:
-  Regula unu: nici o hotie, de nici un fel. Fara furat din buzu- 

nare, fara §utirea mantiilor de pe spinarea oamenilor care tree pe 
alei, fara spargeri.

-  Dar credeam ca vreti...
-§tiu  ce ai crezut. Te-ai in^elat. Capacitatea mea de a pacali 

legea depinde de aparenta de legitimitate, §i n-o sa-ti ingadui sa 
ma pui in pericol pentru cateva batiste §i un ceas sau doua.

Asta paru sa-1 inmoaie pe Johnny oarecum.
-  Deci nu ma impiedicati sa fur doar pen’ca a?a a zis ea.
-  Cine, Lady Clara?
Johnny incuviinta.
-Nu.
Dar bineinteles ca acela era motivul. §i Morgan se enerva ca 

sentimentele ei contau atat de mult pentru el. Nu ar fi trebuit sa-i 
pese. Era periculos sa-ti pese.

-Regula doi: te treze^ti dimineata cand iti spun eu sa te 
treze^ti, mergi la culcare cand iti spun sa te duci, §i nu parase^ti 
pravalia aceasta fara permisiunea mea dara. S-a inteles?

-A ti putea sa ma trimiteti la fel de bine la inchisoare, mormai 
Johnny printre dinti.

-  Unde vei §i ajunge daca nu-ti stapane^ti naravul inainte de a 
ajunge un ticalos batran §i lipsit de cainta ca mine.

Asta ii atrase atentia lui Johnny.
-Ati fost vreodata la inchisoare?
-  De cateva ori. Inca dinainte sa ajung la varsta ta. Nu a fost o 

experienta placuta. A$ vrea sa evit sa se repete. Ceea ce ma face sa 
ajung la regula trei: nu vei vorbi cu nimeni despre ce se intampla 
in aceasta pravalie. Nici cu sora ta, nici cu tovara^ii tai $uti, nici cu 
baiatul ala Timothy.
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-Timothy e frate-meu, sari Johnny. N-are decat cinci ani. Nu-i 
spun nimic.

Morgan i$i tinu respiratia.
-  Sunteti doi frati Perkins? §i o sora? Bon Dieu, §tiu ca ai zis ca 

mama ta a murit, dar nu ai alte rude? Tata?
Johnny lasa capul in pamant.
-A  primit §apte ani pentru falsificare. Impra^tia bilete de 

banca false cand a fost prins. N-avem rude care sa vina dupa noi 
dupa ce a facut el, doar pe Lucy.

-§ i se pare ca $i Lucy s-a saturat de voi doi ?i s-a spalat pe 
maini de responsabilitati.

-Nu-i a$a. Buza de jos a lui Johnny se rasfranse. Lucy 
umbla cu un ofiter de politie. Ridica o privire arzatoare catre 
Morgan. Dar lui nu-i place de noi, a§a ca ea nu ne mai vrea in 
preajma. Cre’ ca vrea sa se marite cu el pen’ca e respectabil $i are 
bani. Iar de chiar s-o marita cu el, ei bine... presupun ca eu §1 Tim 
suntem pe cont propriu.

In mintea lui se facu lumina.
-  De-asta furi? Ca sa strangi destui bani incat sa o convingi sa 

nu se marite cu el?
Ridica din umeri.
-  Ma pricep la furat, atata tot.
Dar nu era tot, §i o §tiau amandoi. Morgan i§i inghiti nodul din 

gat, amintindu-^i de propriile sperante ca va putea sa fure des
tul pentru a-i asigura confortul mamei sale. Poate ca atunci nu ar 
mai fi trebuit sa se bazeze pe amanti pentru supravietuirea ei $i a 
fiului sau.

Totuji, in ciuda tuturor incercarilor sale, daduse gre§ in cele 
din urma. Nu reu^ise niciodata sa o faca sa vada ce $arpe era ulti- 
mul ei amant, nu pana in noaptea aceea ingrozitoare.

Injura in timp ce imaginile i se ivira in minte, un co^mar cu 
ochii deschi^i. Nu erau atat de vii $i de puternice decat in Spital
fields. Dumnezeule, trebuia sa incheie treaba asta curand, sa poa- 
ta pleca din locul asta blestemat. Dar intre timp, trebuia sa se 
ocupe de Johnny.

-  Poate ca e^ti bun la furat, ii spuse baiatului, dar cred ca poti 
face lucruri mai bune.
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Pentru prima data de cand urcasera, expresia bosumflata dis- 
paru de pe figura lui Johnny.

-  Credeti?
-  Da. Te pot invata...
- S a  fiu negustor de marfuri furate? Ochii lui Johnny se lumi- 

nara. Asta ar fi al dracului de bine, caci negustorii sunt cei care fac 
banii adevarati.

-N u, spuse Morgan, nu despre cum sa fii negustor de marfuri 
furate. Despre mare. Despre marina.

-Vreti sa ziceti cum sa fii marinar? E o viata la fel de grea ca aia 
de hot, sau mai rau.

-  Dar nu te duce la spanzuratoare, sublinie Morgan. E o munca 
buna ?i cinstita. §i fascinanta. S-ar putea chiar sa-ti fac rost de un 
post de elev ofiter.

Johnny parea sceptic.
-N u  accepta ei de-alde mine ca elevi ofiteri. Pana §i eu §tiu 

asta. I-o treaba pentru oameni cu rang, pentru gentilomi $i pen
tru ai de au relatii, iar acum ca razboiul s-a sfarjit...

-  Lasa-ma pe mine sa ma preocup de asta. Tu concentreaza-te 
sa fii atent §i sa munce^ti din greu pentru mine, ?i voi avea 
grija sa prime^ti un post pe masura ta, unui in care sa nu trebuias- 
ca sa te uiti peste umar dupa ofiteri de politie in fiecare secunda. 
Facu o pauza. Dar nu te pot ajuta decat daca e$ti dispus sa-mi 
urmezi regulile. Poti face asta?

Johnny ezita, uitandu-se injur. Locul era cald $i uscat, fiind in- 
calzit de hornul sobei de jos. Incaperea fiind plina doar pe jumata
te de marfurile depozitate pe rafturi, era loc destul. Fara indoiala, 
Johnny cantarea posibilitatea de a munci din greu ?i tentatia de 
a avea o camera confortabila numai a lui probabil pentru prima 
data in viata. §i o speranta de viitor. Apoi se indrepta de spate, 
privindu-1 pe Morgan drept in ochi.

-D a, domnule, pot.
Morgan zambi.
-Bun.
Acum avea un ajutor, un curier §i un lacheu. Intrebarea era: ce 

dracu’ avea sa faca cu el?

-- -------------------------------------------- ---  Sabrina J effr ies ---------------------------------------------------
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CapitoCuC 10

Prea deseori se intampla, ma tern, ca altii, din anumite 
consideratiuni, sa se lase ademeniti de faradelegi care, in cele 
din urma, se incheie cu consecinte extrem de neplacute.

Judecati juvenile pentru pradarea livezilor, R. Johnson

Clara mai trebuise sa vina la comisariatul aglomerat de pe 
Lambeth Street, dar niciodata cu o problema atat de importan- 
ta. Dupa doua zile in care sperase inutil ca Johnny i§i va baga 
mintile in cap sau ca Morgan se va satura sa-1 aiba pe baiat in 
preajma, se hotarase sa recurga la ultima solutie: sa-1 raporteze pe 
Morgan judecatorului.

In timp ce statea in birou a^teptand sa fie primita, incerca sa 
nu se gandeasca la Morgan in fata curtii, la Morgan tarat in lan- 
turi, la Morgan care avea s-o urasca. Incerca sa nu-^i aminteasca 
toate marunti§urile pe care i le relatase Samuel despre felul in 
care Morgan lucra cu Johnny.

Ce daca Morgan il invatase pe Johnny ni^te deprinderi practi
ce? O facea probabil doar pentru ca baiatul sa-i fie mai util ca hot 
de buzunare. §i conta ca Johnny sustinea ca Morgan ii inter- 
zisese sa fure? Bineinteles ca nu. Ce altceva sa-i spuna lui Samuel, 
£tiind ca lacheul avea sa-i transmita ei informatia? Nu, oricata 
bunatate i-ar fi aratat Morgan lui Johnny, nu o facea decat pentru 
a-i inlatura ei obiectiile cu privire la practicile sale.

Ceea ce trebuia sa-§i aminteasca era figura lui Lucy, devastate 
de propria vina. Se parea ca biata fata afiase unde era fratele ei, se 
dusese la pravalie ?i il implorase sa vina sa locuiasca impreuna 
cu ea la carciuma. Johnny ii respinsese oferta fara sa stea pe 
ganduri. Ii placea sa locuiasca la Morgan, din cate ii spusese su- 
rorii lui. Nu voia sa piece.

Plina de remu^cari, Lucy apelase apoi la Clara, dar ce putea 
face ea, daca Johnny refuza sa asculte de vorba buna? Nu, nu exista
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decat o singura alternative, iar acum era hotarata sa o urmeze 
pana la capat. Indiferent ce efect ar fi avut asupra lui Morgan.

La urma urmelor, Morgan nu negase niciodata ca era negus
tor de bunuri furate. Cuno^tea consecintele actiunilor sale ilegale. 
Ii daduse destule §anse sa-$i schimbe obiceiurile, iar el o luase in 
zeflemea de fiecare data. A?a ca acum avea sa-1 distruga. Daca ju- 
decatorul avea sa-i ia plangerea in serios.

-  Onorata instanta este gata sa va primeasca, spuse un func- 
tionar §i o conduse intr-un birou ingramadit.

„Onoratul“ judecator, Elijah Hornbuckle, statea in spatele unui 
birou, ingropat in hartii. Obrajii lati $i cazuti, buzele rasfrante ?i 
tenul patat il faceau sa semene cu un broscoi cu ochelari ?i peruca. 
Din fericire, ve^mintele sale elegante adaugau un oarecare aer no- 
bil, ceea ce compensa oarecum in raport cu chipul sau straniu.

Insa barbatul inalt care statea alaturi de el, de$i era oarecum 
chipe?, se pare ca era lipsit de deprinderea de a se imbraca bine. Iji 
legase stramb e^arfa, man^etele cama^ii erau murdare, iar haina 
nu-i venea catu^i de putin. Ar fi zis ca avea patruzeci §i ceva de 
ani, judecand dupa ridurile de pe fata $i dupa inceputul de chelie, 
care stralucea ca un mar lustruit prin parul rar pieptanat pe dea
supra. Domnul Hornbuckle il prezenta drept Rodney Fitch, ofiter 
de politie.

Individul acesta era domnul Fitch al lui Lucy? Dumnezeu- 
le, fata trebuia sa fie pe jumatate oarba sa-1 prefere pe acesta lui 
Samuel, oricat de respectabil ar fi fost, sau indiferent cat de bine 
ar fi stat cu finantele ofiterul de politie.

-Domnul Fitch va investiga plangerea dumneavoastra, spuse 
domnul Hornbuckle, facandu-i semn sa se a^eze pe scaun.

Ofiterul se inclina mai adanc decat era cazul.
-L a  dispozitia dumneavoastra, domni^oara... vreau sa spun 

Excelenta Voastra... v... vreau sa spun milady. Milady, nu-i a$a?
-  Da, murmura ea, inghitindu-^i un oftat.
Sarise din lac in put. In circumstante normale, ar fi pus ori- 

cum la indoiala competenta ^leampatului domn Fitch, dar relatia 
acestuia cu Lucy punea probleme ?i mai mari. Daca Lucy avea vreo 
influenta asupra ofiterului, fata se va asigura ca acesta nu-i va gasi

--------------------------------------------------- Sabrina J effr ies -------------------------------------------------------
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nici o vina lui Morgan, de vreme ce Morgan il adapostea in pre- 
zent pe fratele ei. Iar Morgan avea sa scape din nou.

Cu toate acestea, Clara nu-i putea spune judecatorului ce obiec- 
tii avea impotriva domnului Fitch fara a-1 implica pe Johnny, ceea 
ce era hotarata sa nu faca. Intrebandu-se daca, la urma urmelor, 
aceasta nu era cumva o vizita inutila, lua loc pe scaunul de lemn 
din fata biroului.

Judecatorul se lasa pe spate $i i?i incruci^a mainile deasupra 
burtii, ceea ce facu ca barbia lui sa se rasfranga deasupra e^arfei, 
accentuand $i mai tare asemanarea cu un broscoi.

-Secretarul mi-a spus ca ati venit sa raportati un personaj 
suspect.

-Da.
Ii explica rapid despre Morgan §i pravalia acestuia. Domnul 

Hornbuckle afi^a o expresie de mare magistrat, dar in afara de 
aceasta nu manifesto prea mult interes fata de plangerea ei. Fitch, 
insa, rupse o foaie ?i mazgali pe ea cu un capat de creion.

Dupa ce ea termina, domnul Hornbuckle medita un moment.
-  Dovezi?
-P... pardon?
-Aveti dovezi? Pocni din degete nerabdator. Haideti, haideti, 

ce este? Dati-mi dovezile.
-V-am spus deja. Un hot de buzunare cunoscut i-a vandut 

capitanului Pryce un ceas pe care baiatul il furase, dupa cum l-am 
auzit spunand.

- Ia r  numele acestui hot de buzunare? II vom chema la 
interogatoriu.

Domnul Fitch o privi cu mare interes. Ea inghiti in sec.
-N ... nu pot sa-1 spun.
-Vreti sa spuneti ca nu-1 ?titi?
Nevrand sa minta, ridica din umeri, sperand ca domnul 

Hornbuckle nu va insista.
-  Bine atunci, aveti un hot de buzunare suspect...
-U n hot de buzunare cunoscut, il corecta ea.
O privi incruntat pe deasupra ochelarilor.
-N u  poate fi cunoscut daca nu-i cunoa^tem numele, nu-i a§a? 

Ce altceva?
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Ea clipi.
-  Ce vreti sa spuneti?
-Haide, haide, spuse el, pocnind din degetele acelea bleste- 

mate, ce alte dovezi aveti? Ati asistat la cumpararea altor bunuri 
furate? Sau la vanzarea lor?

Ea i^i ridica barbia.
-N u  e ca §i cum a§ fi stat in pravalia lui $i a§ fi asistat la ce se 

intampla. Asta se presupune ca trebuie sa faca ofiterul de politie 
pe durata investigatiei, nu-i a§a?

Domnul Fitch clatina imperceptibil din cap, ceea ce o avertiza 
ca se aventurase intr-o zona alunecoasa, dar era deja prea tarziu. 
Domnul Hornbuckle se umfla ca o broasca gata sa oracaie.

-  Lady Clara, cu tot respectul, o multime de oameni intra in 
biroul acesta aducand dovezi -  dovezi clare, luati aminte -  despre 
intrigi, hotii $i tot felul de escrocherii. Nu avem nici timpul, nici 
ofiterii necesari pentru a investiga toate acestea. Cu siguranta nu 
putem alerga dupa toate zvonurile care zboara de colo, colo. Cand 
veti avea dovezi clare, reveniti §i vom sta de vorba din nou.

Se ridica cu afectare ?i gesticula catre u$a.
-  Zi buna, doamna.
Se ridica §i ea, revoltata de respingerea curtii.
-Dar... dar... acest om lucreaza pentru Spectru!
Domnul Fitch clipi. Domnul Hornbuckle se incrunta. 

Apoi schimbara priviri. Se parea ca nu trebuia sa clarifice cine 
era Spectrul.

-  Sunteti sigura? intreba judecatorul. De unde ?titi?
-E i bine, a spus... se intrerupse, dandu-^i seama ca, pentru a 

se explica, va trebui sa explice ?i propria legatura cu Morgan, ceea 
ce i-ar fi fost prea putin de folos lui Johnny.

-A... am auzit de la cateva persoane. Spuneau ca acest capitan 
Pryce lucreaza pentru Spectru. Sau cel putin se gandea sa o faca.

-  Sunt doua lucruri distincte, spuse domnul Hornbuckle. Iar 
zvonurile nu dovedesc nimic.

-Totu^i, dom’le judecator, interveni Fitch, nu ma deranjeaza 
sa cercetez treaba. S-ar putea sa fie ceva la mijloc, ?titi.

Cand domnul Hornbuckle se incrunta la el, Fitch adauga:
-  Daca e cu Spectrul, domnule, nu ar trebui sa investigam?

---------------------------------------------------Sabrina Jeffries -------------------------------------------------
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-Eu  sunt cel care va spune ce investigam, Fitch, $i nu am de 
gand sa irosesc un ofiter de politie pentru zvonuri $i speculatii.

-Vreti sa spuneti ca refuzati sa faceti ceva? spuse ea nevenin- 
du-i sa creada.

-N u  am spus asta, doamna, replica judecatorul. In lumina 
informatiilor dumneavoastra -  a§a cum sunt -  ma voi consulta cu 
superiorul meu $i, poate, daca va fi de acord, vom...

-Cine este superiorul dumneavoastra, domnule? intreba ea, 
nefiind pregatita sa lase problema in mainile unui om atat de 
putin dispus sa o cerceteze.

I$i tuguie buzele cu o expresie de netagaduit de broscoi raios.
-  Ma aflu sub patronajul Ministerului de Interne.
-  §i cui dati socoteala?
Parea ca s-ar putea sa nu raspunda, dar nici macar domnul 

Hornbuckle nu era atat de neobrazat incat sa refuze sa raspunda 
unei doamne de spita nobila.

-  Lord Ravenswood, doamna.
-  Multumesc. Atunci voi vorbi eu insami cu Lord Ravenswood.
Rasucindu-se pe calcaie, se pregati sa paraseasca incaperea.
-V a va spune acela^i lucru! striga domnul Hornbuckle dupa

ea. Trebuie sa aveti dovezi, doamna, dovezi!
-Vreau sa-1 aud pe el spunandu-mi asta, striga ea, fara sa 

se mai osteneasca sa-§i ia ramas-bun ?i traversand in graba bi- 
rourile exterioare.

Nu voia decat o investigatie, pentru Dumnezeu. Iar judecato
rul se purtase de parea ar fi fost o pretentie uria^a, $i nu datoria 
sa civica, in calitate de om al legii.

Prea bine, se va duce la superiorul sau. Il cuno^tea pe Lord 
Ravenswood de la balurile in societate, ?i parea un om onorabil. 
Cu siguranta il va face pe judecator sa asculte ?i va trimite un ofi
ter sa investigheze. Ba ea il va accepta chiar ?i pe domnul Fitch al 
lui Lucy, daca asta era tot ce putea primi.

Se departase putin de biroul de pe Lambeth Street cand o voce 
striga:

-A^teptati, milady!
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Oprindu-se, se intoarse ?i il vazu pe domnul Fitch, care alerga 
dupa ea pe picioarele lui subtiratice. Se opri brusc, respirand mult 
mai greu decat ar fi trebuit pentru un barbat de varsta lui.

-Vreau... sa vorbesc... cu dumneavoastra.
-  Despre ce?
Respira chinuit inca o clipa, apoi se indrepta de spate, slabin- 

du-?i nodul de la ejarfa, agitat.
-M a intreb daca... adica... presupun ca hotul de buzunare 

despre care ati vorbit este ruda cu o cuno?tinta de-a mea.
-  Poate, spuse ea evaziv, curioasa sa afle cat ii va dezvalui.
-Am  auzit ca acest hot locuie^te in pravalia presupusului

negustor de bunuri furate.
Ea stranse din buze. Vorbele zburau, intr-adevar, ca vantul.
-Daca vorbim despre aceea^i persoana, atunci da, cred ca 

a?a este.
-E i bine, atunci, milady... Facu o pauza, incovoindu-^i umerii. 

Ma intrebam daca $titi de ce baiatul s-a lipit de capitanu’ Pryce.
Ea ridica dintr-o spranceana.
-Iar eu ma intreb de ce sunteti atat de interesat de ruda 

cunojtintei dumneavoastra, domnule.
Domnul Fitch ridica din umeri.
-Vorbesc despre sora lui, cum presupun ca ?titi. Am grija de ea 

din cand in cand. Dar nu vreau sa creada cineva, mai ales domnul 
Hornbuckle, ca am legaturi cu raufacatori. In special daca aveti 
dreptate cu privire la individul asta, Pryce.

O, Doamne, ce ar fi trebuit sa-i spuna? Nu voia sa naruias- 
ca ^ansele lui Lucy de a avea o viata mai buna, dar era limpede ca 
domnul Fitch nu parea genul de barbat potrivit pentru ea.

-Am  inteles ca hotul de buzunare locuiejte acolo ca angajat 
legitim al capitanului Pryce. §i nu pentru a... aa... fura pentru el.

Sau a$a spusese Morgan. Inca nu §tia daca sa-1 creada sau nu.
In privirea lui se citi o urma de banuiala, dar disparu atat de 

repede, ca era posibil sa i se fi parut.
-  Ei bine, daca aveti dreptate, nu-i a?a rau, nu?
-Nu, nu e rau deloc.
El inclina din cap.
-  Multumesc, milady.

--- --------------------------------------- —  Sabrina J effr ies ------------------- --------------------------------
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Apoi se intoarse ?i o lua catre comisariatul de politie. II pri
vi indepartandu-se. Cum Dumnezeu reu^ise omul asta sa devina 
ofiter de politie? Cu exceptia momentului de adineauri, nu i se 
paruse ca ar da pe-afara de de^teptaciune $i, cu siguranta, nu era 
vreun viteaz. Abia daca pusese la indoiala decizia judecatorului. 
Era mai preocupat sa-?i protejeze reputatia, decat pe fratele „cu- 
no^tintei" lui.

-Ai putea sa gase?ti pe cineva mult mai bun, Lucy, spuse ea, 
vorbind de una singura.

Dar asta nu era problema ei, i?i spuse, indreptandu-se catre 
strada. In clipa aceasta, principala ei grija era cum sa-1 opreasca 
pe Morgan. Ceea ce insemna ca avea sa treaca pe la Ministerul de 
Interne in aceasta dupa-amiaza.

A doua zi dimineata, Morgan statea pe alee, aratandu-i lui 
Samuel cum sa-$i ascunda cutitul astfel incat sa nu i-1 gaseasca 
nimeni, cand Johnny ie§i pe u§a laturalnica, urmat de un baiat 
mai mare.

-  Baiatu’ asta zice ca tre’ sa va vorbeasca, domnule capitan.
Morgan il recunoscu imediat pe lacheul lui Ravenswood.
-  Multam, Johnny.
Cum flacaul ramase acolo ca ?i cand ar fi a^teptat sa auda des

pre ce era vorba, Morgan se incrunta la el §i spuse apasat:
-  Nu ti-am spus sa nu la§i pravalia nesupravegheata?
Mormaind o injuratura, Johnny se intoarse in pravalie, tar-

§aindu-?i picioarele la fiecare pas. Morgan a$tepta pana fu sigur 
ca baiatul curios nu avea cum sa-i auda, apoi i§i ceru scuze fata 
de Samuel §i-§i trase vizitatorul dupa colt.

-Im i pare rau, Bill, dar va trebui sa revii. Nu a trecut tocmai o 
saptamana $i am uitat cu totul de raport.

-Nu-s aici pentru asta, domnule. Prietenul nostru comun 
spune ca trebuie sa va vorbeasca. Asta-seara, la balul lui Lord 
Merrington. Prietenul nostru participa $i vrea sa veniti acolo.

-  La bal? Nu ne putem intalni intr-un loc mai ferit?
-  Nu are timp. Trebuie sa va reaminteasca faptul ca nimeni de 

la bal nu va poate cunoa^te din bran$a asta.

---------------------------------------------------Dansufseductiex  — — ---------------------------—
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Cu exceptia lui Lady Clara. Nu, era foarte putin probabil. 
Ravenswood spusese deja ca ea participa rareori la evenimente 
sociale, daca nu era vorba sa stranga fonduri. Balul lui Merring- 
ton nu ar fi fost cel mai bun loc pentru a§a ceva -  era un bine-cu- 
noscut targ pentru casatorii. In plus, Ravenswood spusese ca ea le 
evita ?i pe acestea, a?a ca ar fi trebuit sa fie in siguranta.

-  Sa-i spun Domniei Sale ca veti fi acolo? intreba Bill.
Morgan ezita inca. In seara aceea se facea o saptamana de la in-

talnirea cu Spectrul. Omul i?i a^tepta raspunsul. Pe de alta parte, 
era posibil sa fie mai bine sa nu se afle acolo cand aparea Spectrul. 
Poate ticalosul avea sa se infurie suficient de tare incat sa faca o 
gre^eala. §i nu dadea bine ca Morgan sa para prea dornic.

-  Da, voi fi acolo. §i ii voi da ?i raportul tot atunci.
Cand Bill se pregati sa piece, Morgan il opri.
-A  spus despre ce e vorba?
-  Doar ca au aparut complicate care va necesita atentia.
Era ciudat.
-  Multam, Bill.
Dupa ce pleca flacaul, Morgan se intoarse pe alee, cufundat in 

ganduri. Va trebui sa se imbrace in casa din ora? a fratelui sau, 
singurul sau camin adevarat din Londra. Nu avea haine potrivite 
pentru bal aici. §i trebuia sa se gandeasca ?i la Johnny. Nu indraz- 
nea sa-1 lase pe baiat singur daca era sa apara Spectrul.

Zambi. Era ciudat cat de firesc ii venea sa se gandeasca la 
Johnny in toate situatiile. In doar trei zile, educatia baiatului 
devenise la fel de importanta in viata lui ca §i lectiile de dimineata 
cu Samuel ?i afacerea pe care o avea ca negustor de bunuri furate. 
Intr-adevar, Morgan ajunsese sa-?i dea seama de ce Clara era atat 
de ingrijorata pentru flacau. Johnny avea potential. Ii mergea min- 
tea, avea un trup robust §i agil ?i, cand nu poza ?i nu se prefacea 
ca nu-i pasa de nimic, un temperament indatoritor. Cu o indru- 
mare adecvata, Johnny putea reu?i in marina. Asta daca va putea 
sa-?i stapaneasca tendinta de a-?i bate joc de tot ceea ce insemna 
autoritate. Samuel ridica privirea cand se apropie pe alee.

-  E totul in ordine, capitane?
-Da.
Morgan il studie pe Samuel un moment.

---------------------------------------------------Sabrina Jeffries --------------------------------------------------
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-Am nevoie de un serviciu din partea ta.
-Voi face tot ce pot, domnule. Dar daca are legatura cu 

doamna...
-Nu. Are legatura cu Johnny. Trebuie sa plec in seara aceasta 

?i vreau sa fie supravegheat cat lipsesc. L-ai putea duce sa stea 
undeva doar pentru seara asta?

Samuel se incrunta ganditor.
-Presupun ca ar putea dormi in anexele servitorilor de la 

Stanbourne. A§ putea sa-1 tin cu mine pana tarziu, apoi sa-1 stre- 
cor dupa ce adorm toti servitorii. Daca e doar pentru o noapte...

-Atata tot, o noapte. Poti sa-1 aduci inapoi dimineata 
devreme.

-Daca va faceti griji ca v-ar putea fura cat sunteti plecat, 
nu cred...

-  Nu e vorba de asta. Doar ca nu vreau sa-1 ?tiu singur aici.
-  De ce nu? se auzi o voce artagoasa din spatele lui.
Morgan se intoarse, apoi ofta vazandu-1 pe Johnny in u?a,

parand ranit ?i vulnerabil.
-  Ar trebui sa ai grija de pravalie, spuse Morgan.
-M a descurc, nu-i a§a? raspunse Johnny cu glas plangaret. 

Am fost atent ?i am lucrat din greu §i...
-  Nu are legatura cu tine, baiete. E?ti un ajutor loial §i de incre- 

dere, te asigur.
Samuel i?i drese glasul.
-Nu! spuse Morgan aspru.
Ultimul lucru de care avea nevoie era ca Samuel ?i Johnny 

sa aiba amandoi de-a face cu Spectrul.
-N u  vreau sa fiti nici unui din voi aici, in seara aceasta. 

S-a in teles?
Cand i?i lasara capetele in pamant, el i?i dadu ochii peste cap. 

Cu asta te alegeai cand erai raspunzator de civili. Nu indeplineau 
ordinele ?i se simteau raniti cand nu le dadeai nici o explicatie. 
Era al naibii de enervant.

-  Va trebui sa aveti incredere in mine in privinta asta. Am mo- 
tivele mele. I?i inmuie tonul. Am nevoie sa faceti amandoi asta 
pentru mine. Este important.
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Scotand o lira, i-o arunca lui Johnny, care facu ochii mari cand 
o prinse in aer.

-  Mergeti amandoi ?i va distrati. Duceti-va la o lupta cu coco?i, 
sau la o lupta cu premii, sau ce vreti. Mancati bine ?i beti un pic de 
bere. Stati departe de locul asta pana maine-dimineata, bine?

Incuviintand, baietii se inseninara, iar el i?i inghiti zambe- 
tul. Era uimitor cum putea o lira sa inmoaie obiectiile unui hot 
de buzunare.

Restul zilei trecu tare greu pentru Morgan, care era incordat, 
intrebandu-se ce „complicatii“ il ingrijorasera atat de mult pe 
Ravenswood. Dupa ce ii trimise de-acolo pe Samuel ?i pe Johnny 
la lasarea serii ?i inchise pravalia, pleca in graba spre casa din ora? 
a fratelui sau.

Totu?i, i?i dadu seama ca ceva nu era in regula din momentul 
in care intra in casa, iar majordomul il numi „milord“, apoi clipi ?i 
se corecta. Servitorii lui Sebastian ii confundau pe cei doi gemeni 
doar atunci cand erau ambii in ora?.

La naiba cu toate!
-  Morgan, tu e?ti? striga cumnata lui, grabindu-se sa iasa din 

salon. Juliet zambi larg cand il vazu. Tu e?ti! O, ce bine ca te vad. 
Sebastian a fost groaznic de dezamagit cand am sosit ieri ?i a 
vazut ca nu e?ti aici.

il primi cu o imbrati?are, apoi ii remarca hainele jerpelite. 
Tinandu-1 la o distanta de un brat, il studie cu atentie.

-D e ce e?ti imbracat astfel? Pentru Dumnezeu, arati ca un 
vagabond.

-Eu... aa... ei bine...
Ea i?i miji ochii.
-N u  ai dat iar de bucluc, nu-i a?a? Conditiile rama?agului...
-  imi aduc bine aminte de conditiile rama?agului nostru, nu te 

teme. Doar ca nu le urmase, atata tot. ii zambi cu caldura. Hainele 
mele ponosite nu au nimic de-a face cu asta.

Nu in ceea ce il privea, in orice caz.
-  Se pare ca Morgan face munca de caritate la Caminul pentru 

Reeducarea Hotilor de Buzunare, explica o alta voce, care-i era la 
fel de bine-cunoscuta lui Morgan ca ?i propriul glas. Sebastian pa?i

------------------------------------------------- -- Sabrina Jeffries  - ----------------- -------------------------------
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in anticamera, privindu-?i fratele cu o combinatie de afectiune 
§i suspiciune.

-  Sau cel putin a?a pretinde Ravenswood.
-  Ai vorbit cu Ravenswood? intreba Morgan.
Asta era complicatia care il alarmase pe Ravenswood? Parea 

putin probabil. Lui Ravenswood nu-i pasa nici cat negru sub 
unghie daca Sebastian §tia cu ce se ocupa Morgan.

-  L-am vazut pe prietenul tau azi-dimineata, dezvalui Sebas
tian. Cum nu ai venit acasa aseara, iar servitorii au recunoscut 
ca nu ai dormit aici, m-am gandit ca s-ar putea ca el sa ?tie pe 
unde e?ti.

Morgan incerca sa-?i dea seama din expresia lui Sebastian daca 
Ravenswood ii dezvaluise cu ce se indeletnicea el in prezent, dar 
nu reu?i. Ura din tot sufletul sa-?i minta fratele, insa alternati- 
va l-ar fi indepartat atat de Sebastian, cat $i de incantatoarea lui 
sotie, ceea ce nu-i convenea defel.

Astfel ca nu facea decat sa se eschiveze.
-D e fapt, dorm in Spitalfields. Lady Clara, care conduce 

caminul, are necazuri cu localnicii, §i am fost dispus sa-mi ofer 
prezenta pentru a-i asigura protectia.

Tot ce spusese era adevarat, chiar daca ei nu aveau sa inteleaga 
exact ce voia sa spuna.

-O, Morgan, e extraordinar de amabil din partea ta! spuse 
Juliet cu atata entuziasm, incat il facu sa se simta vinovat. 
Sa dormi la camin cand poti avea un pat bun aici...

-  Da, foarte amabil, interveni Sebastian, arcuindu-?i sprance- 
nele. §i, totodata, nobil.

Juliet continua sa palavrageasca:
-Presupun ca te referi la Lady Clara Stanbourne, nu-i a?a? 

Am intalnit-o in perioada in care mi-am facut ie^irea in societate, 
dar nu iese prea mult, nu-i a?a?

-  Nu. Nu cred ca am intalnit-o vreodata, spuse Sebastian.
-Judecand dupa faptul ca nu m-a confundat cu tine cand

ne-am intalnit prima data, spuse Morgan sec, a? spune ca nu 
ai cunoscut-o.

-Bineinteles ca nu, dragul meu, ciripi Juliet. Tu ie?i in lume 
la fel de rar ca ?i ea. Cum Dumnezeu sa va intalniti? Ii arunca
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lui Morgan o privire jireata. Spune-mi, Lady Clara este inca... 
necasatorita?

Cuno?tea privirea aceea.
- S a  nu-ti vina idei, Lady Petitoare. O ajut, atata tot. A?a 

ca inceteaza sa visezi la capele ?i la rochii de mireasa exact in 
clipa asta.

-  Intrebam doar...
-  $tiu ca intrebai, ma petite, dar nu se va intampla, micuta mea.
Fara veste, in minte ii aparu ca o strafulgerare o imagine, in

care Clara se indrepta catre altar, inve?mantata in alb ?i cu o co- 
ronita din flori de mar. in noaptea nuntii, va fi invegmantata in 
cea mai subtire muselina, pentru a-?i atata sotul cu rotunjimile 
trupului de care el avea sa fie in curand liber sa se bucure dupa 
placul inimii...

Pulsul incepu sa i se accelereze nebune^te §i alunga gan
dul. Naiba s-o ia pe Juliet ?i ideile ei. Era timpul sa schimbe 
subiectul.

-E  ceva de mancare in casa asta? Nu am mai mancat de la 
micul dejun §i sunt mort de foame.

O jumatate de ora mai tarziu, stateau in bucatarie, iar Sebas
tian ?i Juliet il priveau cum infuleca o farfurie cu friptura de vita 
rece §i muraturi, pe care o stropea cu bere.

-  §i ce faci la camin? intreba Sebastian.
„Sacre bleu.“ Nu putea sa raspunda fara sa minta. Morgan se 

concentra asupra mancarii.
-  Ii invat pe baieti cate ceva din secretele marinarilor -  cum sa 

faca noduri, cum sa citeasca o busola... genul asta de lucruri.
il invata toate acestea pe unui dintre ei, la urma urmelor.
-  Iar pe Lady Clara nu o deranjeaza ca dormi acolo?
-N u  ramane ?i ea acolo peste noapte. Doar menajera.
-O. Juliet parea dezamagita. Trebuie sa te intorci acolo in 

seara asta?
-  Nu. Merg la balul lui Merrington.
-  Minunat! exclama Juliet. §i noi mergem. Sebastian nu a vrut 

sa participe -  5tii cat ii displac treburile astea -, dar eu ard de ne- 
rabdare sa dansez, a?a ca l-am silit sa ma duca.

— ------------------------------------- Sabrina Jeffries  -- ------------------------------------------------
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Morgan i§i inabu^i un oftat. Asta insemna ca urmau sa fie 
acolo cu totii. Exact ce avea nevoie -  sa se intrebe Juliet de ce se 
ducea sa vorbeasca intre patru ochi cu Ravenswood. Daca statea 
sa se gandeasca, probabil ca ticalosul stabilise dinadins intalni- 
rea pentru asta-seara, dupa ce vorbise cu Sebastian ieri. Fara 
indoiala ca Sebastian pomenise de bal. Privi catre fratele sau care 
parea cazut pe ganduri.

-  §tii, spuse Sebastian, ai putea sa o insote?ti pe Juliet, ?i 
atunci nu voi mai fi nevoit sa merg. Daca tot te duci acolo...

-O, nu, domnule Prefer-sa-Stau-Acasa, il intrerupse Juliet. 
Cand am spus ca vreau sa dansez ma gandeam cu tine. Ii arunca 
lui Morgan un zambet in semn de scuze. Nu-ti fie cu suparare.

El zambi larg.
-  Catugi de putin.
In momente de genul acesta il invidia pe fratele sau. Nu ca ar 

fi avut vreo dorinta sa duca genul de viata pe care o ducea Sebas
tian. Dar uneori se intreba cum era sa ai o femeie careia sa-i pese 
atat de mult, care sa puna bunastarea ta mai presus de dorintele 
ei, sa tanjeasca dupa compania ta ?i sa-ti incalzeasca mai mult 
decat patul.

Probabil ca avea sa ramana cu intrebatul. Femeile alese, ca 
Juliet ?i Clara, se ofereau barbatilor care erau dispu^i sa se a?eze 
la casa lor. El nu era.

-A?adar, de ce mergi la balul lui Merrington? intreba Sebas
tian. §tii ca e un targ de casatorii renumit.

Raspunse Juliet in locul lui:
-  De-asta merge. Sa danseze cu femei care cauta sa se marite.
Morgan se pregati sa protesteze, apoi i?i dadu seama ca era

mai bine sa o lase sa creada asta. Astfel nu mai trebuia sa ofere 
alta explicatie.

-  Mi-ai citit gandurile, draga cumnata, spuse el galant.
Ochii ei stralucira.
-  Iar daca se va intampla ca Lady Clara sa fie acolo, imbracata 

in ve?minte alese ?i dornica sa danseze cu un gentilom bun de 
insuratoare, ei bine, nu se va plange. Nu-i a$a, Morgan?

Asta era atat de departe de adevar, ca Morgan izbucni in ras.
-  E?ti hotarata sa ma vezi insurat, nu-i a?a?
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-  Sunt hotarata sa te vad viu ?i aid  pentru o vreme, astfel incat 
copiii no?tri sa aiba un unchi. Daca pentru asta e nevoie sa-ti ga- 
sim o sotie, da, vreau sa te vad insurat.

Deveni serios, amintindu-?i ca nu era pregatit pentru nici o 
sotie, ?i mai ales nu pentru Lady Clara.

-Atunci ma tem ca vei fi dezamagita. Ultima persoana de pe 
pamant care s-ar casatori cu mine este Lady Clara Stanbourne.

In momentul in care o spuse, i?i dadu seama de gre?eala. 
Nu voise sa spuna ca Clara nu l-ar lua in casatorie, ci ca el nu s-ar 
insura cu ea. §i, judecand dupa compasiunea din ochii lui Juliet, 
ea ii luase vorbele in serios.

Se pregati sa se corecteze, apoi se dadu batut. Fara ca macar 
sa-1 vada impreuna cu Clara, Juliet hotarase ca el simtea ceva mai 
mult pentru Clara decat o dorinta nestapanita. Prea bine, avea 
s-o lase pe Juliet sa-?i teasa visurile. A?a ii va fi mai u?or sa se 
duca ?i sa se intoarca din Spitalfields, in timp ce ea ?i Sebastian 
se aflau in ora?.

Juliet se intinse ?i ii lua mana.
-Nu-ti face griji, Morgan. O sa se dea pe brazda.
El Simula un zambet indurerat.
-  Sper, intr-adevar, ca ai dreptate.
Apoi, spre amaraciunea lui, i?i dadu seama ca, de fapt, era po- 

sibil sa spuna adevarul.

--------------------- ----------------------------- Sabrina Jeffries  - ---------------------------------- -

CapitoCuC 11

Nu exista nici o aplecare a carei implinire sa-i injoseasca 
intr-atata pe aceia in care sala§luie§te sau sa-i puna in situatii 
atat de umilitoare, precum CURIOZITATEA.

Primejdia trasului cu urechea, 
sau Fata curioasa vindecata, Anonim

Era foarte posibil sa fie o gre?eala, hotari Clara in timp ce 
inainta impreuna cu matu?a sa prin imbulzeala din conacul
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Merrington. Orchestra, care canta absolut perfect, o facu sa sim- 
ta o nevoie irezistibila de a dansa, iar mirosul ?ampaniei, care se 
impletea cu parfumul trandafirilor de primavara ?i al liliacului, 
raspandit in intreaga casa, i se urea la cap. Daca micuta Mary ar fi 
fost acolo, ar fi crezut ca a ajuns la balul Cenu^aresei.

Da, aproape sigur era o gre^eala. Clara nu venise aici sa dan
seze. Venise sa-1 incolteasca pe Lord Ravenswood ?i sa-1 faca sa 
ii vorbeasca. §i de ce reactiona in felul asta la acest bal prostesc? 
Matu?a Verity trebuia, in general, s-o tarasca la astfel de eve- 
nimente, iar apoi Clara i?i petrecea intreaga seara incercand sa 
convinga oamenii avuti sa doneze bani caminului.

Aha! Asta era in neregula cu ea. Era prima data cand partici- 
pa la un bal fara sa se gandeasca la donatii, prima data cand se 
simtea libera sa se bucure. Era singura explicatie pentru nevoia 
imperioasa de a dansa §i de a se distra. Fie asta, fie...

Nu, i?i spuse ea cu asprime, nu avea nimic de-a face cu Morgan 
§i cu nelini^tea pe care i-o provoca in ultima vreme. Nu avea nimic 
de-a face cu felul in care o privea, cu faptul ca ochii lui arzatori o 
faceau sa resimta o dorinta stranie de-a trai senzatii intense, care 
ii palpitau salbatic in pantec, pana cand nu voia altceva decat sa 
se invarteasca, sa sara ?i... sa danseze.

Ofta. Bine, poate ca avea nitel de-a face cu el. Dar asta nu o va 
opri sa-?i indeplineasca misiunea aici.

- Ia  uite-1 pe Lord Winthrop acolo! exclama matu^a Verity, 
clatinandu-se zapacita pe varful picioarelor, in incercarea za- 
darnica de a vedea pe deasupra multimii. Trebuie neaparat sa 
ne apropiem!

Clara ofta. Da, fusese clar o gre^eala sa vina aici. In afara de 
influenta negativa pe care muzica o avea atat asupra ei, cat ?i asu
pra matu^ii, pentru a-1 gasi pe Lord Ravenswood in multime era 
nevoie de o interventie divina.

Ar fi trebuit sa-1 oblige pe secretarul simandicos al acestuia sa 
o primeasca in biroul lordului ieri-dimineata cand sosise prima 
data acolo pentru a-i vorbi. Si ieri dupa-amiaza cand revenise. 
§i in dimineata aceasta, cand a?teptase trei ore, doar ca sa i se 
spuna ca plecase cine ?tie unde ?i ca nu se va intoarce intreaga zi.
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Bineinteles, nimic altceva in afara de un pistol pus la tampla 
nu l-ar fi impiedicat pe afurisitul de secretar al lui Lord Ravens
wood sa-?i indeplineasca datoria. Ceea ce se pare ca presupunea 
sa o tina pe Clara departe de acesta.

Bine. Lasa-1 pe bietul amarat sa o impiedice sa-1 vada pe 
Ravenswood la birou. Cel putin secretarul nu avea nici o putere 
aici. In seara aceasta, nimic, in afara de un cutremur, nu o va im- 
piedica sa il acosteze pe Lord Ravenswood cel greu de gasit. Spera 
doar ca il auzise bine pe secretar cand ii spusese altcuiva ca acesta 
avea sa participe la balul familiei Merrington.

-  Haide, spuse matu?a Verity, tragand-o cu putere pe Clara de 
brat. Trebuie sa vorbim cu Lord Winthrop. Ar fi nepoliticos sa 
nu o facem.

Clara i?i dadu ochii peste cap, dar o urma. Nu avea sa-1 gaseas- 
ca pe Lord Ravenswood stand la marginea aglomeratiei.

-§tii, matu?a, incep sa cred ca tu ar trebui sa te casatore?ti 
cu Lord Winthrop. Cati copii are? Cinci? Gande?te-te -  cainii ar 
fi extrem de xncantati de perspectiva de a avea o intreaga familie 
de subjugat. Empress i-ar putea cantari pe toti prietenii baietilor, 
gasindu-le defectele de caracter, ?i alungandu-i pe toti petitorii 
fetelor care nu s-ar ridica la inaltimea a?teptarilor.

-  Nu fi prostuta. Matu?a i?i croi drum prin multime cu o agi- 
litate surprinzatoare. Lordul este cu cincisprezece ani mai tanar 
decat mine. De ce ar vrea o femeie batrana ca mine?

-Are cu zece ani mai mult decat mine. Eu de ce a? vrea un 
barbat batran ca el?

-A sta nu inseamna ca e batran. In plus, nu-i acela^i lucru, 
draga mea, daca un barbat este mai in varsta. Barbatii trebuie sa 
fie astfel.

-  Iar barbatii mai varstnici ar trebui sa fie mai intelepti, dar 
n-am prea vazut semne in acest sens la Lord Winthrop.

-  §??t, §opti matu?a. Te poate auzi.
-Cum?
Se apropiasera atat de mult meat era posibil sa o auda? 

Dumnezeule, ar fi trebuit sa dea bir cu fugitii cand avusese oca- 
zia. Se desprinse pe furi? de matu?a ei pentru a se indrepta in 
alta directie.

---------------------------------------------------  Sabrina Jeffries  ' — -----------------------------------
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—  D a n s u f secfuctiei

Dar era prea tarziu.
-  Buna seara, Lady Clara, spuse contele cu glas taraganat, care 

veni de undeva de mult prea aproape pentru a putea sta lini?tita. 
Sunt incantat sa vad ca dumneata §i matu?a dumitale participate 
la acest frumos eveniment.

Inca un pas, ?i Clara se trezi practic nas in nas cu Lord 
Plictico^enie.

-  Vai, Lord Winthrop, ce surpriza! Data fiind aversiunea dumi
tale pentru distractii frivole, nu ma a?teptam sa te vad aici.

Lord Winthrop se forta sa zambeasca, ceea ce facu ca figura lui 
in general sumbra sa capete o expresie de marioneta nefericita.

-Gasesc ca, din cand in cand, o petrecere sau un bal sunt 
reconfortante. Intr-adevar, ma pregateam sa te intreb daca ai dori 
sa imi acorzi un dans.

Era uimitor cum invitatia venita de la barbatul nepotrivit ii 
alunga complet dorinta de a dansa. Cu toate acestea, cautarea 
lui Lord Ravenswood printre oaspeti fusese lipsita de rezultat 
pana acum. Poate ca, invartindu-se in jurul salii de bal, va avea 
o perspective mai ampla. §i ii va oferi ocazia de a-1 descuraja pe 
Lord Winthrop o data pentru totdeauna. Astfel ca ii accepta invi
tatia, §i, sub privirile stralucitoare ale matugii, se lasa condusa pe 
ringul de dans.

Deloc surprinzator, abilitatile lui Lord Winthrop intr-ale dan- 
sului lasau mult de dorit, ?i nu o data o lua in directia gre^ita cand 
facura piruete. Era cunoscut pentru temperamentul sau sobru, 
pentru zgarcenia sa ?i peroratiile fara haz impotriva claselor in- 
ferioare, nu pentru felul in care dansa. Sau pentru jocul de card. 
Sau escapade salbatice la femei. Pe scurt, ar fi fost sotul perfect 
pentru o fata cu chip proaspat, gata sa preia conducerea unei case 
pline de copii.

Dar nu pentru ea. Dupa cateva momente de dans, el o 
intreaba:

-  Cum merg lucrurile la micul dumitale camin?
-  Bine.
Fiind ocupata sa cerceteze incaperea in cautarea lui Ravens

wood, ii acorda prea putina atentie lui Lord Winthrop.
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Sabrina Jeffries

-  Este nobil din partea dumitale sa incerci sa salvezi copiii, 
chiar daca este un demers inutil. Speta aceasta nu poate fi salva- 
ta, ma tern.

Ea scra^ni din dinti. Cum putea matu?a Verity se creada ca 
acest barbat era potrivit pentru casatorie? El continua, fiind apa- 
rent sigur ca ea era de acord cu afirmatiile sale.

-  Dar este o pregatire potrivita inainte de a avea propriii copii. 
Presupun ca aceasta este intentia dumitale in cele din urma.

Ii arunca o privire speriata in timp ce fura despartiti de o noua 
pirueta. Comentariul sau era cea mai indrazneata aluzie la faptul 
ca ii facea curte. Apoi intelese deodata de ce o curta. Lucra cu co
piii. El avea cinci. Fara indoiala, considera ca mariajul cu ea ar fi 
un aranjament potrivit. Pentru el. Cand se reunira, ea spuse:

-  Da, a? vrea sa am copiii mei intr-o zi. „Ai mei fiind cuvintele 
esentiale.“ Dar, in prezent, sunt multumita sa lucrez cu copiii care 
au atata nevoie de mine. Un impuls rautacios o facu sa adauge: 
§i, fiindca veni vorba de protejatii mei, ne este mereu de folos 
ajutorul gentilomilor serio^i la camin. Daca ai vreodata timp la 
dispozitie §i dore^ti sa ne vizitezi, vom fi incantati sa te punem 
la treaba.

Expresia lui ingrozita o facu sa chicoteasca cand dansul ii se- 
para din nou. Apoi, in timp ce se invartea in jurul dansatorului de 
alaturi, il vazu pe cel pe care-1 cauta de cealalta parte a incaperii. 
Lord Ravenswood ie?ea din sala de bal trecand printr-un coridor 
care ducea in biblioteca $i spre sera.

Aha! In sfar?it, il prinsese. Iar dansul se incheia, de asemenea. 
Perfect. In timp ce Lord Winthrop se apropie sa o conduca inapoi 
la locul ei de pe marginea ringului de dans, se intreba daca era 
nevoie sa invoce o migrena pentru a scapa de el. Insa, din fericire, 
perspectiva de a face munca voluntara la camin fusese suficien- 
ta. Mormaind ca trebuie sa o caute pe mama sa, o lasa alaturi de 
matu?a sa ?i disparu.

-Ce i-ai spus bietului om de 1-ai alungat? intreba matu?a 
Verity.

-  Nu-mi dau seama, spuse Clara cu suavitate. Am avut o con- 
versatie absolut delectabila despre camin.
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—  ‘D a n su f seductiei  - —

Cand matu?a se incrunta ?i parea ca e gata sa se lanseze intr-o 
prelegere, Clara adauga in graba:

-  §i, ca tot veni vorba despre camin, vad pe cineva cu care tre
buie sa vorbesc despre o donatie. Ma intorc intr-o clipa, matu?a.

Apoi i?i facu loc prin multime, indreptandu-se catre cori- 
dorul prin care disparuse Lord Ravenswood. Dupa ce scapa de 
aglomeratia din sala de bal, incerca sa intre in sera, dar acolo gasi 
doar un cuplu de tineri, care se desprinsera vinovati unui de ce- 
lalalt de indata ce ea i?i strecura capul pe u?a. Murmurand scuze, 
se retrase.

Asta insemna ca ramanea biblioteca. In general, Lord Mer- 
rington o tinea inchisa pe durata petrecerilor, dat fiind ca era 
foarte protector cu vasta sa colectie de carti. Totu?i, se indreapta 
intr-acolo sa vada daca nu cumva u?a bibliotecii era deschisa.

Spre surpriza ei, cand incerca manerul, u?a se deschise. 
De data aceasta fu atenta sa nu dea buzna. Deschizand cu grija, 
trase cu ochiul inauntru. Nu-1 vedea pe Lord Ravenswood, dar era 
sigura ca barbatul se afla acolo.

Auzea murmurul unor voci care veneau dinspre marea fereas- 
tra cu arcada, care era de dimensiunea unei mici incaperi. Din 
nefericire, cei doi stalpi care o flancau o impiedicau sa vada interi- 
orul din locul in care se afla. Daca lordul era intr-adevar acolo, cu 
cine vorbea in secret? Sa fie o femeie? Probabil ca ar fi trebuit sa 
se intoarca cand era singur, dar nu voia sa piarda ?ansa de a vorbi 
cu el. Decizandu-se sa se apropie, se strecura in biblioteca.

Morgan se sprijinea u?or de scaunul aurit ?i elegant, pri- 
vind pe fereastra cu arcada la gradinile frumos aranjate ale lui 
Merrington. Un barbat aflat sub un copac i?i indrepta atentia ca
tre o tanara timida cu evantai. Vazandu-i cum flirteaza, pe Mor
gan il cuprinse invidia. Faceau parte din peisajul acesta intr-un 
fel in care el nu se regasea, in ciuda hainelor de seara bine croite, 
pe care valetul lui Sebastian se straduise din rasputeri sa le aduca 
la perfectiune.

Toata povestea asta il agita, nu doar din cauza tuturor ace- 
lor lorzii ?i a doamnelor lor care-i aminteau ca nu era cu ade
varat unui dintre ei. Pana ?i casa il enerva. Draperii de catifea,
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ferestre prin care putea vedea, covoare imaculate... Totul parea 
atat de curat ?i de ordonat dupa Spitalfields. II facea sa se simta 
exact ca negustorul de bunuri furate care pretindea ca este -  ne- 
lalocul lui, stingher, un adevarat locuitor de pe Petticoat Lane. 
De-abia se abtinea sa nu traga de e?arfa care-1 strangea de gat.

-  Crezi ca este intelept sa-1 la?i pe Spectru sa scape in seara 
asta, pentru ca nu e?ti prezent la pravalie? intreba Ravenswood.

Morgan se forta sa revina la raportul pe care tocmai il oferise. 
Ravenswood nu-i dezvaluise inca de ce fusese atat de nerabdator 
sa-1 vada. Ridica din umeri.

-  Daca fac dupa cum dicteaza Spectrul, nu il vom determina sa 
iasa la iveala. Sfidandu-1, voi reu?i.

-  Sau te va duce la moarte.
-  Nu cred ca l-am enervat suficient pentru asta. Morgan i§i 

incruci^a bratele pe piept, dandu-^i seama prea tarziu ca facand 
asta i$i ?ifona fracul. In orice caz, astea sunt toate informatiile 
pe care le am pentru tine in seara aceasta. Acum e randul tau. 
Spune-mi de ce m-ai tarat la balul asta blestemat.

Ravenswood ofta.
-Avem o... problema spinoasa legata de Lady Clara. A fost la 

politia de pe Lambeth Street, cerand demararea unei investigate 
cu privire la tine $i la pravalia ta.

Morgan nu facu decat sa priveasca fix pentru o clipa, ne^tiind 
daca sa rada sau sa tipe. Ajadar, in cele din urma micuta bagarea- 
ta il daduse pe mana autoritatilor? Trebuia sa fi fost foarte furioa- 
sa din pricina dezertarii lui Johnny.

-  E§ti sigur?
-  Bineinteles ca sunt sigur -  conduc departamentul, ?>tii doar.
Ravenswood se apleca inainte, rostind pe voce scazuta:
-  Hornbuckle a spus ca a indemnat-o sa renunte la solicitarile 

ei. A refuzat sa te investigheze fara a vorbi cu mine mai intai, dar 
a descurajat-o sa cerceteze chestiunea pe cont propriu. Se pare ca 
asta nu i-a inmuiat hotararea.

-  Nu, nu avea cum. Ce-a mai facut acum?
Ravenswood privi intr-o parte.

— -----------------------------—  Sabrina J effr ies --------------------------------------------- -
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' — ---------------------- - 'Dansufseductiei ---------------------------------->

-A... aparut la mine la birou la scurt timp dupa ce a terminat 
cu politia. Secretarul meu a alungat-o ieri §i din nou astazi, dar 
presupun ca nu se va da batuta atat de u§or.

-  O, nu, nu Lady Clara pe care o cunosc eu. Care se pare ca este 
extrem de diferita de cea pe care o cuno^ti tu.

-  Bine, bine, mormai Ravenswood. Recunosc ca am gre?it cand 
am spus ca „latra, dar nu mu§ca“. Insistenta femeie. Cine ar fi ghi- 
cit ca avea sa mearga pana aici? II privi curios pe Morgan. Dar nu 
pari prea suparat sa auzi asta.

-E  posibil ca opozitia ei sa functioneze in favoarea mea. Spec
trul a sugerat ca are relatii la comisariat. Cand il voi intalni data 
viitoare, imi voi da seama in ce masura este adevarata aceasta 
pretentie, daca va pomeni de Lady Clara. §i daca are intr-adevar 
lachei in randurile politiei, atunci faptul ca ea ma urmare^te nu 
va face decat sa-i intareasca credinta ca sunt raufacator. Ca sa fiu 
sincer, ar trebui sa-i multumesc.

-A?adar, ce sa-i spun judecatorului despre investigarea ta?
Scaunul scartai cand Morgan se intoarse sa il priveasca pe 

Ravenswood.
-  Hornbuckle ?tie ca lucrez, de fapt, pentru tine?
-  Nu £tie nimeni in afara de mine.
-Atunci, de ce a refuzat sa ma investigheze cand i-a cerut-o 

Lady Clara?
-  Cred ca din cauza ca nu i-a oferit suficiente dovezi. §i a spus 

ca parea sa ascunda ceva.
Cunoscand-o pe Clara, ascundea implicatia lui Johnny.
-Atunci, de ce s-a mai deranjat sa-ti pomeneasca de grijile ei?
-  Pentru ca a facut tevatura. Pentru ca, de?i nu-i convine ca o 

membra a aristocratiei sa-i ordone, nu a vrut sa treaca cu vede- 
rea suspiciunile ei. §i pentru ca e$ti marinar ?i i s-a parut ciudat 
sa fii bandit.

Motive intemeiate toate.
-  Prea bine atunci, spune-i domnului Hornbuckle sa faca a$a 

cum il indeamna inima cu privire la investigate. Nu-mi va afecta 
munca daca pune un om pe urmele mele. Spectrul va §ti cum sa il 
evite pentru a ajunge la mine. Felul in care va decurge investigatia
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ne va putea ajuta sa ne dam seama cui ii este loial judecatorul tau. 
Ca sa nu mai vorbim de oamenii acestuia.

-  Bine, dar tin sa te avertizez ca Fitch -  omul pe care inten- 
tioneaza sa-1 foloseasca -  poate provoca necazuri. De$i se poarta 
precum conetabilul Dogberry din Mult zgomot pentru nimic al lui 
Shakespeare, este foarte competent. A strans o avere din recom- 
pensele primite pentru investigatiile sale reunite.

Ofiterilor de politie li se spunea sa investigheze toate infrac- 
tiunile, indiferent de recompensele oferite, dar, m realitate, cu 
cat victima oferea o recompensa mai mare, cu atat mai asiduu 
era investigat cazul. Ofiterii buni duceau deseori un trai decent de 
pe urma recompenselor legitime.

-A sta da bine pentru judecatorul tau, daca este dispus sa in- 
sarcineze un ofiter competent sa se ocupe de caz. Ma voi descur- 
ca, nu te ingrijora.

-  §i Lady Clara? Ce vei face cu ea?
Morgan ranji.
-  E§ti pe cont propriu cu ea, Ravenswood. Nu i-a§ spune adeva

rul, de vreme ce nu £tim cat de bine poate pastra secretul. Insa, in 
afara de asta, descotorosegte-te de ea cum consideri de cuviinta. 
Totu^i, te avertizez, nu numai ca este suspicioasa, ci $i inteligen- 
ta. Va vedea cu u^urinta dincolo de explicatiile tale.

Ravenswood se incrunta.
-  Presupun ca e$ti de parere ca merit asta dupa ce te-am plasat 

intr-o pravalie atat de aproape de camin.
-  La dracu’, ba bine ca nu. Distractie placuta!
Pufnind, Ravenswood se ridica brusc, §i in acel moment 

Morgan auzi un zgomot slab de dincolo de unui dintre stalpii care 
incadrau fereastra cu arcada. Nu era sigur, dar putea jura ca auzise 
o rasuflare intretaiata. Din cate se parea, Ravenswood nu auzise, 
caci se intoarse catre u§a bibliotecii §i intreaba:

-Vii, Morgan?
-  Nu. Cred ca voi mai sta putin aici. Dar ia-o inainte. O, $i in- 

vit-o pe Juliet la dans, te rog. Ea va fi flatata, iar asta il va enerva 
teribil pe fratele meu. Poate ca astfel nu vor mai pune atatea in- 
trebari curioase cu privire la ce am facut.

Ravenswood izbucni in ras.

---------------------------------------------------  Sabrina Jeffries -------------------------------------------------
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—  ‘D a n su f seductiei -----------------

-  In regula.
Morgan privi cum jeful sau ie§i din incapere fara a parea ca ob- 

servase vreun intrus. Daca era cineva in biblioteca, se ascundea.
Sau poate ca Morgan i§i imaginase pur §i simplu sunetul. 

Se forta sa priveasca pe fereastra ca §i cand nu ar fi observat ni
mic, dar ciuli urechile pentru a remarca orice zgomot. Cand, dupa 
un moment, auzi sunetul slab al unui mers furi^at, se ridica de pe 
scaun $i o lua intr-acolo.

Dar nu era un barbat. Se auzi un strigat feminin, in timp ce o 
femeie o lua la fuga. O prinse inainte ca aceasta sa ajunga la u§a. 
Apucand-o de brat, o rasuci spre el.

La naiba, era Clara!

Incantatoare ca o printesa, ii arunca lui Morgan un zambet 
firav.

-B ... buna seara.
Parea simtindu-i furia, se retrase ca ?i cand s-ar fi pregatit sa o 

ia la fuga, dar el o prinse de brate, oprind-o.
-  Cat ai auzit?
I?i infipse degetele in pielea care se ivea deasupra manu^ilor 

lungi §i o scutura.
-  Spune-mi ce ai auzit, la naiba!
-  Nimic, jur! Vorbeati amandoi atat de incet, incat nu m-am 

putut apropia din pricina acelor stalpi blestemati.
Sa o creada? Se uita catre stalpi. Nu erau tocmai aproape de 

scaune. Iar el §i Ravenswood fusesera discreti. Se intoarse sa 
o priveasca.

-  N-ai auzit nimic?
Ea scutura din cap cu furie.
-Nimic, iti promit. $i, crede-ma, am incercat.
-N u ma indoiesc de asta.
Acum ca era aproape sigur ca spunea adevarul, i$i slabi stran- 

soarea. Dar nu-i putu da drumul pana cand nu o privi. Nu o mai 
vazuse niciodata intr-o rochie de seara. Nu-i vazuse nicicand 
gatul incantator impodobit cu perle, sau parul matasos decorat 
cu panglici... sau sanii catifelati ridicandu-se deasupra corsajului 
rochiei cu decolteu adanc.
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Fara ca macar sa-?i dea seama, i§i trecu mainile peste bucatica 
de piele dezgolita de deasupra manu?ilor din piele de ied, urcand 
apoi catre marginile voalului care ii acoperea manecile de satin 
albastru. §i in tot acest rastimp se lasa absorbit de ea, minunan- 
du-se de schimbarea pe care un petic de satin §i cateva perle o 
puteau provoca asupra unei femei. Dar cand se intinse sa atinga 
perlele, ea tresari §i se retrase, eliberandu-se din mainile lui.

-  Cel cu care stateai de vorba era Lord Ravenswood, nu-i a?a? 
$opti ea, frecandu-^i bratele, ca §i cand ar fi vrut sa-i alunge 
atingerea.

Asta rupse vraja ademenitoare in care il prinsese.
-  Nu ti-a spus nimeni niciodata ca este nepoliticos sa spio- 

nezi oamenii?
-  Nu ti-a spus nimeni vreodata ca nu e bine sa vinzi bunuri 

furate? §i sa mituiejti demnitari ai guvernului? §i...
-S a  mituiesc demnitari ai guvernului? izbucni el inainte ca 

ea sa termine de enumerat nelegiuirile lui imaginare. Despre 
ce vorbe?ti?

-N u  face pe inocentul cu mine. Din ce alt motiv ai avea 
intalniri secrete cu Ravenswood, daca nu sa-1 mituie^ti pentru 
a-ti ignora faradelegile?

El reu^i sa rada.
-  Nu a fost o intalnire tocmai secreta daca ai dat peste noi. S-ar 

zice ca am putea fi mai discreti.
-  Nu rade de mine!
-Atunci, nu ma mai spiona.
-N ... nu te spionam, protesta ea.
Cand el se apropie, intrand in lumina unui sfe^nic din apropie- 

re, ea paru sa ii observe tinuta pentru prima data.
-  §i de ce e?ti imbracat astfel?
-Cum?
Ea facu semn cu mana, aratand inspre e§arfa legata cu moder- 

nul nod oriental, inspre fracul bine croit ?i pantalonii de matase 
stran^i pe picior.

-  A?a. Ca un gentilom.
-Sunt gentilom.
Ea pufni.

--- ------------------------------------------------Sabrina Jeffries --------------------------------------------------
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-E^ti un diavol ticalos ?i amagitor, asta e$ti. Te-ai imbra- 
cat ca un gentilom ca sa te poti strecura la bal sa-1 mituie^ti pe 
Lord Ravenswood...

-  Nu §tiu de unde iti vin ideile acestea, izbucni el. Nu-1 mitu- 
iam pe Lord Ravenswood. L-am intalnit pur §i simplu aici $i am 
schimbat cateva politeturi. Ca sa-1 mituiesc, ar trebui sa-i spun 
despre... activitatile mele, nu-i a§a?

Ea il privi cu o expresie ganditoare. Cat avea sa mai treaca pana 
sa-§i dea seama de legatura dintre el ?i Ravenswood, punand cap 
la cap toate celelalte lucruri? Ar fi mai bine sa o distraga inainte 
sa i$i dea seama.

Ea ridica barbia.
-Daca nu e§ti aici pentru a te intalni cu el, de ce-ai venit? 

Raspunde-mi.
Deodata, il cuprinse pofta sa o ia peste picior.
-  De ce crezi? Facu un gest larg, spre biblioteca. Lord Merring- 

ton detine o seama de lucruri incantatoare §i costisitoare. Are 
gusturi excelente la portelanuri §i cea mai aleasa argintarie pe 
care am vazut-o vreodata. Doar tabloul de Rembrandt trebuie 
sa valoreze...

-  Nu ai indrazni! exclama ea absolut oripilata. E$ti vanzator de 
marfuri furate, nu hot!

-A$a este. Rase, distrandu-se de minune. Era atat de u§or sa 
o provoace. Totuji, problema cand e^ti negustor de marfuri fura
te este ca trebuie sa prime^ti ce-ti aduc hotii. ^i. dat fiind ca, in 
general, nu au educatia necesara pentru a recunoa^te ce este mai 
avantajos sa furi, am venit din vreme sa aleg ce vreau. Apoi, tot ce 
trebuie sa fac este sa trimit profesioni^tii aici cu ^peraclul §i...

-N u te voi lasa sa furi de la familia Merrington, ti... ticalosule!
Luandu-1 prin surprindere, se intoarse $i porni catre u§a. 

Izbucnind in ras, alerga dupa ea. Reu^ise sa deschida u§a inainte 
sa o prinda §i sa o inchida. Inca razand, o intoarse spre el, apoi i§i 
puse mainile pe u§a de-o parte §i de alta, prinzand-o in capcana. 
Judecand dupa expresia ei, ea nu-i imparta^ea amuzamentul.

-  Lasa-ma in pace! spuse ea, impingandu-se cu putere in piep- 
tul lui. Nu te voi lasa sa faci asta!

--------------------------------------------------- D a n su f seductiei --------------------------------------------------



-  Clara, inceteaza. Nu-ti dai seama ca te tachinez? Nu sunt aici 
sa fur. Pentru numele lui Dumnezeu, lini§te$te-te!

Trecu o clipa pana ce ea pricepu cuvintele, ?i inca una pana 
sa inceteze sa-1 mai impinga. Dar ochii ei frumo^i continuau sa 
arunce scantei, iar pumnii ii ramasesera lipiti de piept.

-  Nu sunt aici sa fur, mon hel ange, repeta el. Jur.
Furia se transforma in incertitudine pe chipul ei.
-§ i nu e§ti aici sa... stabile^ti ce ar trebui sa fure tovara^ii tai?
Abtinandu-se sa nu izbucneasca din nou in ras, scutura 

din cap.
-  Haide, chiar crezi ca mi-a§ dezvalui planurile daca a§ fi chiar 

atat de ticalos?
-  Presupun ca nu. Continuand sa ramana suspicioasa, ii cerce- 

ta imbracamintea inca o data. Dar daca nu e$ti aici sa furi §i sa il 
mituie^ti pe Lord Ravenswood, atunci de ce ai venit?

-D in acelaji motiv ca majoritatea oamenilor, cherie. Pentru a 
participa la bal, draga mea.

-  Cu siguranta, nu ai fost invitat...
-  Inca sunt ofiter de marina. Am prieteni de pe vremuri.
Ea i$i miji ochii.
-  Lord Ravenswood? Este unui dintre „prietenii“ tai?
-  Poate. Inainte ca ea sa-$i poata continua interogatia, prelua 

controlul. Acum, spune-mi de ce il spionezi.
Ca $i cand nu ar fi $tiut.
-N u  il spionez pe el. Speram doar sa pot sta de vorba cu el in 

particular cand am dat peste voi doi.
-  §i de ce ai vrea sa vorbe^ti cu Ravenswood in particular?
Daca spunea adevarul despre faptul ca nu auzise conversatia

cu Ravenswood, atunci sigur avea sa incerce sa-^i ascunda scopul 
initial. Probabil ca tocmai i$i daduse §i ea seama de acest lucru, 
caci clipi, prinsa in propria manevra. El o chinui bucuros.

-  Stai, cred ca pot ghici.
Pe chipul ei se citi groaza.
-P ... poti?
-Acesta este un targ de casatorii. Atat tu, cat $i Ravenswood 

sunteti necasatoriti. Nu e nevoie de prea mult pentru a deduce

--------------------------------------------------- Sabrina Jeffries  - --------------------------------------------- —
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restul. Se apleca pentru a o tachina. Iti cauti un sot, Clara? Aud ca 
este una dintre cele mai bune partide. Ai pus ochii pe el?

Panica ei se transforma in iritare.
-  Dumnezeule, nu!
-N u  ar fi nevoie decat sa il ispite^ti sa intre intr-o situatie 

compromitatoare. Apoi, ca un caracter nobil ce este, se va casatori 
cu tine. Acesta este motivul pentru care ai vrut sa vorbe^ti cu el in 
particular, ca sa -1 ademene^ti sa se insoare iute?

-  Nu fi ridicol.
-  Nu? I§i lasa privirea sa alunece pe trupul ei, cercetand fiecare 

aspect al ve^mintelor ademenitoare. Atunci, de ce e$ti imbracata 
in rochia aceasta frumoasa, daca nu sa ispite^ti un barbat?

-Intotdeauna ma imbrac bine la aceste evenimente.
El i?i desprinse o mana de pe u$a, pipaind trandafira^ii alba^tri 

care ii impodobeau manecile bufante.
-Satin  nu-i a$a? §i foarte costisitor, pun prinsoare.
-N u  este mai costisitor decat...
Se opri in timp ce el i$i trecu un deget pe deasupra tesaturii 

subtiri de pe umar, apoi trasa o linie de-a lungul corsajului. Cand i 
se accelera respiratia, iar ochii i se umbrira, el simti un val puter
nic de satisfactie. Inca din ziua aceea in pravalie, se intrebase daca 
raspunsul ei dornic la atingerile sale fusese doar in mintea lui. Era 
extrem de satisfacut ca nu se in^elase.

In timp ce ea il privea fix cu ochii mari, cu buzele desfacute 
intr-o invitatie inconjtienta, el i$i trecu degetul pe deasupra mar- 
ginii corsajului cu decolteu adanc. De-abia se abtinu sa nu-i atinga 
sanii care se iveau ademenitor pe deasupra acestuia. Ceea ce ince- 
puse ca o incercare de a o distrage de la intalnirea cu Ravenswood 
se transforma rapid in dorinta pura.

-Ah, da, satin, se auzi rostind ragujit. §i tivit cu dantela. Foar
te costisitor. Vocea lui deveni aproape o §oapta. Foarte provocator. 
O alegere excelenta pentru a ispiti un barbat sa uite de precautie.

Ea inghiti in sec, iar mi$carea se reflecta pe gatul sau palid.
-N u  incercam sa... vreau sa zic, intotdeauna ma imbrac...
-  Pun prinsoare ca toti barbatii de aici te-au privit in seara asta, 

dorindu-^i sa puna mana pe tine. Dorind sa faca asta. Ii adulmeca
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obrazul, cufundandu-fi simturile in parfumul ei de iasomie. $i 
asta. Ii saruta nasucul obraznic. §i asta...

Ii acoperi gura catifelata cu a lui. Toti mu^chii din trupul lui 
se trezira la viata. Buzele ei erau $i mai ademenitoare decat i§i 
amintea, dulci ca mierea ?i calde ca o zi de vara. Ar fi putut petrece 
ore in $ir sarutand-o, atingand-o. Nu intalnise niciodata o femeie 
atat de deschisa $i, totu^i, atat de inocenta. Uneori era un inger, 
alteori o depravata, dar mereu irezistibila.

Ca acum. Ar fi trebuit sa profite de zapaceala ei pentru a evada, 
dar in schimb facea asta. £i nu avea nici o intentie sa se opreasca, 
nu dupa ce a^teptase o ve^nicie sa o sarute din nou. Blestemat fie 
Spectrul, blestemat fie Ravenswood. Cat timp Clara il lasa sa o 
sarute, se puteau duce cu totii dracului. Caci avea sa se bucure de 
gustul ei atata timp cat avea ocazia.

- — -----------------------------—  Sabrina Jeffries  ------------------------------------------------ --

CapitoCuC 12

Evita plasmuirile pacatoase $i necinstite, $i toate cele de 
acest fel, care pagubesc bunastarea trupului sau a mintii.

O incantatoare carticica de buzunar, John Newbery

Cu cat o saruta Morgan mai mult, cu atat il dorea Clara mai 
mult. Cum s-ar fi putut abtine? Visase la asta, zabovise noapte de 
noapte asupra a ceea ce se intamplase. §i era la fel de incantator 
ca si pana atunci. Barbatul ?tia cate ceva despre sarutat. Gura lui o 
mangaia pe a ei cu atata iscusinta, incat in clipa in care i$i adanci 
sarutul, ea renuntase deja la orice gand de a rezista.

Ie$i in intampinarea sarutului lui, deschizand gura sa pri- 
measca fiecare impunsatura matasoasa a limbii lui. Mainile ei se 
strecurara sub haina lui din proprie vointa, lipindu-se de talia lui 
calda $i puternica. Cu un geamat, se apleca asupra ei ?i o saruta 
cu nesat, facandu-i inima sa bata cu atata furie, incat crezu ca o 
va auzi §i el.
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Sau ca o va simti. Caci acela^i deget care ii traversase marginea 
corsajului desena o noua linie. Doar ca de data asta i§i scosese 
manu^ile... §i de data asta degetul lui gol ii atingea carnea. In- 
draznet, seducator, aluneca deasupra pielii ei care tresalta, infier- 
bantata, la fiecare atingere. Pana cand, in cele din urma, se opri la 
linia unduioasa dintre sanii ei, adancindu-§i degetul in corsaj.

I§i desprinse buzele, respirand cu greutate.
-Ce... ce faci?
Privirea lui flamanda o tintui locului.
-M a gandeam la ispitele cu care planuiai sa -1 atragi pe 

Ravenswood.
-  O, pentru Dumnezeu, nu planuiam sa-1 atrag...
Gura lui se lipi din nou de-a ei, atat de puternica, rava§itoare 

î flamanda, incat de-abia observa cand i?i strecura degetul in in- 
teriorul rochiei §i al camajutei ei. Dar observa cu siguranta cand 
iji trecu degetul pe deasupra sfarcului de sub cama?uta -  sfarcul 
ei gol, pentru numele lui Dumnezeu! Cat de extraordinar de sen- 
zual era sa o atinga acolo.

§i infiorator de necuviincios. Smulgandu-gi gura dintr-a lui, 
privi in jos catre degetul iscusit, abia indraznind sa-?i creada ochi- 
lor. O atingea in sus $i-n jos pe sub cama^uta, mangaindu-i cu 
neobrazare sanul.

Pulsul ii duduia $i de-abia putea respira. Ar fi trebuit sa protes- 
teze, dar ii era imposibil sa vorbeasca. Ii fusese mai u?or sa reziste 
atentiei lui cand hainele ii aminteau constant de caracterul lui ti- 
calos. Era mult mai greu acum, ca era imbracat ca orice gentilom 
pe care-1 cuno^tea. II facea sa para aproape... respectabil. Doar ca 
nici un gentilom respectabil nu ar fi facut a?a ceva.

-Poate ca... poate ca ar trebui sa ne intoarcem la bal, spuse 
ea slab.

Dar mainile ii ramasera lipite de talia lui, tradand minciuna 
vorbelor. Privirea lui o tintui, intunecata, misterioasa, promitand 
placeri nebanuite.

-  E mai confortabil aici. Mana lui ie§i din corsaj, dar doar pen
tru a se intinde sa incuie u?a bibliotecii. §i mai intim.

Un fior de teama $i, da, de nerabdare, ii traversa ?ira spinarii.
-  Nu cred ca se cade sa ne aflam in intimitate.
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-  De ce nu? ii arunca el un zambet plin de neastampar. Planu- 
iai sa-ti incerci farmecele in intimitate cu Ravenswood.

-  Nu-i a?a! De ce nu ma crezi?
El depuse un sarut senzual pe gatul ei.
-  Pentru ca nu mi-ai oferit nici o alta explicatie.
Ea se chinui sa traga aer in piept. Nu, nu o facuse. Momen- 

tan, nu se putea gandi la nimic plauzibil, in afara de adevar. 
Pe care, cu siguranta nu i-1 putea spune. Cum ea ramase tacuta, el 
depuse un sarut mai jos, pe clavicula.

-  Vezi? spuse el cu voce ragu^ita, in timp ce ea tresarea de pla- 
cerea imposibil de ascuns.

-  Voi ramane la explicatia mea. Deji trebuie sa spun ca a fost 
foarte crud din partea ta sa planuie^ti un astfel de lucru. Am auzit 
ca Ravenswood nu are nici o intentie sa se casatoreasca, dar bietul 
om nu ar fi avut nici o §ansa in fata farmecelor tale. Dumnezeu 
§tie ca eu sunt complet neputincios in fata lor.

-N u  ai fost nici o clipa neputincios in... se opri, caci el ii cu- 
prinse sanul in mana, strangandu-1 prin corsaj cu atata pricepere, 
incat o facu sa geama.

-  O, Doamne, ce crezi ca faci?
-  Te ating a§a cum am vrut sa o fac de atata vreme, murmura 

el, a$a cum dore^ti $i tu sa o fac.
Ca gi cand ar fi vrut sa o dovedeasca, i^i ridica cealalta mana 

pentru a-i mangaia §i celalalt san.
„Sfinte Sisoe!“, dupa cum ar fi spus matu^a Verity. Avea sa se 

topeasca intr-o balta chiar acolo, pe covorul familiei Merrington.
-  Morgan, chiar nu ar trebui sa...
Gura lui ii acoperi din nou buzele in cel mai ametitor sarut 

imaginabil. Sau era ametitor pentru ca mainile lui ii dezmierdau 
in acela^i timp sanii, placerea fiind atat de coplejitoare, meat se 
ruga sa nu se opreasca niciodata?

Ce se intampla cu ea? Intotdeauna se gandise ca dezmatul tre
buia sa aiba placerile sale pentru femei, caci, altfel, unele dintre 
ele nu ar fi fost atat de dornice sa-^i ridice fustele in fata barba- 
tilor. Dar nu se a^teptase niciodata sa o afecteze in acest fel. Vai, 
nici macar nu-i placea de Morgan!

' — ------------------------------------Sabrina Jeffr ies ---------------------------------------------------
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Nu, nu era adevarat. II placea prea mult. Dar nu ceea ce re- 
prezenta el. La fel cum nici lui nu-i placea cu adevarat ceea ce 
reprezenta ea.

Gandul o facu sa se opreasca. De ce i§i folosea toate puterile 
diavole^ti de seductie impotriva ei? Nu putea sa fie din pricina ca 
simtea ceva pentru ea. Nu, trebuia sa fie dintr-o alta cauza... Cum 
se intamplase in ziua aceea cand o sarutase pentru a o distrage...

In clipa in care intelese adevarul dureros, i§i trase mainile din 
haina lui, indepartandu-1. El se clatina, iar ochii lui cu privirea 
mijita luceau de-o dorinta devoratoare.

-Ce este, cherie?
-§tiu  de ce faci asta! Ma atingi §i... $i ma faci sa vreau ca tu 

sa... In orice caz, §tiu de ce.
El i$i inde$ta pumnii, ca ?i cand s-ar fi luptat cu sine pentru a 

se abtine sa o atinga.
-  Pentru ca te doresc?
-Pentru ca „dore<;ti“ sa ma distragi. Se lupta sa-§i ascunda 

sentimentele ranite. Un barbat ca tine nu cedeaza niciodata 
in fata dorintelor, daca asta nu serve^te unui scop. §i scopul 
tau este sa ma impiedici sa te intreb ce se intampla intre tine 
$i Ravenswood.

Trasaturile lui capatara o raceala vizibila.
-  Deci m-ai citit, nu-i a$a?
Ea incuviinta, incapabila sa rosteasca vreo vorba din pricina 

tumultului cople^itor care i se invartejea in stomac.
-  Nu e posibil sa vreau pur §i simplu sa te gust, spuse el aspru, 

sau sa te tin in brate ?i, pentru un moment blestemat, sa simt o 
legatura cu alta fiinta umana. Nu, nu un barbat ca mine. Nu un 
raufacator nemilos.

Forta amaraciunii lui o facu sa se simta vinovata.
-  Nu am vrut sa spun...
-  §tiu ce ai vrut sa spui.
El i?i feri privirea, iar un mu$chi din falca ii zvacnea. Dupa un 

moment de lini^te mormantala, ea se intinse sa deschida u§a, 
dar el ii prinse mana. Impinse in u$a cu cealalta mana ji privirea 
lui aluneca incet de-a lungul trupului ei. Dorinta care i se reflecta pe 
chip era inconfundabila.
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-  Bine, mon bel ange. Presupun ca vrei raspunsuri la intrebari. 
Ei bine, contrar a ceea ce crede mintea ta suspicioasa, vreau sa 
imparta§esc cateva momente de placere cu tine. A?a ca iata oferta 
mea -  tu pui intrebari, iar eu raspund sincer.

Ea deschise gura sa vorbeasca, dar el ii duse degetul la buze.
-N u  am terminat. Pentru fiecare intrebare la care raspund, 

imi dai ceva ce vreau. Ii contura buzele cu degetul. §ansa de a te 
gusta. I§i trecu degetul pe deasupra barbiei ei, mangaindu-i gatul, 
pana ajunse la piept, iar ea tresari de nerabdare. De-a te mangaia. 
Strecurandu-§i degetul in corsajul ei, se apropie de sfarc. De a-ti 
dezmierda trupul gol.

Pana ca el sa ajunga la destinatie, ea ardea deja de dorinta de 
a fi atinsa acolo. Iar el o ?tia, caci pe chip i se citea un zambet 
de satisfactie, in timp ce ii mangaia sfarcul, jucandu-se cu ea §i 
starnind-o.

Insa cand o parte prudenta din ea se revolta ?i se intinse sa-i 
opreasca mana, el rosti ragu?it:

-Acestea sunt conditiile mele. Pentru fiecare raspuns pe 
care ti-1 dau, tu imi oferi o mangaiere sau un sarut sau... orice 
voi cere.

Orice va cere. Acum daduse de bucluc. Caci simpla idee o facea 
sa-i ploua in gura. §i totodata o zapacea. O dorea intr-adevar la fel 
de mult pe cat pretindea? Intr-atat incat sa-i raspunda la intre
bari? Sau nu era decat o alta uneltire?

-Crezi ca n-o voi face, §opti ea. Crezi ca, daca m-ai alungat 
data trecuta cu... avansurile tale revoltatoare, te voi lasa sa o faci 
din nou.

El se multumi sa ridice dintr-o spranceana.
-  §tii, nu mai suntem in pravalia ta acum. Nu sunt la cheremul 

tau. Pot sa ies oricand de-aici §i... sa ii adresez lordului toate in- 
trebarile mele.

In ochii lui licari amuzamentul.
-  E^ti libera sa incerci. Nu va raspunde, iti promit asta. Dar eu 

o voi face. Se apleca, depunand un sarut neru^inat, cu gura des
chisa, pe sanul aflat la vedere, pe care tocmai il atinsese. Apoi ridi
ca fruntea ?i ii arunca un zambet de lup. Daca-mi dai ce vreau.

Dintr-un motiv oarecare, i se uscase gura neobi$nuit de tare.

------------------ ------------------------------ -- Sabrina Jeffries  — ------------------------------- ---
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-Vrei sa ma compromiti.
-N u  trebuie sa mergem pana acolo. Ma poti opri oricand 

dore^ti. Oricand e§ti gata sa nu mai pui intrebari.
Ea ezita. Aceasta oferta a lui parea riscanta $i de-a dreptul pri- 

mejdioasa, ca ?i cand ai fi aruncat cu pietre in lupul de peste pra- 
pastie. Niciodata nu ?tiai cand lupul te-ar putea surprinde sarind 
peste hau §i atacandu-te pe nea^teptate.

Dar nu era ca ?i cand ar fi fost complet singuri. La doar cativa 
metri distanta mi^una un grup imens alcatuit din cele mai nobile 
personaje din societate. Matu^a Verity va veni probabil sa o caute 
in curand. §i, in plus, ar fi putut tipa dupa ajutor daca lucrurile 
mergeau prea departe. Cineva trebuia sa auda.

In plus, cum altfel l-ar fi putut face sa recunoasca ce se intam
pla? Ceva ciudat se intampla cu siguranta. Morgan era imbracat 
ca un gentilom $i discuta relaxat cu un viconte foarte puternic? 
Poate ca treaba asta cu pravalia lui nu era chiar ceea ce avea ea 
impresia ca este. Trebuia sa afle raspunsurile.

Acesta era singurul motiv pentru care ar fi putut s-o convinga. 
Nu avea nimic de-a face cu nerabdarea cople^itoare care ii duduia 
in piept, cu dorinta arzatoare care ii infierbanta pantecul. Nimic 
de-a face cu toate noptile pe care le petrecuse gandindu-se la el 
§i dorindu-^i sa nu fie singura in pat. Adunandu-se inainte sa se 
razgandeasca, spuse:

-  Bine.
Privirea lui triumfatoare o facu sa se intrebe daca nu fusese 

manipulate. Adauga grabita:
-D ar trebuie sa spui adevarul. Pentru ca imi voi da seama 

daca minti.
El rase infundat.
-N u  ma indoiesc de asta.
Apoi, luand-o prin surprindere, o ridica in brate fi o duse la 

otomana din apropiere. Pentru o clipa, o cople^i panica.
-  Morgan, ce faci?
-  Prefer sa stau comod pe durata interogatoriului, tu nu?
-P... presupun ca da.

' — ------------------------------------- ‘D ansul secfuctiei -------------------------------------------------------
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Dar, in loc sa o a§eze pe sofa, se a$eza el insu$i §i o trase la 
el in poala. Incepu sa se agite, dar el o imobiliza cu un brat in 
jurul taliei.

-N u, ingerul meu incantator, nu pleci nicaieri. Vreau sa fii in- 
deajuns de aproape incat sa ma asigur ca te tii de promisiune.

Ea ii arunca o privire revoltata.
-  Crezi ca a? tri$a?
-  In mod sigur. Acum spune prima intrebare.
O trase atat de aproape, meat ii vazu linia fina a buzelor, $i 

ii simti respiratia cu aroma de vin. §i simti umflatura tare care 
cre^tea sub ea.

-  Dupa cum iti dai seama, sunt mai mult decat pregatit sa fac 
prima solicitare, cherie.

Dorinta lui de netagaduit ii facu inima sa bata alandala ?i san- 
gele sa se infierbante. Intr-adevar, nu mintise ca o dorea. Era doar 
felul lui de a o distrage.

In mod straniu, de?i ii facea placere, o facea sa fie totodata mai 
agitata. Acum nu se putea gandi decat la modul in care avea sa o 
atinga. A?a ca adresa prima ?i cea mai evidenta intrebare care ii 
veni in minte.

-  Despre ce vorbeai cu Ravenswood?
-  Despre tine.
intinse mana catre marginea corsajului.
-A?teapta o clipa! protesta ea prinzandu-1 de mana. Ce fel de 

raspuns este acesta?
Ochii lui licareau.
-  Este un raspuns adevarat, a$a ca iti respecta toate conditiile. 

Iar acum e randul meu.
-Dar... dar...
Nu a^tepta ca ea sa termine de protestat cu privire la raspun

sul acela scurt §i fara continut, care degtepta mai multe intrebari 
decat raspunsuri. Pur ji simplu ii trase corsajul cama?uta in jos, 
scotand la iveala un san.

Ea ro§i pana in varful urechilor, cu inima batandu-i atat de tare 
incat crezu ca o sa le§ine. Mai ales dupa ce o atinse. Era mult mai 
intens decat atunci cand o dezmierdase prin rochie, sau chiar $i 
atunci cand ii atinsese pielea dezgolita. Simplul fapt ca era goala

- — ------------------------------------Sabrina Jeffries - — ----- ----------------------------- -----
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in fata lui facea ca mangaierile sa fie atat de intense, meat ramase 
tremuratoare §i fara respiratie.

Buzele lui se arcuira intr-un zambet flamand privindu-i fata, 
stanjenind-o cu dorinta lui de a-i vedea reactia. £i cand i$i inghiti 
gemetele, pentru ca nu voia ca el sa ?tie ce efect avea asupra ei, el 
ii framanta carnea fara sa se grabeasca, apoi ii atinse sfarcul cu 
degetul in mangaieri fierbinti ?i senzuale. Cand, in cele din urma, 
ea suspina §i ceda placerii senzatiilor incantatoare, el :?opti:

-  Iti place, nu-i a$a?
-Nu-mi aduc aminte ca jocul tau sa fi presupus ca eu sa ras

pund la intrebari, murmura ea.
-  E atat de ingrozitor sa recuno§ti ca iti place sa te ating?
II tintui cu o privire speriata. El se uita nesigur la ea, 

uimind-o.
-Nu, $opti ea. Doar ca nu m-a mai atins nimeni vreodata... 

astfel... pana acum.
-  E §i mai bine a§a, murmura el, lasandu-^i capul inspre sanul 

ei, ca $i cand ar fi vrut sa -1 sarute.
Ar fi trebuit sa ?tie ca un ticalos ca el va tri^a. Dar era prea iute 

pentru el.
-  Nu, nu, spuse ea, oprindu-1 cu mana.
-Am  promis doar cate un lucru o data §i ai primit o man- 

gaiere. Nu vei avea parte de un sarut pana nu raspunzi la o 
alta intrebare.

El ridica fruntea, ochii lui negri stralucind atat de dorinta, cat 
?i de frustrare.

-Vad ca, in ritmul asta, vom fi aici toata noaptea.
-  Tu e?ti cel care mi-a raspuns cat s-a putut de scurt. Daca vrei 

o mangaiere mai lunga va trebui sa fii mai deschis.
Pe chipul lui se citi iritarea.
-Ti-a spus vreodata cineva ca ai sufiet de negustoreasa? 

Te targuie^ti mai ceva decat o precupeata.
Ea zambi.
-Tu e$ti cel care a pus la cale jocul asta. Eu nu fac decat sa 

respect regulile.
-A i dreptate, $i e clar ca nu le-am expus clar. A§a ca uite ce 

vom face: poti decide daca am raspuns la urmatoarea ta intrebare
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in mod satisfacator. Dar, dupa ce prime^ti raspunsul, trebuie sa 
ma la§i sa te sarut sau sa te mangai atat cat tine urmatoarea me- 
lodie pe care o canta orchestra. Suna cinstit?

Gandul ca ii va saruta sanul timp de trei sau patru minute o 
facu sa geama. Totu?i, cerinta lui parea rezonabila. Auzeau foarte 
bine muzica, ?i asta macar ii oferea un timp finit in care sa atinga 
sau sa deguste. Trebuia doar sa se intareasca impotriva $uvoiului 
de sentimente pe care le starnea in ea, ori de cate ori o atingea cu 
mainile sau cu gura. Merita pentru a obtine raspunsurile pe care 
le cauta.

-  Presupun ca este suficient de cinstit. Dar lasa-ma o clipa sa 
ma gandesc la intrebare.

-Vrei sa prime?ti cat se poate de mult pentru... sarutul tau, 
nu-i a?a? spuse el arogant.

Da, ?i putea fi la fel de iscusita in alcatuirea intrebarilor pe cat 
de priceput era el in evitarea raspunsurilor.

-Ai spus ca discutai despre mine cu Lord Ravenswood. Ce ti-a 
spus, in afara de ceea ce jtiai deja?

El deschise gura sa raspunda, apoi o inchise, incruntandu-se.
-N u  mai e§ti atat de trufa? cand intrebarile sunt grele, nu-i 

a$a? il tachina ea.
El i$i miji ochii.
-  Pana la urma te voi face sa plate^ti pentru asta, cherie.
-  Raspunde la intrebare.
Trecu un moment indelungat. Apoi el ofta.
-  Bine. Ravenswood mi-a spus ca i-ai atras atentia judecatoru- 

lui asupra mea §i a activitatilor mele.
-  Da? striga ea. De ce ar face un astfel de lucru...
-Ah, ah, ah, nu atat de repede. Ii duse degetul la buze. Asta 

este o alta intrebare. §i cred ca imi datorezi ceva inainte sa iti dau 
un raspuns.

Ea inghiti in sec. Trebuia sa recunoasca faptul ca ii daduse o 
informatie vitala. Sa pretinda ca nu era suficient de buna pentru 
a-1 face sa-§i cagtige sarutul ar fi fost absolut necinstit.

-  Bine.
Zambind larg, i$i pleca fruntea. Dar se pare ca nu urmarea sa-i 

sarute sanul. Nu tocmai. In schimb, ii apuca sanul, savurandu-1.

' — ------------------------------------Sabrina Jeffr ies -------------------------------------------------------
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Cu forta. §fichiuindu-i sfarcul cu limba iara^i §i iara^i, intr-un fel 
absolut ^ocant.

Doamne! Acum il mu?ca u§or, apoi il dezmierda cu atingeri 
ispititoare ale limbii, care ii starneau o durere insidioasa in pan
tec, ce se impra?tia in intregul ei trup care fremata. I?i infipse 
mainile in parul lui pentru a-1 tine nemi^cat, iar el se supuse cu 
o dorinta salbatica, facand-o sa simta ca i?i va ie?i din minti daca 
mai continua.

Putea deveni primejdios in scurt timp, i$i dadu ea seama §i se 
forta sa asculte finalul cantecului, fara sa fie prea. sigura cate me- 
lodii se scursesera. In cateva secunde, cand orchestra tacu, ii veni 
sa planga de u^urare.

-Aici punem capat, spuse ea, indepartandu-i capul. Imi dato- 
rezi un raspuns.

Pentru o secunda se gandi ca s-ar putea sa nu asculte, caci o 
mai mu§ca odata jucau§ de sfarc. Apoi, ridicandu-^i privirea arza- 
toare catre ea, i$i linse buzele ca un lup flamand ce era.

-Spune-mi o alta intrebare repede. Sunt departe de a fi termi- 
nat cu tine, mon bel ange.

Cuvintele lui starnira in ea un val indecent de excitare, care 
ii cople?i simturile, inspaimantand-o cu forta sa. Poate ca ar fi 
trebuit sa puna capat. De fiecare data cand o atingea, o parte din 
vointa ei de a-1 opri disparea. Nici macar acum nu parea sa-$i poa- 
ta desprinde mainile din parul lui des ?i lucios. Voia sa il netezeas- 
ca, sa -1 mangaie intruna.

Dar mai avea nevoie de un raspuns. Cel putin de inca unui. 
Blestemat sa fie, ?i avea sa-$i primeasca raspunsurile chiar de-ar 
fi fost sa moara in decursul demersului.

-  De ce ti-a spus Lord Ravenswood ca te-am raportat 
judecatorului?

Blestemand cu voce scazuta, el privi intr-o parte, dar nu ezita 
sa raspunda, vorbind repede, ca $i cand ar fi vrut sa termine odata 
cu asta.

-Pentru ca suntem prieteni. Ne-am cunoscut cand eram in 
marina. A vrut sa ma avertizeze despre posibilul tau amestec.

Ii trebui un moment sa priceapa uluitorul raspuns.
-$tie ca e§ti negustor de bunuri furate? spuse ea revoltata.
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-  Sabrina Jeffries

Privirea lui se intoarse catre ea, necrutatoare ?i seducatoare in 
acelaji timp.

-A sta este o alta intrebare, ingerul meu.
Dumnezeule, a$a era. §i nu putea spune cu mana pe inima ca 

nu-i raspunsese la intrebarea anterioara cu sinceritate. Dar inten- 
tia diavoleasca oglindita pe chipul lui o facu sa se alarmeze. Cum 
avea sa faca fata urmatorului cantec? Revoltata, i$i impinse sanii 
catre el.

-  Fa ce £tii mai rau, spuse ea razvratita, sperand sa-i trezeasca 
con?tiinta.

Nu reu?i. In schimb, paru ca atata cu totul altceva, caci, cu un 
zambet indraznet $i lipsit de regrete, el ii ridica fustele deasupra 
coapselor. Fo§netul satinului declan^a un dopotel de alarma, iar 
ea ii apuca mana, panicata.

-S ta i a§a, am crezut ca vrei sa continui sa imi gu$ti...
-N u  am mentionat ce voi putea gusta sau atinge. Era vorba 

despre orice vreau.
-Am  crezut...
-  §tiu ce ai crezut. Dar oricat de incantatori ar fi sanii tai, inge

rul meu, exista un locgor mai intim pe care doresc sa-1 explorez.
Continuand sa o tintuiasca cu privirea lui dogoritoare, cu mana 

pe coapsa ei, a^tepta sa inceapa urmatorul dans. Cand se intam
pla, pe buzele lui se a§ternu un zambet triumfator. Ii indeparta 
mana, apoi i§i strecura degetele sub juponul de panza. In timp ce 
ea il privea cu un amestec de revolta ?i nerabdare, el i?i strecura 
degetele prin deschizatura din lenjeria ei intima, atingandu-i car- 
liontii dintre picioare.

Locul ei cel mai intim! Cata neru^inare din partea lui! Nu §tia 
daca sa fie oripilata sau incantata de indrazneala lui. §tia insa ca 
inima ei batea mai tare decat muzica orchestrei, duduindu-i in 
urechi, ca atingerea lui o facea sa viseze $i sa arda de dorinta.

§tia ?i el, judecand dupa zambetul intunecat.
-A sta este ce vreau sa mangai. Gasi un loc^or extrem de sensi- 

bil §i il atinse u§or cu degetul, facand-o sa tresara. Nu cred ca vei 
avea vreun motiv sa te plangi cand voi termina.

O... Dumnezeule... mare! Era la fel de priceput ca un hot 
care descuie o u?a cu $peraclul, deschizand zavorul placerilor
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ei cu atingerea unui singur deget. Numai ca nu se opri acolo... 
Continua, atingandu-i carnea fara preget, pana cand ea incepu sa 
se zvarcoleasca §i sa geama sub mana lui, dorind mai mult, tan- 
jind dupa atingerile lui, murind de dorinta de a simti placerea pe 
care i-o starnea in trup cu u?urinta.

-Iti place, cherie? spuse el cu voce ragu^ita. Vrei mai mult, 
draga mea?

-  Da, la naiba cu toate, da.
Pe chipul lui se citea satisfactia pura in timp ce o atingea mai 

apasat, satisfacandu-i dorintele ?i ducand-o pe cele mai inalte 
culmi cu fiecare noua mangaiere. Degetele ei continuau sa-i zabo- 
veasca in par, incle^tandu-le la fiecare mangaiere, intrebandu-se 
daca ar putea sucomba, in clipa in care el s-ar opri.

-Dumnezeule, murmura ea, este... Morgan... Da, a^a...
-Doamne, e§ti atat de calda, atat de uda.... ingerul meu suav 

?i depravat...
Ea inchise ochii, dar ii simtea placerea in glas. $i o resimtea 

foarte bine sub propriul posterior, caci gemetele ei de satisfactie 
faceau ca umflatura din pantalonii lui sa se intareasca mai tare, 
pana cand ajunse sa se intrebe daca nu va da pe-afara.

-Bon Dieu, ejti fascinanta §i pe dinauntru, $i pe dinafara, 
spuse el ragu^it.

„Inauntru?“ Atunci i§i dadu seama ca degetul lui se implantase 
inauntrul ei. Facu ochii mari.

-Morgan! striga ea, apucandu-1 de incheietura. Nu poti... 
Nu e...

-§££t, ingerul meu, nu-ti voi face rau, promit. E doar degetul 
meu. Ca sa iti aduc placere. A§a.

Explora mai adanc, smulgandu-i un tipat speriat de pe buze.
Apoi se apleca ?i o saruta flamand, rava?indu-i gura cu impun- 

saturi salbatice ale limbii, ca o fiara pradatoare ce era. Undeva in 
mintea ei inceto^ata, se intreba daca asta nu era impotriva re- 
gulilor -  un sarut ?i o mangaiere in acela^i timp. Totu^i, nu gasi 
puterea sa protesteze.

Nu se impotrivi nici atunci cand el cobori cu gura deschisa de-a 
lungul gatului ei pana la sani $i incepu sa-i guste din nou, jucan- 
du-se $i chinuind-o pe toate fronturile. Rasuflarea lui fierbinte

-- ------------------------------------------------ ‘D ansul seductiei - — ---------------------------------- -----
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ii facea pielea sa freamete ?i inima s-o ia la goana. Intre picioare, 
simtea gheara nerabdatoare a dorintei.

-M ai mult... ?opti ea, arcuindu-se deasupra mainii lui. 
O, Morgan...

-Am  raspuns la suficiente intrebari? mormai el deasupra 
sanului ei.

-D a. Nu. N... nu ?tiu...
Minte ii era complet goala. Nici daca viata ei ar fi fost in joc, nu 

$i-ar fi putut aminti despre ce fusesera intrebarile.
-  Fie intreaba-ma in timp ce te ating, fie nu ma mai intreba 

deloc. Doar nu ma face sa ma opresc.
-N u... nupot... sagandesc...
-  Bine. Nici eu. Cherie, e§ti divina.
Aruncandu-se asupra ei, ii dezgoli celalalt san $i toate protes

ted  ei slabe se topira in placerea arzatoare §i naucitoare de a-i 
simti gura §i mainile pe trupul ei. Dumnezeu s-o ierte, dar nu-1 
putea opri, nu voia sa-1 opreasca. Numai Morgan parea sa trezeas- 
ca sangele familiei Doggett care-i curgea in vene, iar acum ca se 
trezise la viata, ea i$i pierduse toata vointa de a se opune.

Mai ales ca degetul lui... nu, doua degete acum... o patrunse- 
ra frenetic, starnind-o, facand-o sa tanjeasca dupa... o, nu $tia 
ce. Dar toata energia aceea fara astampar pe care o atatase in ea de 
cand il intalnise parea sa se adune intr-o dorinta ce zvacnea sal- 
batic, adapostita sub degetele care o patrundeau. Apoi crescu 
din ce in ce mai mult, pana cand, deodata, exploda inlauntrul ei, 
facand-o sa tipe §i sa il stranga tare la piept.

Pentru o clipa, intrezari un rai pe care doar el parea capabil sa 
i-1 ofere. Apoi, pe masura ce placerea intensa se domoli, fiind inlo- 
cuita de un zvacnet mocnit, degetele lui se lini^tira.

Cazu fara vlaga pe umarul lui, inca gafaind.
-O ... Doamne... Morgan, ce mi-ai facut?
El i$i desprinse gura de sanul ei, sarutand-o tandru pe linia 

arcuita a gatului.
-Ti-am oferit placere, atata tot.
-D e ce?
-  Pentru ca te-am dorit. Te-ai ingelat inainte, sa $tii...
-  In legatura cu ce?

- — ------------------------------------ Sabrina Jeffries -------------------------------------------- -
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-  Nu te atingeam doar ca sa te distrag. Poate ca a?a a fost la 
inceput, dar... O saruta u§or pe obraz, pe ureche, pe linia maxila- 
rului. $tii de cat timp vreau sa fac asta, frumosul meu inger, cat 
de des mi-am imaginat ca te dezbrac pana la piele, ca te intind 
in patul meu, iar apoi gust ?i dezmierd fiecare centimetru dulce 
din tine, pana cand ajungi la extaz $i ma dore^ti?

Se gandise la ea? Visase la ea? A§a cum ea visase la el? In ciuda 
tuturor precautiilor ei, o traversa un fior.

-  §i eu mi-am imaginat ca te ating, recunoscu ea ridicand mana 
sa-i mangaie obrazul proaspat barbierit.

El se trase inapoi, privind-o tinta, dar in ochii lui nu era nici 
urma de aroganta sau de semetie.

-  Intr-adevar?
Ceva din neincrederea de pe chipul lui, din dorinta lui arzatoa- 

re, o facu sa i$i intareasca spusele.
-D a. in special in ziua aceea pe strada cand... ochii ei cobo- 

rara sfioji spre pieptul lui. Cand nu erai tocmai... aa... imbracat 
cuviincios. i§i trecu mainile pe deasupra jiletcii lui. §i ti-am vazut 
pieptul prin cama^a.

El i?i desfacu jiletca, apoi ii lua mainile ?i i le apasa pe piept. 
Ea ii simti inima batand puternic sub tesatura fina. El trase aer 
in piept.

-  Mi-a? scoate toate hainele de pe mine pentru placerea de a-ti 
simti mainile deasupra mea, dar nu $tiu daca voi reu?i sa imi in
nod e?arfa cum trebuie apoi, spuse el cu un zambet firav. Nu cu 
ochii tai urmarindu-ma, innebunindu-ma.

i$i dorea ca el sa inceteze sa spuna astfel de lucruri delicioa- 
se. ii atatau sangele familiei Doggett, infierbantandu-1 din ce in 
ce mai tare, ispitind-o sa devina necuviincioasa. Ca acum, cand ii 
atingea pieptul cu degetele, dornica sa-i poata mangaia mujchii, 
chiar $i prin cama?a.

-  Chiar te innebunesc?
-  Sacre bleu, da.
O trase mai aproape de el in poala, potrivind-o mai bine 

pe genunchi, apoi ii apuca mana ?i i-o a^eza pe umflatura din 
pantaloni.
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-  Sa nu ma mai acuzi vreodata ca nu te doresc. Nu pot sa 
dorm de dorinta, §i cand in cele din urma atipesc, visez ca ma 
atingi astfel.

Ii freca mana pe deasupra lui §i pe chip ii aparu o expresie 
infierbantata ?i devoratoare.

-  0, Doamne, daca ai vrea sa... spuse el, oprindu-se. Spune-mi, 
ingerul meu, ?tii cum fac dragoste un barbat ?i o femeie?

Obrajii ei pareau pe punctul de a lua foe.
-  Da, desigur.
Cum ar fi putut lucra in Spitalfields fara sa §tie? Auzise de- 

scrieri ale actului in cele mai brutale detalii, il vazuse desenat pe 
peretii bordelurilor in care i§i faceau veacul mamele unora dintre 
copii, ?i chiar daduse peste oameni care o faceau. Dar nu i?i ima- 
ginase vreodata ca-§i va dori sa o faca ?i ea.

-Atunci ?tii ca atata timp cat asta -  ii apasa palma pe umflatu- 
ra -  este in mana ta, nu se va implanta in tine, nu-i a?a?

Ea incuviinta incet, intrebandu-se ce punea la cale.
-A tata timp cat sta in palma ta, ramai casta.
-A§a am auzit.
Ro^eata din obraji disparuse de mult, iar acum ar fi intrat in 

pamant de ru^ine. Nu ii venea sa creada ca pur tau aceasta conver- 
satie scandaloasa. Deodata, mana lui se desprinse de a ei, ince- 
pand sa desfaca nasturii pantalonilor.

-N u  te alarma, Clara. Nu vreau decat sa imi atingi carnea cu 
degetele tale ginga^e. Acum prohabul pantalonilor era deschis. 
Apucand-o de mana, o strecura inauntru pe sub lenjeria intima, 
apoi i-o stranse in jurul madularului fierbinte ?i tare ca fierul. 
Asta a? vrea sa mangai, ingerul meu. Doar un pic. A?a cum te-am 
mangaiat eu.

Un moment fu prea uluita ca sa reactioneze.
-  Te ^ocheaza? intreba el.
„Ce intrebare?!"
-Bineinteles ca nu, spuse ea sec. Ating organele genitale ale 

barbatilor tot timpul. O astfel de purtare face valuri printre feme- 
ile de felul meu.

El reu§i sa zambeasca.
-Atunci, atinge-ma $i pe mine.

------------------- ------------------------------- Sabrina Jeffries ------------------------------------------------
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Cand vazu dorinta intensa de pe chipul lui, nu o lasa inima sa 
nu-i ofere ce-?i dorea. In plus, era curioasa.

-  Foarte bine, daca insi?ti.
Sfioasa, incepu sa-1 exploreze. El respira gatuit, iar pleoapele ii 

acoperira ochii.
-  Daca n-o sa ma mai la?i niciodata in preajma ta, iti multu

mesc pentru ca mi-ai oferit asta.
-  De ce nu te-a? mai lasa niciodata in preajma mea?
El rase cu amaraciune.
-  Pentru ca e?ti incapatanata. Pentru ca ma ura?ti.
Statea acolo cu ochii inchi?i ?i cu pantalonii descheiati, aratan- 

du-i mai multa vulnerabilitate decat vazuse vreodata la un barbat, 
iar inima ei se inmuie.

-N u  te urasc. Daca te-a? uri, de ce a? face asta... lucrul acesta 
scandalos?

El deschise ochii. De?i erau inceto?ati de dorinta, in ei se citea 
totodata intreaga lui incertitudine.

-A r trebui sa ma ura?ti.
-  $tiu. Am incercat, dar pur ?i simplu nu pot. I?i lasa privirea in 

pamant, stanjenita. Cred ca nu fac bine. Arata-mi cum sa iti ofer 
placerea pe care mi-ai oferit-o tu mie.

-N u  faci nimic gre?it, dar daca vrei intr-adevar ca placerea sa 
fie maxima...

Ii arata cum sa-1 mangaie, cu mi?cari prelungi ?i ferme, care 
il facura sa geama la fel de tare cum facuse ea cand se mi?case el 
inlauntrul ei. Faptul ca il atata o facea sa simta o senzatie imba- 
tatoare de putere. Era ceva interzis, complet inacceptabil pentru 
o femeie de conditia ei, iar incitarea ei atinse noi culmi. §i ii 
starni curiozitatea.

-N u  doare? Vreau sa spun, daca te apuc a?a?
Razand u?or, el se apleca inainte ?i ii prinse urechea intre 

dinti.
-  Ma scoate din minti. Motivpentru care trebuie... sa ne oprim 

curand. Inainte sa ma fac de ru?ine.
-Tu? Sa te faci de ru?ine? il tachina ea. Niciodata!
-Ai fi surprinsa... 0, ingerul meu, e prea mult... La naiba, tre

buie sa te opre?ti.
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Incantata de dramul de control pe care i-1 oferea acel mo
ment, ?opti:

-  E?ti sigur? intreba ea, facand inca o mijcare lunga ?i ferma.
-  Da, gemu el, fortand-o sa-?i scoata mana din pantalonii lui. 

Pentru o clipa doar statu acolo, respirand sacadat, ca ?i cand ar 
fi incercat sa se adune. Apoi ii arunca un zambet plin de regret. 
Nu e nici locul, nici timpul potrivit, mi-e teama.

Ea ridica dintr-o spranceana.
-Am  incercat sa-ti spun asta inainte.
-  Nu e?ti bucuroasa ca nu am ascultat?
Ii ridica corsajul, dar apoi o saruta din nou cu nesat. Ramasera 

sarutandu-se inca o vreme, amandoi indurerati ca trebuiau sa pa- 
raseasca micul lor sanctuar. Apoi ceasul bogat ornamentat de pe 
polita caminului batu, iar ea sari in picioare.

-  Dumnezeule, uite cat e ceasul! Matu?a Verity trebuie sa fi in- 
nebunit de grija, intrebandu-se unde sunt!

Ridicandu-se din poala lui, i?i netezi in graba ve^mintele. 
El o privi cu ochi tulburi, in timp ce se ridica sa se incheie la pro- 
hab, apoi incepu sa se ocupe de jiletca.

-  Clara, ar trebui sa vorbim.
Ea ii arunca o privire nesigura.
-D a, ar trebui. Nu mi-ai raspuns la toate intrebarile.
-  Nu la asta ma refeream.
- O !

Ea lasa capul in jos, concentrandu-se asupra hainelor. Acum ca 
nu o mai tinea in brate, avea mintea mult mai limpede. §i nu era 
prea sigura ca voia sa vorbeasca. Nu dorea sa strice ceea ce fusese 
un interludiu minunat. Unui pe care nu ar fi trebuit sa-1 mai inga- 
duie vreodata.

Astfel ca, in schimb, se concentra asupra unui alt subiect.
-Vreau in continuare sa-mi raspunzi la intrebarile despre 

Ravenswood §i pravalie.
-Nimic din toate acestea nu are de-a face cu tine, a?a ca stai 

deoparte.
Ea i?i ridica privirea spre el.
-N u  pot. Se-ntampla ceva ?i vreau sa ?tiu despre ce este 

vorba.

---------------------------------------------------Sabrina Jeffries -------------------------------------------------------
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Cand el nu facu decat sa se incrunte la ea, ea i?i legana §olduri- 
le ?i zambi tachinandu-1.

-  Daca imi raspunzi la alte intrebari mai tarziu, s-ar putea sa te 
las sa-mi atingi ?i posteriorul.

Pe chipul sau se citi dorinta frustrate ?i o urma de amuzament.
-N u  ma ispiti. Ar trebui sa fii recunoscatoare ca suntem 

intr-un loc oarecum public, mon bel ange. Altfel nu ne-am fi oprit 
la atingeri ?i sarutari.

Simti din nou fiorii aceia proste^ti in pantec.
-  E?ti cat se poate de sigur pe tine, nu-i a?a?
-  imi dau seama cand o femeie este pregatita sa fie sedusa, da.
Cand privirea lui aluneca din nou, cu buna ?tiinta, pe deasupra

corsajului ei jifonat ?i a fustelor botite, i se usca gura. Avea drep
tate, blestemat sa fie. Undeva in adancul ei, voia ca el sa o seduca. 
i§i dorea in continuare asta.

Gandul o ului. Nu §tiuse cat de tare tanjise dupa o astfel de 
intimitate cu un barbat pana cand n-o gasise cu unui nepotrivit.

Oare era nepotrivit? incepu ea sa se intrebe. Cati ticalo^i lipsiti 
de scrupule i-ar fi oferit placere fara sa o primeasca la randul lor? 
§i cati s-ar fi abtinut sa nu profite daca aveau la dispozitie o fe
meie absolut dispusa sa le-o permita? ^i cati negustori de bunuri 
furate ar fi dat lectii lacheului unei doamne pentru ca acesta sa o 
poata proteja? Sau cati ar fi gazduit un hot de buzunare, fara a se 
folosi de talentele acestuia? Daca era sa-1 creada pe Samuel, asta 
era exact ce facuse Morgan.

incepu sa creada ca Samuel avea dreptate. Pana acum, nu ii ve
nise greu sa considere ca actiunile stranii ale lui Morgan nu erau 
decat manevre calculate pentru a-?i indeplini scopurile criminale. 
Dar nu dupa seara aceasta. Nu dupa ce dovedise un respect uimi- 
tor pentru virtutea ei. De aceea trebuia sa-?i primeasca raspunsu- 
rile. i?i desprinse privirea dintr-a lui ?i se indrepta spre u?a.

-Trebuie sa plec. Dar dupa bal, a?tept sa primesc o explicatie 
amanuntita de la tine, chiar de-ar fi sa trebuiasca sa petrec noap
tea in fata pravaliei tale pentru a obtine.

-N u  te apropia de pravalie in seara asta, Clara. Daca vrei sa 
vorbim, treci pe acolo maine.

-  De ce?
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-  O data in viata, fa dupa cum spun, fara a pune un milion de 
intrebari, bine?

-  Bine. Presupun ca poate a^tepta pana maine.
Ba bine ca nu! Daca nu voia ca ea sa fie acolo in seara aceea era 

pentru ca ascundea ceva, a§a ca avea sa se duca negre^it, pentru a 
afla despre ce era vorba.

Deschizand u?a, se strecura pe hoi, recunoscatoare dincolo 
de cuvinte ca nu trecea nimeni pe acolo in clipa aceea. In timp 
ce se intorcea in sala de bal, incepu sa tremure, ca reactie intar- 
ziata la experienta magnifica pe care tocmai o traise in bratele 
lui Morgan.

O innebunea, facand-o sa treaca dintr-o enigma in alta, pana 
cand ajunsese sa inoate intr-un lac de intrebari. Ei bine, daca cre- 
dea ca va continua sa inoate fara a obtine raspunsuri, era nebun.

Era atat de absorbita de gandurile ei, incat de-abia i?i dadu sea
ma incotro se indrepta cand ie?i de pe coridor. Astfel ca, in graba 
ei de a-?i gasi matu§a, aproape ca se izbi de un gentilom.

-Aveti grija, doamna, spuse el cu o voce profunda ?i familiara, 
intinzand mana sa o opreasca.

Ridica privirea catre el $i tresari.
-Morgan! Dar cum ai...
El rase.
-N u, nu sunt Morgan. Sunt fratele lui geaman, Templemore.
Geaman? I?i dadu seama cu-ntarziere ca acest barbat era im- 

bracat altfel, ?i ca avea parul mai scurt, tuns uniform.
-N u  §tiam... ca Morgan are un f... frate geaman, se balbai ea. 

Nici macar nu $tiam ca are un frate.
Chiar atunci se apropie o tanara de ei.
-  Lady Clara! Ce placere sa te vad.
Stanjenita §i confuza, Clara incerca sa-?i aminteasca numele 

femeii.
-  Da, ?i eu ma bucur sa te vad.
-  Probabil ca nu-ti aduci aminte de mine, rosti femeia razand. 

Eram Lady Juliet, acum Lady Templemore. I?i strecura mana pe 
dupa bratul gentilomului pe care tocmai il numise. Acesta este 
sotul meu.
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-  Dansuf seductiei

„Lord Templemore?" O, Dumnezeule, acum i?i amintea cine 
erau. I$i dadu imediat seama de doua lucruri. Unu: Morgan as- 
cunsese mai mult decat banuia ea. §i doi: era fratele unui baron. 

Lacul de intrebari se transforma brusc intr-o mare.

CapitoCuC 13

Cu pas maiestuos, melcul porni s-avanseze,
Promitand privitorilor un menuet sa danseze.

Balul fluturelui §i praznicul lacustei, 
William Roscoe

Morgan a?tepta in biblioteca vreo cateva minute in plus 
dupa plecarea Clarei, incercand sa-$i potoleasca erectia salbatica 
care i se itea prin pantaloni, inainte de a se face de ras la balul 
familiei Merrington.

Dar era dificil, caci i§i amintea fara oprire senzatiile incanta- 
toare pe care le traise cu Clara, cand gemuse de placere in bratele 
lui, dornica sa-i accepte sarutarile ?i udandu-i degetele cu ume- 
zeala ei matasoasa. Iar apoi o auzise recunoscand ca ?i ea voia sa-1 
atinga! Crezuse ca va exploda cand i$i strecurase mana mica ?i 
fierbinte in pantalonii lui pentru a-1 atinge, toata numai curiozi- 
tate sfioasa ?i ispita femeiasca.

I?i ?terse sudoarea de pe frunte. Bon Dieu, daca acesta era 
efectul ei asupra lui cand imprejurarile o impiedicau sa-1 duca in 
culmea extazului, oare ce i-ar fi facut daca ar fi fost in largul ei, 
in patul lui? Unde avea sa sfar^easca, daca nu avea grija.

§i ce ispita! §i ea il dorea. Atunci de ce nu ar lasa-o sa aiba ce-^i 
doreau amandoi? Ah, sa poata sa o atinga fara restrictii... sa-i des- 
faca picioarele lungi ?i voluptuoase $i sa se adanceasca in carnea 
ei catifelata ?i dornica...
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Injura, caci madularul i se intarise din nou. In ritmul acesta nu 
avea sa iasa nicicand de aici. II innebunea. Trebuia sa inceteze sa 
se mai gandeasca la ea, atata tot.

Nu, ce trebuia sa faca era sa-§i aminteasca ce efect dezastruos 
va avea ea asupra planurilor lui, daca i?i asculta madularul. Clara 
deja il asalta cu intrebari nesfarjite. Daca se incurca acum cu ea, 
era greu de spus pana unde ar fi mers in cautarea adevarului, sau 
ce ar fi facut dupa ce il afla.

In plus, el nu era ce i?i dorea ea cu adevarat. Daca imparteau 
a?ternutul, nu putea ie?i nimic bun din asta, in afara de pierzania 
ei. Daca nu cumva o lua in casatorie, desigur, ceea ce nu putea 
face. Chiar daca ar fi fost gata sa se insoare -  ji nu era -, de ce ar 
fi vrut fiica unui marchiz sa se lege la cap cu un ticalos ca el? De ce 
avantaje ar fi putut avea ea parte in uniunea cu un capitan de ma
rina care ar fi venit ?i ar fi plecat din viata ei din cand in cand?

Gandul il trezi de-a binelea ?i, cateva momente mai tarziu, vla- 
guit, atat trupe^te, cat §i suflete^te, parasi confortabila biblioteca. 
I?i terminase discutia cu Ravenswood, a§a ca mai bine pleca de la 
bal. Nu putea ramane acolo sa o vada pe Clara dansand cu o gra- 
mada de gentilomi buni de insuratoare, care i-ar fi fost, fiecare, un 
tovara? mai bun decat el.

Dar nu se gandise insa ca va da peste ea chiar la ie^irea din 
coridor. Sau, mai rau, ca o va gasi alaturi de fratele $i cumnata sa. 
II invada un sentiment de panica $i mari pasul, ajungand la timp 
incat sa o auda pe Juliet spunand:

-Lord Ravenswood ne-a spus ca Morgan te ajuta la caminul 
pentru hoti de buzunare.

-  Ma ajuta? spuse Clara, vadit uluita.
Morgan se apropie §i o lua de brat, strangand-o $i implorand 

astfel crutarea.
-  Lui Lady Clara nu ii place sa-1 considere „ajutor“. Se mandre?- 

te ca nu are nevoie de ajutor de la un nepriceput ca mine. Dar sper 
ca ii fac un mic serviciu ramanand la camin peste noapte.

Privirea pe care i-o arunca Clara era rece $i curioasa. Incerca 
sa o roage din priviri sa pastreze tacerea, dar se temea ca avea sa 
strige in gura mare ca era un mare mincinos.

In schimb, zambi.

------------------------------------------------- - Sabrina Jeffries -------------------------------------------------
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‘D ansul seductiei - — ■>

-  O, da, imi oferi tot felul de servicii folositoare. Ma intreb ce 
te-a apucat sa faci asta?

Plin de recuno§tinta, ii cuprinse mana cu degetele, ridicand-o 
la buze pentru a depune un sarut.

-A r trebui sa fie limpede, draga mea Lady Clara.
In timp ce obrajii Clarei se imbujorau, el arunca o privire cu 

coltul ochilor catre cumnata sa, care stralucea de incantare. Frate
le sau, insa, privea dincolo de ei, catre coridor. La naiba, probabil 
ca Sebastian vazuse de unde ie§isera amandoi.

Prea bine. Putea macar sa mentina iluzia ca o curta pe Clara. 
Iluzie pe care Clara parea mai putin dornica sa o cultive, caci i$i 
trase mana iute dintr-a lui.

-$tim  amandoi ca, daca nu ar fi fost Lord Ravenswood, nu 
m-ai „ajuta“ la camin deloc, capitane Pryce.

-  De ce iti spune „capitane Pryce“? interveni Sebastian.
„La naiba, la naiba, la naiba, la naiba, la naiba!“
Clara i?i miji privirea.
-Im i cer scuze, Lord Templemore. Fratele dumitale m-a facut 

sa cred ca este capitan de marina.
-A  fost, interveni Juliet, in mod vadit dornica sa atenueze 

eventualele neintelegeri. Este. Doar ca nu a mai folosit numele 
acesta de ceva vreme. Numele sau real este Blakely.

Familia sa sapa fara voie o groapa in care el se adancea tot 
mai mult de la o clipa la alta. Morgan ii arunca fratelui sau un 
zambet mahnit.

-  Ma tem ca atunci cand Ravenswood m-a prezentat lui Lady 
Clara, a... aa... neglijat sa foloseasca numele meu real. E obi§nuit 
sa-mi spuna „capitanul Pryce" de pe vremuri.

-Ah, da, de pe vremuri, repeta Sebastian sec. Cand ai facut pe 
spionul pentru el ?i ai dat de bucluc.

-Vai, capitane Pryce... incepu Clara, apoi se corecta. Vreau sa 
spun capitane Blakely, nu mi-ai vorbit niciodata despre aceasta 
viata fascinanta de dinainte. Sunt surprinsa ca ai fost de acord 
sa te instalezi in institutia mea anosta, dupa ce ai fost spion. 
Trebuie sa-mi povestejti totul despre ispravile dumitale. §i eu 
care credeam ca e§ti doar un capitan de marina care trece prin 
vremuri grele...
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-  Ce vremuri grele? o intrerupse Sebastian, revoltat. Morgan, 
ce dracu’ i-a spus Ravenswood lui Lady Clara? Ce pune la cale?

-II poti intreba chiar tu, dragule, interveni Juliet, caci se 
indreapta spre noi.

Oftand, Morgan se intoarse §i il vazu pe Ravenswood apropiin- 
du-se cu pa$i repezi. Pentru un ochi neavizat, omul parea complet 
netulburat la vederea micului grup din fata lui, dar Morgan il cu- 
nogtea suficient de bine ca sa-i citeasca nelinijtea in pa?ii grabiti.

A$a ii trebuia dobitocului, daca stabilise ca intalnirea sa aiba 
loc la un bal public. Dar era adevarat ca nici unui din ei nu se a$- 
teptase sa apara Clara.

-C e surpriza placuta! tuna Ravenswood ajungand la ei. 
Ce incantare sa vad ca patru dintre oamenii mei preferati stau 
de vorba.

Morgan ii arunca o privire intunecata. Ravenswood o ignora.
-  Lady Clara imi spune ca ai impra^tiat minciuni despre fami

lia mea, izbucni Sebastian.
Ravenswood reu§i sa-^i pastreze calmul.
-  Intr-adevar?
Morgan se grabi sa explice.
-  Fratele meu este suparat pentru ca m-ai prezentat in fata ei 

drept „capitanul Pryce“, sugerand ca nu am nici un venit.
-Trebuie sa-mi cer scuze, Lady Clara, spuse Ravenswood im- 

paciuitor. Nu ar fi trebuit sa-ti las impresia ca prietenul meu este 
stramtorat, dar m-am gandit ca, altfel, ai fi mai putin dispusa 
sa-1 prime^ti la camin. §tiu ca iti displace profund sa te simti for- 
tata. M-am gandit ca o minciuna inofensiva cum ca avea nevoie 
de o locuinta te-ar face sa-i suporti prezenta mai u$or. Dat fiind 
ca ai o inima atat de buna, $tiam ca nu te vei putea abtine sa nu-1 
ajuti. Ca î pe mine.

Apelul lui mut era inconfundabil. Morgan statea acolo, minu- 
nandu-se de indrazneala neobrazata a lui Ravenswood. §i de min- 
tea lui agila.

Clara nu parea atat de impresionata.
-Lord Ravenswood, ar trebui sa-ti fie ru§ine...

-- ------------------------------------------------Sabrina Jeffries - --------------------------------------------------
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-  intr-adevar, a?a e, o intrerupse Ravenswood cu iscusinta. 
Uitasem complet ca acest dans ne apartine, milady. I?i intinse 
bratul. Imi faci onoarea?

Ea ezita, dar nu putea lasa sa-i scape ocazia de a-1 interoga.
-  Da, a? fi incantata. Bine ca ti-ai amintit in cele din urma.
De indata ce Ravenswood §i Clara disparura, Morgan rasufla 

u§urat, intorcandu-se catre Juliet §i Sebastian. Cat crezusera din 
toate acele palavre? Judecand dupa zambetul fericit al lui Juliet, 
crezuse fiecare cuvant. Dar Sebastian nu parea a fi atat de incre- 
zator. II cuno?tea pe Ravenswood prea bine.

-  A?adar, te-ai aranjat bine la caminul lui Lady Clara, nu-i a§a? 
intreba Sebastian cu vadita suspiciune.

-  Care e problema, mon frere? intreba Morgan, trecand la atac. 
Nu crezi ca a? sari in ajutorul unei doamne atat de alese precum 
Clara Stanbourne?

-  Nu-i pune nimeni la indoiala valoarea, interveni Juliet, cu 
inimioara ei de petitoare saltand de bucurie. Sau spiritul tau cava- 
leresc. Ai fost mereu galant cu doamnele. Dar nu ma duci pe mine 
de nas... aici e ceva mai mult decat galanterie.

-  Evident, completa Sebastian, de^i era clar ca gandurile sale 
nu se indreptau in aceea?i directie cu cele ale sotiei.

-Acum spune adevarul, Morgan, continua Juliet. E^ti indra- 
gostit de ea?

-D a, fratioare, repeta Sebastian, cu ochi stralucitori, e§ti 
indragostit?

Morgan ofta. Dar trebuia ori sa fie „indragostit“ de Clara, ori sa 
spuna adevarul. Daca pretindea ca era, Juliet avea sa-1 piseze 
sa-i dea detalii. Daca spunea adevarul, fratele sau avea sa-1 sugru- 
me. Chipul ii fu traversat de un zambet.

-  Se pare ca m-ai dat de gol, Juliet.
§i parea ca avea sa fie o noapte al dracului de lunga.

Aproape de indata ce pleca impreuna cu Lord Ravenswood, 
Clara o zari pe matu§a ei de cealalta parte a incaperii §i ii facu 
semn cu capul. M atuja Verity se lumina imediat, vazand-o condu- 
sa pe ringul de dans de burlacul eligibil Lord Ravenswood. Dupa

- — ----------------------—  ‘DansuC seductxex - — ---------------------------
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ce ii arunca Clarei un zambet stralucitor de aprobare, i^i relua 
conversatia cu celelalte doamne.

Dar Clara nu fu prea surprinsa cand Lord Ravenswood facu 
un ocol, trecand pe langa ringul de dans. Sau cand o ruga sa stea 
de vorba intre patru ochi, iar apoi o conduse, trecand de u?ile din 
cristal, in balconul de marmura. Nu conta pentru ea unde ii ras- 
pundea la intrebari, atata timp cat o facea. Caci, la un moment 
dat, pe parcursul acelei stranii conversatii cu familia Templemore, 
i?i amintise cine era Morgan. Individul acela pe nume Blakely, care 
se afla la bordul corabiei piratilor pe vremea cand fusese atacata 
nava lui Lord Winthrop.

-  Imi datorezi o multime de explicatii, Lord Ravenswood, spu
se ea, de indata ce ramasera singuri.

-Trebuie sa iti multumesc pentru indulgenta de acum cateva 
momente. Prietenul meu este intr-o situatie dificila cu familia sa 
?i ai fost extrem de draguta sa il salvezi de furia lor.

-  Nu imi pasa de familia lui afurisita. Vreau sa gtiu de ce se 
afla cu adevarat prietenul dumitale in Spitalfields. De ce face pe 
negustorul de bunuri furate.

El se prefacu surprins.
-Capitanul Blakely? Negustor de bunuri furate? Glume?ti, 

cu siguranta. Mi-a spus ca sta la caminul dumitale pentru a 
te proteja.

-Buna incercare. Dar familia Templemore mi-a spus deja ca 
dumneata mi 1-ai prezentat pe capitanul Blakely. Ai sustinut 
aceasta fictiune. Ceea ce a fost o surpriza, caci $tim amandoi ca 
nu m-ai prezentat nimanui. A?a ca gase^te alta minciuna.

Lordul se indrepta catre balustrada §i se sprijini de ea.
-N u  incercam decat sa-mi ajut prietenul, sustinandu-i poves

tea. Nu aveam nici o idee ca este implicat in ceva ilegal.
-O, turuie^ti verzi $i uscate! spuse ea, apropiindu-se de el. 

Te-am vazut purtand o discutie in taina cu capitanul Blakely, in 
biblioteca familiei Merrington, tocmai adineauri.

Reu^ise in cele din urma sa-1 sperie. Ridica alarmat privirea 
catre ea.

-D a?

------------------- --------------------------------Sabrina Jeffries -------------------------------------------------
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-  Da. §i §tiu ca i-ai spus ca l-am raportat judecatorului. De ce 
ai facut asta?

Deodata, in ochii lui licari un avertisment.
-  Lady Clara, te amesteci in lucruri care nu te privesc. Iti su- 

gerez sa-ti vezi de treaba la micul dumitale camin $i sa la^i trebu- 
rile de genul acesta pe mainile mele ?i ale biroului meu.

Era suficient de rau ca Lord Winthrop il numise „micul tau 
camin", dar era prea mult sa-1 auda pe acest ticalos ipocrit repe- 
tand acela^i lucru.

-Se  pare ca dumneata §i biroul dumitale; complotati cu 
inamicul, i?i miji ea ochii. Poate ca ar trebui sa vorbesc cu minis- 
trul despre asta. Sunt sigura ca ar fi interesat sa auda ca ascunzi 
activitatile unui cunoscut negustor de bunuri furate.

-Uite ce e...
-  Daca, intr-adevar, asta faci. Presupun ca ti-ar fi de folos un 

spion bun $i in Spitalfields.
Parea ca i?i controleaza furia, dar cu mare dificultate.
-  Milady, spuse el dupa un moment, se vede treaba ca dificulta- 

tile cu care te confrunti in conducerea caminului ti-au sleit puteri- 
le, altfel nu te-ai lasa prada unor asemenea fantezii despre mine $i 
prietenii mei. Dar, din dorinta de a-ti u§ura greutatile, astfel incat 
sa nu fi tentata sa vorbe^ti despre aceste fantezii in fata unor stra- 
ini, sunt dispus sa-ti ofer o donatie. Sunt convins ca o mie de lire 
iti vor fi de folos pentru copiii pe care-i ai in grija.

Dumnezeule, acum recurgea la mita. Dar insemna ca era ceva 
extrem de important, daca ii oferea o suma atat de mare in schim- 
bul tacerii. Problema era: in legatura cu ce voia sa-§i tina gura? 
O retea ilegala de o asemenea amploare incat sa implice pana §i 
Ministerul de Interne? Sau o misiune oficiala? Iar daca era vorba 
de cazul din urma, de ce nu o spusese pur $i simplu?

-  Nu raspund prea bine la mita, domnule.
-  Mita? Cine a pomenit ceva de mita?
-  Haide, Lord Ravenswood, imi dau seama cand am de-a face cu 

o mituire. Tocmai am primit o mo^tenire considerabila, a$a ca nu 
am nevoie de cele o mie de lire ale dumitale. Daca vrei tacerea 
mea, va trebui sa-mi oferi ceva mai mult decat bani. Cum ar 
fi adevarul.
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De?i ochii ii licareau primejdios, se intoarse sa se sprijine de 
balustrada cu o aparenta non^alanta.

-  De ce imi ceri mie sa-ti spun adevarul? De ce nu il intrebi 
pe capitanul Blakely, dat fiind ca activitatile sale sunt cele care 
te ingrijoreaza.

-Am  incercat asta deja. Dar, dupa cum ?tii probabil, refuza sa 
raspunda.

-  Pacat. Caci nu vei afla nimic de la mine. Nu obi^nuiesc sa le 
dezvalui civililor detaliile chestiunilor care nu ii privesc catu?i 
de putin.

-Civililor? Vrei sa spui ca aceasta activitate se desfa^oara 
sub egida Ministerului de Interne?

El se incrunta.
-  Vreau sa spun ca nu te prive^te absolut deloc. $i inainte de a 

ma ameninta din nou ca te vei duce la ministrul de interne, tin 
sa subliniez ca, daca mai continui sa te amesteci, s-ar putea sa 
dai de bucluc. Nu trebuie decat sa vorbesc cu judecatorul despre 
pretioasa dumitale institutie. Daca domnul Hornbuckle ar afla ca 
acolo se desfa^oara vreo activitate ilegala, ti-ar face viata un iad, 
fie ca are sau nu dovezi. Mai ales daca i-o voi cere eu.

-N u  ai indrazni!
-A ? indrazni o multime de lucruri pentru a te impiedica sa 

fii o pacoste, te asigur. §i daca vrei sa-mi spui ce iti pot oferi 
pentru a reu$i aceasta isprava nemaipomenita -  in afara de ras- 
punsurile pe care nu ti le voi da -  voi face tot ce imi sta in putinta 
pentru a te multumi.

Ramasera pentru un moment intr-o tacere ostila. Lord Ravens
wood nu era un barbat in preajma caruia sa se fi simtit vreodata 
in largul ei, dar in clipa aceea i-ar fi sucit gatul cu bucurie. Ce bizar 
ca se simtea mult mai confortabil cu un negustor de bunuri furate 
decat cu acest lord bine pozitionat, de rangul ei.

Daca Morgan era, intr-adevar, un negustor de bunuri furate. 
Era limpede ca Ravenswood nu avea sa-i spuna. Aga ca ar fi facut 
mai bine sa-1 preseze pe Morgan sa-i marturiseasca. Cel putin el 
nu era un demnitar plin de aroganta.

-  Bine, daca nu vrei sa-mi spui ce se petrece, cel putin luminea- 
za-ma cu privire la capitanul Blakely.
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O privi iscoditor.
-  De ce?
-Pentru ca a§ putea hotari sa-mi tin gura cu privire la 

activitatile lui prezente daca ma poti convinge ca este un bar
bat onorabil.

Ezita, apoi spuse:
-  In regula. Ce vrei sa $tii?
-  Imi amintesc ca am auzit anul trecut ca a petrecut o vreme pe 

o nava de pirati. Este adevarat?
-Da.
-  Nu mi se pare ca acesta este un act onorabil.
Ravenswood ofta.
-N u  se afla acolo din proprie vointa. Cand s-a intalnit cu 

piratii, fusese abandonat pe o insula, de doi ani, de un grup de 
contrabandist! pe care ii spiona. Lordul Piratilor $i echipajul 
sau 1-au salvat. A ramas cu ei pentru cateva luni inainte de a-?i 
putea rascumpara libertatea.

-£ i ce a facut mai exact pentru a-^i rascumpara libertatea? 
spuse ea sec.

Ravenswood ridica din umeri.
-  Le-a aratat cum sa se foloseasca mai bine de insula. Nu le-a 

stat in cale. I-a invatat cate ceva despre navigatie.
-  Nu a taiat capete pentru a le lua bunurile de pret? intreba ea, 

glumind doar pe jumatate.
El ii arunca o privire scrutatoare.
-  iti pare capitanul Blakely genul de om care sa faca a^a ceva?
Ea i§i indrepta privirea catre gradinile luminate de felinare.
-Nu.
-Atunci poate ca ar trebui sa ai incredere in instinctele dumitale.
-Am. £i imi spun ca dumneata Morgan puneti ceva la cale.
-  „Morgan“?
i§i dadu seama prea tarziu ca ii rostise numele de botez.
-A... am vrut sa spun „capitanul Blakely".
-Nu, nu ai vrut. Ai grija, Lady Clara. Prietenul nostru comun 

nu este genul de barbat care sa... ei bine...
-  Nu iti face griji, milord. §tiu ca Morgan nu este o partida po- 

trivita pentru mine, daca asta incerci sa spui.

------------------------------------------------ -- 'Dansulseductiei - — ------------------------------ —
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O privi scrutator.
-  De fapt, nu m-am gandit ca ati mers pana intr-acolo incat sa 

il analizezi din aceasta perspective. Inca.
Ea ro^i, blestemandu-se ca dezvaluise atat de mult.
-A  fost o glume, atata tot. Ce incercai sa-mi spui?
-  Ca nu e ca alti barbati pe care i-ai cunoscut.
Pe buzele ei inflori un zambet.
-  La ce „alti barbati“ te referi? La cei din Spitalfields? Sau la 

barbati ca tata, Lord Winthrop sau ca dumneata?
-Iarta-ma, tind sa uit ca nu duci o viata atat de lini§tita ca 

alte doamne. Ma refeream la varianta din urma, desigur. In ciuda 
legaturilor de familie ale lui Morgan, nu este atat de civilizat pe 
cat poate parea.

Cu siguranta, era putin spus.
-  Mi-am dat singura seama de asta, multumesc mult.
-  Te rog sa nu ma intelegi grejit. II respect enorm. Dar nu joaca 

dupa aceleaji reguli ca noi ceilalti.
-  §i presupui ca eu o fac? Ce ciudat.
El zambi.
-Inteleg ce vrei sa spui. Nu am vrut decat sa te avertizez, in 

cazul in care descoperirea adevaratei sale situatii ti-a creat im
presia gre^ita. Te-a facut sa te gande^ti la el mai... cum sa ma ex
prim... cu drag.

-Nu-ti face griji in ceea ce ma prive§te. Ma pot... cum sa ma 
exprim... descurca cu capitanul Blakely.

El rase infundat.
-  Amuzant. §i el a spus acela^i lucru despre dumneata cand te-a 

intalnit prima data. Dar cred ca ?i-a revizuit opinia de atunci.
Ea rase.
-  intr-adevar, cred ca a facut-o.
De data aceasta, lini^tea care se a^ternu intre ei fu mai placuta. 

In cele din urma, el se desprinse de balustrade.
-A§adar, am ajuns la o intelegere, Lady Clara? iti vei vedea 

de treabe cu privire la aceaste chestiune?
Nu, nu avea s-o faca. Dar nu perea a fi tocmai intelept se 

recunoasca.
-Voi face tot posibilul, spuse ea cu vioiciune.

---------------------------------------------------  Sabrina Jeffries ----------------------------------------------
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-  Dintr-un motiv oarecare, asta nu ma lini$te$te, murmura el.
Dar o lasa sa schimbe subiectul, vorbind despre noul sau slu- 

jitor, un fost protejat de-al ei. Pana se intoarsera in sala de bal, 
o facu sa rada de aventurile grajdarului-^ef in timp ce il invata 
pe hotul de buzunare sa ingrijeasca de cai. Inca radea cand dadu 
Morgan peste ei la intrare.

Insa el nu radea.

- — ------------------------------------  Dansuf secfuctiei - — ------------------------------------

CapitotuC 14

Prive§te fiece clipa ce zboara cu grija,
Spre a pastra pacea acasa 
§i-a te feri de surpriza.

O incantatoare carticica de buzunar,
John Newbery

Lui Morgan nu-i venea sa creada -  Clara ?i Ravenswood ve- 
neau impreuna de pe balcon atat de prietenoji, de parea ar fi fost 
prieteni de-o viata intreaga. Probabil ca a$a §i era. Gandul il facu 
sa simta o gheara straina in stomac.

-  Pare ca va distrati de minune voi doi. Am crezut ca ati plecat 
la dans.

-  Nu am mai ajuns acolo, spuse Ravenswood calm.
-Am vazut imediat, cand am plecat sa va caut.
Apropiindu-se de Clara, Morgan ii puse posesiv mana pe

mijloc.
-  Sper ca nu te deranjeaza daca ti-o rapesc pentru un dans. 
Ravenswood paru subit amuzat.
-  Cred ca asta depinde de Lady Clara, nu crezi?
-  Danseaza cu mine, Clara, spuse Morgan scurt.
Spre incredibila lui iritare, ea rase.
-  E o rugaminte sau un ordin, capitane?
-  Cum preferi, mon bel ange.
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in ochii lui Ravenswood licari curiozitatea auzind cuvintele 
afectuoase, dar nu facu decat sa incline capul inspre Clara.

-  imi dau seama cand nu sunt dorit. Multumesc pentru discu- 
tie, milady. A fost cat se poate de... edificatoare.

-D a, intr-adevar, nu-i a^a? spuse ea, intinzandu-i mana lui 
Ravenswood.

El o lua, dar in loc sa o stranga, a^a cum proceda de obicei, o 
duse la buze. Apoi, zambind catre Morgan, pleca.

Morgan fu asaltat de instinctul salbatic de a sari la berega- 
ta prietenului sau, ?i nu gtia cum sa reactioneze. Bon Dieu, ce-1 
apucase in seara asta?

-  A^adar, dansezi cu mine sau nu, Clara? intreba el, detestan- 
du-$i tonul artagos, care parea al unui idiot sadea.

Ea il privi cu ochi sclipitori.
-  Cred ca o voi face, de vreme ce Lord Ravenswood m-a pagubit 

de dansul pe care, pare-se, i l-am promis.
incruntandu-se, o conduse pe ringul de dans pentru valsul 

care incepea.
-  Parea ca te-ai distrat de minune cu Ravenswood.
-A ?a e. Este un gentilom extrem de interesant.
El scra^ni din dinti. intelegea cu u^urinta de ce o femeie pre

cum Clara il gasea pe viconte „interesant“... §i cu titlu, ?i bogat, ?i 
o partida pe cinste. Tot ceea ce el nu era.

Luand-o in brate, o tinu mai aproape decat se cuvenea, sim- 
tind un instinct masculin primar de a-$i afirma posesiunea asu
pra ei, de a-i reaminti ca era a lui. Chiar daca nu era, in nici unui 
dintre sensurile adevarate ale cuvantului. Chiar daca nu putea 
fi vreodata.

Cu toate acestea, nu parea sa o deranjeze stransoarea lui pose- 
siva. Dansa gratioasa cu el, la fel de u^oara §i senina ca un inger 
inaripat. Gratia ?i siguranta ei erau acelea ale unei femei stapane 
pe sine, §i totu$i se lasa in bratele lui cu toata suavitatea pe care 
i-o aratase in biblioteca. Era suficient pentru a face un barbat sa 
se impiedice in propriile picioare.

§i parfumul ei... O, Doamne, parfumul de iasomie din parul ei 
il facea sa vrea sa urle la luna, sa o duca in gradinile familiei Mer- 
rington §i sa o posede ca un diavol ce era. Se multumi sa-i atinga

-------------------------------------------—  Sabrina Jeffries -------------------------------------------------
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spatele acoperit de satin, sa o tina aproape, plimbandu-?i degetul 
mare in locul in care o tinea de talie.

Cu toate acestea, nu ?i-l putea scoate pe Ravenswood din 
minte.

-  Cum se face ca, atunci cand ma bati la cap sa-ti dau raspun- 
suri, te infurii, arunci acuze ?i ma chinui, dar cu Lord Ravens
wood e?ti insa?i intruchiparea politetii?

Ea ii arunca o privire speriata.
-  Ce te face sa crezi ca sunt astfel?
-Amandoi erati tot un zambet adineauri §i in largul vostru, ca 

doi vechi prieteni.
-N e cunoa^tem de ceva vreme. Nu e ca ?i cand am fi straini. 

Chipul ei fu traversat de o unda de neastampar. Nu a§a cum sun- 
tem noi doi, in orice caz.

-  Ce vrea sa insemne asta?
-Cand aveai de gand sa-mi spui ca e?ti onorabilul capitan 

Morgan Blakely -  fratele unui baron, fiul altuia, spion notoriu $i 
lord de cine mai £tie ce?

Nu $tia de ce, dar il deranja ca era atat de interesata de legatu- 
rile lui familiale.

-Are importanta pentru tine cine sunt cu adevarat?
-Are importanta, fiindca nu §tiam. Fiindca m-ai mintit cu 

privire la numele tau, la Geneva §i toate celelalte. Fiindca nici 
macar nu-mi spui de ce m-ai mintit.

Unda de suferinta din vocea ei il atinse mai tare decat cuvin- 
tele rostite.

-N u  am mintit. Nu chiar. Eram, intr-adevar, cunoscut sub 
numele de Morgan Pryce cand am servit in marina. Majoritatea 
ofiterilor de marina ma cunosc inca dupa acest nume.

-  Dar de ce ti-ai lua un nume diferit...
-  Este o poveste lunga, Clara, mult prea lunga pentru a intra 

in detalii acum.
-Spune-mi cea mai scurta versiune, ii ceru ea raspicat. Sau 

este un alt lucru pe care tu $i Ravenswood considerati ca nu 
trebuie sa -1 $tiu?

El ofta, dar nu se putu gandi la nici un motiv pentru care sa 
o refuze.

---------------------------------------------------(Dansul seductxei-------------------------------------------------------
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-E u  ?i fratele meu am crescut separat. La scurt timp dupa 
ce ne-am nascut, mama 1-a parasit pe tata ?i m-a luat cu ea la Ge
neva. Mi-a dat numele ei de fata ca nume de familie. L-a chemat 
pe unchiul meu Llewelyn cand era pe moarte, $i unchiul Lew a 
venit ?i m-a luat. Aveam treisprezece ani. Sebastian nu ?tia de 
mine, iar unchiul meu ?i baronul m-au indemnat sa pastrez secre- 
tul pentru ca problema sa fie mai putin... complicata.

-  Mai putin complicata pentru cine? intreba ea, atat de incet 
incat de-abia o auzi peste orchestra.

Compasiunea de pe chipul ei il lua prin surprindere. O stranse 
de mana.

-N u  m-a deranjat, cherie. Am inteles. Baronul §i unchiul meu 
erau preocupati de pretentiile la titlu. De^i mama i-a asigurat ca 
Sebastian era mai mare, s-au gandit ca era cel mai bine sa ne tina 
departe unui de celalalt pana cand el devenea mo^tenitor. M-au 
dat la ?coala ?i, cand am ajuns la varsta potrivita, ?i-au folosit in- 
fluenta pentru a ma inscrie ca elev ofiter in marina, unde am fost 
prezentat drept protejatul baronului. Au avut grija cum trebuie 
de mine. Nu am ce sa le reprojez.

-  In afara de faptul ca te-au lipsit de compania fratelui tau.
El i§i feri privirea. II citea atat de bine, incat il speria.
-II am alaturi acum, $i asta este tot ce conteaza. Dupa ce ba

ronul a murit, nu am vazut nici un motiv pentru a pastra secretul 
§i l-am cautat pe Sebastian. Cand a aflat adevarul, a insistat sa-mi 
reiau locul alaturi de familie §i sa folosesc numele primit la na?- 
tere. Astfel am inceput ca Morgan Pryce $i am sfar^it ca Morgan 
Blakely. Privirea lui se intoarse din nou catre ea. A?adar, vezi, nu 
am mintit cu adevarat. Am omis doar... cateva lucruri.

Ea ridica dintr-o spranceana.
-Intr-adevar, a?a ai facut. Cum ar fi faptul ca ai fost spion. 

Ca ai petrecut timp cu piratii. Ca...
-  Ravenswood ti-a spus despre pirati?
-  Doar pentru ca am intrebat. Dar nu a vrut sa-mi dezvaluie 

nimic altceva.
El o stranse de talie.
-Ai stat acolo cu el o gramada de timp.
Pe buzele ei inflori un zambet §trengaresc.

---------------------------------------------------Sabrina Jeffries -------------------------------------------------
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Dansuf seductiei ~— ■

-  Presupun ca da.
Nu-i placea aceasta noua sfiojenie a ei. O ura aproape la fel 

de mult cum detesta gheara care-i strangea stomacul, despre care 
incepea sa-?i dea seama ca era gelozie. Gelozie, pentru numele lui 
Dumnezeu! Nu simtise a?a ceva niciodata in viata.

-  Despre ce ati vorbit voi doi cat ati stat pe balcon?
Ea i?i dadu capul pe spate.
-A sta ramane intre mine fi Lord Ravenswood, nu-i a?a?
-Atunci o sa-1 intreb chiar eu, spuse el grabit.
-  Ce te face sa crezi ca iti va spune?
- Pentru ca nu are ce sa-mi ascunda.
Cand ea i§i feri privirea, el o trase mai aproape.
-  Sau are? Nu a incerca sa... te sarute sau altceva, nu-i a§a?
Ea i$i intoarse repede privirea spre el, teribil de amuzata.
-  De ce ai crede un astfel de lucru?
-Acesta este, in general, motivul pentru care barbatii due 

femeile pe balcon, la genul acesta de evenimente.
Cum ea se incapatana sa ramana tacuta, el o repezi:
-  Ei bine, a facut-o?
-  Ce sa faca?
-  La naiba, a incercat sa te sarute?
De pe chipul ei disparu expresia jucau^a ?i il privi cu o serio- 

zitate profunda.
-  Te-ar deranja, daca ar fi facut-o?
Se gandi sa minta, dar parea ca nu are rost sa o faca.
-Adevarul este ca m-ar deranja foarte mult. De?i sa fiu al 

naibii daca $tiu de ce.
Asta paru sa o incante.
-Daca te face sa te simti mai bine, Lord Ravenswood nu a 

incercat nimic. Doar pentru ca tu incerci sa ma saruti ori de cate 
ori suntem singuri, nu inseamna ca o face toata lumea, sa $tii.

-Atunci sunt fie orbi, fie fraieri, sau ambele.
I§i regreta imediat sinceritatea. Zambetul ei tandru §i increza- 

tor il facu sa vrea sa se desprinda de ea ?i sa o ia la picior, aban- 
donand-o exact acolo pe ringul de dans. Inainte ca ea sa-^i teasa 
panza de afectiune feminina blanda strans in jurul lui, impiedi- 
candu-1 sa fuga.
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Pe cine prostea? Deja fusese prins in aceasta panza. Nu pu
tea sa se gandeasca la altceva decat sa fie singur cu ea pentru a 
o putea saruta din nou, pentru a o putea gusta §i atinge. Nebun, 
nebun de legat!

£i Clara traia propria nebunie, multumita cuvintelor dulci ale 
lui Morgan. O faceau sa se simta infierbantata ?i nelini?tita, iar 
acest vals intim nu era de nici un ajutor.

Pana acum nu intelesese niciodata protestele impotriva val- 
sului cand aparuse prima data in Londra. Nu i se paruse ca exista 
ceva „ru$inos“, „revoltator“ sau „care distrugea moralitatea oa- 
menilor decenti". Dar pe atunci inca nu valsase cu un barbat la 
care tinea, un barbat care o sarutase $i o mangaiase in cele mai 
intime locuri. Asta transforma fiecare mi^care intr-un pas erotic 
§i senzual, pe drumul catre seductie. Atingerea coapsei lui de fus- 
tele ei, senzatia mainii lui puternice care o conducea, tinand-o de 
talie, strangerea intima a mainilor lor... Toate acestea, combinate 
cu ritmul alert al dansului, ii faceau genunchii sa se inmoaie.

Iar genunchii moi o impiedicau in mod clar sa danseze. La fel 
ca $i felul strans in care o tinea Morgan, ca $i cand s-ar fi temut ca 
va da bir cu fugitii.

Sa dea bir cu fugiti era ultimul lucru la care se gandea. Ar fi tre
buit sa foloseasca aceasta oportunitate pentru a-1 lua in continu- 
are la intrebari, insa nu mai avea tragere de inima sa o faca. Cand 
era cu Morgan, uita ca trebuia sa fie in siguranta, responsabila §i 
cuviincioasa. Uita de tot, in afara de posibilitatile pe care i le arata 
el, de eliberarea din inchisoarea autoimpusa pe care el i-o oferea.

In plus, era prea tarziu pentru intrebari acum. Valsul se ter- 
mina, iar Morgan o lua de pe ringul de dans, conducand-o inapoi 
la locul ei. Subit, o cuprinse panica, caci o vazu pe matu$a ei care 
ii cerceta cu privirea, ca §i cand l-ar fi cantarit pe insotitorul ei. 
Lord Winthrop statea alaturi de ruda ei §i, dupa o scurta consulta- 
re cu aceasta, o parasi, croindu-^i drum prin multime catre Clara 
§i Morgan.

Exact ceea ce nu avea nevoie -  inca un dans cu Lord Plicticoge- 
nie. Nu il alungase pentru totdeauna? Dumnezeule, ce trebuia sa 
faca pentru a-1 descuraja pe omul acesta?

--------------------------------------------------Sabrina Jeffries ------------------------------------ — -
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—  (DansuC secfuctiei' ----------------

Lord Winthrop ajunse la ei in clipa in care iegeau de pe rin- 
gul de dans, insa atentia lui se indrepta catre Morgan, nicidecum 
catre ea.

-A?adar, tu e§ti. A?a ma gandeam ?i eu. Dar ma intrebam 
daca nu cumva este dragul tau frate -  numai ca el nu ar fi tinut o 
doamna intr-un mod atat de necuviincios in public.

Prea tarziu, Clara i?i aminti ca Morgan §i Lord Winthrop 
fusesera implicati intr-un episod destul de neplacut. Se grabi sa 
lini^teasca apele.

-  Lord Winthrop, ma gandeam unde ai plecat. Speram ca ai 
putea sa-mi aduci nijte...

-  Lady Clara, ?tiu ca nu cuno^ti adevaratul caracter al acestui 
ticalos, o intrerupse Lord Winthrop, pompos ?i plin de sine. Ochii 
lui aruncau scantei catre Morgan. Dar ar trebui sa ai grija cu cine 
te insote?ti. Asta este tot ce am de spus.

-N u  ne lasa in suspans, rosti Morgan alene. Continua, 
Winthrop. Enumera-i doamnei toate detaliile caracterului meu 
vicios. Se opri ?i, cand Lord Winthrop nu facu decat sa se holbe- 
ze la el cu buzele stranse, adauga: Am uitat... nu poti face asta, 
nu-i a$a? Mi se pare ca-mi amintesc ca ai semnat o hartie... Ce era... 
un fel de contract? Ca, in schimbul unei sume de bani mult mai 
mari decat aceea care ti-a fost luata, vei pastra tacerea asupra 
anumitor lucruri?

A^adar, de aceea refuzase Lord Winthrop sa vorbeasca despre 
atacul piratilor. Fusese platit.

-Poate ca ar trebui sa-1 intrebam pe fratele meu, continua 
Morgan. Sunt sigur ca i?i aminte^te.

-  Fara indoiala ca da, spuse Lord Winthrop inciudat, dat fiind 
ca el a scos banii din buzunar. Nu prea aveai cum sa-i scoti tu, 
nu-i a§a?

Clara trase adanc aer in piept. Lord Winthrop pajea pe un te- 
ren periculos in clipa aceea. Simtea ca mu§chii de pe antebratul lui 
Morgan se incordau sub mana ei §i aproape ca-i mirosea furia.

§i totu$i, cand vorbi, reu?i sa para mai calm decat aristocratul 
Winthrop.

-  Doar pentru ca lui ii pasa de opinia publica, asta nu inseam- 
na ca eu dau doi bani pe asta. Astfel ca, daca vrei, poti sa turui

1 9 3



in voie, in societate, in ceea ce ma prive^te. Nu trebuie decat sa 
ii inapoiezi fratelui meu banii. Dar sa nu fii surprins daca nu vei 
reu$i sa obtii altceva decat sa te faci de ras.

Asta nu paru sa-i convina lui Lord Winthrop, care i?i incle§- 
ta pumnii.

-Eu... nu incercam sa incalc termenii contractului, domnule. 
Ii spuneam doar lui Lady Clara ca un om cu trecutul tau nu este 
un partener de dans potrivit pentru Domnia Sa.

-Iar tu ai fi unui mai bun? intreba Morgan, strecurandu-?i 
mana pentru a acoperi palma Clarei §i atingand-o non^alant, ca 
§i cand ar fi vrut sa-1 tachineze pe contele cel infumurat. Poate 
ca sunt cateva doamne aici care ar prefera pasul impiedicat al 
unui barbat de varsta ta, dar ma indoiesc ca Lady Clara se numara 
printre ele.

Ochii lui Lord Winthrop pareau sa-i iasa din orbite. Furia ii 
cre^tea de la o clipa la alta $i, daca nu facea ceva, avea sa explo- 
deze. Astfel ca se gandi pe cine era mai important sa lini^teasca 
gi decise ca Morgan putea avea singur grija de el insu^i. Dandu-i 
drumul bratului, i se alatura lui Lord Winthrop si spuse repede:

-  Nu m-ai invitat la acest dans, milord?
El clipi spre ea.
-Im i cer scuze...
-  La dans. Cred ca ti-am promis acest dans.
-O, vai... vai, da, intr-adevar, aga ai facut, Lady Clara. Pri- 

vind cruci? catre Morgan, Lord Winthrop ii intinse bratul cu un 
zambet triumfator. §i sunt cat se poate de fericit sa iti arat cum 
danseaza un gentilom.

Ea ii arunca lui Morgan o privire imploratoare.
-  Multumesc pentru vals, capitane Blakely. A fost extrem de 

placut.
Ochii lui Morgan scanteiara, dar nu facu decat sa se incline cu 

o aparenta non?alanta.
-  Cu placere, milady. §tii ca sunt mereu incantat sa iti satisfac 

orice capriciu.
Ea se intoarse grabita catre Lord Winthrop.
-Incepe muzica. Mergem?
-  Daca dore?ti, draga mea.

- — ---------------------------- —  Sabrina Jeffries -------------------------------------------------
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In timp ce se indeparta cu Lord Winthrop, se intoarse catre 
Morgan. El ii privea cu o expresie mohorata care nu prevestea vre
muri bune pentru Lord Winthrop. §i poate nici pentru ea insa^i.

Dar nu putea sa stea cu mainile-n san, privind cum ajungeau 
sa se ia la bataie intr-un loc public.

Nu ar fi fost bine pentru nici unui din ei.
-  De unde-1 cuno^ti pe individul acela? intreba Lord Winthrop, 

intrerupandu-i gandurile.
-  Capitanul Blakely mi-a fost prezentat pentru intaia oara in 

aceasta seara.
Tehnic vorbind, era adevarat, caci, de§i il cunoscuse pe Morgan 

Pryce, nu il cuno^tea deloc pe Morgan Blakely. De§i intentiona sa 
corecteze aceasta scapare. Lord Plictico?enie o privi iscoditor, ca 
§i cand n-ar fi crezut-o, de?i nu ar fi putut spune de ce.

-  Te avertizez, milady. Nu este genul de barbat cu care ar trebui 
sa aiba de-a face o doamna de rangul dumitale.

-  Multumesc pentru sfat, Lord Winthrop. Voi tine cont de el.
Insa nu in felul in care se gandea el. Toate aceste avertismente

impotriva lui Morgan aveau efectul pervers de a-i starni §i mai 
mult interesul asupra lui. Toata lumea parea hotarata sa il de- 
scrie in culori intunecate, dar, cu cat il cuno?tea mai mult, cu atat 
vedea un cu totul alt Morgan. Care o fascina enorm.

-M -am gandit la ce mi-ai cerut mai devreme, spuse Lord 
Winthrop, ca $i cand i-ar fi citit gandurile. Cred ca voi veni, 
intr-adevar, sa te ajut la micul dumitale camin, pana la urma. Ma- 
tu§a Verity pare sa fie de parere ca ar fi nevoie de influenta unui 
barbat asupra protejatilor dumitale. Care sa-i invete sa-?i res- 
pecte seniorii.

Inghitindu-$i un oftat, o blestema in tacere pe matu^a ei. Exact 
de ce avea nevoie -  Lord Winthrop cel plin de sine incercand sa 
ii stapaneasca pe baietii ei. De$i, daca era sa-1 puna ceva pe fuga, 
o zi sau doua la camin ar fi fost de ajuns.

-  Multumesc, milord. Vino oricand dore^ti. Sunt acolo in fie
care zi.

Era gata sa puna la bataie jumatate din noua ei mojtenire 
ca nu va veni niciodata. In clipa aceea incepu muzica. Spre ma- 
rea u^urare a Clarei, era o melodie insufletita, ceea ce impiedica

— ------------------------------------- ‘Dansul seductiei ------------------------------------------------ --
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dialogul. Dar era greu sa i?i arunce privirea prin sala de bal, lucru 
pe care il facea la fiecare pirueta, in cautarea lui Morgan.

Se evaporase, blestemat sa fie. Dupa ce se termina dansul 
$i i§i ceru scuze fata de Lord Winthrop, descoperi ca nu doar 
Morgan disparuse. Nici Lord Ravenswood nu era de gasit nica- 
ieri. Ba chiar ?i familia lui Morgan parea sa fi plecat. Cand, dupa 
o jumatate de ora, nu-i gasi pe nici unui dintre ei, fu obligata 
sa accepte adevarul. Morgan ii scapase fara a-i raspunde la cele- 
lalte intrebari.

Bine, lasa-1 sa scape de ea daca voia. Caci, daca nu-?i pu
tea primi raspunsurile aici $i acum, avea sa le primeasca 
intr-un fel sau altul. Chiar daca ar fi trebuit sa-1 incolteasca pe lup 
in vizuina sa.

Tremurand, Clara i?i stranse mantia groasa in jurul trupului, 
grabindu-se pe Petticoat Lane catre pravalia lui Morgan. Pro
babil ca nu era o idee prea buna sa vina aici, singura, aproape 
de miezul noptii, dar dupa ce se intorsese acasa de la bal, nu il 
gasise nicaieri pe Samuel ?i nu indraznise sa ia un alt servitor 
cu ea pentru a o insoti in incursiunea de cercetare a acestui bar
bat controversat.

Era $i-a$a suficient de rau ca starnise suspiciuni la camin cu 
o ora in urma, cand sosise §i anuntase ca avea sa petreaca noap
tea acolo. Nu era un lucru pe care-1 facea des. §i, cand o facea, de 
obicei se intampla pentru ca fusese chemata sa se ocupe de un 
copil bolnav sau de vreun fugar. Rareori venea fara vreun motiv. 
Cu toate acestea, unui dintre avantajele faptului ca detinea con- 
ducerea era ca putea sa ia decizii aparent arbitrare fara prea multe 
comentarii. Cu putin noroc, servitorii de la camin vor presupune 
pur $i simplu ca ii verifica. Avusese putin de furca incercand sa se 
furijeze afara pentru a se deplasa pana la pravalia lui Morgan, dar 
cuno?tea caminul mai bine decat aproape oricine. §i avea dubluri 
ale tuturor cheilor.

Ce altceva putea face? Daca l-ar fi luat pe unui dintre servitorii 
de nadejde de la camin sa o insoteasca, ar fi starnit intrebari §i 
proteste. Doi oameni sunt intotdeauna mai galagioji decat unui, 
a^a ca Morgan ar fi prins de veste ca se apropia. Cu siguranta
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—  ‘Dansuf secfuctiei' —

nu voia asta. Succesul planului ei depindea foarte mult de posibi- 
litatea de a-1 surprinde in mijlocul activitatilor sale secrete.

A§a ca trebuise sa se furi?eze singura afara. Din fericire, strazi- 
le erau aproape goale. Era prea devreme ca locuitorii sa piece de la 
carciumi ?i din pravaliile in care se vindea rachiu, $i prea tarziu ca 
negustorii respectabili sa se indrepte catre case. In plus, caminul 
era doar la o aruncatura de bat -  daca tipa, cineva de-acolo ar fi 
alergat cu siguranta in ajutorul ei. Iar Morgan §i Johnny erau, fara 
indoiala, amandoi in pravalie ?i aveau sa ajute ?i ei.

Gandindu-se la felul in care disparuse Morgan dupa dans, se 
incrunta. Nici macar nu-i spusese noapte buna! Asta nu-i arata 
decat ca daduse fuga aici sa se ocupe de afaceri necurate.

Era extrem de deranjant ca el $i Lord Ravenswood pareau ho- 
tarati sa pastreze misterul. Se saturase de afirmatiile lor evazive 
§i de incercarile penibile de a o plati sau de a o inspaimanta pen
tru a pastra tacerea. Avea sa afle adevarul singura, de vreme ce 
ei nu-i lasau alta alternative. Daca Morgan nu era la pravalie, il 
va obliga pe Johnny sa-i spuna ce £tia. Cineva avea sa-i dea ras- 
punsurile pe care le cauta, chiar daca ii trebuia intreaga noapte 
pentru a le afla.

Totu^i, cand se apropie de pravalie ?i o zari zacand in 
intuneric, simti un fior de teama pe ?ira spinarii. Se a?tepta- 
se sa gaseasca lumina ?i activitate, nicidecum lini^te morman- 
tala. Privi prin ferestrele murdare, dar nu putu vedea nimic, 
nici macar licarul slab al unei lampi aprinse in dosul casei. 
Batu, dar nu raspunse nimeni $i, dupa ce verifica u$a, vazu 
ca era incuiata.

Cat de ciudat. Oare activitatea lor nenorocita presupunea ca 
operau in alta parte? Ca sa se asigure, se strecura pe alee §i in- 
cearca §i u?a aceea. Era inchisa, ?i nimeni nu raspunse cand batu. 
Pulsul incepu sa i se accelereze. Daca Morgan nu era aici, ar fi tre
buit macar sa fie Johnny. Doar daca Morgan §i Samuel n-o minti- 
sera amandoi cu privire la implicarea lui Johnny in activitatile de 
incalcare a legii.

Nu, nu putea indura sa se gandeasca la asta. Dar unde putea 
fi, in cazul acesta? Poate ca dormea atat de adanc incat nu auzea. 
Batu mai tare la u$a, dar nu reu^i decat sa o faca sa zdrangane.
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Nu se auzi nici un sunet dinauntru. Ramase nemijcata, ciulind 
urechile pentru a fi mai sigura.

Acesta fu singurul motiv pentru care auzi scartaitul unei ciz- 
me in spatele ei. Rasucindu-se, impietri la vederea unui barbat 
inve^mantat in intregime in negru, a carui umbra se intrezarea la 
intrarea pe alee. Sau cel putin crezu ca era un barbat. Nu-i vedea 
fata, caci era ascunsa de gluga unei mantii negre, care se rasucea 
in jurul lui la cea mai mica adiere.

Tresarind, cu inima inghetata, i$i dadu seama cine trebuia sa 
fie. Un singur barbat din Spitalfields era cunoscut pentru plimba- 
rile sale nocturne inve?mantat astfel.

-  Ce faci aici? mormai o voce care ii paru vag familiara.
Nu indrazni sa spuna ca venise sa-1 intrebe pe Morgan despre 

activitatile sale.
-A$... a$ putea intreba acela§i lucru, se eschiva ea, spe- 

rand ca raspunsul evaziv ar putea-o ajuta sa scape de silueta 
infrico?atoare.

El se apropie. Acum ca vedea mai bine, i$i dadu seama ca, de?i 
era mai inalt decat ea, avea o constitute firava. Dar asta nu o opri 
sa se lipeasca instinctiv de zid la apropierea lui.

El statu locului o clipa, ca §i cand ar fi fost surprins de frica 
ei, apoi inainta pana ajunse la cativa metri departare. Ii intrezari 
barbia, dar gluga ii ascundea restul fetei.

-  §tii cine sunt, nu-i a?a? spuse el.
Ea incuviinta, de§i ii era greu sa creada ca acesta era Spec

trul. Parea sa aiba un accent grosolan, $i nu era prea masiv, insa 
auzise intotdeauna ca avea un aer de gentilom $i ca era bine 
dadit. Se vede treaba ca nu te puteai baza pe zvonurile hotilor 
de buzunare.

-  Nu am treaba cu tine, spuse el cu vocea aceea guturala care 
nu avea cum sa fie fireasca. Unde este capitanu’?

-N u  §tiu.
-  Ai venit aici sa te intalne^ti cu el, nu-i a§a?
-Nu! Vreau sa spun... eu... am vrut sa vad... Adica...
Mana lui disparu in mantie $i, deodata, intre degetele lui apa- 

ru un pistol. Inima ii batea salbatic in piept. Daca intentiona sa 
o sperie, ii reu§ea de minune.

' — ■--------------------------- —  Sabrina Jeffries - — ------------------------------------
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—  Dansuf seductxei

-  Spune-mi unde este prietenul tau, ceru el, $i s-ar putea sa te 
las sa pled.

-N u  este prietenul meu!
-N u  asta te-am intrebat! striga el aproape indudat. Apoi rosti 

cu o voce scazuta: Spune-mi unde este nenorodtul ala de capitan 
Pryce, sau iti iau viata.

-  Daca a? ?ti, ti-a§ spune, jur. Am venit aici sa vorbesc cu el, dar 
nu raspunde cand bat la u$a.

De sub gluga se auzi o injuratura in surdina. Strainul ridica 
pistolul, tintind spre ea. Ei bine, nu chiar spre ea: Parea ciudat de 
nesigur pe sine pentru un om care, fara indoiala, folosise pistolul 
de numeroase ori. Pistolul se clatina in aer.

-Acum, asculta-ma, rosti cu glas ragu^it. Vreau sa-i transm it 
prietenului tau un mesaj.

-  Orice dore?ti.
Un mesaj era de bine. Un mesaj era ceva foarte bun. Nu putea 

transmite un mesaj daca era moarta.
-C... care este mesajul?
-  Nu vreau sa il mai tina pe aici pe baiatul ala, auzi?
Ea clipi.
-  Care baiat?
-  Baiatul ala al tau! $tii prea bine, baiatul ala, Perkins!
-D e ce nu? intreba iute, surprinsa ca Spectrul §tia despre 

Johnny, ba chiar ii pasa ce se intampla cu el.
-Pentru ca sora acestui baiat este prietena cu un ofiter 

de politie, de-aia! §i nu vreau ca judecatorul sa auda despre 
toate dedesubturile treburilor mele de la un flacau cu gura 
mare, intelegi?

-  Da, inteleg, raspunse ea iute. Dar capitanul Pryce nu-1 poate 
arunca pur ?i simplu in strada pe baiat.

-Va face ce spun eu. II va trimite inapoi la caminul ala al 
tau sau la sora lui. Asta ar trebui facut cu baiatul. Nu are ce 
cauta aici.

Amintindu-^i ca Johnny insistase sa ramana la Morgan, ea 
tresari.

-  Dar daca baiatul nu vrea sa piece? Ce se intampla atunci?
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Sabrina Jeffries  -

Cu siguranta, Spectrul nu ar ucide un copil pentru un motiv 
atat de neintemeiat precum legatura firava dintre Lucy ?i politie. 
Nu-i a?a?

-  Va pleca. Nu o sa ma scoata din sarite, nu-i a§a?
Barbatul se apropie, fluturand nesigur pistolul in fata ei.
-  $i nici prietenul tau Pryce nu o va face.
-  Nu a? fi atat de sigura. Cumva nu-1 vedea pe Morgan urmand 

cu u?urinta poruncile cuiva, nici macar ale partenerilor sai de fa- 
radelegi. Iar daca Morgan nu avea sa faca a?a cum spusese Spec
trul... Este foarte ata^at de baiat. S-ar putea sa nu faca ce vrei tu.

Spectrul flutura pistolul in apropierea pieptului ei.
-Spune-i ca ar fi mai bine sa asculte! Sau il voi face sa regrete. 

Ridica pistolul §i adauga cu un mormait amenintator: §i daca nu-1 
convingi, te voi face §i pe tine sa regreti!

De la capatul aleii se auzi o alta voce.
-  La naiba, Samuel, ti-am spus sa nu vii in seara asta aici...
-  Morgan! striga ea. Fugi!
Injurand, Spectrul se rasuci sa dea cu ochii de Morgan, iar 

pistolul se declanja brusc. Clara privi impietrita cum Morgan se 
rezema impleticindu-se de zidul opus.

-Dumnezeule, l-am ucis! striga Spectrul. Ce-am facut?
Apoi dadu drumul pistolului ?i disparu de pe alee, fugind cat 

il tineau picioarele. Clara ajunse in clipa in care Morgan cadea 
la pamant.

-  Morgan! striga ea alergand spre el. O, Doamne, Morgan! Ini
ma ii statu in loc ?i se lasa in genunchi alaturi de el. Vorbe?te-mi. 
Spune-mi unde e$ti ranit.

-  Clara, spuse el ragu^it. Tu e^ti?
-  Da, da, sunt aici. Ii cerceta cu frenezie trupul prabu^it, incer- 

cand sa vada unde fusese impu^cat. „Doamne, te rog, nu-1 lasa sa 
moara“, se ruga ea. Sunt aici cu tine, dragule. Ce pot sa fac? Cum 
pot sa te ajut?

El i?i ridica fata catre ea, iar in lumina lunii ochii lui pareau 
surprinzator de limpezi pentru un om aflat pe moarte.

-Poti sa incepi sa o iei la goana, cherie. Caci atunci cand 
voi pune mana pe tine, nu vei mai fi in stare sa §ezi timp de 
o saptamana.
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DansuC seductiei

CapitoCuC IS

... Ceasul batu ora noua, insa Bestia nu aparu. Frumoasa
se temu atunci ca ti pricinuise moartea; alerga plangand §i
frangandu-§i mainile prin tot palatul, asemenea unei fiinte
cople§ite de deznadejde...

„Frumoasa §i Bestia", din Revista pentru tinerele 
domni§oare, Jeanne-Marie Prince de Beaumont

Morgan i§i dadu seama, din felul in care dipea, ca o surprin- 
sese pe Clara. Dar nechibzuita femeie parea sa creada ca era pe 
moarte. Ar fi trebuit sa o lase cu impresia asta dupa nesabuinta pe 
care o facuse venind la pravalie.

Pierduse zece vieti cand i§i daduse seama ca ea era cea pe 
care o atacase Spectrul, fiind cat pe-aci sa fie impu^cata inainte ca 
el sa-1 puna pe fuga pe dobitoc. Inca resimtea efectul groazei. 
§i durerea infioratoare din coapsa. Prinzand-o de umeri, se 
ajuta de ea sa se ridice in picioare. Ea i?i strecura iute bratul in 
jurul mijlocului sau

-  Ce faci? E?ti ranit!
-  Bineinteles ca sunt ranit! I?i regasi echilibrul, u^urat sa con

state ca nu era prea greu sa stea in picioare. §i de ce dracu’ e?ti 
aici? Nu asculti niciodata, pentru numele lui Dumnezeu?!

-  Lasa asta acum. Nu ar trebui sa stai in picioare pana nu aduc 
un doctor.

-N u  vreau nici un nenorocit de doctor!
Se auzeau voci pe strada, oameni care vorbeau despre impu?ca- 

tura, intrebandu-se de unde venise. §i ultimul lucru de care avea 
nevoie Clara era sa fie descoperita aici, cu el, noaptea. Punandu-^i 
bratul pe dupa umerii ei, ii spuse poruncitor:

-  Du-ma in pravalie inainte sa ne vada cineva, bine?
-P... piciorul este, nu-i a?a? il intreba cand el se sprijini de ea. 

Te-a impu§cat in picior?
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-  Fie asta, fie m-au inhatat cainii salbatici in timp ce stateam 
cu spatele. Bineinteles ca e piciorul!

Ea pufni.
-N u  trebuie sa fii ursuz din cauza asta. II ajuta sa ?chiopateze 

pana la u^a. Nu e ca §>i cand te-a? fi impu?cat eu!
-  Iti vei dori sa ma fi impu^cat tu pana sa se sfar^easca noaptea 

asta, mormai el. Jur ca te voi pune pe genunchi...
-  Taci $i da-mi cheile pravaliei. Chiar daca te-a§ lasa sa ma a^ezi 

pe genunchi, ceea ce nu voi face, nu e^ti in stare de asta.
-  Nu a§ pune prinsoare daca a? fi in locul tau.
Dar ii intinse cheile. Ea descuie u$a, apoi il ajuta sa treaca pra- 

gul. El inchise u$a in urma lor iute, u^urat ca plecasera de pe alee 
inainte sa fie vazuti de cineva. Desprinzandu-se de umarul ei, 
inainta $chiopatand. Ea se grabi sa i se alature.

-Stai, lasa-ma sa te ajut.
-Sunt bine. Trebuie doar sa stau jos.
Banuia ca rana nu era foarte grava, altfel nu ar fi putut sa mear- 

ga, dar durea ca dracu’ §i se gandi ca trebuia sa o examineze.
In pravalie era intuneric bezna, dar Morgan era obi^nuit sa se 

mi?te pe intuneric. Nu ?i Clara. Care fu cat pe ce sa se loveasca 
de balustrada scarilor cand o prinse el.

-  Sa-i spun lui Johnny sa coboare cu o lampa? intreba ea.
-N u  este aici. L-am trimis cu Samuel in alta parte pentru

noaptea asta.
-  De ce?
-  De ce crezi? Din acela^i motiv pentru care nu am vrut ca tu 

sa fii aici!
-  il ajteptai pe Spectru, nu-i a?a? spuse ea acuzator cand el o 

apuca de brat ?i o conduse inspre dosul incaperii.
-  Nu asta este ideea. Ti-am spus sa stai deoparte in seara aceas

ta $i ar fi trebuit sa asculti. De ce n-ai facut-o?
-  Poate a? fi facut-o daca mi-ai fi explicat lucrurile, in loc sa 

imi porunce^ti.
-  Credeam ca te duce mintea sa nu vii singura, noaptea, aici.
Cand raspunse, in voce i se citea remu^carea:
-  Privind inapoi, recunosc ca nu a fost o idee prea stralucita. 

Dar $tiam ca pui ceva la cale. §i am avut dreptate, nu-i a§a?

---------------------------------------------------Sabrina Jeffries ------------------------------------------------------
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-  ‘Dansul seductiei

Era atat de hotarata sa il acuze, incat aproape se impiedica de 
patul lui.

-  Stai, ingerul meu, opre§te-te acolo inainte sa-ti rupi picioa
rele. Am avea de oblojit doua rani in cazul asta.

Oftand adanc, se lasa pe pat, apoi intinse mana dupa lampa pe 
care o pastra intotdeauna alaturi. O aprinse §i imediat incaperea 
se umplu de o lumina calda. Cand se intinse in spate sa atarne 
lampa de un carlig, o auzi icnind $i, privind spre ea, o vazu uitan- 
du-se tinta la piciorul lui, plina de groaza.

-  Doamne, Morgan, e atat de mult sange!
Sa fie al naibii daca nu avea dreptate! Sangele ii patase tot 

cracul stang al pantalonilor. Dar asta nu-1 speria. Vazuse prea 
multe rani pentru a mai fi surprins ca sangera.

-  Ma indoiesc ca este atat de rau pe cat pare. I?i examina pulpa 
in lateral, cu grija. Nu e nici o gaura, doar sfa^ietura aceasta aici... 
Probabil ca glontul m-a zgariat doar.

-D ar sangele...
-Uneori, ranile superficiale sangereaza mai mult. Arde ca 

dracu’, insa a$a se intampla deseori cu ranile-astea.
-  Dar trebuie sa te vada un doctor.
El ridica privirea spre ea.
-  §i cine o sa il aduca? Tu? Ca sa se afie ca erai cu mine cand am 

fost impu^cat?
-  Nu-mi pasa de asta.
La dracu’, problema era ca probabil nu-i pasa.
-  Dar mie-mi pasa. In plus, ma descurc singur. Am mai facut-o. 

Cand ea incepu sa protesteze, adauga: Daca am nevoie de doc
tor, il voi trimite pe Johnny sa aduca unui cand se va intoarce 
dimineata. Dar nu cred ca voi avea. Tot ce imi trebuie este un 
bandaj ?i...

-O, ce enervant poti fi! Scotandu-§i mantia ?i aruncand-o 
peste comoda lui, igi scoase manu§ile, intorcandu-se sa cerceteze 
camera. Oamenii mor mereu din cauza unor rani „superficiale“, sa 
£tii. Parea scoasa din minti, privind incolo §i incoace. Unde dracu’ 
gasesc apa aici? §i bandaje, ?i...

-  Lini?te?te-te, Clara, este in regula.
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Grija ei pentru el il mi?ca $i il amuza totodata. Facu un gest, 
aratand in spatele ei.

-Lavoarul e acolo. £i sunt carpe curate dedesubt... le poti 
folosi pe acelea.

Rasucindu-se pe calcaie, ea se indrepta hotarata in directia 
indicata.

-  Ai mai bandajat rani pana acum nu-i a?a?
-  O data sau de doua ori la camin, cand un copil era ranit §i 

nu mai puteam ajtepta doctorul. In timp ce ingenunche sa caute 
sub lavoar, ii arunca o privire panicata. Dar niciodata una atat 
de grava.

-Ti-am tot spus ca nu e atat de grava. Pot s-o fac singur daca 
trebuie. Nu e prima data.

-N u, n-o sa te las sa-ti bandajezi singur rana, pentru numele 
lui Dumnezeu. Dar chipul ei era alb ca varul cand trase prosoape- 
le afara ?i le arunca pe umar. Eu sunt cea care te-a bagat in asta, 
$i eu voi fi cea care are grija de tine.

El o privi sceptic.
-  Daca insigti. Dar pari cat pe-aci sa le?ini.
-  Nu sunt genul care le?ina, te asigur. Fac fata.
-  Nimeni nu a zis ca nu poti, mon bel ange.
El i?i inghiti zambetul. Faptul ca se agita din cauza lui ii alina 

considerabil durerea din coapsa.
Ea continua, ca ?i cand el nu ar fi spus nimic.
-Am  vazut o gramada de lucruri ingrozitoare in Spitalfields, sa 

§tii -  barbati impu§cati cu sange-rece, o femeie batuta de ibovni- 
cul ei, o matroana amatoare de rachiu care ajunsese numai piele 
§i os din lipsa de hrana. Nu e nici o diferenta.

Batea campii acum, dar o lasa sa vorbeasca. Daca experientele 
lui in lupta il invatasera ceva, era ca oamenii reactionau diferit 
in momente de criza. Unii deveneau bolnavicios de tacuti. Altii, 
precum Clara, vorbeau pentru a-?i elibera mintea de problemele 
cu care se confruntau.

In timp ce turna apa in lighean, el i§i scoase cizmele, apoi se 
ridica §i i?i trase de pe el pantalonii $>i ciorapii. Hainele incepusera 
deja sa se lipeasca ?i injura cand desprinse panza de pe rana. Sco- 
tandu-?i haina ?i jiletca pentru a nu le murdari mai tare de sange,

---------------------------------------------------Sabrina Jeffries - ----------------------------------------------------

2 0 4



-  ‘Dansuf secfuctiei

le arunca intr-o parte. Apoi i?i trase cama^a peste cap ?i se a$eza 
sa-^i cerceteze piciorul.

Zgomotul brusc al metalului izbit de lemn il facu sa ridice 
capul. Clara statea acolo muta, iar ligheanul cu apa pe care il du
cea cazuse pe du^umea. El ridica o spranceana.

-  S-a intamplat ceva, cherie?
-Nuporti...aaa... pantaloni.
Ro^eata din obrajii ei il facu sa rada in barba.... pana cand vazu 

ca ea privea tinta la picioarele lui, goale, vadit fascinata. In ciu
da celor intamplate, simti un imbold sub indispensabili. Bleste- 
mand, se apleca, sperand ca i$i va putea ascunde erectia enervanta 
cu cama?a.

-M-am gandit ca pantalonii te vor impiedica sa bandajezi 
rana.

-O, desigur. Da. Cu siguranta.
Ingenunchind sa ia ligheanul, mai turna apa ?i il aduse langa 

pat. Nu il privea in ochi.
-Iarta-ma, nu sunt obi?nuita sa vad barbati in toata firea... 

ei bine...
-  Pe jumatate goi. Nu, imi inchipui ca nu e?ti.
Cand a?eza ligheanul pe du^umea ?i ingenunche, imbujorata 

toata î angelica, el i?i inghiti un geamat. In fanteziile lui, cand 
ea ingenunchea la picioarele lui, ii facea un cu totul alt fel de ser- 
viciu. Din nefericire, madularul lui i§i amintea prea bine aceasta 
plasmuire. I?i indrepta iute atentia catre rana.

-  Pare ca e superfkiala. Aproape ca i?i dori sa nu fi fost. Atunci 
s-ar fi concentrat asupra durerii, §i nu asupra acestei excitari 
enervante. Presupun ca se va vindeca bine.

-Multumesc lui Dumnezeu! spuse ea cu fervoare, inmuind 
prosopul in lighean.

Cand incepu sa curete sangele, coapsa ii lua foe $i injura prin
tre dinti. In obrajii ei aparusera doi bujori incantatori.

-  imi pare rau, gopti ea. Imi pare atat de rau. Pentru tot. Nu am 
vrut sa se intample asta.

-  Sa-ti aduci aminte de acest lucru data viitoare cand te furi- 
$ezi acolo unde nu ai ce cauta.

2 0 5



Ea ii ignora bombanelile, fiind pare-se prea concentrata asupra 
curatarii ranii pentru a se mai contrazice cu el.

-  Ai alcool aici? Coniac? Whisky?
-  Buna idee. I-ar fi prins bine ni$te coniac. Uita-te dupa pro- 

soapele din lavoar.
Cand se ridica indreptandu-se in directia aceea, el adauga cu 

o voce §trengareasca:
-  Ma gandeam ca nu se cade ca doamnele sa consume bauturi 

spirtoase.
Ea ridica dintr-o spranceana eleganta catre el.
-  Dupa parerea mea, sa vezi cum e impu^cat un om in fata ta iti 

ofera o scuza acceptabila pentru xncalcarea convenientelor. Daca 
nu cumva ai o problema cu asta...

-  Eu nu. Femeile ar trebui sa incalce intotdeauna conveniente- 
le. Asta face ca viata sa fie mai interesanta.

-A^a s-ar spune. Gasi sticla $i o scoase. Este ciudat, dar nu 
cred ca Spectrul dorea sa te im pure. Cred c-a fost un accident. 
Dupa ce s-a intamplat, a exdamat: ..Dumnezeule, l-am ucis!“ Ca ?i 
cand ar fi fost surprins.

-  Ii arat eu surpriza! se rasti Morgan, morocanos. Dobitocul nu 
va scapa a$a. O sa-1 fac ar^ice pentru ca a indraznit sa te atace.

-  Pe mine? Sunt sigura ca nu a intentionat sa ma atace. De$i 
m-a amenintat... oarecum, el...

-  Cum? Te-a amenintat? Am crezut ca ai dat peste el in timp ce 
ma ajteptai, ?i ca 1-ai abordat.

Ea se ridica impietrita, la auzul jignirii.
-N u  sunt idioata, sa §tii. Nu a j fi abordat niciodata un strain 

pe aleea ta.
-  M-ai abordat pe mine cu o saptamana in urma.
-A sta este cu totul altceva. Era in miezul zilei, §i nu eram sin

gura. Iar tu nu te ascundeai sub o mantie neagra. Veni spre el cu 
sticla. Nu, eram aici batand la u$a cand a aparut el ?i m-a intrebat 
unde e$ti. Cum nu i-am putut spune, a scos pistolul acela ?i a in- 
ceput sa-1 fluture in fata mea...

-  Bon dieu, te-ar fi putut omori! O sa-i sucesc gatul ala nenoro- 
cit, a^a voi face!

Se ridica din pat, dar ea il impinse la loc.

---------------------------------------------------Sabrina Jeffries -----------------------------------------------------
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‘Dansuf se&uctxei

-  Nu a fost a§a. Nu tocmai.
-Atunci spune-mi exact cum a fost. Gandul ca ea ar fi putut fl 

ranita ii facu parul de pe ceafa sa se zbarleasca. De ce te-a amenln 
tat? Ce a vrut de la tine? Ce a spus?

Ea se a^eza pe pat langa el, deschizand sticla.
-A  fost foarte straniu. Parea preocupat de Johnny, dacA-{l vlll# 

sa crezi. Mi-a spus sa-ti transmit un mesaj in legatura cu el.
Cand ea turna coniac pe rana, el injura ca un birjar, apoi tl III A 

sticla, fara a mai fi atent pe moment la discutia lor.
-  Ce dracu’ crezi ca faci? Incerci sa ma omori, pentru nutunlx 

lui Dumnezeu?!
-  De ce crezi ca am vrut coniac? Ca sa oprim sangerarea. Domn 

na Carter jura ca daca rana e curatata cu alcool tare se va vimltu u 
mai repede.

-  Doamna Carter are dreptul la opinia ei, dar a? prefera sA im n 
testez pe piciorul meu.

Ea i§i ridica barbia.
-  A spus ca fratele ei, doctorul, o folosea in marina.
-N u  iroseam coniac bun pe-o zgarietura ca asta in marina, 1JI 

promit. Ducand sticla la buze, bau de cateva ori, apoi o lAs.1 (no 
Pentru asta foloseam coniacul cand eram marinar.

-  Bine. Folose$te-l pentru ce dore^ti. Eu am terminat. Se rldli a 
§i privi in jur, cu mainile in $olduri. Ai ceva pe care sa-1 pot folnul 
ca bandaj?

-  Poftim, folose?te e§arfa mea, spuse el scotandu-^i-o.
Cand i-o dadu, ea se incrunta la el.
-E  din matase. N-o sa stric matasea legandu-ti rana cu i\t 

In plus, matasea nu absoarbe bine. Nu ai ni?te cear^afuri curate* ni 
o foarfeca sau un cutit cu care sa le taiem?

El se intinse in spate dupa cutitul cu teaca pe care il purta unr 
ori in haina, atunci cand imprejurarile cereau altceva dec At un 
pistol. Trebuise sa-1 lase acasa cand plecase la bal, dat fiind cfi cm 
greu de ascuns in hainele de seara. 1-1 inmana.

-Poti folosi cutitul meu, dar singurele cear^afuri sunt cele tit* 
pe patul acesta §i nu te las sa le tai.

-Bine, imi voi folosi juponul. E din bumbac, ceea ce e perlc< I 
pentru bandaje.

Ml,



Luand cutitul, se duse in fata, pare-se pentru a-$i asigura 
intimitatea.

-  Minunat, striga el in urma ei. Nu a? vrea sa mi se bandajeze 
rana cu altceva decat articole de imbracaminte feminine de ulti
ma moda.

-Im i pare rau, striga ea din incaperea din fata, va trebui sa 
ajtepti pana data viitoare cand vei fi impu§cat. Juponul aceasta 
este demodat -  nu ma imbrac niciodata in hainele cele mai bune 
cand vin in Spitalfields.

-Am  observat. La fel cum am observat ca te-ai schimbat 
intr-o rochie neagra pentru mica escapada din seara asta. Pre
supun ca te-ai gandit ca iti va fi mai u§or sa te furi§ezi fara sa 
fii remarcata.

Urma o lini^te indelungata, apoi ea recunoscu pe o voce scazuta:
-  Ceva de genul asta.
Ar fi mustrat-o din nou, dar fo^netul fustelor ei il distrase. 

Incerca sa nu i?i imagineze cum §i le ridica pentru a taia panza. 
Incerca sa nu-ji imagineze juponul lung pana la gambe pe care il 
purta pe dedesubt, ciorapii de matase prin?i de coapsele ei volup- 
tuoase, ?i gropitele din genunchi, ?i...

Dorinta il traversa cu forta unui taifun, §i se trezi injurand 
printre dinti. Ar fi trebuit sa o trimita dupa un doctor, la urma 
urmelor. Orice ar fi fost preferabil acestei torturi.

Mai ales cand ea se intoarse in incapere cu bucati de tesatura 
intr-o mana ?i cu juponul facut franjuri in cealalta. Cand ea arun
ca ve^mantul deoparte, nu se putu abtine sa nu priveasca tinta la 
fustele ei, care acum i se lipeau de picioare, de§i lana neagra era 
prea intunecata ca sa vada mare lucru.

Pacat ca nu avea mai multe rani. Atunci ar fi trebuit sa-?i taie §i 
rochia, §i cama^uta pentru a le bandaja pe toate. Ca sa nu mai po- 
meneasca de lenjeria ei intima... pentru a i-o scoate, s-ar fi impu?- 
cat singur in picior. In mintea lui infierbantata aparu imaginea 
cople^itoare a Clarei goala, iar el o alunga necrutator. Avea lucruri 
mai importante de care sa se ocupe in clipa asta decat sa il seduca 
pe incantatorul inger.

-A i spus ca Spectrul ti-a lasat un mesaj pentru mine. Ce vrea 
sa-mi transmits?

--------------------------------------------- -----  Sabrina Jeffries  -----------------------------------
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-  Dansuf secfuctiei

-A sta a fost partea ciudata. Mi-a spus ca vrea sa-1 dai afara pe 
Johnny. Era foarte incrancenat din pricina asta. Nu-i place ck sora 
lui Johnny este prietena cu un politist.

Morgan rasuci informatia pe toate partile in minte. De ce i-ar 
pasa Spectrului de asta, mai ales daca avea, intr-adevar, rela^ii l;i 
comisariatele de politie. Nu avea nici un sens. Nimic din toate 
astea nu se lega.

I§i miji ochii. Daca omul care o atacase nu fusese, de fapt, 
Spectrul? Barbatul care o luase la fuga pe alee in seara aceasta nu 
avea o voce ragu?ita §i umeri lati, asemenea celui care disparuse 
data trecuta. §i nu fusese nici un cal care sa-1 a^tepte pe strada 
cand aparuse Morgan -  atacatorul din seara aceasta fugise pe pro- 
priile picioare.

-Inca ceva de care am uitat, spuse ea venind alaturi de el. 
A scapat pistolul dupa ce te-a impu§cat. Ma gandesc ca zace inca 
pe alee.

-  La naiba, Clara, asta e important! Mai bine m-a? duce sa-1 iau.
Incerca sa se ridice, dar ea il impinse inapoi pe pat.
-  Nu te duci nicaieri pana nu te bandajez.
-Afurisita femeie, mormai el.
-In  plus, probabil ca s-a intors deja dupa el intre timp, spuse 

ea pe un ton firesc, a$ezandu-se §i sprijinindu-i piciorul de genun- 
chiul ei pentru a-1 putea pansa.

Avea dreptate. Ce prost i$i lasa arma pe jos, pe alee? Dar asta 
ii intari suspiciunea ca atacatorul nu fusese Spectrul. Iar daca 
nu fusese acesta, adevaratul Spectru era posibil sa dea tarcoale 
chiar acum.

Privi nerabdator in timp ce ea impaturi un prosop gros in for
ma de patrat, apasandu-1 ferm pe rana, iar apoi ii pansa coapsa pe 
deasupra cu fa§ia taiata din jupon. Dupa ce o lega, el puse sticla de 
coniac pe podea $i ii lua mana.

-  Clara, vreau sa-mi poveste^ti cu amanunte ce s-a intamplat 
pe alee.

Ea deschise gura sa vorbeasca, dar el ii puse doua degete peste 
buze, adaugand:

-  Nu, nu inca. Nu pana nu ma asigur ca suntem singuri.
-  Ce vrei sa spui?
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-  Iti voi explica intr-o clipa.
Dupa ce se va asigura ca adevaratul Spectru nu asculta. Se ridi

ca de pe pat, iar ea striga:
-Morgan, ce crezi ca faci?
-  E in regula. Pot sa merg.
-  Dar s-ar putea sa iti agravezi rana!
El zambi catre ea.
-  Odata am luptat intr-o batalie cu un glont in brat, mon bel 

ange. Ai incredere in mine, asta este nimica toata.
§chiopata pana in incaperea din fata ?i verifica u?a pentru a se 

asigura ca era inca incuiata. Intorcandu-se in camera, inchise u?a 
dintre pravalie $i dormitor. Apoi urea la etaj pentru a cerceta ma- 
gazia, ignorand strigatul de protest al Clarei. in afara de putinele 
lucruri ale lui Johnny $i cele cateva cutii depozitate acolo, nu era 
nimic sus, slava cerului.

Cand se intoarse, ea statea la capatul scarilor, cu mainile in 
^olduri §i cu ochii scanteind.

- Ju r  ca daca incepe sa-ti sangereze rana din nou, te voi... 
Te voi face sa te bandajezi singur!

-  Ce? §i sa nu ma mai torturezi cu coniac? Ajunse langa ea ?i 
o apuca de barbie. Relaxeaza-te, ingerul meu, £tiu la ce pot face 
fata. Se indrepta din nou catre pat. Acum, spune-mi exact ce s-a 
intamplat in seara asta. Incepe cu inceputul. Vreau sa ?tiu tot ce 
ai vazut, tot ce a spus atacatorul tau.

Ea ramase acolo cu o privire razvratita, pana cand el se a?eza 
din nou, sprijinindu-se de perete. Apoi se grabi sa-i verifice ban- 
dajul. Satisfacuta ca nu trecuse sange proaspat prin el, se a^aza 
alaturi $i incepu sa vorbeasca.

Cu o voce surprinzator de calma, ii relata incidentul, descriin- 
du-1 atat de amanuntit, incat el zambi. Femeia ar fi trebuit sa fie 
ea insa^i spioana. Avea ochi pentru detalii, caci ii descrisese pana 
$i barbia rasa pe care o intrezarise pe sub gluga. Dar cu cat ii relata 
mai multe amanunte, cu atat era mai convins ca nu se intalnise 
cu Spectrul. Accentul grosolan, comportamentul haotic... Nici 
unui dintre aceste lucruri nu se potrivea.

O opri din cand in cand pentru a lamuri cate ceva, iar cand 
termina, se apleca spre ea, incruntandu-se.

----------------------------------------------- --- Sabrina Jeffries  - — ------------------------------------
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-  ‘Dansuf seductiex

-  Cand spui ca pistolul s-a clatinat, intreba el, ce vrei sa spui? 
Omul tremura? Poate era chiar inspaimantat?

-L a  inceput. Dar dupa aceea era vadit agitat, fluturand 
pistolul $i...

-  Nu a fost Spectrul, spuse el ferm.
-D ar purta mantia §i se comporta de parea...
-N u  a fost el, iti spun, in primul rand, vorbe^te o engleza ex- 

celenta. $i, de§i nu l-am zarit decat o data, este o bruta uria§a, cu 
o voce guturala. Nu individul firav pe care il descrii tu. in plus, ni
meni care §tie macar cate ceva despre pistoale nu ar flutura arma 
in aer. Astfel, victima are prea multe janse de a-1 apuca sau de a-1 
face sa-i scape din mana. Spectrul este prea inteligent pentru a-§i 
permite sa fie atat de vulnerabil.

-Era furios.
-N u  se infurie. Sau nu suficient de tare, incat sa faca atat de 

multe gre^eli mari. In plus, nu folose^te niciodata un pistol, caci 
prefera cutitul.

Spectrului ii placea sa-$i ameninte lacheii venind in spatele lor 
?i punandu-le cutitul la gat. Iar ultimul spion al lui Ravenswood, 
Jenkins, fusese gasit injunghiat, nu impu^cat.

-N u, pare sa fie cineva lipsit de experienta cu armele ji fara 
prea multa minte.

Cineva care vrea ca Johnny sa piece.
-  Da, dar cine ar putea fi?
Amandoi tacura, gandindu-se. in cele din urma, Clara spuse:
-  Lucy, sora lui Johnny.
-  Cum? Dar mi-a spus ca nu-i pasa de el.
- i i  pasa mai mult decat o arata. A incercat sa-1 faca sa piece, 

dar el refuza. Clara ii arunca o privire posomorata. Spune ca pre
fera sa locuiasca la tine.

Morgan ridica din umeri, dar se simti in mod absurd extrem 
de incantat.

-  Iar persoana care m-a atacat a spus ca el vrea sa discute cu 
tine. Mesajul era clar menit sa te sperie pe tine, nu pe mine.

-Adevarat, dar o femeie care sa ameninte pe cineva cu un pis
tol... pare improbabil.

-N u  ai cunoscut-o pe Lucy, spuse ea cu ironie.
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El se gandi putin.
-  Mai exista un suspect pe care il ignoram -  domnul Fitch al 

lui Lucy.
-  De unde §tii de domnul Fitch?
-  Mi-a spus Johnny. §i a zis ca omul nu il place nici pe el, nici 

pe fratele sau.
-  Ei bine, asta-i adevarat, dar de ce ar vrea ca Johnny sa piece 

de aici?
-  Pentru ca este daunator pentru reputatia lui ca fratele priete- 

nei sale sa se asocieze cu un raufacator notoriu.
Ea incuviinta.
-  Mi-a spus asta la sectia de politie. Ofta. Ei bine, presupun ca 

nu-i vom da de cap in seara asta. Voi vorbi cu Lucy maine, sa vad 
cum reactioneaza. Ne-am putea in^ela, sa §tii. S-ar putea sa fie 
totu§i chiar Spectrul.

-  Nu este, de asta sunt sigur. Daca prezenta lui Johnny aici l-ar 
deranja pe Spectru, baiatul ar fi mort pana acum.

Ea tresari.
-  Minunat. Ti-ai ales un asociat pe cinste -  un om care ar ucide 

copii daca ar fi nevoie.
I§i intoarse privirea iute catre ea. Acum se uita la el cu o expre- 

sie intunecata, acuzatoare, care ii dobora toate argumentele.
-Clara, nu inte...
-  Nu te mai las sa ma amage^ti de data asta, Morgan. Dupa ce 

s-a intamplat, merit raspunsuri. Respira sacadat. Te a^teptai 
sa vina aici in seara asta, nu-i a§a? De aceea nu ai vrut ca eu sa fiu 
aici. De aceea il blestemai cand m-ai gasit.

El ezita, apoi ofta.
-  Da. A spus ca va veni dupa raspuns.
-  §i presupun ca erai gata sa promiti ca ii vei fi fidel, spuse 

ea cu amaraciune. Nu inteleg. Nu te inteleg. Este clar ca ai afa
ceri cu el, avand in vedere ca pari a-1 cunoa?te bine. Dar cum poti 
lucra cu un astfel de om? Nu e^ti ca el. Egti fiu de baron...

-  Ca §i cand ar conta, mormai el. E$ti ca toti ceilalti nesabuiti 
din inalta societate... crezand ca, pentru a face un gentilom nu 
trebuie decat sa imbraci pe cineva in haine de seara impecabile §i 
sa ii oferi un tata cu un titlu. Dar nu §tii cum sunt, de fapt.

- ------------------------------------------------Sabrina Jeffries  - — --------------------------------------
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(Dansuf seductiei - — ■

Ea facu ochii mari, dar i$i ridica barbia, incapatanata.
-  §tiu ce nu e?ti. Nu e§ti un uciga? ca el. §i Dumnezeu sa ma 

ajute, dar nu cred ca e§ti nici negustor de bunuri furate. A^adar, 
de ce e$ti aici?

Trecandu-?i mana prin par, el privi intr-o parte. Dupa ce o lasa
se pe Clara cu Winthrop, il cautase pe Ravenswood ?i-l intrebase 
ce discutase cu Clara. Ravenswood fusese evaziv, dar ii daduse lui 
Morgan mana libera sa-i spuna Clarei ce considera ca e necesar.

De unde dracu’ sa ?tie ce era necesar? §i indraznea sa-i dez- 
valuie totul? Pe de alta parte, indraznea sa nu ii dezvaluie totul? 
Ar fi putut fi ucisa in misiunea ei afurisita de a gasi raspunsuri in 
aceasta seara. S-ar fi impu^cat singur in celalalt picior inainte de a 
mai risca sa se intample asta vreodata.

Necazul era ca ea nu era un marinar care sa urmeze ordinele or- 
be^te, fara a ?ti de ce. §i avea dreptate -  merita sa ?tie de ce. De ce 
viata ei fusese intoarsa cu susul in jos. De ce el se afla atat de aproa
pe de caminul ei, oferindu-le copiilor atatea tentatii. De ce Ravens
wood refuzase sa schimbe ceva in sensul asta.

Suspinand, se sprijini de perete.
-Bine, la naiba, bine... Presupun ca meriti raspunsurile.

CapitoCuC 16

Astfel tineretea necugetata 
Se lasa prada amorurilor,
De§i deseori e urmata de anii durerilor.

O incantatoare carticica de buzunar,
John Newbery

Clara il asculta pe Morgan relatandu-i intreaga poveste de la 
cap la coada. Explicatiile lui nu i se pareau tocmai uimitoare -  in- 
telesese deja ca nu era ceea ce parea.
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Totu§i, era extrem de reconfortant sa afle ca era un barbat pe 
care putea fi mandra ca-1 cuno^tea. Atractia pe care o simtise fata 
de el nu fusese neintemeiata, iar instinctele ei i$i gaseau confir- 
mare, oricat de mult o mustrase con^tiinta din aceasta pricina. 
Era intr-adevar un gentilom bun ?i onorabil. Poate prea bun $i 
prea onorabil. i?i risca viata, pentru Dumnezeu! Din ce auzise, 
nimeni nu il mai infruntase pe Spectru, scapand cu viata.

I§i simti inima urcandu-i in gat. Poate ca atacatorul ei din 
aceasta seara nu fusese Spectrul, dar pistolul acestuia fusese la fel 
de ingrozitor, la fel de primejdios... Urase temerile care o cople- 
?isera, groaza ?i neputinta care o zguduisera din temelii. Degi se 
terminase acum, tresarea la fiecare sunet, pulsul i se accelera, iar 
vederea bandajului lui Morgan o facea sa simta gheara inghetata 
a fricii strapungandu-i inima.

Cu toate acestea, Morgan statea acolo, relatandu-i calm cum 
intentiona sa il prinda pe adevaratul Spectru, un criminal mult 
mai periculos. Era prea mult.

-  Morgan, nu poti face asta, sari ea cand el i$i termina 
povestea.

El ii arunca o privire defensiva.
-  Sa fac ce?
-Asta! Sa-i intinzi o cursa Spectrului. Ai putea fi ucis! Daca 

ceva nu merge bine...
Expresia lui se indulci.
-  Nu se va intampla nimic, ingerul meu. Nu atata timp cat pas- 

trezi tacerea asupra adevaratului meu scop in Spitalfields.
-  Bineinteles ca o voi pastra. Ce altceva pot face?
Pe buzele lui inflori un zambet firav.
-  Ma poti ocari pentru ca iti implic protejatii in treaba asta spi- 

noasa. Pentru ca te amagesc. Pentru ca il ispitesc fara sa vreau pe 
Johnny sa se intoarca la aceasta viata.

-Nu-mi pasa de toate astea. Nu cand tu ri?ti totul pentru a 
prinde un om care este o primejdie atat de mare pentru noi toti.

-  Nu e?ti furioasa pe mine, spuse el nevenindu-i sa creada.
-Cum ? Nu! Cum a? putea sa fiu furioasa afland ca, pana la

urma, nu e?ti un raufacator? Ca am inteles totul gre^it -  ca toate

- — ------------------------------------Sabrina Jeffries -------------------------------------------------
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—  ‘Dansuf seductiei - —

temerile mele in ceea ce te prive?te, toate lucrurile despre care 
credeam ca incearca sa ma previna Lord Ravenswood...

La naiba, nu voise sa pomeneasca de asta. El i§i miji ochii.
-  Ce ti-a spus mai exact Ravenswood? A pretins ca nu a facut 

decat sa iti evite intrebarile, ?i ca a incercat sa te mituiasca pentru 
a pastra tacerea.

-A  facut-o. Este adevarat.
-  Dar, in mod evident, a facut mai mult de-atat.
Ea ii arunca un zambet ezitant.
-N u  e nimic tocmai ingrozitor. Crede-ma. Nu a facut decat... 

ei bine... sa ma avertizeze sa nu presupun, pe baza legaturilor tale 
familiale, ca e§ti precum ceilalti gentilomi. Cuvintele lui exacte au 
fost: „Nu este atat de civilizat cum ar putea parea“.

Morgan o privi tinta, mohorat.
-Are dreptate, sa ?tii. Apuca sticla de coniac de pe podea, o 

duse la buze ?i trase o du§ca, apoi i?i jterse gura cu maneca, de 
parea ar fi vrut sa-$i sublinieze spusele. Pot pretinde atunci cand 
vreau, dar in sinea mea nu sunt catu?i de putin civilizat.

O invada un vai de tandrete vazandu-1 atat de nesigur pe sine.
-  Civilizat sau nu, e§ti un om bun, §i asta este mai important.
El scutura din cap, razand aspru.
-  Da, sunt un om bun. Sunt atat de bun, incat ii ispitesc zilnic 

pe hotii tai de buzunare sa se intoarca la viata de faradelegi, §i 
asta doar aflandu-ma aici. Privi in jos catre sticla. De§i cred ca ti-ai 
aflat razbunarea in seara asta.

-  Nu am venit sa ma razbun. Am venit doar sa aflu adevarul.
-  Ei bine, a fost un gest al dracului de nesabuit. Ce sperai sa re- 

alizezi? Vocea lui era matasoasa, dar ochii aruncau scantei cand ii 
ridica spre ea. Ai fi putut ajtepta pana maine pentru a pune toate 
intrebarile. Cand ma gandesc ce s-ar fi putut intampla daca s-ar fi 
dovedit ca omul era Spectrul...

-Bine, recunosc ca mi-am bagat nasul unde nu-mi fierbe oala. 
Dar de unde era sa gtiu ca te intalneai cu Spectrul? Agitata de furia 
lui perfect justificata pentru ca fusese cat pe-aci §i sa ii distruga 
toate planurile chibzuite, se ridica de pe pat ji incepu sa se plimbe 
prin incapere. in apararea mea, trebuie sa subliniez ca, daca mi- 
ai fi spus adevarul cand te-am intrebat asta-seara, toata aceasta
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taragenie ar fi putut fi evitata. Daca mi-ai fi explicat de ce nu vrei 
sa fiu aici, poti fi sigur ca nu a? fi aparut.

Oftatul lui plin de exasperare ii confirma ca argumentul ei lgi 
atinsese tinta.

-N u  sunt complet convins de asta. Presupun ca inteleg de ce 
mi-ai putea ignora ordinul, dar sa vii aici pregatita sa spionezi un 
raufacator notoriu... Pentru Dumnezeu, ce-a fost in mintea ta?

Satula sa fie mustrata ca un copil, ea se intoarse catre el.
-  Ma gandeam ca tu $i Ravenswood puneti ceva necurat la cale. 

Ca era vorba despre o conspiratie de proportii enorme, in care 
erati implicati tu, Ministerul de Interne $i Spectrul.

-D ar Clara...
-  Ma gandeam, continua ea, foe §i para de manie, ca, daca in

gadui aceasta... ca aceasta... aceasta manevra ilegala sa continue 
fara a incerca sa o impiedic, i-a? trada pe toti acei oameni care au 
incredere ca guvernul le va face dreptate, pe toti aceia care nu pot 
vorbi sau lua masuri singuri. Precum protejatii mei.

Incruci?andu-§i bratele pe piept, il privi incruntata, provocan- 
du-1 sa o mustre in continuare.

Nu functionase. El se ridica, aratand teribil de amenintator pen
tru un barbat care nu purta decat indispensabili, o camaja §i un 
bandaj in jurul piciorului. In timp ce el se indrepta catre ea, cu ochii 
scanteind ca ni^te diamante negre in lumina lampii, ea ramase fara 
respiratie, apoi facu un pas indarat.

-S a  spunem ca ai fi avut dreptate, mormai el, $i puneam 
intr-adevar la cale ceva necurat. Chiar daca ne-ai fi gasit pe toti 
conspirand, ce ai fi putut face? In zelul tau de a salva lumea, ai dat 
fuga aici neinarmata, neinsotita $i fara vreun politist sa te ajute... 
fara nici un fel de protectie.

Deodata, i§i dadu seama ca nu era furios pe ea pentru ca se 
amestecase in planurile lui. Era furios pentru ca se pusese in pe- 
ricol. O, Doamne, de fapt era ingrijorat pentru ea! Asta schimba 
totul, facand ca furia ei sa se evapore ca $i cum n-ar fi fost.

-  Nu am planuit sa vin singura aici, sa ?tii, dar nu l-am gasit pe 
Samuel §i nu voiam sa afle altcineva ca te vizitez...

----------------------------------------------- ---- Sabrina Jeffries ----------------------------------------------------
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—  Dansuf secfuctiei - — -

-L a  naiba, Clara, impostorul ala -  Lucy sau cine-o fi fost -  
te-ar fi putut impu?ca pe tine in locul meu. O prinse de umeri, iar 
pe chipul lui se oglindea frustrarea ?i teama. Te-ar fi putut ucide!

Ea inghiti.
-  Dar nu a facut-o, multumita tie.
-  §i asta ma alarmeaza cel mai tare. Daca nu a? fi aparut cand 

am aparut... Se cutremura, iar degetele i se inde^tara pe umerii 
ei. §tii ce mi-ai fi facut daca te-a? fi vazut ranita? In fractiunea 
aceea de secunda cand mi-am dat seama ca tu erai cea incoltita, 
ca i?i flutura pistolul inspre... Scutura din cap, apoi continua cu 
o voce cople?ita de emotie: Dumnezeule, Clara, nu mai vreau sa 
simt niciodata groaza aia!

-  Sper ca nu vei mai fi nevoit.
Inima ii duduia in piept, §i nu de frica. Tinea la ea... tinea 

cu adevarat. Altfel, de ce ar fi fost atat de furios?
-De-acum incolo...
-  De-acum incolo, sa stai departe de mine, auzi? Pe durata aces- 

tei investigate, nu te vei mai apropia de mine sau de pravalie.
Dandu-i drumul brusc, se indrepta catre mantia ei care zacea 

pe comoda.
-D e fapt, vreau sa pleci chiar acum. Daca a?tepti pana ma 

imbrac, te voi conduce la camin sau iti chem o birja, dupa 
cum preferi.

Ea clipi. Doar nu o dadea afara acum. Nu acum, cand de-abia 
incepea sa descopere ce fel de om era §i cat de profunde erau sen- 
timentele lui pentru ea. $i, cu siguranta, nu acum cand rana lui 
inca necesita atentie.

-N u  te las singur in seara asta, protesta ea, e§ti inca ranit. 
Nici macar nu ar trebui sa stai in picioare. Daca rana se infecteaza 
sau faci febra? Nu ai pe cine sa chemi, nu e nimeni sa te ajute.

-O  sa fiu bine. Ii aduse mantia. Am mai fost ranit, sa §tii, §i 
m-am descurcat fara sa ma cocolo^easca nimeni.

-  Nu plec, repeta ea hotarata. Nu intelegi? Daca ai simtit groa
za vazand ca era cat pe-aci sa fiu impu?cata, ce crezi ca am sim
tit eu cand am vazut ca tu ai fost atins de glont? Iar apoi, cand 
mi-am dat seama ca e gre^eala mea, ca ai fi putut sa mori din cauza 
mea... Se desprinse de el cand incerca sa-i puna mantia pe umeri.
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Nu, nu plec nicaieri pana nu sunt convinsa ca e?ti bine. Acum in- 
toarce-te in pat §i merg sa vad daca pot sa fac ni?te ceai. Daca ai 
un ceainic, pot face focul in soba...

-N u  vreau nici un afurisit de ceai! striga el. Vazand-o ca tre- 
sare, slobozi un oftat plin de frustrare. Clara, fii rezonabila. Daca 
am dreptate ca atacatorul tau nu este Spectrul, atunci s-ar putea 
ca Spectrul insu^i sa fie in drum spre mine.

-Intr-adevar, e posibil. S-ar putea ca impu^catura sa-1 fi alar- 
mat suficient de tare incat sa se gandeasca sa te abordeze in aceas
ta seara. Ea i§i ridica barbia. Daca ma intrebi pe mine, a stat afara 
a§teptandu-te §i a vazut totul. Nu asta era temerea ta cand ai cer- 
cetat casa mai devreme?

-D a, dar...
-  Daca ma intrebi pe mine, s-ar putea sa soseasca acum. §i, in 

cazul asta, cand vom pleca, vom da nas in nas cu el. A§> vrea sa 
te vad pe unde scoti cama^a. Ea i?i indrepta umerii. Nu, poate 
ca inteleg de ce ai simtit nevoia sa pastrezi secretul pana acum, 
dar acum ca gtiu ce pui la cale, nu vad nici un motiv sa plec. Cel 
putin nu pana se face vremea sa se intoarca Johnny.

El scra^ni din dinti.
-Uneori, incapatanarea ta intrece orice masura. Chiar daca ai 

dreptate in legatura cu Spectrul, nu-ti pasa de reputatia ta? Ce vor 
crede oamenii cand te vor vedea plecand de aici dimineata?

-  Ce vor spune cand ma vor vedea plecand de aici acum, dupa 
miezul noptii? Cred ca asta ar da na^tere §i mai multor suspiciuni. 
Mai ales daca ma insote^ti. Dimineata, cel putin pot sa plec la o 
ora decenta ?i vor presupune ca nu m-au vazut intrand. Sau daca 
ma vad pe strada, le pot oferi o scuza plauzibila -  ca am mers de
vreme la brutarie sau ceva de genul asta. in plus, §tii prea bine ca 
sunt mai putini oameni pe strada in Spitalfields dimineata devre
me decat intre miezul noptii §i zorii zilei. Probabil ca nici macar 
nu voi fi observata daca a^tept pana dimineata.

-D ar daca e?ti...
-  Lasa-ma pe mine sa-mi fac griji cu privire la ce se va intam

pla. §i ce-ti pasa daca raman aici? Promit ca nu o sa-ti stau in 
cale. Voi dormi sus, unde doarme Johnny. Poti sa te intalne^ti 
cu Spectrul, ?i astfel vom avea cu totii de ca^tigat. Dimineata,

-------------------------------------------------- Sabrina Jeffries  ------------------------------------------------------
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—  Dansuf seductiei-----------------

dupa ce ma conving ca e?ti bine, voi pleca. Este cat se poate 
de simplu.

El o privi un moment indelungat.
-C at se poate de simplu, nu-i a$a? Crezi ca te-ai gandi la 

toate.
-  Pentru ca a$a ?i este.
-O, nu. Nu e a?a. Privirea lui arzatoare o facu sa se opreas- 

ca, amintindu-i de lupul care incolte^te un pui rotofei. Mai exis- 
ta o mica problema pe care ai neglijat sa o iei in considerare, 
mon bel ange.

-  §i care este aceasta?
-Te doresc. Privirea lui ii aluneca pe trup cu o intentie dara. 

§i daca ramai sub acoperi^ul meu toata noaptea -  §i suntem sin- 
guri -, te voi avea.

Toate simturile ei incepura sa intre in alerta. Ii cuno^tea pri
virea aceea prea bine. Ar fi trebuit sa o sperie, dar nu o speria. 
O incita, da. O innebunea, cu siguranta. Dar nici o frantura din 
sufletul ei nu era inspaimantata la gandul ca el s-ar putea sa „o 
aiba“. Cu toate acestea, anii de educatie ?i de prelegeri despre pu- 
doare o facura sa protesteze.

-D ar daca refuz sa te las sa ma „ai“, domnule?
El ridica o spranceana.
-  Daca iti aminte^ti bine, ultima data cand mi-ai invadat prS 

valia $i ai refuzat sa pleci, te-am amenintat ca te voi silui daca te 
mai intorci vreodata. E^ti aici. §i crezi ca vei ramane. A$a ca mi se 
pare ca am toate motivele sa imi pun amenintarea in practica.

-  Prostii. E^ti ranit. Nu poti...
-Sunt ranit, nu mort. §i da, pot, adauga el cu voce ragu^it.1 . 

Pot, negre^it, daca este vorba despre tine.
Mai facuse astfel de amenintari pana atunci. Oare o pacSloa 

din nou? Sau spunea adevarul de data asta? Iar ea voia ca el spun.i 
adevarul? Tare ii era teama ca asta voia.

-Cand m-ai amenintat ca ma vei silui, nu incercai decat sS m.i 
sperii. A functionat atunci, a§a ca folose^ti aceea?i tactica. Dar de 
data aceasta nu va merge, pentru ca acum $tiu prea multe despre 
tine. §tiu ca e?ti un gentilom §i niciodata nu ai...

-  Nu $tii absolut nimic despre mine.



Sabrina Jeffries

Inainta spre ea atat de repede, meat nu avu timp sa se fereasca. 
Facand-o sa dea cu spatele pana cand o lipi de balustrada scarii, o 
prinse intre bratele lui musculoase ?i se apropie de ea pana cand 
fura ochi in ochi.

-  Nu sunt gentilom. Nu sunt civilizat. Nu sunt nici unui dintre 
lucrurile pe care le admiri la Ravenswood $i Winthrop, ?i la toti 
ceilalti gentilomi din cercul tau.

Parea intr-adevar necivilizat -  brutal, flamand ji razvratit. 
Un vai de excitare ii traversa fiecare particica a trupului.

-  Sunt obi^nuit sa iau ce vreau, atunci cand vreau. §i te vreau. 
Te vreau din ziua in care te-am vazut. Daca ai impresia ca am vreo 
retinere sa te siluiesc acum ca suntem doar noi doi, ti-ai ie§it din 
minti. A?a ca fie pleci in clipa asta, fie ramai sa-mi incalze^ti patul. 
Ce alegi? continua el cu asprime.

-  Nu ai duce in a?ternut o femeie care nu dore^te asta, ?opti ea.
Buzele lui se arcuira intr-un zambet lenej.
-N u  e§ti o femeie care nu dore^te asta, Clara. §i o §tim 

amandoi.
Se privira tinta un moment indelungat, fiecare din ei canta- 

rind adevarata intentie a celuilalt. Trebuia sa recunoasca ca avea 
dreptate. Daca facea cea mai mica incercare de a o seduce, avea 
sa fie a lui.

§i totu?i, ea ce voia? Nu vorbise despre casatorie -  era un lu
cru prea civilizat pentru el ca sa-1 pomeneasca. Dar dupa felul 
in care o atinsese mai devreme in seara aceasta, nu se putea 
gandi sa se casatoreasca cu un alt barbat. Cu siguranta, nu ar fi 
lndurat sa imparta a^ternutul cu altul.

Astfel ca, din punctul ei de vedere, putea fie sa renunte la spe
ranta de a trai iubirea trupeasca cu un barbat, fie sa aiba o scurta 
aventura cu Morgan, care, dupa toate probabilitatile, nu avea sa-i 
aduca altceva decat pierzanie ?i durere.

Pe de alta parte, era posibil sa se injele. Putea pune la bataie 
toti banii din noua sa mogtenire ca simtea mai mult decat dorinta 
pentru ea. Altfel, de ce $i-ar fi asumat un rise atat de mare ada- 
postindu-1 pe Johnny pentru a o ajuta? Sau de ce l-ar fi amenintat 
cu moartea pe cel care o acostase in seara aceasta? Sau de ce l-ar fi 
invatat pe Samuel cum s-o protejeze?
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Nu, ii pasa de ea dincolo de pofta trupeasca. Iar asta era o spe
ranta suficienta pentru ea. In seara asta, cand crezuse ca va muri, o 
luase putin razna. Schimbase totul, aratandu-i cat de scurta poate 
fi viata, cat de nechibzuit traia el, cat de putin timp s-ar putea 
sa aiba impreuna. Nu voia sa iroseasca timpul acela cu un barbat 
care putea fi perfect pentru telurile ei reformatoare §i nepotrivit 
pentru inima ei. Voia sa il petreaca alaturi de un barbat la care 
tinea. Voia sa-1 petreaca cu Morgan. In orice fel il putea avea.

-  Ei bine? intreba el, la fel de nerabdator in dorintele lui, pe cat 
era de rabdator ca spion. Ce ai decis? Pleci unde e§ti in siguranta, 
acolo unde ti-e locul? Sau ramai ?i ma la§i sa te „siluiesc“? Caci 
acestea sunt singurele alegeri pe care ti le ofer.

Din punctul ei de vedere, nu exista decat o singura alegere. I?i 
trecu bratele pe dupa gatul lui §i i§i lipi trupul de el, desfatandu-se 
cu respiratia lui sacadata ?i simtind cum dorinta lui cre?tea din ce 
in ce mai tare.

-  Sedu-ma, Morgan, §opti ea. Sedu-ma in seara asta.
In ochii lui scanteie o dorinta cople^itoare in clipa in care ii 

cuprinse capul in palme.
-  Ma tachinezi pe propriul rise, ingerul meu. Nu sunt decat un 

barbat. A?a ca, inainte sa te prabu^e^ti din rai in patul meu, fii cat 
se poate de sigura ca asta vrei. Caci, dupa ce te voi duce acolo unde 
vreau, nici cerul, nici pamantul nu te vor mai scapa de mine.

Gura ii era ca de iasca, iar nerabdarea ii facea trupul sa arda.
-Atunci e un lucru bun ca nu vreau sa fiu salvata, nu-i a?a?
Ridicandu-se pe varfuri, depuse un sarut tandru pe gura lui 

serioasa. Era ca ?i cand ar fi fluturat co^uletul Scufitei Ro^ii prin 
fata ochilor Lupului. Privirea lui licari primejdios cu cateva clipe 
inainte sa se napusteasca asupra ei cu o fervoare devoratoare, pe 
care doar i$i inchipuise ca o mai vazuse pana atunci. O saruta cu 
nesat, cu lacomie, lasand-o fara respiratie cu dorinta lui cople^i- 
toare. Nu o slabi nici o clipa, a^teptand ca ea sa-i raspunda, lucru 
pe care il facu mai mult decat bucuroasa.

O cuprinse un sentiment de triumf rava^itor cand bratul lui ii 
cuprinse talia, lipind-o de el. Abdomenele li se atinsera, sanii ei se 
facura una cu pieptul lui, §oldurile ei moi se unira cu vintrele lui

------------------------------------------------- -Dansuf secfuctiei -------------------------------------------------
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fierbinti $i tari, ca §i cand a? fi vrut sa ia ce i se cuvenea. Avea s-o 
faca a lui acum. §i, ah, cat i?i dorea sa fie a lui.

I?i strecura mainile pe sub camaja lui, trecandu-le pe dea
supra conturului cald al pieptului sau. Nu fu deloc surprinsa sa 
constate ca era ferm §i parea sculptat, pieptul unui barbat obi?- 
nuit cu munca fizica. El slobozi un geamat inecat ?i i?i desprinse 
gura de a ei, depunandu-i o ploaie de sarutari pe obraji, pe nas ?i 
pe pleoape.

-A^adar, vrei sa fii sedusa, nu-i a?a, Clara? ii ?opti el ragu^it 
in ureche.

-  Nu asta am spus adineauri?
-A i tendinta sa spui altceva decat ceea ce gande^ti, ca sa ma 

provoci gi sa ma distragi. Dar intotdeauna reu§e§ti sa scapi inain
te sa primesc ce vreau.

-Vezi cat de tare incerc sa scap.
Scotandu-i mainile de sub cama^a, i le ridica pentru a-?i 

descheia nasturii, dar nu mai avea rabdare. Cu un mormait de 
satisfactie, trase de cama?a, facand nasturii sa zboare, apoi 
?i-o scoase iute.

-  Clara, nu §tii ce-mi faci, §opti el, in timp ce ea ii mangaia 
pieptul dezgolit acoperit de par, minunandu-se de textura fina 
a pielii $i intrebandu-se de unde avea cicatricele imprajtiate 
ici, colo.

Ridica privirea §i-l vazu ca o tintuie§te cu o dorinta flamanda ?i 
intensa, care ii trezi propria dorinta, scotand-o la iveala pe deplin. 
Nu putea sa o nege §i nu voia sa o faca. Era la fel de nelegiuita ca $i 
el, innebunita de dorinta, dornica sa fie a lui. §i, cel mai rau dintre 
toate, nu avea absolut nici o remu^care.

El intinse mana spre spinarea ei, desfacandu-i rochia atat de 
grabit, incat se intreba daca va mai ramane cu vreun nasture dupa 
ce va termina. Intimidata ca era dezbracata de un barbat, i$i puse 
degetul pe o cicatrice subtire de pe sternul lui, foarte aproape 
de inima.

-  Cum s-a intamplat asta?
-  Nu $tiu, murmura el absorbit de scoaterea rochiei. Intr-o ba- 

talie mare sau alta, presupun.

--------------------------------------------------  Sabrina Jeffries  - — -------------------------------------
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-  ‘Dansul secfuctiei - —

Faptul ca fusese ranit atat de des incat nu-§i mai amintea 
de unde proveneau cicatricele lui o ului. Nu era de mirare ca era 
necivilizat. Cine putea ramane civilizat, dupa ce se confrunta cu o 
asemenea brutalitate?

Rochia ei se desfacu, iar el i-o trase de pe umeri nerabdator, 
apoi se apuca sa-i desfaca legaturile corsetului. Ea continua sa ii 
exploreze numeroasele cicatrice de pe piept, descoperind una ex
trem de adanca de-a lungul coastelor.

-  §i asta? O alta batalie pe mare?
Fata lui se intuneca.
-  Nu. Geneva.
-  Dar credeam ca nu erai decat un copil atunci...
-  Intoarce-te, porunci el, ignorandu-i comentariul. Bon Dieu, voi, 

femeile, $i corsetele voastre. Barbatul care a inventat corsetul nu 
a incercat sa-1 scoata vreodata de pe o femeie, din cate banuiesc.

Totu§i, atunci cand facu dupa cum o indemna Morgan, el nu 
zabovi prea mult asupra demersului. Incerca sa nu se gandeasca 
prea mult de ce se pricepea el atat de bine la corsete. Insa o cu
prinse ciuda numai la acest gand.

-  §tii, le purtam pentru voi, barbatii. Voi sunteti cei care do- 
resc o silueta perfecta, o talie subtire §i...

-  Nu ma baga in aceea^i categorie cu idiotii din inalta societate, 
o intrerupse el. Corsetul cazu la pamant, iar el ii cuprinse sanii in 
palme. Sunt suficient de necivilizat pentru a prefera trupul ade
varat al unei femei, ingerul meu. Imi place mult moliciunea ?i ro- 
tunjimile sale. Daca a? vrea sa simt un os de balena, a$ dezmierda 
o balena. Se apleca sa-i prinda urechea intre buze, iar perciunii lui 
atinsera carnea fina de sub aceasta. Mainile lui ii framantau sanii 
prin cama^uta, facand-o sa tanjeasca dupa atingerea lui. Prefer 
mult mai mult sa te dezmierd pe tine.

Ii simti respiratia, parfumul de coniac §i mirosul de apa de colo- 
nie de pe fata. Pe deasupra acestora plutea izul de mosc al dorintei 
lor. Cu cat ii dezmierda sanii mai indelung, cu atat ea i?i pierdea 
uzul ratiunii, imbatata de placerea de a-i simti mainile pe trup. 
Iar cand el i?i strecura o mana pentru a o mangaia intre picioare, 
ghicind cu o iscusinta uluitoare unde voia sa fie atinsa, aproape 
lasa sa-i scape un strigat.
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Mainile ei erau nerabdatoare ?i ele sa-1 dezmierde, dar era greu 
cu spatele la el. Nu era destul sa simta umflatura tare impungandu-i 
posteriorul, a?a ca mangaie singurul loc la care putea ajunge -  
coapsele lui. Atinse mugchii tari, trecandu-$i degetele nerabda
toare pe deasupra lor. Pana cand mana ei dadu peste bandaj, iar 
el gemul.

-  imi pare rau, murmura ea, tragandu-^i mana.
El i-o prinse intr-a lui.
-Nu-i nimic. Atinge-ma mai sus de bandaj, cherie.
ii puse mana pe umflatura din indispensabili §i, cand degetele 

ei cuprinsera madularul tare, fu zguduit de un fior.
-  Dumnezeule, te vreau astfel in bratele mele de atata vreme... 

Inca de cand te-am vazut pe aleea aceea cu Johnny §i am §tiut ca 
nu te voi putea avea niciodata.

-  Ma ai acum, nu-i a$a? §opti ea, mangaindu-1 cat de bine putea 
prin tesatura.

-  Nu tocmai. Impingandu-i mana, o intoarse spre el. Pe chipul 
lui se citea o dorinta devoratoare cand se intinse sa-i desfaca le
gaturile cama^ii. Lasa-ma sa vad ceea ce nu am putut decat sa-mi 
inchipui in tot acest timp.

Ea lasa ochii in jos, simtindu-se dintr-odata stanjenita.
-  Matuga Verity spune ca o femeie nu trebuie sa fie niciodata 

goala cu un barbat. Nici macar cu sotul ei.
Oare i?i inchipuise ca mainile lui ezitasera pe panglicile cama- 

?utei cand pomenise de ideea de sot? Daca da, nu fu pentru mult 
timp. Inainte sa apuce sa protesteze, ii tragea panza in jos.

-  Oricat de mult mi-ar placea matu?a ta, murmura el, nu cred 
ca ar trebui sa te bazezi pe ea cand vine vorba de lectii despre cum 
ar trebui sa te porti atunci cand ai un amant.

Nu £tia daca sa fie dezamagita de faptul ca tot ce intentiona 
sa fie pentru ea era un amant. Sau sa fie bucuroasa ca nu o dorea 
doar pentru o noapte.

- in  plus, continua el cu voce ragu^ita, cu mainile ratacind in 
voie spre lenjeria intima, nici un seducator care se respecta nu 
lasa toata aceasta frumusete acoperita.

ii desfacu lenjeria lasand-o sa cada de pe §oldurile ei. Ramase 
doar in ciorapi, dar pe acejtia nu-i scoase.

---------------------------------------—  Sabrina Jeffries - — — --------------------- -
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-  “Dansul seductiex - — ■

Totu^i, era goala aproape in intregime. Cu el. Gandul o facu s& 
ro?easca din cap pana in picioare... cu trupul infiorat de excitare. 
Nu ajuta cu nimic cand el facu un pas in spate pentru a o privi. 
Ar fi vrut sa o manance din priviri. Parea sa-?i napusteasca ochii, 
cu lacomie, asupra ei, ca §i cand ?i-ar fi imprimat imaginea ei in 
minte pentru a-?i potoli dorintele viitoare.

-  Nici un barbat -  nici macar un gentilom -  nu te-ar putea ve
dea astfel fara sa vrea sa te aiba. $i, dat fiind ca eu nu sunt catu^i 
de putin un gentilom...

Facand un pas in fata ii acoperi gura cu a lui, mangaind-o 
cu $i mai multa senzualitate decat o facuse mai devreme, la 
bal. Dezmierdarile naucitoare ale sanilor, ale coapselor §i atin- 
gerile intime dintre picioare... Fusese ca §i cand §i-ar fi marcat 
teritoriul, ca $i cand i-ar fi pus catu$e in jurul incheieturilor. 
Caci gasea revoltator gandul de a lasa vreodata un alt barbat sa 
o atinga astfel.

O desfata pana $i umflatura carnii lui tari, lipite de pantecul 
ei, promisiunea pe care o oferea. O facea sa vrea sa-1 atinga peste 
tot -  pe pieptul larg, pe bratele puternice, pe coapsele solide §i 
bine cladite. Se lasa cucerita de forta incredibila a mu?chilor lui, 
de pielea acoperita de par, ca o catifea aspra sub degetele ei curi- 
oase, de sfarcurile lui barbate^ti, care se intarira ca ni^te noduri 
cand le atinse.

El gemu ?i i?i desprinse gura de ea, goptind:
-  Nu e?ti deloc a$a cum ma a§teptam, ingerul meu.
-  Cum adica?
Cu ochii scanteind, ii prinse mainile, apoi le intinse in lateral 

ducandu-i-le la spate, pana cand simti lemnul aspru al balustradei 
pe incheieturile degetelor.

-  In tot acest timp am crezut ca iti vari nasul in treburile mele 
din pricina unui simt etic neabatut. Dar acesta nu este singurul 
motiv, nu-i a§a?

-  Nu $tiu ce vrei sa spui.
El ii stranse degetele in jurul balustradei cu un zambet 

atotcunoscator.
-  in sufletul tau, tanje^ti in secret sa pacatuie§ti. Fiorul primej- 

diei iti aduce bucurie, nu-i a?a? Precum acei copii care tachineaza
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fiara adormita, apoi fug cat ii tin picioarele? Iti place sa atragi 
atentia salbaticiunii care motaie, Clara?

Ea incepu sa protesteze, apoi §ovai. Avea dreptate? Oare doar 
sangele ei din spita familiei Doggett §i influenta anilor indelun- 
gati de munca in Spitalfields o facusera sa fie atrasa de el? Poa
te ca a?a era intr-o anumita masura. Dar nu in intregime, in nici 
un caz.

-D a, imi place sa tachinez lupul cel mare $i rau, jopti ea. Insa 
tu e§ti singurul lup care m-a atras. E$ti singurul talhar dupa a 
carui atentie am ravnit vreodata.

El o privi tinta un moment indelungat, fara ca expresia lui sa 
tradeze ceva, de?i crezu ca intrezare^te un licar de satisfactie in 
ochii lui.

-Atunci tine-te de balustrada, mon bel ange, caci i-ai atras ne- 
gre?it atentia acestui lup mare §i rau. §i nu voi avea lini^te pana 
ce nu iti voi satisface toate dorintele necuviincioase pe care le-ai 
avut vreodata.

Frica, amestecata cu o a^teptare febrila, incepu sa-i curga prin 
vene, prin toti mu^chii §i toti nervii, in timp ce facu dupa cum o 
indemnase el. Pozitia in care statea o facu sa-$i impinga cu indraz- 
neala sanii in fata inspre el, $i intreaga ei stanjeneala se evapora 
in clipa in care el incepu sa a^tearna sarutari fierbinti, cu gura 
deschisa, deasupra fiecaruia din ei. Ii atinse sfarcurile cu limba 
pana cand se intarira, apoi ii gusta pana ce devenira doi samburi 
tari, dureroji. Amandoi avura parte de atentiile lui pentru ceea 
ce pareau a fi momente nesfar^ite, inainte ca el sa se lase in ge
nunchi, lipindu-^i fata de pantecul ei.

Ce ciudat era sa-1 aiba la picioarele ei. Sa ii incercuiasca buri- 
cul cu sarutari, in timp ce intinse mainile la spatele ei, cuprin- 
zandu-i fesele §i tragand-o spre gura lui. O, Doamne, ce era in 
stare sa faca cu gura! Dintii lui ii zgariara pielea, apoi i§i cufunda 
limba in buricul ei, iar buzele ii chinuira carnea ce fremata.
O facu sa se zvarcoleasca §i -  ru^inos gand -  sa vrea ca gura lui 
sa coboare mai jos.

Deodata, el se indeparta, aruncandu-i un zambet misteri- 
os. Cand mainile lui o fortara sa-§i desfaca picioarele, simti cum

-- ------------------------------------------------Sabrina Jeffries - ----------------------------------------------------
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i se usuca gura. Tinandu-se inca de balustrada, se simti expusa... 
cu ostentatie... ca o depravata.

-Morgan? £opti ea nesigura cand el ii indeparta carliontii 
din locul dintre coapsele ei, privind carnea catifelata de-acolo cu 
ochi pofticio?i.

Un §uvoi de fluid cald, exact in punctul pe care el il contempla, 
o facu sa-$i retraga ^oldurile instinctiv, ascunzand ru§inoasa reac- 
tie. Dar el ii prinse soldurile cu mainile, tintuindu-le locului.

-  Nu te mi$ca, ingerul meu, lasa-ma sa te gust.
Apoi i$i puse gura exact in acel loc. Nu-i dadu nici o ocazie sa 

fie cople?ita de ru?ine, caci incepu sa o mangaie cu limba intr-un 
fel atat de uluitor, meat nu putea face altceva decat sa se legene 
acolo, naucita.

Dumnezeule mare din ceruri! Cat de necuviincios. Cat de in- 
cantator. Gura lui o devora, asaltand-o cu limba flamanda, ca 
un lup care i?i serve^te ultima masa. Se incle^ta de balustrada, 
in timp ce ardoarea crejtea in ea, devorand-o.

Apoi limba lui patrunse inlauntrul ei, la fel cum facuse de
getul lui mai devreme, un intrus afurisit care o atingea unde 
nu se cadea, facand-o sa moara de dorinta, de§i nu se cuvenea. 
Se incolaci in jurul gurii lui neru?inate, vrand mai mult, dorind 
mai mult.

In curand, acelea^i senzatii care o cople?isera in biblioteca fa- 
miliei Merrington o impingeau spre culmi, facand-o sa geama... 
apoi sa scoata un strigat ascutit... $i sa-i strige numele, in timp ce 
era devorata in intregime de extaz.

Se zgudui fara voie sub valurile pasiunii. Undeva in mijlo- 
cul atentiilor lui, daduse drumul balustradei. Acum mainile 
ei ii tineau capul strans pe pulpe, in timp ce i?i recapata 
treptat suflul.

-E^ti... foarte priceput la treaba asta cu seductia, nu-i a$a? 
$opti ea. Intr-o singura seara o facuse sa urce pana la stele fara ca 
el sa atinga extazul. Mi-e teama ca te-a? putea dezamagi cu lipsa 
mea de experienta.

El se ridica, prinzandu-i capul in maini.
-  Ca ?i cum m-ai putea dezamagi vreodata. Chipul lui se lumina 

de un zambet jtrengaresc. Iar solutia pentru lipsa de experienta



—  Sabrina Jeffries

este practica. §i a$tept cu nerabdare ceasurile de exercitiu cu tine, 
in lunile ce vor veni.

In timp ce o trase de langa scari, indreptandu-se catre pat, ea 
cugeta asupra cuvintelor lui. in mod vadit, nu considera ca noaptea 
aceasta avea sa fie singura intre ei doi. Dar cum o vedea? Ca pe 
inceputul unei scurte aventuri? Sau ceva mai mult? Oare chiar 
voia sa £tie?

O a$eza pe pat, oprindu-se doar o clipa pentru a-§i scoate 
indispensabilii, inainte de a ingenunchea intre picioarele ei. 
Ea privea fara respiratie la vintrele lui, fara a putea sa-?i des- 
prinda ochii de pe madularul gros, complet starnit itindu-se 
dintr-un cuib intunecat de par.

-E ste un... aa... instrument de nadejde, spuse ea ezitant.
El rase infundat.
-  Suficient incat sa ne aduca placere amandurora, sper.
„De nadejde" ?i „placere“ nu erau cuvintele pe care le-ar fi fo- 

losit in aceea^i propozitie in clipa aceasta. „De nadejde" $i „ber- 
bec“ pareau a fi ceva mai potrivite. incepuse sa se intrebe daca era 
intelept sa ingaduie ca acel... acel lucru sa se apropie de partile 
ei sensibile.

Sesizandu-i ezitarea, el se apleca, petrecandu-?i o mana 
pe dupa umarul ei. Pe cealalta §i-o strecura intre picioarele ei, 
dezmierdand-o.

-  iti place cand te patrund cu degetul, Clara? Parea sa-ti placa 
mai devreme.

Degetul lui o mangaia inauntru, iar obrajii ei se imbujora- 
ra, ceea ce era complet absurd, avand in vedere ca statea goala 
sub el, $i tocmai o satisfacuse cu gura in cea mai intima maniera 
imaginabila.

-D a, i... imi place.
-  §i cu doua degete? spuse el, implantandu-^i cel de-al doilea 

deget in ea. iti place?
Deja simtea fierbinteala crescand intre picioarele ei, caldura 

aceea uluitoare pe care i-o aducea el intotdeauna.
-D... da, murmura ea, intrebandu-se unde va duce asta. O, da.
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-  „Instrumentul“ meu nu este cu mult mai mare, cherie. Dar 
promit ca pot sa-ti ofer o placere de zece ori mai intensa daca ma 
vei lasa s-o fac.

Ea simti varful madularului atingandu-i carnea, apoi il simti 
strecurandu-se intre pliurile ei alunecoase. Cuprinsa de o u^oara 
panica, §opti:

-  Mai mare nu inseamna intotdeauna mai bun, Morgan.
El rase incordat.
-Vom vedea daca vei mai crede asta intr-o saptamana sau 

doua.
In timp ce o patrunse incet, sigur pe sine, fara sa se mai poata 

opri, se apleca sa o sarute u?or pe buze.
-Vreau sa fiu inlauntrul tau, Clara. Deschide-te $i lasa-ma 

sa intru.
-Cum?
-N u trebuie decat sa te relaxezi, mon bel ange. I§i scoase mana 

dintre picioarele ei, dezmierdandu-i sanii. $tiu ca ma poti primi in 
intregime daca te vei relaxa.

A?a ca ea se relaxa. Spre surpriza ei, ceea ce facea el nu era 
atat de rau. Intr-adevar, devenea din ce in ce mai putin neplacut, 
cu cat o patrundea mai tare. Era u§or incomod, insa senzatia 
uimitoare de a-1 simti inlauntrul ei compensa neajunsul. Pura in- 
timitate de a-1 simti una cu ea actiona ciudat asupra ei, facand-o 
sa tanjeasca dupa mai mult, facand-o sa-§i desfaca picioarele, 
arcuindu-se pentru a-1 primi.

El gemu.
-  Pentru o virgina, ai instincte bune.
-Am un dascal priceput.
Pe buzele lui inflori un zambet firav.
-  Nu vei mai gandi la fel intr-o clipa, ma tem. Nu am mai „si- 

luit“ nici o virgina pana acum, dar ?tiu ca doare prima data.
Ea inghiti in sec.
-A§a mi s-a spus.
Efortul de a-§i face loc in ea era vizibil pe buzele lui incordate 

$i in maxilarul rigid.
-Daca te-a? putea lua fara sa te ranesc, ingerul meu, $tii ca 

a? face-o.
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-  §tiu.
Ea se intinse sa-1 sarute pe gura. El ii raspunse cu lacomie, iar 

limba lui o impunse cu o graba careia nu i se putea lasa prada in 
alte circumstante. Apoi se opri brusc, desprinzandu-^i gura de a 
ei pentru a §opti:

-Daca vrei sa ma opresc acum, spune. Caci dupa asta, virtutea 
ta nu va mai putea fi recuperata.

-A  devenit irecuperabila de prima data cand m-ai sarutat, re- 
cunoscu ea. Iar unele lucruri merita orice suferinta.

Pe chipul lui se citi o satisfactie salbatica.
-Voi face ca suferinta sa merite, promise el, apoi se avanta 

adanc in ea.
Cand ea tipa fara sa vrea, mai mult de surpriza decat de du- 

rere, ochii lui se intunecara §i ii prinse gura intr-un nou sarut 
lung §i dureros. Ramase nemijcat in ea pentru o clipa, ca $i cand 
i-ar fi lasat timp sa se obi^nuiasca cu el. Apoi incepu sa se mi§te. 
Sa o posede.

Nu exista un alt cuvant pentru asta. Impunsaturile puternice 
ale carnii lui inauntrul ei, limba lui fierbinte care ii explora gura... 
erau menite sa o doboare, sa o cucereasca, sa o faca sa-1 simta cu 
atata intensitate, incat sa nu mai poata fara el.

Functiona, negre§it. Fiecare mi?care parea sa o provoace pe 
urmatoarea, pana cand se incorda lipita de el, zvarcolindu-se de- 
desubtul lui, tanjind dupa aceea^i dulce satisfactie ca §i inainte, 
dupa eliberarea pe care i-o oferea mereu.

El x$i desprinse gura de a ei, trecandu-^i buzele pe deasupra 
obrazului ?i a gatului sau, atingandu-i pielea cu dintii ?i prinzan- 
du-i lobul urechii intre buze.

-  Te-a§ putea manca toata, ingerul meu... ?i tot nu a$ fi satisfa- 
cut. Dumnezeu sa ma ajute... Mi-ai intrat in sange.

La fel cum era ?i el in sangele ei. Ie?i in intampinarea fiecarei 
mi?cari salbatice... Indreptandu-se catre el cu foamea unei lu- 
poaice care i?i prime^te tovara^ul. Saruta tot ce putea atinge, 
prinzandu-i sfarcul intre dinti pana cand el gemu. Acum il poseda 
§i ea. Se posedau unui pe celalalt, hranindu-se fiecare cu frenezia 
celuilalt ?i satisfacandu-^i dorintele.

- — — ----------- Sabrina Jeffries------------------- —
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Ardoarea atinse culmi insuportabile in trupul ei. Se incle$>ta de 
bratele lui, luptandu-se sa-1 traga mai adanc in ea.

-  Da-mi totul, ingerul meu, spuse el ragu?it, iar rasuflarea lui 
fierbinte ii atinse obrazul, in vreme ce el impinse mai puternic, 
mai iute, mai adanc. Vreau tot ce ai... tot...

- Ia  tot... $opti ea. Este al tau.
Cu un strigat scra?nit, o patrunse cu forta inca o data, iar 

ea atinse brusc paroxismul, o explozie stralucitoare ?i patrunza- 
toare care ii zgudui trupul. Cateva secunde mai tarziu, se elibera

I in ea, gemand §i rostindu-i numele cu chipul devastat de pro-
| priul extaz.
| Era cel mai frumos moment din viata ei. §i in clipa aceea de

limpezime dureroasa, cand trupul lui se cufunda intr-al ei, iar gu- 
rile li se unira intr-un sarut care ii arse sufletul, i§i dadu seama de 
un lucru: se indragostise de lup.

CapitoCuC 17

Daca e s-asculti de limba lor,
Unele te farmeca precum cantul sirenelor.
Nu-i de mirare, prin urmare ca, biruite,
Atatea din ele de lup au fost inghitite.

„Scufita Ro$ie“, Pove§ti din vechime, cu pilde,
Charles Perrault

Satisfacut §i relaxat, Morgan statea intins alaturi de Clara, 
cu un brat pe dupa umerii ei, in timp ce ea i$i odihnea capul pe 
pieptul lui. Nu se simtise atat de multumit niciodata in viata 
sa. In trecut, dupa ce facea dragoste, se simtea mai nelini^tit, 
mai singur.

Nu cu Clara. Faptul ca-i statea goala in brate, cu mana intinsa 
peste abdomenul lui ?i cu un picior aruncat peste el, era complet 
firesc, exact a§a cum trebuia. De o puritate absoluta.
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Ea i§i vari nasul in pieptul lui.
-  Cred ca imi place sa fac dragoste, capitane Blakely.
El zambi.
-  Instrumentul meu s-a dovedit a fi de nadejde pana la urma, 

nu-i a?a?
-  Mmmhm. Intr-adevar. Ai un instrument foarte util.
-  Sunt intotdeauna bucuros sa-ti fac pe plac, milady.
II cuprinse o dulce lancezeala $i dadu frau liber dorintei de a o 

mai tine aproape alte cateva clipe.
-  Sper ca ai avut dreptate ca Spectrul s-a speriat in seara asta. 

Caci daca vine §i bate la u?a in minutele urmatoare, mi-e teama ca 
voi fi prea slabit sa raspund.

Ea ridica brusc capul de pe pieptul lui, iar ochii i se umplura de 
nelini?te.

-A  inceput sa te doara iara?i rana, nu-i a$a?
El rase, induio§at de grija ei.
-Catu?i de putin, ingerul meu. Faptul ca am facut dragoste 

m-a sleit de puteri.
-  Nu se poate! Pe buzele ei ro§ii de la atata sarutat inflori un 

zambet ^trengaresc. Un lup mare ?i rau ca tine? Care spune ca 
rana e doar o „zgarietura“? Credeam ca e§ti invincibil.

El ii arunca o privire.
-N u  ma provoca, femeie cu limba ascutita. De-abia mai am 

energie sa respir, cu atat mai putin sa ma contrazic cu tine.
Zambind larg, ea i$i lasa capul pe pieptul lui.
-  Ei bine, cel putin acum ?tiu cum sa pun capat tuturor mus- 

trarilor tale.
Razand infundat, el o imbrati^a, savurand senzatia pe care i-o 

dadea trupul ei in bratele lui, intimitatea pe care nu o cunoscuse 
cu nimeni altcineva. Ea se cuibari la pieptul lui.

-Trebuie sa spun ca sunt foarte bucuroasa ca te-au ales pentru 
misiunea aceasta de spionaj.

-  §i eu.
Spre uimirea lui, i^i dadu seama ca era adevarat. In ciuda 

faptului ca nu ii placea in Spitalfields, se bucurase de provoca- 
rea de a fi mai $iret decat Spectrul, de satisfactia de a-1 ajuta

- — ----------------------- - Sabrina Jeffries - — ----------------------—
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pe Johnny $i, mai mult decat toate, de minunea de a o cunoa$- 
te pe Clara.

Dupa un moment, ea spuse:
-  Morgan?
-Hmm?
-  De ce te-au ales pe tine? Te-ai oferit voluntar?
-  Catu^i de putin, spuse el.
Ea i$i sprijini barbia de pieptul lui, privindu-1 in ochi.
-  Dar am crezut ca ai mai facut asta inainte.
El incremeni.
-  Ravenswood ti-a spus ?i despre asta?
-  Nu chiar, dar fratele tau a pomenit de spionaj ?i am ramas 

cu impresia...
-  O, spionajul, spuse el, relaxandu-se din nou.
-  Desigur. Ea il privi serioasa. La ce credeai ca ma refer?
La naiba cu toate! Ar fi trebuit sa §tie ca aceasta pace binecu- 

vantata nu avea sa dureze. Acum va trebui sa-i spuna ceva despre 
trecutul lui, chiar $i doar pentru a-i arata in ce se vara stand langa 
el. §i i?i va da fara indoiala seama cat de nesabuita fusese, §i-apoi 
il va alunga. Astfel ca nu trebuia sa se obi?nuiasca prea tare cu 
senzatia aceasta de apropiere.

Totu^i, cand incearca sa se desprinda, ea il stranse cu putere.
-  Spune-mi, te rog.
Privind tinta la expresia ei serioasa, el ofta. Avea ni^te idei 

proste?ti cu privire la caracterul lui de gentilom pe care trebuia sa
i le scoata din cap inainte de a afla adevarul despre el intr-un fel 
sau altul. De exemplu, de la Ravenswood, care parea hotarat sa o 
avertizeze sa nu se implice in vreo relatie cu el.

-D e fapt, credeam ca te refereai la hotiile mele. El trase cu 
greu aer in piept, pregatindu-se pentru reactia ei, apoi continua: 
Ai intrebat de ce m-au ales... Ei bine, in mare masura din cauza ca 
am fost hot de buzunare §i talhar eu insumi.

Pe figura ei se citea neincrederea.
-D ar cum se poate una ca asta? E?ti fiu de baron. Chiar 

daca nu ai fost crescut in Anglia, cu siguranta mama ta nu ti-a 
ingaduit...

-  Nu §tia ca sunt hot. Iar eu nu £tiam ca sunt fiu de baron.
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-  Cum? Cand ai spus ca te-a luat mama ta, am presupus ca s-a 
intamplat ca urmare a unei despartiri oficiale de tatal tau.

El rase aspru.
-N u  chiar. Mama m-a rapit, de fapt. Se saturase ca baronul 

sa umble din floare in floare, astfel ca, atunci cand a dat na$te- 
re unor gemeni, i-a mituit pe servitori sa ascunda acest fapt de 
familie ?i sa aiba grija de mine pana cand a putut sa se ridice 
din patul de lauza. Apoi m-a luat, laolalta cu bijuteriile ei, $i 
a fugit cu amantul sau, maestrul de dans. Din cate se pare, 
s-a gandit ca, dat fiind ca baronul i?i primise mo?tenitorul, nu 
avea s-o caute.

-  §i a cautat-o?
-  Nu. L-a judecat bine. II avea pe Sebastian -  nu-i pasa prea 

mult de altceva. A spus lumii, inclusiv fratelui meu, ca mama mu- 
rise la na^tere.

El privi intr-o parte, cu un nod in gat.
-  Nu l-am cunoscut pe baron, dar, din ce imi spui, era un mare 

dobitoc.
-  Sunt cat se poate de acord! I§i intoarse privirea catre ea, sur- 

prins de fervoarea din glasul ei. Cu siguranta, e§ti o femeie care 
spune lucrurilor pe nume.

-Nici un barbat cu suflet, care ?i-a iubit sotia, nu ar lasa-o 
sa-1 paraseasca pur §i simplu, fara sa o caute, fie ca are sau nu 
un amant.

-Ah, dar ma intreb daca lorzii englezi sunt capabili sa sim- 
ta ceva. Mandria lor pare deseori mai puternica decat orice alta 
emotie. De$i poate ca ai dreptate. Uneori ma indoiesc ca baronul 
a iubit-o vreodata pe mama. Nici unchiul Lew, nici Sebastian nu 
pareau a £ti cum au stat lucrurile. Asta explica de ce mama nu s-a 
intors niciodata la baron.

Nu ca ar fi contat. Trecutul nu putea fi schimbat.
-  Ei bine? il iscodi ea. inca nu mi-ai explicat cum te-a transfor

mat asta in hot de buzunare.
Faptul ca Clara intelegea tot ce spunea il ului. Dar, pe de alta 

parte, ea il uimise mereu.
-  Din nefericire, mama gi-a ales un an nepotrivit pentru a fugi, 

$i locul nepotrivit in care sa se stabileasca. Ca sa nu mai vorbesc

- — ------------------------------------Sabrina Jeffries ----------------------------------------------------- -
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ca a ales §1 barbatul nepotrivit cu care sa fuga. A plecat cu mine 
in 1788. La mai putin de un an de la sosirea noastra in Geneva, 
gloata din Paris a luat cu asalt Bastilia.

Pe chipul ei se citi groaza.
-  Dumnezeule, ai fost in Geneva in timpul revolutiei?
El incuviinta.
- Iar  Geneva a fost afectata mult mai mult decat Anglia. 

A avut chiar $i propria Domnie a Terorii. Aproape din momentul 
in care am sosit, ora^ul a fost scufundat in haos. Dupa cum iti 
poti imagina, nu era cel mai potrivit loc in care un maestru de 
dans englez, o englezoaica adultera §i nou-nascutul ei sa-$i faca 
o casa.

-  Dar de ce Geneva dintre toate locurile? De ce nu America 
sau... Spania sau altceva?

-N u  ?tiu care au fost toate motivele mamei, doar ce mi-a spus 
dupa ce am mai crescut, dar se pare ca acel prim amant al mamei 
avea prieteni in Geneva. Din nefericire, erau nobili, ceea ce nu a 
ajutat prea mult.

-  Prim amant?
El ofta.
-  Da. Cam la un an dupa ce am sosit in ora?, maestrul de dans 

a furat toate bijuteriile, cu care ea intentiona sa ne asigure su- 
pravietuirea, §i apoi a disparut. Ii arunca un zambet amar. Mama 
nu a fost niciodata foarte... inteleapta cand venea vorba de alege- 
rea barbatilor, ma tem. Compasiunea vadita de pe chipul Clarei 
era greu de tolerat. Iji feri privirea ?i continua mai incordat: Fara 
bani, fara prieteni la care sa apeleze $i cu un copil de intretinut, 
mama a hotarat ca singurul fel in care putea supravietui era sa-$i 
gaseasca un amant. Ca sa fiu cinstit, nu avea prea multe optiuni 
$i am trait destul de bine cu cel de-al doilea barbat, pana cand a 
cazut victima ghilotinei.

El ii ignora icnetul sonor, de?i §tia ca toate dezvaluirile sale 
erau greu de inghitit. El insa le traise, a$a ca nu i se mai pareau 
stranii. Nu le mai povestise niciodata nimanui, poate pentru ca, 
pe langa ru^inea ingrozitoare de a $ti ca altcineva cunoa^te deta- 
liile sordide ale copilariei sale, ?tia ca parea o poveste desprinsa 
dintr-un roman.

--------------------------------------------- -----  ‘DansuC secfuctiei----------------------------------------------------



Singura persoana care ?tia totul despre perioada de inceput a 
vietii sale la Geneva era fratele mamei sale, §i asta doar pentru ca 
mama ii povestise totul unchiului Lew in ultimele ei zile de viata. 
Ravenswood nu $tia decat de hotii, iar Sebastian nu ?tia nimic, 
caci a?a voia Morgan sa ramana lucrurile.

-In  orice caz, continua Morgan, a§a ne-a sustinut mama -  
luandu-?i amanti. Dar era o existenta riscanta, in cel mai bun caz. 
Valoarea ei de englezoaica frumoasa a scazut in Geneva dupa in- 
ceperea terorii.

-Astfel ca te-ai hotarat sa completezi venitul familiei furand 
din buzunare, spuse ea cu o compasiune tacuta. Cati ani aveai 
cand ai inceput?

El simtea ca inima ii era stransa intr-o menghina. Era tentat sa 
puna capat conversatiei aici. Nici macar nu-i placea sa se gandeas
ca la zilele acelea, $i il istovise faptul ca Clara putea sa-i ghiceasca 
motivele cu atata u^urinta. Sau ca il putea vedea ca pe unui dintre 
protejatii ei nefericiti. De?i presupunea ca fusese asemenea unuia 
dintre ei.

Totu§i ii raspunse, impins de o nevoie fara nume de a-i martu- 
risi totul.

-Aveam §ase ani prima data. Nu era planificat. Mama se certa 
cu actualul binefacator, un barbat foarte zgarcit. Eu am fugit ca 
sa scap, strigand. Mi-era atat de foame ca, atunci cand am dat 
peste un brutar care i?i intindea baghetele, am a^teptat pana 
s-a intors cu spatele, am luat una ?i am fugit. Un hot de buzunare 
m-a vazut §i s-a imprietenit cu mine. M-a invatat cum sa ?terpe- 
lesc lucruri ?i sa le vand unui negustor de bunuri furate. Ii arunca 
un zambet amar. Ba chiar m-am specializat. Eram ceea ce baietii 
de pe-aici numesc un „hot de matase“.

-Furai bonete $i glugi de la oamenii de pe strada.
-  Foarte bine, cuno^ti limbajul hotilor.
-  Dupa ce petreci atatea ore in compania hotilor, nu ai cum sa 

nu prinzi cate ceva. Dar de ce bonete?
El privi tinta catre capul ei descoperit, cu parul castaniu 

despletit.

--------------------------------------------------  Sabrina Jeffries -------------------------------------------------
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-  Mamei ii placeau. La fiecare zece bonete furate, pe care le vin- 
deam unui negustor, pastram una pentru ea. Era o prostie, £tiu, 
i-ar fi folosit banii, dar...

-  Facea ca hotia sa fie justificata.
-  Nimic nu facea ca hotia sa fie justificata, spuse el aprig.
Ea il lini^ti mangaindu-1 pe piept.
-N u, bineinteles ca nu. Mainile ei alunecara alene catre mijlo- 

cul lui. Din experienta mea, exista doua tipuri de hoti -  cei care 
fura pentru a supravietui ?i ar prefera o slujba adevarata daca ar 
putea-o obtine, §i cei care incep prin a fura pentru a supravietui, 
dar in curand afla ca este un mod incitant de a-§i ca§tiga traiul. Cei 
din prima categorie sunt mai u§or de reeducat. Cei din a doua... 
Ei bine, sa spunem ca nu toti baietii mei sfar^esc prin a duce vieti 
folositoare ?i productive.

-  A?adar, eu din ce categorie faceam parte? intreba el, menghi
na din jurul inimii lui amenintand sa o sfarame cu totul.

-D in prima categorie, desigur. O spusese ca gi cand ar fi 
trebuit sa fie evident. Cei din a doua categorie nu simt prea mul- 
ta ru^ine din pricina a ceea ce fac. Vreau sa spun, tu nu i-ai spus 
mamei tale despre furturi de ru^ine, nu-i a?a?

El clipi.
-  De unde §tii ca nu am facut-o din teama ca ma va pedepsi?
-  Pentru ca nu pare sa fi fost o mama nepasatoare.
Faptul ca Clara putea accepta nevoia mamei lui de a preacurvi, 

fara a presupune totodata ca asta o transforma intr-o mama 
rea, il mi^ca. Nu mai intalnise o alta persoana care sa intelea- 
ga diferenta.

-A  fost cea mai buna mama care putea fi, in imprejurarile 
date.

Ea incuviinta.
-  Iar tu ai fost cel mai bun fiu care ai fi putut fi.
Menghina plesni, iar el simti cum sangele ii curge liber din nou. 

Ea o intelegea pe mama lui. Nici macar unchiul sau, care altfel era 
un om intelegator, nu pricepuse asta. Cuvintele ie^ira §uvoi din el, 
cuvinte pe care parea sa nu le poate opri.

-Mereu ii ofeream mamei cate-o scuza cu privire la bani. 
Ii spuneam ca facusem rost de ei smulgand penele puilor unui
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vanzator de pasari sau facand comisioane pentru zugravul de 
vizavi, sau orice altceva imi trecea prin cap. Pufni. Ca §i cand 
a? fi putut avea o slujba. Era destul de greu sa gase^ti de lucru 
in vremurile acelea grele, chiar §i pentru localnicii din Geneva. 
Dar eu eram un baiat fara tata, despre care toata lumea presu- 
punea ca era copilul din flori al tarfei englezoaice, astfel ca pentru 
mine nu se gasea in mod clar nici o slujba. Incepu sa-i rava^easca 
parul Clarei. §i nici un camin pentru reeducarea hotilor de buzu
nare. A§ fi vrut sa fi existat unui.

Clara i?i stranse bratul in jurul mijlocului lui.
-  Nici un copil nu ar trebui sa-§i asume o astfel de respon- 

sabilitate.
Revolta plina de pasiune ce se oglindea pe chipul ei il facu sa 

simta un nod in gat.
-N u  eram complet singur in infernul meu, sa §tii. O aveam 

pe mama.
-D a, dar nu puteai sa vorbe^ti cu ea despre asta, $i aici 

este intreaga diferenta. Trebuia sa induri greutatea vinovatiei 
tale singur. I§i freca obrazul de pieptul lui. Dar nu ai fost prins 
niciodata?

-D e cateva ori. Totu^i, nu au gasit bunurile asupra mea, 
astfel ca intotdeauna reu^eam sa conving judecatorul ca nu 
eram vinovat. Dar petreceam noaptea in inchisoare de fiecare 
data. Ii spuneam mamei ca am stat la prieteni. Dat fiind ca 
deseori imi placea sa plec cand venea vreunul dintre amantii ei, 
accepta explicatia.

-  E§ti sigur? Multe mame $tiu cand copiii lor mint, de§i este 
posibil sa nu recunoasca.

-Cred ca alesese sa creada minciunile. Alternativa era sa se 
confrunte cu adevarul ca ajunsesem foarte jos, §i pur §i simplu 
nu putea. Insemna sa recunoasca cat de tare gre^ise increzandu-se 
in primul ei iubit. Presupun ca de aceea nu mi-a spus despre 
baron decat la sfar?it.

Clara ii arunca o privire intrebatoare.
-  De ce il nume^ti baron?
Simti cum sufletul i se umplea de amaraciune.

---------------------------------------------------Sabrina Jeffries -------------------------------------------------

238



—  Dansuf seductiei

-  Cum sa il numesc -  tata? Nu mi-a fost tata in nici un fel. Nici 
macar dupa ce m-a adus unchiul, baronul nu a vrut sa aiba nimic 
de-a face cu mine. Unchiul Lew a fost cel care s-a ocupat de ingri- 
jirea mea din acel moment.

-N u  inteleg -  unchiul tau pare a fi fost un om bun. Atunci de 
ce nu s-a intors mama ta in Anglia cand lucrurile s-au inrautatit 
in Geneva? Fratele ei ar fi ajutat-o cu siguranta, chiar daca tatal 
tau refuza sa o faca.

-  §i eu m-am intrebat deseori in legatura cu asta. Existau pro- 
bleme practice cu privire la evadarea din Geneva pe durata Tero- 
rii, iar apoi, dupa ce Napoleon a preluat controlul... Presupun ca 
ar fi fost dificil.

In timp ce asculta, Clara il mangaia, oferindu-i fara cuvinte 
compasiunea ei. §i, destul de ciudat, rasfatul ei nu il stanjenea, 
a§a cum se a^teptase. In realitate, ii oferea alinare.

-  Dar a fost mai complicat de-atat, continua el. Sa se intoarca, 
dupa ce fusese declarata moarta, insemna sa abata ru^inea asupra 
familiei. S-ar fi aflat, gi ar fi trebuit ca ei sa indure scandalul deca- 
derii ei. Cel putin in Geneva era anonima §i ru§inea ei nu afecta 
pe nimeni altcineva.

-In  afara de tine, interveni Clara cu blandete.
-D a, dar in Anglia nu m-ar fi afectat doar pe mine. Probabil 

ca m-ar fi luat de la ea, $i nu cred ca ar fi putut indura asta. Eram 
tot ce ii mai ramasese. Ridica din umeri. $i mama a avut mereu 
sperante mari cu privire la barbatii care intrau in viata ei. Intot
deauna era convinsa ca cel mai recent amant era un om bun care 
se va a§eza la casa lui, o va trata bine §i ma va lua sub aripa sa. 
A fost o femeie infinit de increzatoare pana cand...

-  Pana cand ce?
Nu, nu putea sa-i spuna despre asta. Pur £i simplu nu putea.
-  Pana §i-a dat seama ca e pe moarte. Respira sacadat, inghi- 

tindu-?i durerea. Atunci $i-a dat seama ca nu avea de ales $i ca 
trebuia sa se ocupe de viitorul meu. I-a scris unchiului, $i el $i-a 
folosit influenta pentru a obtine permisiunea de a veni la Gene
va, dat fiind ca intre timp ajunsese sa se afle sub conducerea lui 
Napoleon. Atunci am aflat ca unchiul Lew nu incetase niciodata 
sa spere ca-$i va gasi sora, de?i nu reu^ise sa dea de ea dupa fuga
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din Anglia. Multumesc lui Dumnezeu ca a avut parte de cateva 
zile cu ea in ultima clipa.

-  De ce a murit?
-Tuberculoza.
Minciuna ie?i u?or. O spusese suficient de des -  lui Sebastian, 

lui Ravenswood, oricui il intreba despre mama sa. Doar el ?i un
chiul sau $tiau adevarul.

Clara ii arunca o privire scrutatoare, simtind ca mintea. Dar 
cum era posibil? Nimeni altcineva nu simtise. indeparta ciudata 
senzatie.

-Cuno?ti restul, in mare parte. Dupa ce am parasit Geneva, 
am fost trimis la ?coala, in Irlanda, pana cand am ajuns la var
sta potrivita pentru a fi trimis in marina. Zambi. Iar marina s-a 
dovedit perfecta pentru mine. Disciplina §i toate regulile acelea 
nesuferite au fost exact ce trebuia pentru a pune la punct baiatul 
nestapanit care devenisem. Am avut un capitan excelent, care a 
pus ?aua pe mine.

-  Nu la propriu, sper. §tiu ca exista capitani duri.
-  Al meu nu era, multumesc lui Dumnezeu. Era un om foarte 

bun. Pana sa ajungem sa participam la prima batalie, ardeam 
de nerabdare sa lupt, sa-i dovedesc ce §tiu unchiului care ma 
salvase de la viata pe strazile Genevei, $i tuturor celorlalti 
care imi oferisera o $ansa, a$a ca am luptat ca un diavol §i m-am 
facut remarcat.

-  Pana ai ajuns §i tu capitan.
-Da.
-  §i spion in Spitalfields. Ea se opri. Dar ai spus ca nu te-ai ofe- 

rit voluntar, §i am ramas cu impresia clara ca nu este genul de 
misiune pe care ai fi dorit-o.

-Nu.
-Atunci, de ce o faci?
-  Ravenswood mi-a promis comanda unei nave de mana intai. 

S-ar putea sa fie singura cale de a ma intoarce pe mare.
Nu pomeni ca Ravenswood ii oferise î o slujba la Ministerul 

de Interne. Nu ar fi inteles niciodata de ce prefera sa se intoarca 
pe mare ?i nu un asemenea post.
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Ea intoarse capul, lasandu-§i privirea sa rataceasca prin 
incapere.

-§ i e?ti... extrem de nerabdator sa te-ntorci pe mare?
El nu avea cum sa nu sesizeze apasarea din vocea ei. Era, 

cu siguranta, o femeie cu a?teptari. §i ce dracu’ putea sa-i spu
na, acum ca o compromisese? Avea dreptul sa aiba a^teptari, la 
urma urmelor. Poate ca nu era gentilom, dar nu fusese niciodata 
un nemernic.

-Sunt nerabdator sa preiau comanda unei nave, atata tot. 
Au trecut cativa ani de atunci. Cei din marina au fost putin de- 
ranjati de mine, pentru ca... aaa... m-am implicat in chestiunea 
spinoasa cu piratii §i, de§i am fost exonerat de vina...

-Lord Ravenswood mi-a spus despre asta. £i chiar daca nu 
mi-ar fi spus, ?tiu o multime de lucruri de la Lord Winthrop.

-  Sa nu crezi nici un cuvant din ce spune Winthrop. Morgan 
se incrunta. Nu am avut nimic de-a face cu faptul ca fost jefuit. 
Nu eram decat un simplu marinar pe corabia Lordului Piratilor, 
care-gi cagtiga drumul inapoi spre Anglia. Nu am primit nici un 
filing din rascumparare, insa Winthrop se poarta de parea eu a? fi 
pus la cale intregul atac.

Ea se surprinse razand, apoi mangaindu-1 pe coapsa.
-  Da, ei bine, Lord Winthrop este un om extrem de neplacut.
-A§a am auzit. Facu o pauza, apoi adauga pe un ton cat putu

de degajat: A pus ochii pe tine, se pare.
Cu un zambet ^trengaresc, i§i freca piciorul de gamba lui.
-  E§ti gelos pe Lord Winthrop?
I$i dorea sa nu-1 mai atinga atat de ispititor. Il atata, de§i nu 

era cazul, §i probabil ca nici macar nu-§i dadea seama.
-  Pe dobitocul ala? Cu siguranta nu.
-A r trebui sa fii. Matu§a este hotarata sa ma vada logodita 

cu Lord Winthrop. Crede ca acest conte ar fi sotul perfect 
pentru mine.

Cand ea puse mana cu inocenta in apropierea erectiei lui din 
ce in ce mai vizibile, el trase aer in piept.

-  §i tu ce crezi?
-  Cred ca, daca m-a? casatori cu el, fie a? muri de plictiseala, 

fie l-a$ lovi in cap cu vatraiul intr-o saptamana. Ultimul barbat



de pe pamant cu care ma voi marita vreodata este Lord Plic- 
tico^enie. Nu detine nici una dintre calitatile pe care le doresc 
la un barbat.

-  O, facu el cand mana ei se intinse intr-o directie inconfunda- 
bila. $i care ar fi calitatile acelea?

-O  minte foarte agila. O inima buna. Un caracter generos... 
In clipa aceea ii apuca madularul invarto^at. $i un instrument 
de nadejde.

§tia exact ce facea, mica vrajitoare! Mormaind, o rostogoli sub 
el. Privind tinta la chipul ei in timp ce ea radea, i§i freca madularul 
de locul ei sensibil.

-N u  ma tachina, ingerul meu, decat daca e?ti pregatita sa 
suporti consecintele.

Zambind ca un dracugor, ea i?i petrecu bratele in jurul gatului 
sau ?i il trase spre ea.

-  Nu ma tachina, domnule, decat daca e$ti pregatit sa te con- 
frunti cu acelaji lucru.

Nici macar nu incerca sa se certe cu ea. Nu cand grija ei 
pentru el il facuse sa o doreasca din nou, cu o forta aproape du- 
reroasa. Voia sa se piarda in caldura ei, sa-$i ingroape trecutul 
in zambetul ei mangaietor, sa gaseasca pacea in imbratisarea 
ei. Nu §tia ce zeu ii trimisese un asemenea inger, dar diavolul 
din el era suficient de increzator ca sa nu reziste cand i se 
oferea raiul.

Mult mai tarziu, dupa ce ajunsesera pentru a doua oara 
pe culmile extazului, iar Clara dormea, se strecura incet din 
pat gi intinse mana dupa indispensabili. Dar inainte sa $i-i 
puna, zari sangele care ii pata coapsele. Tresari. Pentru o clipa, 
crezu ca rana incepuse sa sangereze din nou. Apoi igi dadu sea
ma ca era sangele Clarei. Sangele ei de virgina. Simti ca un pumn 
in stomac dezgustul fata de sine. Mi^candu-se incet ca sa nu ii 
tulbure somnul lini^tit, gasi un prosop $i $terse pata stacojie. 
Ar fi vrut sa $i-o poata §terge £i din con^tiinta, dar era impo- 
sibil. Cum putuse sa dezvirgineze o femeie pe care o admira 
atat de mult? Ii rapise ceea ce majoritatea oamenilor din tagma 
ei pretuiau cel mai mult, fara ca macar sa ii promita ca o va lua 
in casatorie.

---------------------------------------------------  Sabrina Jeffries ------------------------------------------—
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Aceasta promisiune trebuia oferita acum, indiferent ce di- 
ficultati implica. Ignorase deseori invatamintele unchiului sau 
cu privire la purtarea unui gentilom, insa respectase intotdeauna 
o regula: nici un barbat vrednic de respect nu profita de o femeie. 
Daca o facea -  a§a cum facuse Morgan intr-un moment de slabi- 
ciune, profitand de firea senzuala a Clarei -, atunci platea con- 
secintele. Prea bine, se va casatori cu ea. Refuza sa fie la fel ca 
amantii mamei sale, satisfacandu-§i propriile pofte cu pretul re- 
putatiei §i viitorului unei femei. Oricare ar fi fost costurile pentru 
el, avea sa indrepte lucrurile.

§i daca ea ii va refuza cererea? Morgan o privi ganditor, 
tragandu-$i indispensabilii pe el. Din ce auzise, nu cauta un 
sot. Dar nici nu se culcase vreodata cu vreun barbat. Nu, era 
prea rationala ca sa nu-i accepte propunerea. Femeile ca ea nu-§i 
luau amanti, iar daca se lasau seduse, se rugau ca aceia care 
o facusera sa le ia in casatorie. A§adar, Morgan se va casatori 
cu ea, chiar daca gandul il speria de moarte. Casatoria cu 
Clara... O, Doamne! Va incerca sa-1 transforme intr-o replica 
a lui Ravenswood $i a fratelui sau, intr-un adevarat gentilom, 
nu doar unui cu numele. Se va amesteca in treburile lui, a$tep- 
tandu-se ca el sa ii dea socoteala, va dori sa se comporte pe ma- 
sura pozitiei sale.

§i i§i va revarsa afectiunea asupra lui, se va agita, il va adaposti 
in bratele ei primitoare.

Asta era cel mai rau dintre toate. Pentru ca tanjea dupa asta al 
dracului de mult, iar sa tanje^ti dupa un lucru e cea mai sigura cale 
de a-1 pierde. Era mai sigur sa nu ravneasca -  §tia asta in mintea 
lui. Dar inca nu alungase dorinta din inima lui.

§i asta din pricina blestematului de Spitalfields, unde dorinta 
era amplificata in fiecare persoana din jurul lui. Plutea in aer pre
cum ceata, strecurandu-se in case §i in carciumi. Ii impingea pe 
baieti sa fure, pe femei sa-?i vanda trupurile, pe barbati sa bea. Iar 
pe el il facea sa doreasca lucruri la care renuntase cu multa vreme 
in urma. Dragoste. Copii. Fericire.

Nu avea parte de nici una dintre acestea pe mare. Nu voia sa 
le aiba sau sa le duca lipsa acolo. Odata cufundat in rutina vietii 
de pe nava, respirand aerul care nu mirosea a altceva decat a sare
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a pe?te, putea functiona ca o osie intr-o roata. Mereu era ceva 
de facut pe nava. Trebuia sa lupti in batalii, sa explorezi por- 
turi, sa faci manevre. Putea uita luni in §ir de toate lucrurile 
dupa care tanjea atat de tare. De toate lucrurile dupa care Cla
ra il facuse sa tanjeasca din nou. De aceea trebuia sa se casato
reasca cu ea ?i sa se intoarca pe mare inainte ca ea sa afle ce era 
cu adevarat ?i sa ii intoarca spatele dezgustata. Inainte sa fie pa- 
calit sa creada ca dorintele lui ar putea fi in cele din urma satis- 
facute. Da, putea face fata unei asemenea casatorii la distanta. 
Ea ar putea locui aici, avand grija de caminul ei iubit, iar el o va 
vedea intre calatoriile spre Africa $i Gibraltar, sau oriunde il 
va duce datoria. A^adar, de ce aceasta perspective parea subit 
atat de neatragatoare? Aruncandu-i o privire fugara, ofta $i se in
drepta spre partea din fata a pravaliei. Trebuia sa ia aer. Trebuia 
sa-§i faca planuri despre cum nu trebuia sa o stranga in brate in 
fiecare seara pentru tot restul vietii, §i nu putea sa o faca pri- 
vind-o cum dormea atat de frumoasa, facandu-i sangele sa duduie 
in piept ?i punandu-i un nod de dor in gat.

Se indrepta catre incaperea din fata pravaliei, apoi se opri 
sa-^i ia cutitul in ultima clipa. Strecurandu-1 in betelia indis- 
pensabililor, la spate, ie§i din incaperea din dos, inchizand 
u§a in urma lui. Pipai marginea u$ii $i gasi lumanarea pe care o 
tinea de obicei acolo, cea pe care ar fi trebuit sa o caute cand intra
sera in casa. Aprinzand-o, merse in incaperea din fata ?i o puse 
pe tejghea.

Stand in umbra, langa fereastra, privi catre strada aproa
pe goala. Arunca o privire la ceas §i vazu ca era trei dimineata. 
Curand va trebui sa o trezeasca. Indiferent ce spunea ea, refu
za sa o lase sa piece din pravalia lui la lumina zilei, cand putea fi 
vazuta de oricine. Daca i§i acoperea capul ?i fata, putea sa o 
strecoare cu ugurinta intr-o birja, pentru a ajunge acasa. Acasa, 
departe de el. §i apoi va trebui sa stea departe de el atata timp cat 
va mai dura investigatia. Din nefericire, era posibil sa dureze luni 
intregi pana la terminarea acestei tara^enii, iar asta punea o alta 
problema. Ce se intampla daca, dupa seara asta, ramanea insarci- 
nata? Ce se intampla atunci?
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—  rDansu( seductiex

Gandul ca Clara i-ar putea purta copilul il umplu de o dorin
ta atat de intensa, incat il ingrozi. Bon Dieu, nu ar fi trebuit sa 
mearga niciodata atat de departe cu ea. Ar fi trebuit sa-§i tina ma
dularul nenorocit in pantaloni.

O bataie la u$a din lateral ii intrerupse gandurile. Se in- 
corda. Trebuia sa fie Spectrul, ceea ce insemna ca era vremea 
sa se intoarca la treaba. Verificand sa se asigure ca u?a catre 
incaperea din dos era inchisa bine, se indrepta catre u^a cu pri
cina $i o deschise. Silueta cu gluga care statea pe alee, la cativa 
pa§i departare, nu semana mai deloc cu cea pe care o descrisese 
Clara. In primul rand, nu se intrezarea nici un chip sub gluga 
mare, nici macar o urma din barbia bine barbierita despre care 
pomenise Clara.

Fara sa vrea, Morgan simti un fior traversandu-i pielea. Bine- 
inteles ca omul avea un chip -  nu era vreo fiinta supranaturala. 
Insa era ciudat cum $i-l putea ascunde atat de bine sub gluga ace
ea a lui. Morgan avu impresia tulburatoare ca, daca ar fi tras de 
gluga, n-ar fi gasit nimic dedesubt. Indeparta gandul ridicol. Spri- 
jinindu-se de u$a, spuse:

-Ai venit dupa raspuns, presupun.
-Vino afara, capitane Pryce, spuse Spectrul cu voce ragu^ita, 

preschimbata ca $i inainte. Nu vrem sa o deranjam pe prietena ta. 
§i, cu siguranta, nu vrem ca ea sa auda discutia noastra.

Simti o impunsatura de alarma in vintre. Spectrul $tia ca Clara 
era aici? Poate credea ca prietena lui era doar o tarfa.

-  Ce prietena vrei sa spui?
-  Nu face pe prostul. Crezi ca am ratat confruntarea aceea ri- 

dicola de mai devreme? Impostorul care incerca sa o inspaimante 
pe Lady Clara? Faptul ca ai sarit sa o salvezi ca un cavaler?

Dobitocul ?tia ca era Clara, naiba sa-1 ia! Ea avusese drepta
te -  Spectrul asistase la intreaga scena. Morgan ie^i pe alee, 
ignorand praful de sub picioarele goale ?i aerul rece care ii facea 
pielea de gaina. Inchizand u§a in urma lui, ii multumi lui Dum
nezeu ca se gandise sa i?i ia cutitul. Ii conferea un avantaj clar, 
dat fiind ca probabil Spectrul credea ca era neinarmat. Altfel, nu 
s-ar fi aventurat atat de aproape, riscand ca Morgan sa il ucida.
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Nu ca ar fi fost gata pentru asta inca. Se intoarse catre inamicul 
sau §i-i spuse pe un ton neutru:

-  Da, este o femeie aici. $i ce-i cu asta?
-N u  orice femeie. Trebuie sa spun ca sunt impresionat. 

Ma a^teptam sa fii priceput la cucoane, dar acesta este un 
talent nemasurat -  sa o seduci pe Lady Clara cea virtuoasa 
$i semeata.

Morgan se incorda, de§i §tia ca u§a de la incaperea din dos fara 
ferestre fusese inchisa tot timpul ?i era imposibil ca Spectrul sa 
§tie ce facusera.

-  Ce te face sa crezi ca $i-ar ceda virtutea unui barbat ca mine?
-  Nu sunt prost. E trei dimineata, nu porti altceva in afara de 

indispensabili $i doamna este aici de cel putin doua ore. Ma poti 
invinovati ca trag concluzia evidenta?

Morgan se stradui sa se gandeasca la un raspuns care nu ar 
compromite-o pe Clara, investigatia, sau pe amandoi.

-Aceasta doamna a devenit o pacoste, astfel ca am re- 
dus-o la tacere cum $tiu mai bine, in afara de a o ucide $i de a 
atrage o atentie nedorita asupra mea. Cand i$i dadu seama 
ca asta i-ar putea oferi $ansa de a afla legatura Spectrului cu 
comisariatele de politie, el adauga: § tii ca femeia m-a rapor- 
tat judecatorului?

-Am  auzit de necazurile pe care ti le-a facut. Nu a fost tocmai 
discreta cu privire la dezaprobarea ei.

Cuvintele Spectrului nu dezvaluisera, de fapt, nimic, afurisi- 
tul. Omul era prea priceput pentru o astfel de manevra cusuta cu 
ata alba. Acesta continua pe un ton aparent obi^nuit:

-  A^adar, ai sedus-o pentru a o reduce la tacere, nu-i a§a?
Morgan ridica din umeri.
-  Ce altceva puteam face? Imi facea prea multe necazuri.
-Intr-adevar. De$i sunt surprins ca ai putut sa o convingi sa

imparta a^ternutul cu tine. Tinand cont ca vrea sa ii salveze toc
mai pe hotii de buzunare pe care tu ai vrea sa-i recrutezi, nu imi 
imaginez cum ai convins-o sa treaca peste obiectiile personale 
fata de profesia ta.

Suspiciunea din vocea Spectrului era inconfundabila. Morgan 
$tia ca pa^ea pe un teren primejdios, dar nu vazu alta solutie.

-- ------------------------------------------------  Sabrina Jeffries ---------------------------------------------------
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-  Nici macar nu am incercat sa ii spulber obiectiile -  dupa cum 
spui, este o doamna prea virtuoasa pentru a-mi trece pacatele cu 
vederea. Am convins-o in schimb ca informatiile ei despre mine §i 
pacatele mele sunt false.

-  Cum ai reugit asta?
-  In primul rand, i-am aratat ca nu l-am pus pe Johnny sa §ter- 

peleasca nimic pentru mine de cand a inceput sa stea aici.
-  Da, §tiu. Ma intrebam cu privire la asta.
La naiba. Omul avea ochi peste tot.
-  Cu siguranta nu credeai ca sunt atat de nesabuit. De unde sa 

?tiu ca baiatul nu era spionul lui Lady Clara, plantat in pravalia 
mea pentru a ma prinde in flagrant, astfel incat ea sa-1 poata con- 
vinge pe judecator sa ma aresteze?

-  Buna observatie. §i ai fost foarte istet sa te gande?ti la asta. 
De$i, daca nu voiai sa fure pentru tine, de ce 1-ai primit?

Barbatul parea mai putin suspicios acum. Sesizand ca avanta- 
jul era de partea lui, Morgan continua:

-Protejatii doamnei sunt slabiciunea ei, §tii. Pot sa-mi per
mit sa fiu bland cu Johnny, daca asta imi aduce ajutorul ei in cele 
din urma.

-Ajutorul ei?
-Toti acei hoti de buzunare, desigur. Are o casa intreaga de 

mici hoti care abia a^teapta sa fie pu§i la treaba. Gande?te-te ce 
a§ putea realiza daca i-a$ avea sub comanda mea. Iar autorita- 
tile nu s-ar atinge de ea, dat fiind ca o cred virtuoasa, astfel ca 
nici macar nu ar trebui sa-mi fac griji in legatura cu implicarea 
lor. intr-adevar, o manevra curata. Sunt surprins ca nu ai incer- 
cat-o chiar tu. Sau cel putin ca nu ai incercat sa-i atragi copiii 
de partea ta.

-M -am  gandit la asta. Dar nu imi place sa atrag atentia 
asupra activitatilor mele implicandu-ma in dispute publice cu 
o doamna care este bine-cunoscuta pentru filantropia ei, a$a 
ca mi-am vazut de ale mele, gandindu-ma ca $i ea va face la fel. 
Ceea ce a $i facut. Ridica din umeri. Dar nu mi-am dat seama 
ca seductia ar functiona asupra lui Lady Clara, caci poate a$ fi 
incercat mai mult.
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De?i ideea ca Spectrul ar fi incercat sa o seduca pe Clara il in- 
greto^a, Morgan se forta sa continue ingrozitoarea conversatie. 
Ticalosul nu avea sa lase garda jos decat daca se simtea in largul 
sau cu Morgan. §i daca credea ca Morgan era la fel de rau, viclean 
§i lipsit de scrupule ca ?i el.

-Cuno?ti genul asta de femei virtuoase, spuse Morgan cu 
non§alanta, cuviincioase §i la locul lor pe dinafara, dar arzand 
dupa un barbat pe dinauntru. Odata ce i-am atras interesul, 
am putut sa o conving orice am vrut. O femeie dornica prefera 
sa creada o minciuna -  oricat e de cusuta cu ata alba -, decat sa 
recunoasca faptul ca dorintele i-au cople^it ratiunea. Nu am 
facut decat sa-i dau lui Lady Clara ce voia, spunandu-i ce avea 
nevoie sa auda.

Morgan i$i tinu respiratia, rugandu-se ca Spectrul sa fie sufi
cient de cinic cu privire la femei pentru a-i crede povestea. Cand 
Spectrul rase infundat, Morgan aproape ca se prabugi de ujurare. 
Trecuse testul.

-E§ti mai perfid decat te-am considerat eu, capitane Pryce. 
De^i, daca devine din nou virtuoasa...

-N u  va deveni.
Morgan i?i vari sugestiv degetele mari in indispensabili. §tiu 

cum sa fac o femeie fericita. Dar, daca va avea din cand in cand 
momente de luciditate, pot folosi ^antajul pentru a le pune capat. 
La urma urmelor, cat crezi ca ar rezista caminul ei daca ar izbucni 
un scandal despre amantul ei raufacator?

Spectrul lasa sa-i scape un fluierat u§or.
-Dumnezeu s-o ajute pe biata femeie dupa ce o vei avea in 

intregime la mana ta. In mod sigur faci treaba a§a cum trebuie. 
Pentru a controla o femeie trebuie sa pa?e$ti cu grija, inlaturan- 
du-i temerile fire^ti §i construind cu rabdare o cu^ca aurita impre- 
jurul ei, in a?a fel incat nici macar sa nu vada zabrelele.

-Exact, raspunse Morgan, de$i sentinta cruda a Spectrului 
cu privire la neamul femeiesc il $oca. $i, odata ce am ridicat za
brelele imprejurul cu^tii, ii voi scoate pe hotii de buzunare din 
temnita lor.

Spectrul se inclina scurt.

-- ------------------------------------------------Sabrina Jeffries -------------------------------------------------------
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-  Foarte bine, capitane Pryce. E§ti in mod limpede un om pe 
placul meu. Apoi se apropie brusc. intrebarea este: E?ti unui care 
umbla sa-mi ia afacerea?

Morgan rase infundat.
-Nu-m i spune ca am reu?it sa-1 fac pe marele Spectru sa 

se ingrijoreze.
-  Catu?i de putin. In mana Spectrului straluci dintr-odata un 

cutit. Tu e$ti cel care a ie^it pe alee neinarmat.
Morgan i§i scoase propriul cutit inainte ca omul sa apuce 

sa clipeasca.
-Iar tu e?ti cel care ma subestimeaza. Nu merg nicaieri 

neinarmat.
Respiratia guieratoare a Spectrului ii arata lui Morgan ca il 

luase prin surprindere. „Bun.“
-Acesta este raspunsul tau? intreba Spectrul. Triumful tau cu 

Lady Clara te-a facut atat de nesabuit, incat sa crezi ca ma poti 
dobori $i pe mine?

-Catu^i de putin. Dar nu-mi place sa fiu amenintat.
-  Prea bine. Cutitul Spectrului disparu in mantia larga la fel de 

repede cum aparuse. Atunci nu te voi ameninta. Inca.
-  Iar eu nu te voi dobori. Inca. Morgan i$i strecura cutitul la 

loc. Acum ca ne intelegem, am sa-ti fac o propunere.
-Ti-am dat deja termenii intelegerii noastre. Accepta sau 

renunta.
-  Nu atat de repede. Vei dori sa auzi acest lucru. Am intrebat 

lumea despre tine...
-  §tiu.
-  §i am aflat ca, de^i ai surse bune pentru bancnotele furate pe 

continent, trebuie sa te bazezi pe po$ta pentru a le scoate din An
glia. Ri^ti sa fii furat §i dat in vileag ori de cate ori trimiti un pachet 
prin po$ta. Ca sa nu mai pomenesc ca probabil te costa in jur de un 
filing pentru fiecare lira pentru a le expedia.

Spectrul i$i incruci?a bratele pe piept.
-  Orice afacere are costurile §i riscurile ei.
-  Da, dar le pot elimina pe amandoua pentru tine.
-Cum?
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-  Dupa cum £tii, am o legatura cu o banda de contrabandist 
de mare succes. Nu trebuie sa ma deranjez sa trimit prin po§ta 
bancnotele furate -  le folosesc pur î simplu pentru a cumpara 
tabacul de contrabanda pe care il vand in pravalia mea pentru 
un pret bun. Contrabandist! platesc tabacul in Franta cu banc
notele mele, $i acestea circula acolo foarte bine. Toata lumea 
e fericita.

-  Continua.
-N u  mi-ar fi greu sa fac astfel incat biletele tale de banca sa 

circule in aceasta maniera.
-  Da, dar de ce mi-ai face un asemenea serviciu?
-Vreau sa fiu lasat in pace de politie. Spui ca ai relatii acolo, 

prea bine. Unge rotitele de-acolo, iar eu voi unge drumul pentru 
a-ti scoate bancnotele din tara.

Jack Seward, cunoscutul contrabandist, ii datora lui Morgan 
un serviciu dupa rolul pe care acesta il jucase in abandonarea lui 
Morgan pe o insula pustie, cu patru ani in urma. Morgan vorbise 
deja cu Seward. In schimbul promisiunii ca Jack i§i va putea con
tinua contrabanda cu coniac §i tabac fara a intampina obstacole, 
omul era mai mult decat domic sa coopereze in intinderea unei 
capcane pentru un asemenea uciga?.

-  Cum sta treaba cu celelalte lucruri pe care le prime?ti? intre
ba Spectrul. Vreau o parte din profiturile tale $i din asta.

-  Bine. Iti dau douazeci la suta. Avand in vedere ce fac pentru 
tine cu bancnotele, asta ar trebui sa fie un profit mare.

Negociara pana cand ajunsera la un procent de douazeci î opt 
la suta. Spectrul ofta.

-  Cazi greu la invoiala, capitane. Sper ca vei fi un aliat la fel de 
grozav pe cat e$ti de deranjant ca inamic.

-  Nu am fost niciodata inamicul tau, doar concurentul tau.
-  E acela^i lucru, motiv pentru care am nevoie de ni§te garan- 

tii. In primul rand, vreau numele contrabandistului pentru a ma 
asigura ca este ceea ce spui ca este.

-  Ii vei afla numele cand ne vom intalni toti trei pentru primul 
schimb de bancnote, nu inainte de asta. Nu iti voi permite sa in- 
cerci sa ma elimini, stabilind singur legatura cu el.

Spectrul facu un pas inapoi.
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-  Nu ai spus nimic despre o intalnire. In general rezolv afaceri- 
le de genul asta prin lachei.

Da, de aceea era atat de greu de prins. §i de aceea asta era 
cea mai importanta parte a tranzactiei. Trebuiau sa-1 inhate cu 
biletele de banca asupra lui. Era singurul mod de a-1 prinde 
in flagrant.

-  Nu e?ti singurul care vrea garantii, sa ?tii. Contrabandistu- 
lui meu ii place sa ii cunoasca pe toti cei cu care are de-a face -  
contrabanda este o afacere primejdioasa, $i nu i-ar fi de folos 
sa se trezeasca prins de oamenii guvernului.. Aga ca vrea sa 
vorbeasca cu tine personal la primul schimb, ori nu facem nici 
o afacere.

Urma o lini^te indelungata, iar Morgan trebui sa i?i mu^te 
limba ca sa nu adauge $i celelalte motive pentru care era ne
voie de o intalnire. Daca parea prea dornic, Spectrul ar fi mirosit 
ca i se intindea o cursa. In acela$i timp, Spectrului ii era greu sa 
ignore o cale u^oara de a transporta mii de lire. In cele din urma, 
spuse raspicat:

-  Prea bine, vei avea intalnirea pe care o dore^ti. Dar doar daca 
eu stabilesc timpul $i locul. §i daca imi spui numele contrabandis- 
tului acum.

Morgan ezita, dar Jack venise deja la Londra, ?i statea undeva 
unde nu s-ar fi gandit nimeni sa-1 caute.

-Bine. Dar eu stabilesc ziua, ca sa am suficient timp sa imi 
contactez contrabandistul.

§i suficient timp sa pregateasca cursa.
-  De acord. Cum il cheama?
-  Jack Seward.
Spectrul dadu aprobator din cap.
-Am auzit de el. Unui dintre cei mai mari contrabanded cu 

coniac §i tabac din Sussex.
-  In curand va fi unui dintre cei mai mari contrabanded cu bi- 

lete de banca din Sussex. Cat despre ziua intalnirii, e prea curand 
de-acum in trei zile?

-  Nu. O sa prime^ti un mesaj in dimineata aceea cu ora la care 
ne vom vedea. La vremea potrivita, a^teapta-ma aici cu prietenul 
tau, $i voi trimite un om sa va aduca la mine. S-a inteles?

--------------------------------------------------- ‘Dansuf secfuctiei - — ------------------------------------
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-Inteles.
A?a lucra intotdeauna Spectrul, ceea ce insemna ca nu banuia 

nimic, slava Domnului. Morgan se retrase catre u§a.
-Acum, daca nu te deranjeaza, a? vrea sa ma intorc sa cladesc 

cu?ca aurita pentru Lady Clara.
Spectrul rase.
-  Desigur. Este la fel de pasionala in pat pe cat e atunci cand le 

ia apararea micilor ei protejati?
Morgan se abtinu cu greu sa nu tresara la gandul de a discuta 

astfel de intimitati cu Spectrul.
-  Sa spunem doar ca nu am de ce ma plange.
-Ah, e?ti gentilom, remarca Spectrul, sarcastic. Bine, atunci te 

las sa-ti faci treaba. A^teapta mesajul meu in trei zile.
-Trei zile, repeta Morgan.
Cu sangele clocotindu-i in vene, Morgan a^tepta pana cand 

barbatul parasi aleea, apoi lasa sa-i scape o rasuflare §uieratoare. 
Momeala era pregatita. Acum ramasese ca el $i Ravenswood sa 
intinda cursa.

---------------------------------------------------Sabrina Jeffries -------------------------------------------------------

CapitoCuC 18

Timpul se rostogole§te ca o bila,
§i nu cruta pe nimeni;
A§a ca fa fiece clipa mai bund,
Inainte de-a fi prea tarziu.

O incantatoare carticica de buzunar,
John Newbery

Clara se strecura in incaperea din dos ?i inchise uga interioara 
cu cateva secunde inainte de a-1 auzi pe Morgan inchizand u§a 
pravaliei. Nu pierduse prea mult din conversatie, caci, in clipa in 
care el ie§ise, se trezise. Auzind murmurul vocilor de pe alee, nu 
se putuse abtine sa nu traga cu urechea.
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Ce auzise ii spusese doua lucruri. Unu: Morgan avea dreptate 
cu privire la diferenta dintre persoana care o atacase in seara 
aceasta §i adevaratul Spectru. Adevaratul ticalos era un perso- 
naj la fel de ingrozitor pe cat fusese de stangaci impostorul. 
Nu-1 invidia pe Morgan ca trebuia sa-$i masoare puterile cu cre- 
atura noptii.

Doi: daca cineva avea iscusinta de a-1 captura, acela era 
Morgan. In ciuda faptului ca se enervase cand ii auzise abordarea 
referitoare la ea, ii admira gandirea agila. Putea sa teasa o poveste 
la fel de u§or $i convingator ca oricare dintre hotii ei de buzunare. 
Dar ar fi trebuit sa se a^tepte la asta, dat fiind ca fusese candva 
exact ca ei.

Scutura din cap. Aproape ca inca nu-i venea sa creada. Bar
batul de care se indragostise proste^te fusese candva hot de 
buzunare. §i inca suferea din pricina aceasta, in inima lui. I$i 
dadea seama de asta. Mai mult, $tia, cu un instinct pe care nu-1 
putea numi, ca nu-i spusese tot. Suferea, ?i suferinta era profun
da. Dar nu avea destula incredere in ea pentru a-i spune de ce 
sau cum.

Pentru o clipa, fu scuturata de teama. Dumnezeule, in ce se 
bagase? Il auzea umbland prin incaperea din fata a pravaliei, cau- 
tand cine §tie ce. Avea sa se intoarca in orice clipa, ?i nu ?tia cum 
sa-1 intampine. Ce putea sa-i spuna barbatului pe care descoperea 
abia acum ca il iubea? Mai ales cand dragostea era probabil lucrul 
cel mai indepartat de mintea lui?

Prea curand, Morgan intra, apoi se opri tresarind cand o vazu 
stand acolo, in cama§uta §i lenjeria intima.

-E§ti treaza.
-§ i tu.
Suna stupid. Dar habar n-avea cum sa procedeze. §i se parea 

ca nu era singura, caci §i el o privi nesigur. A^adar, a?tepta, in- 
trebandu-se cat de mult sa-i dezvaluie din discutia cu Spectrul de 
adineauri. Asta avea sa-i spuna cata incredere avea in ea. In plus, 
nu voia sa admita ca trasese cu urechea. Din nou.

El i^i strecura degetele mari in betelia indispensabililor.
-Eu... aa... a venit Spectrul.
Ea rasufla ceva mai u$or.
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-D a?
El i§i miji ochii.
-  Nu pari surprinsa.
-  De ce a? fi? Ti-am spus ca s-ar putea sa se intoarca.
-  De fapt, nu a plecat deloc. Ai avut dreptate ca a vazut ce s-a 

intamplat mai devreme.
-D a?
Precaut, se apropie de ea.
-§tie  ca e?ti aici. §tie ca am fost impreuna.
-  inteleg.
Nu voia sa spuna nimic care l-ar fi descurajat sa-i povesteasca 

?i restul. Ridicandu-^i corsetul de pe podea, i?i strecura bratele 
prin bretele ?i se intoarse.

-  Haide, ajuta-ma, te rog.
-Unde pleci? intreba el nelini§tit, de§i facu intocmai cum ii 

spusese.
Degetele lui atingandu-i pielea in timp ce ii strangeau legaturi- 

le o facura sa il doreasca aprig, din nou.
-Acum ca Spectrul a plecat pentru tot restul noptii, nu vad de 

ce a? mai ramane. Cred ca ma voi intoarce la camin.
El i$i puse mainile pe umerii ei.
-Credeam ca ramai pentru ca e?ti ingrijorata in legatura cu 

rana mea.
-  Daca e$ti in stare sa-1 ameninti pe Spectru pe alee, inseam- 

na ca e$ti in stare §i sa supravietuie^ti „zgarieturii“ pana dimi
neata, presupun.

El lasa sa-i scape un mormait.
-A i auzit ce am vorbit, nu-i a$a? Degetele lui i se infipsera in 

umeri. Ai auzit totul?
Ea ofta. Nu mai avea rost sa ascunda ca trasese cu urechea.
-  Da, am auzit totul.
O intoarse catre el, cu ochii tri^ti.
-Doamne, Clara, nu e nimic adevarat din tot ce am spus! 

Nu faceam decat sa joc un rol pentru a-i alunga suspiciunile ca 
sa nu...

-§tiu  asta, protesta ea inainte ca el sa mai poata continua. 
Chiar a$a, Morgan? Crezi ca am atat de putina incredere in tine?
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El se incrunta.
-  Ca sa fiu sincer, ingerul meu, nu §tiu niciodata la ce sa ma 

a?tept de la tine. Ma iei prin surprindere in fiecare clipa.
-  Nu sunt atat de nesabuita incat sa cred ca ai facut dragoste 

cu mine doar pentru a-mi ca?tiga complicitatea intr-o manevra 
ilegala. Vorbele ii amintira de toate celelalte pe care el i le spusese 
Spectrului, $i iritarea ei de mai devreme reveni. De§i nu vad de ce 
a trebuit sa ma faci sa par o asemenea natafleata.

El clipi.
-  Ce vrei sa spui?
Eliberandu-se de mainile lui, ea ii imita tonul arogant:
-„D upa ce ridic zabrelele imprejurul cu^tii ei, ii voi scoate 

pe hotii de buzunare din temnita lor.“ I§i incruci^a bratele pe 
piept. Ca ?i cum a$ renunta la toate telurile mele in ceea ce-i pri- 
ve§te pe copii pentru ca te-ai culcat cu mine. Dumnezeule, m-ai 
facut sa par o gasculita.

-  Mai bine sa pari o gasculita decat o amenintare, spuse Mor
gan mohorat.

Grija lui vadita o facu sa se infioare din cap pana-n picioare, 
reamintindu-i de tot ce era in joc.

-  P... presupun ca ai dreptate.
Apropiindu-se de ea, ii trase trupul incordat in brate.
-  Asculta-ma, ingerul meu. Spionajul este o treaba urata $i pri- 

mejdioasa. Ultimul lucru pe care mi-1 doresc este ca tu sa fii ranita 
de asta. Imi pare rau ca nu am putut sa ma descurc mai bine, dar 
$tia ca e$ti aici §i te considera un du^man. A trebuit sa-i ofer un 
motiv pentru care am facut dragoste cu inamicul.

-  Imi dau seama de asta. i$i strecura mainile in jurul mijlocu- 
lui lui $i i?i sprijini capul de pieptul lui gol. Doar ca e... ei bine, 
e stanjenitor ca omul acela ingrozitor sa creada ca sunt atat de 
u§or de dus de nas.

O imbratija strans.
-  Mi-era teama ca n-o sa ma creada. Nimeni dintre cei 

care te cunosc nu s-ar indoi vreo clipa de hotararea $i vointa 
ta neabatuta.

-  $i toate lucrurile acelea pe care le-a spus despre cum sa „con- 
trolezi" femeile m-au facut sa ma infior.

-- ------------------------------------------------ ‘Dansul seductiei - — ----- ----------------------------------
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-  §i pe mine. O saruta pe cre^tet. Nu a? incerca niciodata sa te 
pun intr-o cu§ca, Clara, chiar de-ar fi posibil.

Ea medita o clipa.
-  Dar felul in care a vorbit m-a facut sa ma intreb daca nu cum- 

va practica o astfel de abordare cu vreo femeie de-a lui.
El ezita, iar cand vorbi, in vocea lui era o unda de surprindere:
-  Nu m-am gandit la asta.
Ea se trase inapoi, privindu-1 cu sprancenele ridicate.
-A sta pentru ca nu e§ti femeie. Dar sa spunem ca are o sotie 

sau o amanta in Spitalfields. Daca nu poti sa-1 prinzi folosindu-ti 
metodele actuale, 1-ai putea prinde prin intermediul ei.

-  Ciudat gand, dar daca nu £tim cine e, nu cred ca ne este de 
mare folos.

-A§ putea intreba... Sa vad daca femeile de pe aici vorbesc 
despre un prieten misterios...

-Nu! spuse el apasat. Nu vei face a$a ceva. Nu te implica in 
asta mai mult decat ai facut-o pana acum. Este prea periculos.

Caracterul lui protector i se parea induio^ator, de$i nu indraz
nea sa-1 lase sa-ji dea seama de asta, caci asta l-ar fi transformat 
intr-un urs de-a dreptul.

-  Nu incerc decat sa ajut, sa $tii.
-Incerci sa il zgandari ca sa te ucida, asta faci! §i sa ma faci 

sa-mi pierd zece ani din viata in timpul asta. O stranse atat de 
tare, ca o lasa fara respiratie. Jur ca, daca Spectrul nu ar fi aflat 
deja despre tine, te-a$ tine inchisa pana la incheierea investigati- 
ei. Dar §i a?a pot fi cu ochii pe tine...

-  Ce vrei sa spui?
-  Crede ca incerc sa te tin din scurt, a?a ca voi face exact asta. 

Te voi supraveghea cat e$ti la camin $i te voi conduce la trasura 
seara. Cel putin a§a Spectrul nu va fi surprins daca informatiile ii 
ajung la urechi.

Ea se retrase, incruntandu-se la el.
-  Da, dar ce vor crede toti ceilalti? Intregul cartier §tie ca am 

incercat sa-ti inchid pravalia. Daca te primesc deodata la camin, 
se vor intreba de ce ai devenit brusc o companie potrivita. Copiii 
vor fi confuzi, iar servitorii vor crede ca am cedat in fata fortelor

---------------------------------------------------Sabrina Jeffries  - — ----- ------------------------------
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intunecate. Nu poti sa-i la§i sa creada asta, Morgan. Va distruge 
tot ce am incercat sa construiesc.

-  Nu va fi pentru mult timp, ingerul meu. Cel mult cateva sap- 
tamani, acum ca Spectrul a fost de acord cu conditiile mele.

-  Nu, spuse ea, incruci?andu-ti bratele pe piept. Va trebui sa ne 
prefacem pur $i simplu ca suntem du^mani, pana ce va fi prins.

-  I$i va pune intrebari cu privire la asta.
-  Lasa-1 sa-§i puna. Ea refacu in minte conversatia la care asis- 

tase. Spune-i ca mi-am dat seama de gre^eala ?i ca am batut in 
retragere. Dar ca imi tin gura din pricina amenintarii tale de a ma 
da in vileag. Da, spune-i a§a. Se incrunta la el. La urma urmelor, 
daca e sa iasa cineva ?ifonat din toata treaba asta, ar trebui sa fii 
tu, nu eu. Daca mi-ai fi spus din capul locului ce pui la cale, nu 
m-a$ fi amestecat.

El pufni.
-Te amesteci acum.
-  E altceva. incerc sa salvez situatia.
Trecandu-^i degetele prin par, el privi intr-o parte.
-  Bine, ma voi gandi. Solutia ta pare, intr-adevar, mai viabila. 

I§i intoarse privirea spre ea. Dar daca prind de veste in vreun fel 
ca e?ti in pericol...

-  Poti interveni pentru a salva situatia, spuse ea ironic. O vei 
face oricum, fie ca vreau sau nu.

El o privi tinta un moment atat de indelungat, incat incepu sa 
se simta stanjenita sub ochii lui. in cele din urma spuse:

-  §i ce se va intampla cand se termina toate acestea? Ce vom fi 
atunci unui pentru celalalt?

Ea impietri, incercand sa nu spere prea mult.
-  Ce vrei sa spui?
-N-oi fi eu „civilizat“, dar am o con§tiinta. Casatoria este sin

gura cale pentru a repara ce am facut in seara asta.
Nu §i-ar mai fi incaput in piele de bucurie, daca nu ar fi fost 

formularea precauta a cererii lui in casatorie. Daca asta fusese. 
Trebuia sa clarifice termenii inainte de a trage vreo concluzie.

-  A^adar, spui ca vrei sa te casatore^ti cu mine.
El blestema printre dinti.
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-Spun ca vreau sa fac ce se cuvine fata de tine. Refuz sa te 
las compromise. A?a ca, da, intentionez sa-ti ofer numele meu 
prin casatorie.

Numele lui, dar nu $i inima, pare-se. Incerca sa zambeasca, va
zand cum i se naruiau toate sperantele.

-  Dar nu ai mai pomenit de casatorie pana acum. Am ramas cu 
impresia clara ca nu ejti interesat de a$a ceva.

El i?i feri privirea, cu maxilarul inclejtat.
-Ti-am spus... ?tiu ce datorez unei femei careia i-am rapit ino- 

centa. Nu sunt barbar pana in maduva oaselor.
-  Nu am spus vreodata ca ai fi, rosti ea cu glas inecat, caci deza- 

magirea i se adunase ca un nod in gat, amenintand sa o impiedice 
sa mai scoata vreo vorba.

Fereasca Dumnezeu sa vrea sa o ia in casatorie pentru alt 
motiv decat acela de a-?i lini^ti con^tiinta. Era o speranta prea 
mare. Intrebandu-se unde ii era rochia, o zari ?i se strecura 
in ea.

-§ i ce s-a intamplat cu planurile tale de a te intoarce pe 
mare?

El ridica din umeri.
-  Nimic. Cand se vor termina toate acestea, ne vom casatori §i 

vom trai ca sot $i sotie pana voi prelua comanda navei.
Furia incepu sa clocoteasca in ea. Voia sa-§i lini^teasca con^ti- 

inta ?i sa-§i pastreze totodata libertatea. Tipic masculin.
-Dupa ce pleci pe mare, crezi ca te voi vedea des? O data pe 

luna? De doua ori pe an?
-Sunt capitan de marina. Imi petrec cea mai mare parte a 

timpului pe mare. Se opri, parand foarte stanjenit. Presupun ca ai 
putea veni cu mine. Multi capitani i$i iau nevestele cu ei.

-Im i dau seama dupa entuziasmul tau ca abia a^tepti sa te 
numeri printre ei.

Avu bunul-simt sa-§i ia o mutra vinovata.
-  Am presupus doar ca ai prefera sa ramai aici ca sa-ti conduci 

caminul.
-Bineinteles.
Altfel nu ar fi cerut-o in casatorie, blestematul. Nu putea 

respira din pricina durerii sfa^ietoare care ii apasa pieptul.

— ---------------------------  Sabrina Je ffr ie s ----------------------------------------- -----
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‘Dansuf seductxex

Nu se a?tepta ca el sa o iubeasca -  nu inca, in orice caz. Era clar 
ca inca nu era sigur de sentimentele lui. Dar daca i-ar fi propus o 
casatorie adevarata, cel mai probabil ar fi acceptat, sperand ca, in 
timp, el se va simti suficient de in largul lui pentru a recunoa^te 
ca tinea la ea.

Dar asta! Era de neconceput. Gasise in cele din urma un 
barbat pe care il iubea, un barbat cu care voia sa se marite, iar 
ideea lui de casatorie era mai rea decat sa ramana nemaritata. 
Inghitindu-§i durerea, gasi o picatura de mandrie in sufletul 
ei pustiit.

-  E foarte frumos din partea ta ca te-ai gandit sa ma ceri de 
nevasta, dar nu sunt interesata de o astfel de casatorie.

Se a^teptase ca el sa para u^urat, nu uluit.
-  Despre ce afurisita de casatorie vorbe§ti?
-O  casatorie de convenienta pentru a-mi proteja reputatia. 

Am a^teptat pana acum fara sa ma marit tocmai pentru ca nu am 
vrut sa ma multumesc cu un astfel de compromis. Iar asta nu se 
va schimba pentru ca ai tu o criza de con^tiinta.

-  Clara, ma intelegi gre^it. Vreau sa fie o casatorie adevarata -  
nu un „compromis“, dupa cum ii spui tu.

-  Poate ca ar fi adevarata cat te-ai afla in Anglia, dar in restul 
timpului...

-  Iti faci griji ca nu iti voi fi credincios in timpul petrecut pe 
mare? Despre asta este vorba? Caci iti voi fi, sa §tii.

-  Nu despre asta e vorba.
Cum putea fi atat de orb? Parea tulburat.
-Atunci spune-mi ce e, la naiba! Am crezut ca vei fi incantata. 

Nu e ca §i cand a? cere femeile in casatorie in fiecare zi.
-  E dureros de limpede. Nu te pricepi deloc.
-  Ce vrea sa insemne asta?
Ea i§i ridica barbia.
-Inseam na ca merit mai mult decat o casatorie in care 

sotul meu ma lasa deoparte, undeva unde ii convine, in vreme 
ce continua sa-?i traiasca viata exact ca §i pana atunci. In care 
eu raman sa-mi fac griji cu privire la bunastarea lui, intre- 
bandu-ma daca il voi mai vedea vreodata, in timp ce el se arun
ca in bratele primejdiei la cel mai mic semn... Inabu§indu-?i
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— -  Sabrina Jeffries

un suspin, se intoarse cu spatele catre el pentru a-1 impiedica 
sa-i vada tulburarea. Ajuta-ma, te rog, sa-mi inchei rochia. Tre
buie sa plec.

Dar cand veni in spatele ei, ii cuprinse talia cu bratele §i ii lipi 
strans de el trupul care opunea rezistenta

-Sunt mi^cat ca iti faci griji pentru mine, ingerul meu, spuse 
el, varandu-ji nasul in parul ei ?i ^optind: Dar dupa o vreme te 
vei obi^nui sa ma jtii plecat §i nu-ti vei mai face griji. Vei fi prea 
ocupata cu viata ta la camin §i...

-  Ce fel de vrajitoare cu inima impietrita ma crezi? spuse ea, 
desprinzandu-se din bratele lui ?i intorcandu-se spre el. Cum poti 
macar sa spui un astfel de lucru?

-Nevestele marinarilor §i ale capitanilor o fac tot timpul. 
Mi s-a spus ca se obi^nuiesc ca sotii lor sa fie departe pentru peri- 
oade de timp atat de lungi.

-  Ma indoiesc de asta. Iar cele care o fac poate ca simt ca nu au 
de ales. Dar eu am de ales, ?i nu aleg sa am un sot care prefera mai 
curand sa stea departe de mine decat cu mine.

Privirea lui ingheta, presarata cu cioburi de gheata neagra.
-N u  am spus asta. Nu are nimic de-a face cu ceea ce simt 

pentru tine...
-  Nu are?
-  Nu! A$a imi ca^tig traiul. S-ar zice ca ai putea accepta asta.
-  Daca a? crede ca iti place cu adevarat sa conduci o nava ?i sa 

mergi pe mare, nu m-a? certa cu tine, Morgan. Dar am cunos
cut cativa marinari. Cei care tanjesc dupa mare vorbesc despre ea 
deseori. Nimic din ce e pe uscat nu se ridica la inaltimea vietii de 
pe nava §i numara zilele pana se vor intoarce la carma. Tu nu e§ti 
a$a. In tot timpul de cand te cunosc nu ai vorbit despre dorul de 
mare niciodata.

in mod vadit, nu avea nici un raspuns la asta, caci veni in spa
tele ei §i o intoarse, apoi incepu sa-i incheie rochia in tacere.

Ea continua pe un ton scazut:
-  Nu fugi catre mare, Morgan. Fugi de mine.
-N u  fug catre ceva sau de ceva, orice ar fi. A?a este casatoria 

pentru femeile care se marita cu marinari.
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—  ‘Dansul seductiei

In timp ce el termina de incheiat rochia, ea ii simti rasuflarea 
infierbantata §i furioasa pe gat. In clipa in care mainile lui se des- 
prinsera de pe rochie, se intoarse cu fata la el.

-Bine. Atunci presupun ca nu sunt gata sa fiu sotie de ma- 
rinar. Nu am nici o dorinta sa-mi petrec viata legata de un bar
bat caruia nu-i sunt de prea mare folos, tanjind dupa ce nu pot 
avea -  un sot adevarat care sa-mi fie alaturi.

-  Dumnezeule, Clara, eu... I§i freca fata cu mainile. Nu intelegi. 
Nu $tiu cum sa fiu un sot adevarat. Nu pot... sa-ti dau ce vrei.

Privindu-1 in ochi, i^i dadu seama ca spunea adevarul. Sau ceea 
ce credea el a fi adevarul. Dintr-un motiv sau altul, nu credea ca 
putea fi un sot adevarat pentru ea, sau ca era capabil de o casato
rie adevarata.

In mod straniu, asta ii alunga complet furia. Pentru ca ea era 
de parere ca era capabil. §i o particica nesabuita din ea spera ca, in 
timp, il va putea face §i pe el sa fie incredintat de asta. Dar nu daca 
il lasa sa dobandeasca aceasta casatorie pe jumatate.

-Daca nu-mi poti da ce vreau, spuse ea cu blandete, atunci 
nu-mi poti da nimic.

Maxilarul lui se incle^ta.
-  Iti pot da numele meu §i te pot proteja de scandal.
-N u  va fi nici un scandal. Cu putin noroc, ma voi strecu

ra in camin neobservata, ?i nimeni nu va $ti ce s-a intamplat 
intre noi.

-  Dar daca ramai insarcinata?
Gandul o lasa fara suflare. Copilul lui Morgan. Copilul lor. 

Un baietel cu ochi negri neastamparati, care facea o trasnaie. 
Sau o fata cu obraji bucalati, razand speriata in timp ce i?i da
dea drumul in bratele tatalui ei de pe trunchiul de copac pe care 
se catarase.

-A sta ar schimba totul, desigur, spuse ea.
-  Nu doresc catu^i de putin sa-mi fac copiii sa poarte stigmatul 

de bastard.
-  Slava cerului ca ai cat de cat minte. De§i asta ridica o intre

bare importanta. Daca ar fi sa ne casatorim de dragul unui copil, 
presupun ca tot nu vei fi in preajma pentru a-1 create. Ea il tintui
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cu o privire intensa. Ai crescut fara tata. Spune-mi, asta vrei pen
tru copilul tau? Sa creasca abia cunoscandu-?i tatal?

Judecand dupa expresia lui perplexa, era in mod clar ceva la 
care nu se gandise.

II lasa sa mediteze la asta ?i se duse spre pat, punandu-?i ciora- 
pii, legandu-^i jartierele §i tragandu-§i cizmele in picioare.

Cand i$i ridica ochii din nou, o privea cu o dorinta inconfun- 
dabila... ?i cu o expresie pe care nu i-o mai vazuse pana atunci, ca 
?i cand s-ar fi uitat cum corabia catre rai se desprinde de tarm, 
plecand fara el. Privirea lui ii spuse fara urma de tagada ca nu ii 
dezvaluise toate motivele care il impiedicau sa ramana in Londra 
cu ea. Dar pana nu avea sa se intample, nu putea face prea multe 
in legatura cu asta.

Cand se ridica, lasandu-§i fustele in jos, el se incorda.
-Clara, suntem amandoi obositi §i e tarziu. Nu ar trebui sa 

luam decizii importante acum. Promite-mi ca te vei gandi putin 
la asta.

-  Nu ma voi razgandi, Morgan.
Decat daca se razgandea el cu privire la genul de casatorie pe 

care il dorea. Pe nepregatite, se apropie de ea ?i o ingfaca de bra
te, apoi o tinu in loc, sarutand-o cu atata pasiune, ca nu se putu 
indura sa-1 respinga. O saruta indelung §i adanc, cu o fervoare 
salbatica menita sa o transforme in scrum. Ceea ce reu^i cu atata 
u^urinta, ca ii venea sa strige.

Cand in cele din urma se retrase, cu ochii aruncand scantei, de
getele lui ii apasara umerii ca §i cand ar fi vrut s-o intemniteze.

-A§ putea face in a?a fel incat sa nu ai de ales, cherie. Te-a? 
putea tine aici, in patul meu, pana cand vor veni Johnny ?i Samu
el dimineata. Atunci va trebui sa te casatore^ti cu mine pentru a 
evita scandalul.

Ii intalni ochii cu o privire sigura pe sine.
-  Da, ai putea face asta. Dar ce ar crede Spectrul daca te-ai in

sura cu femeia pe care nu faci decat sa o folose^ti? §i nu vrei sa-i 
treze?ti suspiciunea, nu-i a§a?

O privi tinta un moment, iar pe chip i se citea nehotararea. 
Apoi, injurand in surdina, ii dadu drumul.

------------------------------------------------ Sabrina Jeffries ---------------------------------------------
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Luandu-?i mantia, §i-o a§eza pe umeri, apoi se intoarse 
catre u$a. Reu^ita nu-i aducea nici o placere. §i-ar fi dorit sa o 
tina intr-adevar acolo, caci asta ar fi insemnat ca ii pasa mai 
mult decat lasa sa se vada. Dar el nu o facu. Iar ea nu putea 
ramane. Aproape ajunsese la u§a de la intrarea in pravalie, cand 
el spuse:

-  Nu am terminat... eu §i cu tine. Nu in ceea ce ma prive^te.
Pe buzele ei inflori un mic zambet. Cel putin nu se dadea batut

atat de repede. Poate ca mai era speranta pentru ei.
-  Nu voi fi amanta ta, Morgan, $i nu voi fi nevasta ta din cand 

in cand. Dar daca te hotara^ti ca vrei mai mult de-atat, ?tii unde 
sa ma gase^ti.

Apoi pleca.

Capitofuf 19

Muncii §i iscusintei 
ma voi darui,
Caci rele pentru mainile lene§e 
Satan sigur va gasi.

„Impotriva lenei ?i relelor", 
Cantece divine pentru copii, Isaac Watts

Morgan o privi plecand cu un ghem de teama in stomac. 
Nu-i venea sa creada ca pleca astfel- neprotejata, compromi
se, pa^ind pe marginea prapastiei unui posibil scandal. Femeie 
nesabuita!

Strecurandu-se pe u?a dupa ea, merse cu picioarele goale sa 
vada cum ingerul lui parcurgea scurta distanta pana la camin.

Licarul rece de la orizont arata ca zorile amenintau sa se re
verse in orice clipa, §i totu?i i?i alesese bine momentul plecarii. 
Strada era complet goala. Nu se vedea nici macar un paznic in 
lumina de dinainte de rasarit. Cand disparu in cladirea caminului

2 6 3



fara sa para ca fusese zarita de cineva, nu ?tiu daca sa se simta 
u?urat sau frustrat. Nu voia sa o aiba cu pretul pierderii reputatiei 
ei, dar nu voia nici s-o vada plecand.

Blestemand printre dinti, intra iar in pravalie. Lucrurile nu 
ie^isera deloc a$a cum planuise. Ar fi trebuit sa primeasca sa se 
casatoreasca cu el. Atunci ar fi putut sta lini^tit ca facuse ce tre
buia pentru ea.

Dar Clara nu avea sa-1 lase sa scape a?a u§or. Ar fi fost prea sim
plu. Nu era suficient ca ii oferise numele lui. Ea cerea totul -  un 
camin §i o casa, copii, intreaga lui viata la dispozitia ei.

Daca ar fi $tiut ce ii cerea... Dar cum ar fi putut? Fara sa £tie 
adevarul, credea ca el alegea intre ea ?i mare. Nu era catu$i de 
putin o alegere -  caci ar fi ales marea oricand.

Ce nu putea alege era locul acesta... §i teama ca, cu cat va sta 
mai mult aici, cu atat va fi mai probabil ca ea sa-1 vada a?a cum era 
intr-adevar intr-o zi, indepartandu-se dezgustata.

§i a?a ii spusese mult mai mult in seara aceasta decat inten- 
tionase. Iar faptul ca fusese blanda ?i intelegatoare nu facea decat 
sa inrautateasca lucrurile. Ii marea dorinta de a-i marturisi totul, 
toate secretele lui intunecate §i necurate. De a-i arata acele parti 
din fiinta lui pe care ea avea sa le urasca negre§it.

Locul acesta era de vina, aceasta gaura de ^obolani din Londra, 
in care sala^luia deznadejdea, era ceea ce facea ca trecutul lui sa 
ramana la suprafata. Poate ca, departe de aici, ar putea sa fie in 
largul sau cu ea §i ar putea avea o §ansa. Da, poate ca daca ar lua-o 
pe mare cu el...

Bon Dieu, la ce se gandea?! Ea nu-?i va parasi nicicand proteja
tii. Nici pentru el, nici pentru nimeni altcineva.

Dar asta nu insemna ca avea sa renunte la ea. Nicidecum. 
Intr-un fel sau altul, il va lua in casatorie. O va face sa cedeze cum- 
va. Era spre binele ei. Sau cel putin a?a i?i spunea in sinea lui.

Simtind epuizarea in toti mu§chii, se indrepta catre pat, apoi 
se opri vazand incaperea. Locul era un adevarat haos -  a^ternutul 
patat de sange era inca pe pat, un alt cear^af zacea pe jos, rasu- 
cit, sticla de coniac statea intr-o rana pe du^umea, cu continutul 
revarsandu-se din ea. Peste tot mirosea a coniac ?i a parfumul

--------------------------------------------- -----  Sabrina Jeffries  — -------------------------------------
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de iasomie al Clarei. Johnny $i Samuel aveau sa ajunga in curand 
?i aveau sa ghiceasca imediat ca se intamplase ceva, daca lasa lu
crurile astfel, mai ales ca Johnny trebuia sa treaca pe-acolo pen
tru a ajunge sus.

Incepu sa bombane. Cei rai n-au odihna.
A?a ca se imbraca, i?i puse cizmele §i incepu sa faca ordine in 

incapere. Trebui sa-?i umple urciorul langa copacul din strada -  la 
pompa de apa comuna -  de trei ori pentru a indeparta sangele 
de pe cear^af §i pentru a freca podelele ca sa nu mai miroasa a co
niac. Cand termina de aranjat incaperea, atarnarid cear^aful ud la 
uscat pe o grinda langa soba ?i facand patul doar cu a^ternutul de 
deasupra, rasarise soarele. De-abia avu timp sa ascunda sub pat 
ce mai ramasese din juponul Clarei, cand bataia din u§a il anunta 
ca Johnny $i Samuel se intorsesera.

Cand raspunse la u§a, Samuel tinea un pistol in mana.
-Ce dracu’ s-a intamplat aseara? L-am gasit pe alee, iar 

Johnny pretinde ca e al sora-sii. L-a lasat tatal lor cand a fost luat. 
Johnny spune ca il folose§te sa se protejeze.

-  Nu il folose^te numai pentru asta, mormai Morgan, tragan- 
du-se intr-o parte pentru a-i lasa sa intre.

Deci Clara avusese dreptate din nou... intr-adevar, Lucy 
fusese impostoarea.

Samuel §i Johnny se indreptara catre incaperea din dos 
fara a baga de seama prea multe. Cand ajunse langa ei, Samuel 
se incrunta.

-  Ce se intampla aici? Pistolul lui Lucy zacea pe alee §i acum 
asta?

-  Ce vrei sa spui? intreba Morgan, ingrijorat ca uitase ceva.
Samuel il privi incruntat.
-  Ai impartit a^ternutul cu o femeie. Se simte. Miroase in toata 

incaperea.
ii trebui o secunda sa-?i dea seama ce sugera Samuel.
-Crezi ca eu §i Lucy... Lasa sa-i scape un ras scurt. Intai ma 

impu^ca, apoi ma acuzi ca am impartit a^ternutul cu ea. §i nici 
macar nu am cunoscut-o pe femeia asta.
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-  Lucy te-a impu^cat? intreba Samuel, iar furia i se transforma 
in uluire.

-  Ne luati peste picior! spuse Johnny ridicandu-?i ochii mari, §i 
ingroziti catre Morgan. Nu-i a?a?

-  Din nefericire, sunt serios.
I?i netezi cracul pantalonului in dreptul coapsei pentru a le 

arata umflatura bandajului de dedesubt.
-A  venit aici aseara, imbracata ca Spectrul, incercand sa ma 

sperie sa te dau afara §i sa te trimit sa locuie^ti cu ea.
Chipul lui Johnny se lumina. Iar apoi, ca §i cand $i-ar fi dat 

seama ca nu se gandise la rana lui Morgan, deveni serios.
-  Nu ar face a?a ceva. Nu v-ar impu^ca pentru asta.
-Impugcatura a fost un accident, dar cred ca ar trebui sa

ne asiguram ca nu se va mai intampla din nou. Voia oricum ca 
Johnny sa piece, acum ca afacerea cu Spectrul devenise mai seri
oasa. Trebuie sa locuie^ti la sora ta, Johnny.

Privi dincolo de Johnny, catre Samuel.
-  Crezi ca te poti ocupa de asta?
Samuel incuviinta mohorat.
-  §i o sa am grija sa nu te mai deranjeze.
- Ia  ascultati aici, pro testa Johnny, nu vreau sa locuiesc cu ea!
Morgan i§i puse mainile pe umerii baiatului ?i privi tinta la 

chipul lui ce oglindea teama $i nesiguranta.
-  Poti veni aici ziua sa lucrezi $i iti voi plati salariul. Dar nu 

vreau sa stai noaptea. Cum Johnny parea in continuare abatut, 
Morgan schimba tactica. Sora ta are nevoie de tine, altfel nu ar fi 
apelat la asemenea masuri extreme pentru a te lua inapoi. Nu vrei 
ca sora ta sa locuiasca singura la carciuma, nu-i a?a? Unde barbatii 
ii pot face rau...

Bra clar ca baiatul nu se gandise la asta.
-I$i poate purta singura de grija, replica el, fara sa para prea 

convins.
-  Poate ca da. Dar nu strica niciodata sa ai familia in preajma. 

A§a ca a venit timpul sa cre^ti ?i sa fii barbat, Johnny. A venit 
timpul sa iti asumi responsabilitatea pentru familia ta. Ceea ce 
inseamna sa locuie^ti cu sora ta ?i sa ai grija de ea.

---------------------------------------------------Sabrina Jeffries ------ ------------------------------------------------
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Johnny i§i indrepta umerii.
-  Bine. Cred ca pot face asta.
-  Dar fara sa furi, adauga Morgan.
Johnny scutura din cap.
-  Fara sa fur.
Cel putin atata lucru reu^ise cu baiatul in scurtul timp pe care 

il petrecuse la el.
-H ai sa mergem, Johnny, spuse Samuel, batandu-1 pe umar 

pe baiat.
-  Hai sus sa-ti aduni lucrurile. Ii ceru iertare lui Morgan din 

priviri. Scuze pentru ce am spus. Ca ar fi fost o femeie aici.
-  E in regula, spuse Morgan, §tiind ca Samuel se va razgandi 

daca va afla vreodata ca Clara fusese acolo.
-Plecati odata amandoi, inainte ca Lucy sa vina dupa mine 

cu o sabie.
il cuprinse un straniu sentiment de regret, vazand ca Johnny 

urea la etaj cu Samuel. Se ata^ase de baiat. Ca §i de Samuel, de 
altfel. §i Dumnezeu ii era martor ca vraja Clarei il prindea in mre- 
je atat de iute, incat de-abia mai ?tia cum sa scape.

Cand va pleca din Londra, nu o va lasa doar pe ea in urma, 
ci §i pe ei. Pana acum nu se mai gandise la asta.

Dar alunga gandul aproape imediat ce se ivi. §tia ce voia, §i 
nu era locul acesta, nici oamenii ace§tia. Nu putea trai aici, oricat 
ar fi incercat Clara sa-1 convinga. Va trebui sa o faca sa inteleaga 
acest lucru.

Clara fu trezita pe la mijlocul diminetii de ^oaptele care se 
auzeau la u?a micului dormitor pe care il folosea cand rama- 
nea la camin. Frecandu-?i ochii inceto^ati, se ridica in capul 
oaselor, strigand:

-  Cine e?
U?a se intredeschise, iar Peg i?i vari capul prin deschizatura.
-  Iertati-ma, domnita, dar a venit domni^oara Lucy sa va vada. 

§i nu vrea sa piece.
-  Lasa-ma sa vorbesc cu ea, se auzi vocea lui Lucy de dincolo 

de u$a.

- — ------------------------------------‘Dansuf seductiei - --------------------- -------------------------------
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Oftand, Clara cobori din pat, aruncandu-?i pe ea halatul gros 
de lana.

-Vin, Peg.
I^i vari picioarele obosite in papucii de casa $i se indrep

ta spre u§a, incercand s-§i indeparteze ceata din minte. Cinci 
ore de somn nu erau suficiente pentru nici o persoana nor
mals. §i de ce o durea a§a de tare intre picioare, pentru numele 
lui Dumnezeu?

Lucy dadu buzna in camera inainte sa ajunga Clara la u§a.
-Trebe sa va vorbesc, spuse ea, apoi se incrunta catre Peg. 

Intre patru ochi, va rog.
Clara incuviinta, ?i Peg pleca, mormaind ceva in legatura cu fe- 

tele care nu-§i cunojteau lungul nasului. De indata ce Peg se facu 
nevazuta, Lucy izbucni in lacrimi.

-  O, domnita, am facut un lucru groaznic!
Clara clipi, simtind o nevoie imperioasa de a bea o cafea $i de a 

face o baie. Apoi ii veni totul in minte. De ce petrecuse noaptea la 
camin. De ce simtea durere. §i de ce Lucy statea ingrozita in fata 
ei in aceasta dimineata. Ofta. Nu era in stare de toate acestea in 
acel moment.

-  Lucy, nu e momentul acum...
-  Eu am fost aseara. Recunosc. Eu v-am oprit pe alee.
Minunat. Cine a zis ca marturisirea pacatelor lini§te§te sufle-

tul nu a fost obligat sa asculte o confesiune dupa doar o jumatate 
de noapte de somn.

-  Mi-am dat seama de atata lucru, mormai Clara, indreptan- 
du-se spre lighena§ pentru a-§i arunca putina apa rece pe fata.

-  Cum? spuse Lucy.
-Nimic. Dar de ce imi spui asta acum?
-  Pentru ca vor veni dupa mine in curand. Vor gasi pistolul §i 

vor £ti ca e al meu $i... Se intrerupse hohotind. §i trebe sa le spu
neti ca nu am vrut sa-1 omor pe capitanu’ Pryce! Ati fost acolo ?i 
trebe sa le spuneti ca nu am vrut sa o fac!

Cu o privire uluita, Clare privi spre ea.
-  Sa-1 omori? Despre ce vorbe^ti?
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-N u  puteti sa-i lasati sa ma atarne in jtreang pentru asta! 
A fost un accident ?i $tiu...

-  E in regula, o intrerupse Clara. Nu 1-ai ucis.
Lucy i§i ridica fata devastate de lacrimi.
-Ce?
- E bine. Doar 1-ai zgariat nitel.
-  Dar l-am vazut prabu^indu-se langa zid! L-am vazut! Am va

zut sangele!
-  Ce sange? intreba Samuel, dand buzna in incapere, dinapoia 

lui Lucy, apoi se opri brusc, vazand-o pe Clara stand acolo in ha- 
lat. Ro?i pana in varful urechilor.

-Iertati-ma, domnita, dar mi-au spus cei de jos ca Lucy e aici 
§i am cautat-o peste tot.

Clara i§i inghiti zambetul.
-  E in regula, Samuel. Discutam ceva cu Lucy. Nu te prive^te, 

a?acapoti...
- 0 ,  Samuel! striga Lucy, aruncandu-se in bratele lui §i tre

cand peste vorbele Clarei. Am facut un lucru groaznic! Trebe sa 
ma ajuti!

-  Gata, gata, murmura Samuel cu blandete, aruncandu-i Clarei 
o privire perplexa. O sa fie bine.

-  L-am impu^cat, Samuel! L-am impujcat pe capitan cu pisto
lul lu’ tata!

-  Capitanul Pryce e bine, ti-am spus, interveni Clara cu fermi- 
tate. Se saturase de toata aceasta drama. Nu mai ai de ce sa-ti 
faci griji.

-Lady Clara are dreptate, adauga Samuel, mangaind parul 
lui Lucy. Capitanu’ n-are nimica. Doar ca il doare nitel piciorul. 
§i ti-am adus pistolul inapoi, vezi? spuse Samuel aratandu-i-1.

-A$a ai facut? Lucy i-1 lua cu o mana, $tergandu-$i lacrimile 
cu cealalta. §i e$ti sigur ca e bine? Nu le va spune politailor sa ma 
duca la spanzuratoare?

-N u  te spanzura daca impu^ti pe cineva, spuse Samuel sec. 
Doar daca il omori pe omu’ ala. Iar tu n-ai facut asta. §i, nu, nu-ti 
va face nimica. Zambi, §tergandu-i o lacrima ratacita pe obraz.
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Ba mai bine, il trimite pe frate-tu la tine. Johnny vine acasa, a?a 
ca n-ai de ce sa-ti mai faci griji, auzi?

Chipul lui Lucy se lumina §i i§i trase nasul.
-Adevarat?
-  Johnny te a^teapta afara, jur. Capitanu’ Pryce i-a spus ca tre

buie sa aiba grija de sora lui, §i a?a va face.
-A ti auzit? exclama Lucy, privind-o radioasa pe Clara. §i asta 

multumita dumneavoastra. Ati vorbit cu el, nu-i aga? Dupa ce eu... 
am fost atat de proasta §i era sa va omor pe amandoi. Ati vorbit cu 
capitanu’ $i 1-ati facut sa-1 trimita pe Johnny acasa.

Clara se gandi ca actiunile lui Morgan aveau mai curand de-a 
face cu situatia din ce in ce mai complicata a afacerii cu Spec
trul, dar nu putea spune asta, a?a ca nu facu decat sa ridice din 
umeri. Prea tarziu, i$i dadu seama ce ar putea insemna cuvin- 
tele lui Lucy pentru Samuel, caci chipul i se intunecase $i se 
holba la ea.

-  Despre ce vorbejte Lucy? intreba el, mijindu-^i ochii. Erati 
cu capitanu’ Pryce aseara cand a fost impujcat?

Inainte sa apuce Clara sa spuna ceva, Lucy raspunse:
-  Las-o in pace, Samuel. II spiona pe capitan cand m-am dus 

sa vorbesc cu el... cand era sa-1 omor. Ati avut grija de el, nu-i a$a, 
Lady Clara?

Clara vazu in ochii lui Samuel ca banuia exact ce facuse cand 
„avusese grija" de Morgan. Dar cum de putuse ghici? Nu putea sa 
creada ca Morgan i-ar fi spus ceva.

-  Lucy, du-te $i a§teapta-ma pe hoi, spuse Samuel. Tre’ sa vor
besc cu domnita intre patru ochi.

Lucy ?ovai, privind agitata de la Clara la Samuel. Apoi ofta §i 
parasi incaperea.

Clara ramasese fara aer. Dumnezeule, se intampla deja... 
Se iscau banuieli, ei trebuiau sa inventeze minciuni... Ce fusese in 
capul ei cu o seara in urma cand se aruncase ca o nesabuita in bra
tele lui Morgan? Asta putea insemna dezastrul pentru reputatia 
ei, pentru camin...

---------------------------------------------—  Sabrina Jeffries - — ------------------------------------
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Ei bine, nu avea sa lase ca lucrurile sa ajunga acolo. Nu. Ura sa-1 
minta pe Samuel, dar nu avea ce face. Alternativa era prea ingro- 
zitoare pentru a fi luata in calcul. Clara a?tepta pana ie$i fata, apoi 
spuse cat putu de apasat:

-  Da, ce e?
Samuel ii sustinu privirea cu incapatanare.
-Capitanu’ a avut o femeie la el aseara. In dormitor.
Simti gheara nelini^tii in pantec.
-Ti-a spus el asta?
-  Nu a fost nevoie. Am simtit mirosul.
„Mirosul?“ Dumnezeule, asta era ceva pentru care nu se 

pregatise.
-N u  vad ce legatura are cu mine faptul ca in dormitorul capi- 

tanului s-a aflat o femeie.
-  Lucy spune ca ati fost acolo, la pravalia lui.
-  §i daca am fost?
-  Nu vorbesc de o vizita prieteneasca, luati aminte. inghiti in 

sec, apoi adauga: A fost o femeie in patul lui.
-  Samuel! striga Clara, incercand sa fie pe cat de impunatoare 

putea. Doar nu crezi ca eu am fost femeia aceea!
incruci$andu-?i bratele pe piept, o privi incruntat.
-Atunci ce faceati in pravalia lui? Noaptea? Singura cu el? 

§i nu incercati sa negati. Am simtit mirosul parfumului pe care il 
purtati mereu.

Clara ii arunca lui Samuel „cautatura Stanbourne", reamintin- 
du-§i sie?i ca, de$i uneori parea a-i fi prieten, ii putea distruge 
viata cu un singur cuvant rostit aiurea.

-N u ca ar fi treaba ta, Samuel, dar capitanul Pryce era ranit, 
a§a ca, da, am intrat in dormitorul lui pentru a-i bandaja rana. 
Asta e tot. Apoi am venit aici $i am ramas peste noapte.

Dumnezeu sa o ierte pentru o asemenea minciuna sfruntata. 
Din fericire, cuvintele ei parura sa-1 opreasca.

-  Dar pravalia mirosea a... Se opri nesigur sub privirea ei crun- 
ta. Vreau sa zic...

Clara nici nu trebui sa se chinuie prea tare, ca imbujorarea ii 
invada obrajii.

- — --- ------------------------------ --- T)ansuf seductiei - — ------------------------------ —
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-  Chiar in cazul in care capitanul Pryce ar fi fost in stare sa se 
dedea genului de purtare... necuviincioasa la care faci aluzie, eu 
nu a§ face niciodata un astfel de lucru.

Parea ca incepea sa-?i dea seama de acuzatia scandaloasa pe 
care i-o aducea.

-Nici eu nu ma gandeam, dar nu eram... vreau sa zic...
-Vai, dar omul e un negustor de bunuri furate, protesta ea, 

alungandu-§i, nemiloasa, sentimentul de vinovatie fata de min- 
ciuna sfruntata. Daca crezi ca a? face vreodata...

-N u  credeam! Adica... i^i lasa capul in pamant, cat se 
poate de spa?it. O, domnita, nu am vrut sa spun cum a sunat. 
Doar ca imi fac griji pentru dumneavoastra. I?i vari mainile in 
buzunare. A pus ochii pe dumneavoastra -  este foarte limpede 
pentru toata lumea. Dar gtiu ca nu v-ati face de lucru cu unui 
de teapa lui.

-  Cu siguranta nu, continua Clara, satisfacuta ca il convinsese 
sa nu creada adevarul. Dar asta nu avea sa functioneze a doua 
oara, §i nu credea ca mai putea indura sa-1 minta iara^i. Ceea ce o 
obliga mai mult sa stea departe de Morgan pana cand se incheia 
afacerea cu Spectrul.

-  Mai ai alte acuzatii ingrozitoare de facut, Samuel?
Inrogindu-se ca racul, el scutura din cap, iar ea simti din nou

impunsatura vinovatiei. Totuji, era inspaimantator cat de recep- 
tiv era Samuel.

-  Bine, spuse ea, hotarata sa uite intreaga chestiune. Acum am 
?i eu o grija cu privire la pistolul acela al lui Lucy.

-  Nu va faceti griji deloc, spuse el, vadit u?urat sa abandoneze 
subiectul. N-o mai las pe Lucy sa im pure pe nimeni.

-N u  ar trebui sa poarte arma, cand nu $tie nici macar sa o 
foloseasca.

-D e acord, domnita. Ma voi ingriji de asta, chiar o voi face. 
Acum.

Rasucindu-se pe calcaie, ie?i in hoi. Clara il urma, curioasa sa 
vada cum se va descurca cu fata agitata. Lucy se dusese in an
ticamera $i se uita pe fereastra din fata, cautandu-1, evident, 
pe Johnny.

-------------------------------------------------- Sabrina Jeffries ' — ---------------------------------
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-  Lucy, striga Samuel, apropiindu-se impreuna cu Clara, te voi 
invata cum sa tragi cu pistolul.

-  Cum?! sari Clara, in timp ce Lucy se rasuci cu fata la ei.
Nu asta avusese ea in minte. Samuel ii arunca Clarei o privi

re, scuzandu-se.
-  E mai bine sa fie protejata in locurile astea. Dar daca o invat 

sa il foloseasca a§a cum trebuie, nu va mai rani pe nimeni.
-D ar Samuel...
-  Da! exclama Lucy, invata-ma, Samuel. L-am rugat pe dom

nul Fitch sa o faca, dar nu vrea. Spune ca fetele nu au ce cauta 
cu pistoale.

-S-ar putea sa aiba dreptate in aceasta privinta, murmura 
Clara, gandindu-se cum fluturase Lucy, ie§ita din minti, pistolul, 
cu o seara in urma.

-Te voi invata ?i cu asta, basta, spuse Samuel hotarat. Nu-mi 
pasa ce crede domnul Fitch al tau.

Pe chipul lui Lucy se citi tulburarea.
-  Domnul Fitch nu va fi multumit ca-1 iau pe Johnny inapoi...
-  Lucy, spuse Clara cu blandete, nu crezi ca ti-ar fi mai bine cu 

un barbat care ti-ar accepta fratii?
-  Nu ?i daca nu-i pot intretine, spuse ea indurerata. Rodney 

are o casa mare, §i nu l-ar deranja cu nimic, daca s-ar deprinde 
sa-i aiba la inima.

-Lasa-1 pe Rodney sa-§i tina casa aia mare, interveni 
Samuel avantat. Apropiindu-se de Lucy, i$i puse bratul pe 
umarului ei. Pot sa am eu grija de tine §i de baieti, numai de 
m-ai lasa.

Lucy privi nesigura de la el la Clara. Era clar ce voia inima fetei, 
dar mintea continua sa-i fie impotriva.

-  Nu ai unde sa ne tii, Sam.
-  Gasesc eu o casa. Lady Clara ne va ajuta, nu-i a$a, domnita?
Ii arunca o privire rugatoare atat de disperata, incat i se stran

se inima.
-  Da, va voi ajuta. $i poate iti voi putea gasi o slujba care sa-ti 

ingaduie sa-ti intretii nevasta...
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-Nevasta! exclama Lucy, lasandu-^i sfioasa capul in pamant. 
0, nu, domnita, Sam nu se gande?te sa ma ia de nevasta.

-  Nu? replica Samuel. Cand Lucy i?i ridica surprinsa privirea 
catre el, Sam adauga: Am varsta potrivita pentru insuratoare -  
merg pe douaj’ de ani. §i... $i vreau sa am grija de tine §i de baieti, 
cinstit zic ca da.

Ochii lui Lucy se umplura de lacrimi, iar el i le §terse cu 
degetul.

-Ah, Lucy, sunt indragostit de tine de cand ma $tiu, practic din 
prima zi din care mi-am dat seama ca-s barbat. Uita-1 pe Fitch ala 
?i marita-te cu mine. 0  sa ne ocupam impreuna de restul...

Lucy inca nu spusese nimic, multumindu-se sa-1 priveasca 
nauca. Astfel ca Samuel lua fraiele in maini, tragand-o aproape 
$i sarutand-o.

Clara se intoarse, vrand sa le ofere intimitate §i sa-?i ascunda 
propriile lacrimi de bucurie pentru fericirea lui Lucy. §i, daca era 
sa fie cinstita, ?i de invidie. Ar fi dat orice sa vada ca Morgan o 
dorea atat de mult pe cat era limpede ca o voia Samuel pe Lucy. 
Sa-i vada sarutandu-se atat de suav era aproape mai mult decat 
putea indura.

Totu^i, nu avu timp sa zaboveasca asupra acestui fapt, caci u^a 
de la intrare se deschise dintr-odata $i de dincolo de prag se auzi 
vocea vioaie a matu$ii Verity:

-Acesta este caminul, Lord Winthrop!
Apoi, cand Clara ofta, intorcandu-se catre u$a, i§i auzi matu^a 

exclamand:
-  Sfinte Sisoe, ce se petrece aici?

„Sfinte Sisoe, intr-adevar.“ Se parea ca Lord Winthrop i§i 
pusese in practica amenintarea de a veni sa presteze servicii de 
voluntariat la camin. Facu ochii cat cepele vazandu-i mai intai 
pe cei doi sarutandu-se, apoi pe Clara stand nemi^cata, fara sa 
poarte altceva decat camaja de noapte §i halatul.

-Ce loc pagan este acesta? detuna el. Pe-afara se preumbla 
un baiat care pare suspect... Aici oamenii se poarta precum

--------------------- ------------------------ -----  Sabrina Jeffries - — ------------------------------------
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animalele... Vai, dar din buzunarul acestui barbat se ive§te un pis
tol... ?i, Lady Clara, unde iti sunt hainele?!

Clara suspina. Era limpede ca cinci ore de somn nu aveau cum 
sa o ajute sa treaca peste o astfel de zi.

CapitofuC 20

O ciuperca le era masa,
iar pe ea fu a§ternuta o frunza de $tevie groasa.

Balul fluturelui §i praznicul lacustei, 
William Roscoe

Trei zile. Lui Morgan nu-i venea sa creada ca el §i Clara statu- 
sera departe unui de celalalt trei zile. Parea ca fusesera trei luni. 
Trei ani. Parea o ve^nicie.

Bon Dieu, ce-i facuse femeia asta? Ii asalta gandurile cat era 
treaz, §i ii bantuia visele in somn. Dorul de ea il rodea ca o boala, 
care nu putea fi vindecata decat cu fiinta ei.

Astfel ca o vedea in singurul fel in care putea. In fiecare dimi
neata se asigura ca i?i face de lucru in fata pravaliei cand trecea 
pe acolo trasura ei, in drum spre camin. In fiecare seara, privea 
din acela^i loc cum Samuel o ajuta sa urce in trasura, ducand-o 
spre casa. O data chiar pretinsese ca se ducea la carciuma seara, 
ca sa poata trece pe langa ea pe strada, vrand in mod perfid sa-i 
testeze hotararea de a sta departe de el. Nu-i aruncase nici macar 
o privire.

Astazi, avea sa-i dea mai mult de-atat, i$i jura el, indreptan- 
du-se catre camin. Venea cu o misiune, §i toata indaratnicia ei nu 
avea sa-1 opreasca.

Caci in seara aceea avea sa-1 intalneasca pe Spectru. Acesta 
ii trimisese deja mesaj, spunandu-i sa-i a^tepte instructiunile 
la pravalie, la ora opt seara. In mai putin de douasprezece ore,
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Morgan avea sa inceapa cea mai periculoasa misiune din viata lui, 
§i inainte de aceasta voia sa o vada.

O merita, pentru Dumnezeu. Ii respectase regulile timp de trei 
zile. Acum ii putea oferi §i ea cateva ore.

Aproape ca ajunsese la camin cand observa doi copii stand la 
umbra treptelor de piatra, ghemuiti unui in altul ?i chicotind. 
Apoi il vazura §i chicotelile incetara. Baiatul se bosumfla, albin- 
du-se la fata. Morgan i?i atinse palaria in semn de salut, dar cand 
incepu sa urce treptele, baiatul sari in picioare in fata lui, blocan- 
du-i calea.

Baiatul facu din umar inspre u?a.
-  Intrati aci?
-A$a a? vrea. Daca te dai din calea mea.
-  Bine, dar, va rog, domnule, sa nu spuneti ca ne-ati vazut pe 

mine $i pe Mary aici.
-D e ce?
Mary interveni:
-Daca Lady Clara afla ca suntem aici, ne va face pe mine i?i 

pe David sa venim inauntru. §i atunci va trebui sa dam ochii 
cu Winter.

-  Winter?
Morgan se intreba la cine se referea.
-E  Lord Winter, prostuto, o corecta David pe fetita. Nu doar 

„Winter“. La naiba, Mary, nu §tii nimic?
Lord Winter? Oare voiau sa spuna Winthrop? A?a trebuia sa 

fie. Gandul ca idiotul ala pompos i$i petrecea timpul la caminul 
Clarei nu-i cazu bine lui Morgan.

-  Ce face Lord „Winter“ aici? intreba el.
David i?i vari degetele mari in buzunarele pantalonilor.
-Vine de trei zile. Spune ca vrea sa ajute, dar cred ca nu vrea 

decat sa stea cu ochii pe Lady Clara, caci atunci cand ea nu-i in 
preajma, nu prea-i place sa fie aici.

-Am inteles. §i ce face acum?
-  §i ce face acum? Cica ne cite^te, in timp ce Lady Clara lucrea

za in biroul ei.

- — ---------------------------------- Sabrina Jeffries ----------------------------------------- —
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-  Dar e groaznic de nepriceput la citit. Mary i$i dadu peste cap 
ochii negri. Nu vrea sa ne citeasca pove§ti deloc. Ne cite?te ni?te... 
cum le zice, David?

-  Predici.
David facu o fata acra ?i in ochii caprui ii intra o ?uvita subtire 

de par castaniu.
-  E mai rau decat Biblia din care ne cite^te doamna Carter ina- 

inte de culcare. Macar in Biblie sunt pove?ti. Dar in astea nu auzi 
decat „nu face asta“, „nu face aia“, atat.

-  §i ne face sa le $i invatam pe de rost, spuse Mary trista. 
Ii arunca lui Morgan o privire plina de speranta. Dumneavoastra 
cititi povegti?

Morgan i§i ascunse zambetul.
-  Nu astazi. Am venit doar sa vorbesc putin cu Lady Clara.
-  Credeti oare ca 1-ati putea lua pe Lord Winter asta cu dum

neavoastra cand plecati? intreba David.
-  Sunt sigur ca Lady Clara prefera ca el sa ramana.
Mary scutura din cap, iar coditele saltara in aer.
-N u  cred. In prima zi cand a venit aici, a facut un scandal 

mare, iar Lady Clara e suparata de atunci incoace. Io $tiu cand e 
suparata -  arata de parea i-ar fi infipt cineva un ac in fund.

-  Ori de cate ori intra Lord Winter, merge de parea ar avea un 
ac in fund. Doar ca a§ vrea sa-i infiga cineva un ac in fund lui Lord 
Winter, nu ei.

Morgan dorea din toata inima sa-i faca pe plac, dar trebuia sa-1 
evite pe Lord „Winter.“ Altfel, acesta l-ar fi numit Blakely, distru- 
gandu-i imaginea de negustor de bunuri furate pe care $i-o con- 
struise cu grija. La dracu’, se saturase pana peste cap de viata asta 
dubla! Va fi bucuros cand se va termina.

-  §i despre ce ati venit sa vorbiti cu Lady Clara? intreba 
David.

-  Sper ca ati venit sa o inveseliti, interveni Mary. Caci atunci 
cand Lady Clara e trista, nu mai e la fel pe aici.

-A  fost trista?
Morgan simti o gheara in stomac. Nu-i placea sa-?i inchipu- 

ie ca ea nu-i dusese dorul, §i totu§i, in mod bizar, nu-i placea
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sa ?tie ca ar putea fi nefericita. Sacre bleu, femeia asta il dadea 
peste cap.

-  E bine, spuse David, aruncandu-i lui Mary o privire de aver- 
tisment. Dar de ce va interesati de Lady Clara? Sunteti capitanu’, 
a§a-i? Prietenul lui Johnny?

-D a.
-Atunci nu aveti ce cauta aici. Lady Clara va jupoaie de viu, 

a?a face, daca va vede vorbind cu noi. Pen’ca sunteti negustor de 
bunuri furate §i toate cele.

-  Poate ca ai dreptate. Totu§i, trebuie sa vorbesc cu ea intre 
patru ochi despre o chestiune importanta. A?a ca fac o prinsoare 
cu voi. Imi tin gura ca tu ?i prietena ta v-ati furi^at aici...

-  Nu ne-am furi^at! protesta Mary.
-  Daca imi spuneti cum sa intru sa o vad pe Lady Clara fara sa 

ma vada servitorii sau alti copii. Credeti ca va descurcati?
In timp ce David ramase ganditor, Mary mormai:
-  Nu ne furi^am, numa’ asta zic. Nu e furi$at daca stai aici $i 

la§i lumea-n pace...
Fara sa o bage in seama, David incuviinta.
-  O putem lua prin spate, pe scarile din dos. Due direct la holul 

de langa biroul lui Lady Clara. Nu va vede nimeni, daca stau cu 
ochii pe Peg ?i pe doamna Carter.

-  Da-i drumul atunci. Ai o lira daca o scoti la capat.
-O  lira! exclama Mary, uitand de toate protestele ei. Pot 

sa ajut?
Morgan $ovai, apoi spuse:
-  Iti dau ?i tie o lira, daca faci altceva pentru mine. Dar mi-e 

teama ca nu e ceva care iti va placea. O privi ca $i cand se indoia, 
apoi scutura din cap. Nu, nu cred c-o s-o faci. Dat fiind ca-ti dis
place Lord „Winter“ atat de mult.

I?i puse manutele in joldurile slabute, rasfrangandu-§i buza 
de jos.

-  Pot face orice doriti pentru o lira.
-  Poti sa-1 tii ocupat pe Lord „Winter“ pana imi termin trea

ba cu Lady Clara? Nu vreau sa ne deranjeze in timp ce vorbesc 
cu ea.

Mary se incrunta.
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-Vreti sa ziceti ca trebuie sa ma due acolo $i sa-1 ascult iar pe 
mo^neagul ala?

-  Da. §i daca incearca sa o caute pe Lady Clara, trebuie sa-1 con- 
vingi sa stea acolo. incepu sa urce treptele. Nu conteaza, $tiam ca 
nupoti...

-O  s-o fac! spuse ea, intinzand mana. Dar vreau sa-mi dati 
lira acum.

El i$i alunga zambetul.
-  De acord.
Cand ii dadu moneda, ea i§i infipse dintii in ea, apoi ii arun

ca un zambet larg. indreptandu-^i umerii, urea treptele cu tinuta 
regala a unei Clara in miniatura. Ajunsa sus, se opri ?i, plina de 
cochetarie ?i dramatism prefacut, spuse:

-  Daca mor de plictiseala, capitane, rugati-va sa am parte de o 
mmormantare buna.

in timp ce ea intra in pas saltaret, Morgan nu se putu abtina 
sa nu izbucneasca in ras. Dar David nu facu decat sa pufneasca ?i 
il apuca de brat.

-Pe aici, capitane, daca vreti sa o vedeti pe Lady Clara.
Dupa inca o moneda §i mai putin de un minut, Morgan se trezi 

in cladire. Se afla pe hoi, in fata u^ii impunatoare dincolo de care 
se afla, dupa spusele lui David, biroul Clarei. Holul era gol, slava 
cerului, caci toti copiii erau jos.

Ezita o clipa, inainte de a deschide u§a u?or, strecurandu-se 
inauntru. §i iat-o -  obsesia lui, stand la un birou vechi de stejar, 
scrijelit ji patat de cerneala. Razele soarelui care patrundeau pe 
fereastra din spate se impra^tiau in intreaga incapere, zabovind 
pe bratele ?i umerii ei inve^mantati in muselina, impodobindu-i 
cu aureola diminetii. Avea capul plecat, concentrata asupra regis- 
trului deschis dinaintea ei. Era atat de absorbita, incat nici nu se- 
siza ca intrase cineva.

Dar Morgan observa totul -  carliontii incantatorului ei par 
castaniu care ii incadrau fruntea incruntata, varful limbii ei roza- 
lii pe care $i-l trecu peste buze in timp ce facea calcule, faptul ca 
simpla ei prezenta facea ca incaperea sa fie mai stralucitoare, mai 
mare, mai calda.
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Totu§i, cand inainta, inchizand u§a in urma lui, ea i§i ridica 
brusc capul, risipind vraja.

-  Morgan!
Incantarea licari pe chipul ei o clipa, inainte de a fi inlocuita de 

agitatie.
-C e faci aici? Ti-am mai spus ca nu trebuie sa fim vazuti 

impreuna!
-  E in regula. Am intrat pe furi§.
Ea sari in picioare cu cochetaria ?i agilitatea unei pisici, tin- 

tuind u§a cu privirea ?i fluturandu-§i mainile pentru a-§i netezi 
fustele. Ii facea placere sa vada ca o tulbura la fel de iute cum il 
zapacea $i ea pe el.

-Trebuie sa pleci, protesta ea. Lord Winthrop e aici §i, daca te 
vede, va fi un dezastru.

-N u  te ingrijora, m-am ocupat de asta. Dadu ocol biroului ei. 
Dar ce cauta aici?

-  O, e ridicol, spuse ea bosumflandu-se. I-a intrat in cap ideea 
prosteasca ca trebuie sa faca pe voluntarul aici. L-am rugat la 
bal sa vina sa lucreze cu baietii, dar nu am crezut vreo clipa ca
o va face, suspina ea. Nu am avut norocul asta. Ti-am spus, ma- 
tu?a e pornita sa ma vada maritata cu el, iar el pare sa ii cante 
in struna.

Morgan se incrunta $i o prinse de mijloc inainte sa apuce sa se 
indeparteze.

-  Ei bine, e exclus, caci te vei marita cu mine.
-Morgan...
ii amuti cuvintele cu un sarut, desfatandu-se cu u?urinta 

cu care ea ii raspunse, cu felul in care se topea la atingerea lui. 
Simti gust de lamaie cand i?i adanci limba in caldura primitoare 
a gurii ei ademenitoare, iar $i iar, dorindu-$i sa poata face mai 
mult de-atat.

Deodata, se desprinse de el, cu ochii mari §i respirand sacadat.
-  Nu trebuie sa facem asta. Nu aici.
-§tiu, spuse el cu regret, lasand-o sa-i scape din brate. De ace

ea te iau de-aici pentru tot restul zilei.
-Cum? Nu poti!

---------------------------------------------------Sabrina Jeffries - ----------------------------------------------------
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-  Pot. Cumnata mea v-a invitat pe tine ?i pe matu^a ta sa ne 
insotiti intr-o excursie la tara. La un fel de picnic. L-a convins 
chiar §i pe Ravenswood sa vina, pentru a-i tine companie matu- 
$ii tale.

-  Dar... dar... se balbai ea.
-N u  uita, Juliet crede ca lucram impreuna. Mi-a spus sa 

te conving sa vii cu noi astazi. Iar daca eu nu te pot convinge, 
are de gand sa vina chiar ea sa te ia. Ii arunca un zambet ?tren- 
garesc. A§adar, nu ai de ales, ingerul meu. Daca nu vii cu noi, 
se va infiinta aici cu fratele meu, naruindu-mi intregul plan 
de a-1 captura pe Spectru. Imagineaza-ti cum ar reactiona lo- 
cuitorii din Spitalfields vazandu-1 pe fratele meu geaman co- 
borand din trasura cu insemnele Templemore, insotit de lachei 
in livrea. Nu ai vrea sa fii responsabila pentru un asemenea de- 
zastru, nu-i a§a?

-  Nu, dar... nu ai putea sa o convingi pe Lady Juliet sa renunte 
la planurile ei? Ar fi trebuit sa-i spui ca nu poti, sau ca suntem 
ocupati sau... sau...

-D e ce a§ face asta? A fost ideea mea. Cand confuzia ei se 
transforma in furie, el adauga bland: Am vrut sa fiu cu tine, 
ingerul meu, ?i §tiam ca nu ai fi venit nicicum cu mine singura, 
a§a ca am apelat la ajutorul lui Juliet. Acum ca rotile au fost puse 
in mi^care, trebuie sa vii.

Ea i§i miji ochii.
-Acesta este ?antaj, Morgan, ?i o ?tii.
Intinzandu-se, ii prinse mana $i i-o duse la buze.
-  Fac ce trebuie sa fac pentru a obtine ce vreau. §i vreau o zi cu 

tine, mon bel ange. O singura zi e tot ce-ti cer.
Facu un gest larg cu celalalt brat, indicand incaperea $i spatiul 

de dincolo de ea.
-Departe de toate acestea, departe de Spitalfields. Nu poti 

sa-mi oferi nici macar o zi?
Ea i§i mu^ca buza de jos, vadit nehotarata, de$i ochii ei tin- 

tuiau unica fereastra, prin care se vedea cerul curat ca lacrima.
I se paru ca il strangea mai tare, in timp ce privea afara la dimi
neata incantatoare.

-  Ce ma fac cu Lord Winthrop?
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El o trase in brate.
-Im i tree o gramada de lucruri potrivite prin minte: inecul, 

spanzuratoarea, tortura...
-  Nu fi absurd, replica ea cu un raset slab. §i eu care credeam ca 

ai spus ca nu e§ti gelos pe el.
I?i pleca creiptetul, cuibarindu-§i nasul in parul ei §i i$i simti 

narile invadate de parfumul de iasomie. Dorul de ea ii facu pieptul 
sa se stranga.

-  Sunt gelos pe toti cei care se bucura de atentia ta -  copiii de 
la camin, matu^a ta, Samuel... pe toti. Pentru ca le dai totul, iar cu 
mine te zgarce^ti la cateva ore.

-  Iar tu te zgarce?ti la o viata intreaga, ?opti ea in e^arfa lui.
El tresari. Afurisita sa fie, mereu trecea direct la miezul

problemei.
-Astazi nu ma voi zgarci de la nimic. Vrei sa vii sa-ti petreci 

ziua cu mine? I?i trecu mainile pe deasupra taliei ei, dorindu-^i sa 
aiba timp pentru mai mult. Te rog?

-  N... nu pot sa ies pur $i simplu pe u^a cu tine.
-  Nu. Voi pleca a§a cum am venit. Ajteapta cateva minute §i 

cheama-ti trasura, apoi du-te ?i ia-o pe matu§a ta §i ne vedem la 
re^edinta Templemore.

-  E?ti sigur ca vrei sa o aduc pe matu?a Verity? Te cunoa?te 
drept capitanul Pryce, ?i cu siguranta le va spune ceva alor tai.

-  La naiba, am uitat de asta. Ii prinse obrajii in palme. Nu, asta 
ar ingreuna lucrurile considerabil. Ai putea cumva sa o la?i aca
sa? I-ai putea spune lui Juliet ca nu se simte bine, sau ceva de 
genul asta.

-A ?a voi face. Nu ne-ar fi de mare folos sa ne straduim atata 
sa-ti ascundem adevarata identitate, iar matu§a sa dea din gura 
peste tot cu privire la asta.

El ramase fara suflare.
-  Inseamna ca vii?
Ea il privi pe sub sprancenele arcuite.
-  Nu-mi la?i de ales, nu-i a§a?
-Absolut deloc.
-Atunci presupun ca trebuie...
-Negre?it.
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Intensitatea ujurarii pe care o simti cand ea incuviinta il ului.
-  Sebastian $i Juliet ne due intr-o gradina abandonata, in afara 

Londrei. A cumparat-o de la un prieten §i nu s-a hotarat inca ce 
sa faca cu ea. Dar are iazuri, §i cascade, ji un umbrar. Cred ca iti 
va placea.

Chipul ei se lumina de zambet.
-  Recunosc ca mi-ar prinde bine o pauza de la munca in camin. 

Gesticula catre birou. §i prefer sa petrec o zi la tara, in loc sa ma 
ocup de contabilitate.

-Bun. Scoase un petic de hartie din buzunar. Cand pleci de 
aici, spune-i birjarului sa vina la aceasta adresa. Vom fi acolo, a?- 
teptandu-te. ii ridica barbia cu un deget. §i daca nu ajungi intr-o 
ora, jur ca Juliet va veni pana aici $i...

-  §tiu, $tiu. Iti va narui intregul plan de a-1 prinde pe Spectru, 
gi totul va fi din vina mea.

El rase infundat.
-  Inveti repede, ingerul meu. Dar, in caz ca iti vin idei dupa ce 

plec, care sa te indemne sa te razgande?ti...
Tragand-o iar in bratele lui, o saruta din nou, fara graba, alene, 

atatand-o treptat, lasandu-?i mainile sa rataceasca pe rotunjimile 
gingafe ale trupului ei zvelt.

Cand se retrase, era deja tare ca piatra, dorindu-§i sa nu trebu- 
iasca sa o imparta cu familia lui in ziua aceea.

-  Dumnezeule, ce dor mi-a fost de tine, $opti el, cu gura lipita 
de obrazul ei in care apareau bujori trandafirii.

-$ i mie.
Ramasera acolo un moment, pana cand zgomotul unor pietri- 

cele care lovira fereastra il facu sa se retraga brusc. Era semnalul 
cu care convenise ca micul David sa il anunte ca Lord Winthrop ?i 
copiii ie^isera in holul de jos.

-  Trebuie sa plec, spuse el, oprindu-se doar pentru a o mai sa
ruta o data, u^or, pe buze. Dar ne vedem intr-o ora, ingerul meu.

Apoi pleca la fel cum venise.

Clara de-abia i§i putea stapani entuziasmul cand trasura fa- 
miliei Templemore ie?i huruind din ora?. Mintea ii spunea sa 
se opuna manevrei lui Morgan, dar inima ii tresalta de bucurie.
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Faptul ca ii fusese dor de ea ar fi fost destul, dar sa-1 vada dandu-?i 
osteneala in asemenea masura... 0  facea sa spere. La fel $i mani- 
era in care fusese primita de familia lui, ca ?i cand s-ar fi a?teptat 
la anuntul casatoriei din clipa in clipa.

„Ai grija“, se avertiza ea. Dar in van. Era prea fericita, stand in 
fata lui Morgan in aceasta trasura incantatoare, prea multumita 
ca lasase in urma strazile mohorate ale Londrei intr-o zi atat de 
splendida, chiar daca doar pentru cateva ore.

-  E?ti sigura ca Lord Templemore sta bine acolo sus? o intreba 
ea pe Lady Juliet.

Lady Juliet, dragala^a §i vioaie, zambi cu caldura spre Clara.
-  Crede-ma, se distreaza de minune. Lui Sebastian ii place in 

aer liber la fel de mult ca §i mie.
Planuisera sa ia doua trasuri, pana in clipa in care Clara so- 

sise fara matu?a ei. Insa cand i§i dadusera seama ca, daca ar fi 
gasit un loc pentru singura persoana in plus, ar fi putut renun- 
ta la o trasura, Lord Templemore alesese sa calatoreasca alaturi 
de bir jar, ceilalti patru inghesuindu-se in confortabila trasura 
a familiei.

Nu o deranja aglomeratia, nu cu Morgan in fata ei, care i$i 
apropia picioarele intr-o maniera intima de ale ei, aruncandu-i 
priviri infocate. In ceasul care se scursese de cand plecasera, re
vise de cel putin zece ori sub ochii lui, de§i incerca sa se controle- 
ze, ori de cate ori il surprindea pe Lord Ravenswood uitandu-se 
la amandoi.

Daca Lady Juliet observase imbujorarea ei, era prea politicoasa 
?i bine educata pentru a o semnala.

-  Spune-mi, te rog, spuse tanara femeie, intorcandu-se pe ju
matate catre Clara, cum se descurca Morgan al nostru la camin? 
Ti se pare ca locul e in siguranta, acum ca petrece noaptea acolo?

Clara inghiti in sec. Ura sa o minta pe femeia aceasta extrem 
de amabila, insa, dintr-un motiv sau altul, Morgan parea hotarat 
sa nu dezvaluie familiei sale ce facea in Spitalfields.

-  O, da, lucrurile stau mult mai bine noaptea, acum ca este in 
preajma, murmura Clara evaziv. Nu ?tiu ce ma voi face dupa ce 
va pleca.

Lady Juliet o batu pe brat.

-- --------------------------------------------- -- Sabrina Jeffries ----------------------------------------------- ----
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-Atunci va trebui sa-1 convingem sa ramanem in Londra §i 
dupa ce se incheie termenul rama^agului.

-  Rama^ag?
Bombanind, Morgan arunca spre cumnata sa o privire 

indurerata.
-  Juliet, chiar trebuie sa vorbim despre asta astazi? Este atat 

de placut afara §i...
-Nu-mi spune ca nu ti-a spus despre prinsoare, exclama Lady 

Juliet. Vai, Morgan, foarte urat din partea ta!
-D a, Morgan, interveni Lord Ravenswood cu un zambet 

ironic. Ar fi trebuit sa-i spui.
-  Ei bine, cineva ar trebui sa-mi spuna, rosti Clara. M-ati facut 

curioasa de-a dreptul
In timp ce Morgan ofta, Lady Juliet incepu sa explice.
-  Cam cu opt luni in urma, Morgan a pretins ca nu voi fi in sta

re sa-1 deosebesc pe Sebastian de el, daca apareau imbracati exact 
la fel. I-am spus ca se in§ala $i am facut o mica prinsoare.

Clara ii arunca lui Morgan o privire ironica.
-Vai, capitane Blakely, cum ai putut pune o astfel de prinsoa

re? Sa nu poata o sotie sa-?i deosebeasca sotul de fratele acestuia? 
E ridicol.

Morgan ridica dintr-o spranceana.
-  Credeam ca treaba cu gemenii identici ar fi un obstacol.
Clara §i Lady Juliet schimbara una dintre privirile acelea care

spun tare-pro$ti-mai-sunt-barbatii. Hotarand ca deja ii placea de 
Lady Juliet, Clara zambi ?trengare?te spre Morgan.

-  Te-a? putea deosebi de fratele tau, te asigur.
-Chiar ai putea? Ochii lui se intunecara ca ni$te taciuni in- 

cin§i. De§i nu sunt sotul tau inca?
Cuvantul pluti in aer, iar ea simti ca i se usuca gura. §i-ar fi 

dorit ca el sa nu spuna astfel de lucruri. O facuse pe Lady Juliet 
sa le arunce o privire banuitoare, iar pe Lord Ravenswood sa 
se incrunte.

-A sta nu are... nici o legatura. Oricine are spirit de observatie 
va poate deosebi.

-N u  §tiu... imi vine greu §i mie, interveni Lord Ravenswood, 
mucalit.
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Morgan zambi asemenea unui lup, vadit incantat de pretentia 
ei. Juliet batu din palme.

-  O, ar trebui sa facem din nou prinsoare. Putem folosi ace- 
lea§i conditii. Atunci Morgan va trebui sa mai petreaca inca un an 
tinandu-se departe de buclucuri.

Zambetul lui Morgan se evapora imediat.
-Nici macar sa nu te gande^ti. Nu am incredere in voi doua. 

§i mi-am invatat lectia data trecu ta.
Dar Clara era mai interesata de comentariul lui Juliet decat de 

toate protestele lui Morgan.
-  Ce vrei sa spui ca va trebui sa mai petreaca un an tinandu-se 

departe de buclucuri?
In timp ce Morgan i§i feri privirea, cu maxilarul incordat, 

Juliet spuse:
-A sta  a fost intelegerea. A fost de acord ca, daca pierde ra- 

ma^agul, sa nu piece din Anglia timp de un an, $i sa stea departe 
de primejdii.

Clara zambi alene. A^adar, acesta era motivul pentru care i?i 
mintea familia cu privire la activitatile sale in Spitalfields. Afuri- 
situl de tri^or!

Cand vazu ca Lord Ravenswood devenise brusc interesat sa-§i 
a$eze manu^ile, i§i miji ochii. §tia exact cine il facuse pe Morgan 
sa incalce conditiile prinsorii. Amandoi erau ni^te ticalo^i ?i nigte 
spioni, $i meritau sa fie pu$i la punct.

-  Spune-mi, rosti Clara, Morgan este mereu atat de dornic de 
a se pune in primejdie, incat nu poate fi tinut departe decat cu 
ajutorul unui ramajag?

-O, da, raspunse Lady Juliet, Morgan se arunca intotdeau
na in valtoarea lucrurilor. Nu mai departe de anul trecut, era cat 
pe-aci sa fie ucis capturand un talhar, la cererea lui Lord Ravens
wood. Iar inainte de asta a fost treaba cu piratii $i contrabandi?tii. 
Vai, Sebastian i$i facea neincetat griji cu privire la siguranta lui. 
Asta pana am facut rama^agul.

-  Inteleg, spuse Clara. Atunci ma simt ingrozitor, Lady Juliet.
Morgan ridica brusc capul, aruncandu-i Clarei o privire

crunta in semn de avertisment, dar Lady Juliet nu facu decat 
sa intrebe:

' — ---------------------------------- Sabrina Jeffries ----------------------------------------------------
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-  Cum a§a?
Clara surase suav catre Morgan.
-  Sunt sigura ca i-a fost extrem de greu capitanului Blakely sa 

ramana in Spitalfields in asemenea imprejurari. Cu toti acei ne- 
gustori de bunuri furate §i cu toti nelegiuitii care cauta scandal, 
probabil ca a vrut sa incalce regulile de o mie de ori. Ii arunca un 
zambet ironic lui Lord Ravenswood. Iar dumneata, prietenul lui, 
cum de i-ai putut cere un astfel de serviciu? Fortandu-1 sa se vare 
intr-o situatie in care necazurile il pandeau la fiecare pas, fara sa 
poata actiona...

-  M-am gandit ca se descurca, raspunse lordul. Morgan a §tiut 
intotdeauna ce este mai important in viata.

-  Te referi la datoria sa fata de familie? intreba ea cu un zam
bet larg.

-  §i fata de tara sa.
-  Da, dar, in acest caz, datoria sa fata de familie este in conflict 

cu cea fata de tara.
-Atunci este un lucru bun ca Morgan face intotdeauna 

alegerea potrivita, nu-i a^a? rosti Lord Ravenswood cu ochi 
scanteietori.

Privirile li se intalnira $i ii statea pe limba sa-i spuna exact ce 
credea despre uneltirile lui. Mai ales cand §tia ce efect aveau asu
pra lui Morgan.

Apoi Morgan spuse:
-Ah, priviti, am ajuns.
Ca pentru a-i confirma spusele, trasura se opri in loc.
-Ajunge cu discutia despre Spitalfields. Vreau sa mancam.
Lady Juliet rase.
-Mereu vrei sa mananci. Jur, Morgan, ai un stomac cat o 

pe§tera.
Morgan deschise u?a §i cobori.
-Nu-i spune lui Lady Clara, sau va afla unde dispare toata 

mancarea de la camin.
Lord Templemore aparu sa o ajute pe Lady Juliet sa coboare, 

iar Morgan facu un pas inainte pentru a-i oferi Clarei sprijinul 
sau. Dar nu-i dadu drumul mainii imediat. Se folosi de ea pentru 
a o trage aproape, ^optind:

---------------------------------- - ‘DansuC seductxex- -----------------------------------
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Sabrina Jeffries

-  O sa ti-o platesc, guraliva ce e§ti.
-A tata timp cat nu te pui in primejdie in timp ce o faci... §opti 

ea la randul sau.
-  Nu cred ca va fi o problema. Cu o privire scrutatoare, ii oferi 

bratul. Lucrurile care le raman necunoscute membrilor familiei 
mele nu le pot face rau. Nu vreau decat sa-i protejez.

-  Ai un mod ciudat de a face acest lucru.
El i§i incle^ta maxilarul, dar nu mai spuse nimic, caci se 

apropiasera de ceilalti.
Urmatoarele doua ore se scursera mai placut decat se a^tepta- 

se Clara. Gradina incetase sa mai fie utila de mult -  aleile constru- 
ite erau invadate de vegetatie, fantana de piatra cu un Cupidon 
calare pe o lebada era acoperita de licheni, care formasera o barba 
verde pe chipul tanarului zeu al dragostei, iar podurile de peste 
raul Fleet din apropiere fusesera abandonate.

Dar gradina avea farmecul locurilor lasate in ruina, care facea 
ca plimbarea in compania prietenilor sa fie o experienta reconfor- 
tanta. Mai ales cand Morgan o insotea indeaproape, ca un curtean 
din vremuri stravechi, tinand-o de mana cand nu-i privea nimeni, 
ba chiar furandu-i un sarut cand se aflau pe dupa trunchiul vreu- 
nui cire? in floare.

Atentiile lui sustinute o faceau sa §ovaie in hotararea ei de 
a nu-1 lua in casatorie. Era oare nerezonabila a^teptandu-se 
sa renunte la profesiunea pe care §i-o alesese? Pe parcursul 
dupa-amiezii auzise o multime de lucruri despre anii petrecuti de 
el in marina, suficient incat sa-i arate ca avea, intr-adevar, o oare- 
care chemare spre viata aceea. Daca dorea atat de tare sa conduca 
din nou o nava, incat i^i incalcase promisiunea fata de familie, 
riscandu-?i viata in Spitalfields, atunci cine era ea sa se a?tepte ca 
el sa renunte la visul sau?

Mai ales cand singura lui alternative era o viata de gentilom, in 
care ar fi trebuit sa traiasca din renta, in mod negre^it incomoda 
pentru mandria sa, pe care i-o oferea fratele nobil. De?i asta §i-ar 
fi dorit familia lui, Morgan nu ar fi fost fericit sa traiasca astfel 
prea mult timp. Avea nevoie de activitate. Ca ?i ea, avea nevoie sa 
se faca util. Era ambitios, iar marina parea a fi singura cale care-i 
era deschisa.
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-  ‘DansuCseductxex

Probabil ca fusese prea mandru pentru a o recunoa^te, dar ce 
optiuni ramaneau pentru cel de-al doilea fiu? Ar fi fost apasator 
pentru el sa depinda de generozitatea fratelui, sau sa traiasca 
din venitul ei. Indiferent cat de putin sau cat de mult ii placea 
marea, probabil ca o vedea ca pe singura lui §ansa de a evolua 
in viata.

§i totu^i, ea putea oare indura existenta unei sotii de ofiter de 
marina? Cum ar fi putut suporta sa-1 vada doar din cand in cand? 
Sa tanjeasca dupa el, §tiind ca se arunca in valtoarea pericolelor la 
fiecare pas? Cat va trece pana va ajunge sa urasca absenta lui, sa 
o apese gandul ca va create singura copiii pe care ii vor avea, pana 
va obosi sa-i duca mereu grija?

Insa, daca statea sa se gandeasca, ori de cate ori o saruta... 
Nu, trebuia sa se gandeasca bine, cu mintea limpede. Avea sa 
regrete orice decizie luata doar pe baza unei nopti petrecute 
in patul lui, indiferent cat de minunata §i de uimitoare fusese 
noaptea aceea.

-Ju liet, striga Morgan spre cumnata sa, in timp ce se inde- 
partau de rau. Nu crezi ca m-ai facut sa sufar destul fara sa ma 
hrane^ti? Mai mancam astazi?

Lady Juliet rase.
-  Daca tot ai pomenit, sa §tii ca servitorii tocmai pun masa, 

acolo, in varful dealului. §i e destula mancare, chiar §i pentru 
tine, cred.

-Slava cerului, spuse Morgan, strangand mai tare mana 
Clarei a^ezata pe bratul lui. Haide, ingerul meu. In sfar^it, se ser- 
ve§te masa.

Masa consta dintr-o varietate uluitoare de delicatese, produ- 
se de patiserie §i branzeturi, a?ezate toate frumos pe paturi, sub 
cerul liber. Aveau la indemana vinuri §i punci, ca §i fructe §i tarte 
reci. Clara nu-?i daduse seama cat de flamanda era pana cand nu 
le vazu pe toate acolo.

Nu era singura. Plimbarea in aer liber le deschisese apetitul, 
a§a ca se repezira asupra mancarii precum ogarii infometati, fara 
a irosi prea multa energie conversand.
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Dar dupa ce i§i potoli cat de cat foamea, Lady Juliet deveni 
vorbareata din nou. De pe locul ocupat langa sotul ei, intinse un 
picior elegant pentru a-1 pocni pe Morgan in genunchi.

-  Vezi ce vei pierde daca pleci pe mare de langa noi? Indraznesc 
sa spun ca nu mananci a?a bine la bordul navei.

Morgan rase.
-  De ce crezi ca mananc atat de mult cand nu sunt pe mare? Fac 

provizii pentru viitor.
Tarta pe care o savura Clara i?i pierdu subit gustul. Simplul 

gand ca Morgan avea sa piece pe mare ii taie pofta.
Ca ?i cand ar fi remarcat reactia Clarei, Lady Juliet se in- 

toarse catre Lord Ravenswood, care se intinsese pe patura, cu 
ochii inchi§i.

-  Nu poti face nimic in legatura cu asta, domnule? Trebuie sa-1 
trimiti mereu pe mare, departe de familia lui?

Lord Ravenswood deschise un ochi.
-N u  va uitati la mine. I-am oferit deja o slujba bine platita la 

Ministerul de Interne. Poate sa o accepte oricand dore?te. Pana 
acum a refuzat-o. A§a ca am facut tot ce-mi sta in putere pentru 
a-1 tine aici.

Clara trase brusc aer in piept, apoi ii arunca lui Morgan o pri
vire intrebatoare. Cu siguranta, nu putea fi adevarat. Ar fi zis 
ceva, i-ar fi spus... Dar i$i dadu seama ca era adevarat dupa felul 
in care el privea in jos, cu ochii in paharul cu vin, refuzand sa-i 
intalneasca privirea.

A^adar, nu era faptul ca nu avea de ales. Nu era vorba ca man- 
dria nu i-ar fi permis sa traiasca din venitul ei sau al familiei sale. 
O, nu. Prefera pur $i simplu sa fie oriunde altundeva decat aici, 
cu ea.

Mancarea ii urea in gat §i sangele i se sui la cap. Trebuia sa pie
ce de langa el, de langa ei toti, inainte de a se trada. Ridicandu-se 
nesigura pe picioare, se forta sa zambeasca, spunand:

-Scuzati-ma, trebuie sa gasesc... exista o toaleta in zona?
Lady Juliet incuviinta ?i arata in josul dealului.
-  Prin padurea care duce la rau. Langa umbrarul acela pe care 

l-am vazut mai devreme.
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—  T>ansuf seductiei

-  Multumesc, spuse ea inecandu-se, apoi o lua la goana pe deal, 
pierzandu-se printre copaci.

CapitofuC 21

Cat de orb este omul care dispretuie§te sfaturile prietenilor 
care intentioneaza sa-l faca mai intelept.

O incantatoare carticica de buzunar, 
John Newbery

Morgan £tiu intr-o clipa ce o suparase pe Clara atat de tare. 
Sari in picioare ?i porni dupa ea.

-  Ma due sa o ajut sa gaseasca umbrarul acela.
-  S-a intamplat ceva? striga Juliet.
El scutura din cap.
-  Lasati-ma cateva minute singur cu ea, bine?
I§i dorea ca Ravenswood sa-$i fi tinut gura aia blestemata. 

Morgan nu avea sa uite niciodata expresia ranita care se ivise pe 
chipul Clarei in momentul in care Ravenswood vorbise. Simtea 
ca fratele sau il privea, sesizand probabil in felul lui straniu ca 
Morgan era suparat, dar il ignora, dand fuga dupa ea.

-  Clara! striga el cand o vazu inainte, dar asta nu o facu decat 
sa fuga mai tare.

Injurand printre dinti, alerga dupa ea. Pentru o clipa o pierdu 
din vedere, dar continua sa se indrepte catre locul despre care vor
bise Juliet. Ajunse acolo exact la timp pentru a o vedea pe Clara 
disparand printr-o perdea de caprifoi, in umbrar. Se gandea, fara 
indoiala, sa se ascunda de el, presupunand ca o va cauta in schimb 
la toaleta.

Dar nu avea nevoie de toaleta -  incerca sa scape de el, iar el nu 
avea s-o lase. Se chinuise prea tare astazi sa-i doboare obiectiile, 
pentru ca acum sa o vada ridicandu-le iar impotriva lui.
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-  Sabrina Jeffries

Aplecandu-se pe sub caprifoi, se trezi instantaneu intr-un 
semiintuneric prin care soarele dupa-amiezii tarzii de-abia 
patrundea. Cu multa vreme in urma, pe spalierele rare ridi- 
cate deasupra umbrarului se intindeau probabil cativa lujeri 
de caprifoi, insa Intre timp se indesisera, pana ajunsesera sa 
obtureze aproape in intregime lumina, alcatuind o pe^tera de 
flori parfumate.

Insa nu o pe^tera atat de intunecata incat sa nu o poata zari. 
Statea incovoiata pe o banca de piatra, sub arcada spalierului. 
Statea cu spatele catre el, iar umerii i se zguduiau convulsiv.

Plangea, la naiba. O facuse sa planga.
-  Clara... incepu el.
-  Pleaca, spuse ea cu glas inecat, smucindu-?i partea de sus a 

trupului. Am... nevoie de un moment singura, Morgan.
El se apropie, simtindu-se neputincios la vederea suferintei ei 

cople^itoare.
-  Nu e ceea ce crezi.
-N u  §tii ce cred.
-Am  refuzat oferta lui Ravenswood cu multa vreme in urma. 

Dar chiar daca nu a? fi facut-o, nu a? putea-o accepta niciodata. 
Ar insemna...

Bajbaia dupa cuvinte care ar fi facut-o sa inteleaga.
-  Sa stai aici, termina ea in locul lui. Ar insemna sa stai aici cu 

mine. Ceea ce, desigur, nu dore^ti sa faci.
-Nu! Adica vreau sa fiu cu tine, dar... la naiba cu toate, nu are 

nimic de-a face cu noi.
A?ezandu-se pe banca langa ea, ii puse mana pe umar. Cand ea 

se scutura, i se stranse stomacul.
-Pur §i simplu nu sunt potrivit pentru slujba pe care mi-o 

ofera.
Ea ridica fruntea, privind tinta de-a lungul umbrarului.
-  Mi-am spus ca e^ti prea mandru ca sa accepti banii fratelui 

tau sau pe ai mei. Ca simti ca nu ai de ales §i trebuie sa pleci pe 
mare. Credeam... Ramase fara suflu. Credeam ca... ai vorbit serios 
cand ai spus ca vrei sa te casatore^ti cu mine...

- Bon Dieu, a$a e!
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-  ‘Dansul seductiei

O apuca de umeri, incercand sa o faca sa-1 priveasca. Dar ea se 
scutura $i se ridica sa se indeparteze.

-N u, nu e a?a. Altfel nu ai da deoparte solutia evidenta a pro- 
blemei noastre. Nu ai vrea sa fugi de mine intaia oara cand ti se 
ofera ocazia.

-N u  de tine fug. Se ridica §i el. Nu intelegi, ingerul meu. Nu e 
vorba de tine...

-  Nu incerca sa-mi spui din nou ca iti lipse^te marea pentru ca...
-  Nu pot trai in locul asta blestemat! izbucni el.
Ea ramase nemi?cata. Apoi se intoarse catre el, pe chipul ei cu 

trasaturi fine citindu-se confuzia.
-  Ce vrei sa spui?
-  Nu pot trai in Londra.
-  Dar deja o faci.
-  Da, pentru ca trebuie. Dar urasc asta. Pa?i catre ea cu pumnii 

incle^tati. Urasc totul! Urasc saracia, mizeria ?i faradelegile. Urasc 
aerul irespirabil. Urasc... Dumnezeule, urasc atatea de-aici.

-A sta  doar pentru ca e$ti in Spitalfields acum. Dar nu 
va mai trebui sa vezi toate acestea daca lucrezi pentru Lord 
Ravenswood.

-  Nimeni nu poate locui in Londra izolandu-se complet de tot. 
O ?tii la fel de bine ca §i mine. Se rasuci, xndreptandu-se catre ie?i 
rea din umbrar §i privind tinta prin perdeaua incalcita de caprifoi, 
inspre padurea de dincolo de aceasta. §i indiferent unde traie.sc 
sau muncesc, imi va aminti intotdeauna de...

-  Geneva?
El scutura din cap.
-  Nu de Geneva, ci de ceea ce eram cand traiam acolo. Cce.i 

ce am devenit. Mangaie agale o floare de caprifoi. Cand sunt pc 
mare, sunt o persoana diferita, Clara. Sunt la carma. Sunt c3pl 
tan -  respectat, onorabil. Sunt toate lucrurile pe care unchiul, 
tata $i chiar §i fratele meu mi le doreau, mi le doresc. Dar c And 
sunt aici...

-E$ti acela?i om! Venind in spatele lui, i^i strecura bratele pi- 
dupa mijlocul lui. Locul in care te afli nu are nimic de-a fac c m 
asta. Am vazut cum te porti cu Johnny, cu Samuel §i cu imm



—  Sabrina Jeffries

Nu e$ti un om mai putin bun aici, decat ai fi la carma unei nave. 
§tiu ce e?ti. Aici sau oriunde.

Se rasuci catre ea, impingand-o deoparte.
-  Nu $tii, la naiba! Nu §tii nimic!
-  $tiu ca ai furat pentru a te asigura ca mama ta are ce manca. 

Daca a$ crede ca asta te face un om rau, ce fel de jansa la educatie 
le-a? oferi hotilor de buzunare? Nu, nu voi avea ganduri rele des
pre tine, indiferent ce ai spune...

-  §tii ca am ucis un om? Cand chipul ei se innegura, adauga: 
Nu in focul luptei, nu din datorie pentru tara mea. Am omorat un 
om din ura pura. §i adevarul este ca, daca a? avea ocazia sa o fac 
din nou, a$ face-o.

Gata, o spusese. §i, judecand dupa expresia ei $ocata, gandea 
exact ceea ce se a^teptase sa gandeasca despre dezvaluirea lui.

Ea pa§i indarat, cu chipul descompus.
-A... a fost cineva de la care ai furat?
-  Nu, nu a fost asta. Nici macar in cele mai negre dipe de dis- 

perare nu a§ fi ucis niciodata pentru lucruri.
-Atunci de ce?
-  Pentru a ma razbuna. Din ce alt motiv?
Parea mai calma acum. Ducandu-se catre banca, se ajeza §i il 

privi a^teptand.
-  Spune-mi ce s-a intamplat.
Simti fiere in gura numai gandindu-se.
-  E o poveste prea urata.
-Nu-mi pasa. Vreau sa ?tiu.
Blestemand, i§i indesa mainile in buzunare. §tiuse intotdeau

na ca ii va spune intr-o zi. Parea sa nu poata rezista impulsului de 
a o face parta^a la toate secretele lui. §i cu fiecare taina care nu ii 
zguduia sufletul, voia sa-i dezvaluie mai mult.

Pentru ca trebuia sa o faca sa accepte ceea ce era el cu adevarat, 
sa o faca sa i^i dea seama de asta. Numai atunci putea £ti sigur 
daca intre ei ar putea fi ceva mai mult decat o „casatorie pe juma- 
tate“, cum o numise ea.

Cu toate acestea, mai ezita o clipa, adunandu-?i puterile 
pentru a-i spune o poveste pe care o tinuse ascunsa de atata 
vreme.
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-  Morgan? fopti ea.
El ofta.
-Am mintit cand ti-am spus ca mama a murit de tuberculoza.
Clara nu spuse nimic, afteptand.
-A sta i-am spus lui Sebastian. Asta le-am spus tuturor. Cu ex

ceptia unchiului meu. Mama i-a spus adevarul.
Cand el tacu, Clara il iscodi:
-  $i care e adevarul?
-  Mai intai trebuie sa-ti povestesc despre ultimul amant al ma

mei, Jean-Paul. A fost cel mai rau dintre toti, de§i cred ca il iubea. 
§tia cum sa-i spuna exact ce voia sa auda... despre planurile lui 
pentru ei, despre locurile in care vor merge dupa ce el va avea bani 
din nou. Doar ca niciodata nu avea bani, iar cand avea ocazia sa 
faca rost de ei, ii cheltuia pe toti pe vin ieftin.

Totul suna atat de sordid, atat de asemanator cu... Spitalfields. 
Se forta sa continue.

-  Intr-o zi a aflat ca furam. Nu §tiu cum... poate ca m-a vazut. 
Dar m-a luat la intrebari in timp ce mama era plecata sa cumpere 
carne de vita pentru cina. A spus ca vrea o parte din tot ce furam, 
sau ii va spune mamei ce faceam.

-Pare o persoana adorabila, spuse ea ironic. §i ai fost 
de acord?

-Nu. §tiam ca va cheltui banii pe vin fi nu vom ramane cu 
nimic. I-am spus ca, daca pune mana pe ceva ce-mi apartinea, 
ii tai degetele. ii arunca un zambet chinuit. La treisprezece ani, 
ma credeam mare fi tare. Credeam ca pot face orice.

-  Baietii de varsta aceasta cred deseori lucrul asta, spuse ea, iar 
ochii ii licareau ingrijorati.

El privi intr-o parte, incapabil sa vada dorinta ei de a-i scuza 
toate grefelile.

-  Jean-Paul nu a primit prea bine raspunsul meu, dupa cum iti 
poti imagina. $i era beat, ca de obicei, ceea ce nu a facut decat sa 
inrautateasca lucrurile. A iefit un scandal imens, fi mama a dat 
peste noi in toiul lui. I-a spus ca furam. Trase cu greu aer in piept, 
reamintindu-fi. Doar ca i-a spus ca pastram banii pentru a fugi 
de ea. Mi-am pierdut cumpatul. Am sarit la el fi am inceput sa 
ne batem.
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Sabrina Jeffries

Noaptea aceea ii reveni in minte in amanuntime, in ciuda lu- 
minii stralucitoare de dincolo de umbrar. Ifi aminti de strigatele 
mamei care le spunea sa se opreasca. Ifi aminti de loviturile care 
cadeau ca o ploaie asupra lui, fi de energia extraordinara care il fa
cuse sa se lupte cu un barbat aproape de doua ori mai mare decat 
el. Iar apoi de licarul lamei de otel...

-  Ma tineam tare f i nu ma putea dobori, afa ca a scos un cutit 
fi mi 1-a infipt in coaste. Asta a cam... pus capat luptei. Zaceam pe 
podea sangerand, prea slabit ca sa mai stau in picioare. Mi-amin- 
tesc ca incercam sa astup rana cu degetele.

Ea trase aer in piept, icnind.
-A fa  te-ai ales cu cicatricea de pe coaste? De la cutitul acela?
Glasul ei plin de compasiune il smulse din trecut fi apoi incu- 

viinta inclinand din cap.
-M am a a tipat la Jean-Paul ca m-a omorat fi a inceput sa-i 

care pumni. Simtea un nod in gat fi o arsura. Nu i-a placut asta 
deloc. Lasa sa-i scape o rasuflare fuieratoare. Afa ca a batut-o. 
Pana nu s-a mai putut ridica in picioare. Pana cand nu mai putea 
deschide ochii de umflati ce erau fi...

Cuvintele ii ramasera in gat fi o simti pe Clara, mai curand 
decat o vazu, dand fuga langa el. Incerca sa-1 imbratifeze, dar 
o indeparta.

-  Proprietareasa a auzit zgomotul fi a venit sus. L-a dat 
pe Jean-Paul afara fi ne-a dus pe mama fi pe mine la spital. 
Pe mine m-au cusut destul de bine, dar pe ea... Inca ifi ve
dea mama zacand palida fi nemifcata pe patul acela de spital. 
A mai rezistat cateva saptamani, dar cred ca a ranit-o... pe dina- 
untru. Sau poate ca i-a cedat inima dupa atatia ani de abuzuri. 
Nu ftiu. Rasufla cu greu. Dar atunci mi-a spus despre baron fi 
m-a pus sa-i trimit scrisori fi lui, fi unchiului. Din fericire, un
chiul Lew a venit la Geneva imediat, caci ea a murit la doua zile 
dupa sosirea lui.

-O, Morgan, spuse Clara cu o voce tremuratoare in care se 
ghiceau lacrimile.

-A sta nu e tot. Se forta sa o priveasca, obligandu-se sa con
tinue. A durat cateva saptamani pana ce scrisorile au ajuns in 
Anglia fi pana a sosit unchiul. In acest timp, Jean-Paul a gasit
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o alta femeie pe care sa o pacaleasca dupa voie. Dar il vedeam in 
fiecare zi pe strazi, la piata. Ba chiar a avut indrazneala sa ma 
intrebe de mama. Voiam sa-i smulg limba.

-E  de inteles, spuse ea cu blandete.
-  Cel mai rau era, continua el, ignorand mila de pe chipul ei, 

ca ftiam ca nu va fi niciodata pedepsit de politia locala. Cui i-ar 
fi pasat de bataia incasata de tarfa englezoaica f i de faptul ca fiul 
ei bastard fi hot fusese injunghiat? Ar fi spus ca am meritat-o. 
Afa ca am apelat la autoritatile militare pentru a-mi face drep
tate, ?i pentru a reufi asta ftiam ca trebuia sa ma asigur ca va 
fi gasit vinovat de ceva mai serios decat faptul ca ne batuse pe 
mine fi pe mama.

-  Cum ar fi?
Ifi trecu o mana tremuratoare prin par.
-Spionaj. Mi-am propus sa-i fac o inscenare lui Jean-Paul. 

Am falsificat scrisori cu scrisul lui, mi-am platit toti prietenii hoti 
sa fie martori, iar apoi le-am spus autoritatilor ca Jean-Paul era 
spionul englezilor.

-Cum? spuse ea, vadit focata.
-  in Geneva era haos pe atunci. Fusese anexata de Franta, dar 

mai existau inca sechele de pe urma revolutiei fi nimeni nu avea 
incredere in nimeni. M-am asigurat ca voi fi foarte convingator. 
ii scapa un hohot de ras amar. §i § tii ce? A functional Cu cateva 
scrisori fi cativa martori mincinofi, Jean-Paul a fost gasit vinovat 
in cateva zile.

-Afadar, te-ai razbunat, fopti ea.
-  Nu. M-am razbunat cand 1-au dus la ghilotina. Aceasta era 

pedeapsa pentru tradare. $i o ftiam cand am hotarat sa-i fac 
inscenarea. 0  prinse de brate. Am asistat fi eu la executia lui. 
§i ftii ce am simtit cand i-au retezat capul, Clara? Am fost 
bucuros... bucuros! Adevarul acesta il ingretofa chiar fi acum. 
Ifi infipse degetele in bratele ei. Afa ca nu mai spune ca ftii ce fel 
de barbat sunt. Asta sunt. Genul care ar recurge la orice mijloace 
diabolice pentru a se razbuna, care ar minti, ar infela fi ar pune 
la cale o inscenare pentru spionaj. Genul care nu ar simti nici o 
picatura de remufcare la final.

-- ----------------------------------------- —  Dansuf secfuctiei — --------------------------------------
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Dadu sa o impinga, dar ea ii prinse capul in maini.
-  Nu simti nici o remuf care? Atunci de ce iti e atat de teama sa 

traie?ti in Londra, sa ramai intr-un loc atat de asemanator cu cel 
in care ai crescut?

-N u  mi-e teama de nimic! protesta el. Pur §i simplu nu... 
nu pot...

-Ti-e teama. Ti-e teama ca asta este esenta a ceea ce e?ti. 
Ca nu vei fi niciodata nimic altceva decat un baiat furios $i ranit, 
in varsta de treisprezece ani, care cauta razbunarea binemeri- 
tata pentru moartea mamei sale. Ca, intr-un fel, Londra te va 
tari din nou in prapastia aceea, ?i ca nu vei mai putea ie$i din 
ea niciodata.

-  Sacre bleu, Clara, ce imi faci? §opti el.
De ce trebuia sa vada atat de multe? De ce trebuia sa il intelea- 

ga atat de bine, $i totu^i sa nu-1 inteleaga deloc?
-  Dar nu e§ti baiatul acela, Morgan, indiferent de ce te temi. 

Nu vei mai putea fi el niciodata. Te-ai ridicat deasupra intampla- 
rilor de atunci.

-  Da? De aceea pot fi atat de convingator ca negustor de bunuri 
furate, incat te-am dus pana §1 pe tine de nas?

-Aceea era datoria ta ?i inteleg ideea de datorie. Facem lu
cruri din datorie pe care nu intotdeauna alegem sa le facem. 
Nu-ti fie ru§>ine ca e?ti bun in munca ta. A§ vrea sa existe 
mai multi Morgan Blakely care sa lupte pentru sufletul cartieru- 
lui Spitalfields.

-N u  lupt pentru sufletul nimanui, la naiba! Lupt sa scap din 
locul asta...

Ea scutura din cap.
-  Nu e adevarat. §tii prea bine ca Lord Ravenswood s-ar fi stra- 

duit sa prime?ti nava aceea. Pana ?i eu imi dau seama ca te respec- 
ta ?i te admira. Nu, ai facut asta pentru ca a^a e bine.

-C a ?i atunci cand am pus la cale o inscenare pentru spionaj? 
mormai el.

-  Te-ai purtat in singurul fel in care ai putut sa o faci in impre- 
jurarile acelea...

-Deci crezi ca e acceptabil sa minti $i sa in^eli pentru a te 
razbuna. Asta le spui baietilor tai?

------------------------------------------------- Sabrina Jeffries -----------------------------------------------
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-Nu, bineinteles ca nu. Dar baietii mei au la dispozitie un alt 
refugiu, in vreme ce tu nu ai avut. ii cuprinse obrajii cu toata tan- 
dretea unei iubite. Daca ai fi asistat cum mama ta era batuta $i 
nu ai fi incercat sa-1 impiedici pe fapta§ sa repete acela?i lucru cu 
altcineva, a? crede ca nu e firesc.

-N u  am facut-o din motivul asta...
-  Nu? L-ai vazut cu alta femeie. Ai vazut ca nu simtea in nici 

un fel remu^care. §tiai Ca e dependent de alcool §i ca o va face 
din nou. A^a ca 1-ai oprit. Poate ca nu a fost solutia corecta, 
dar a fost singurul fel in care un baiat strain in Geneva a 
§tiut sa se descurce.

Lacrimile ii umplura ochii, iar el le opri necrutator. 0, Doamne, 
il facuse sa vrea sa spere. Nu era cinstit din partea ei, la naiba!

impingand-o in laturi, se duse sa se a^eze pe banca, fiind 
sigur ca, daca va mai sta langa ea o clipa in plus, va izbucni in 
hohote ca un idiot.

-incerci intruna sa ma incadrezi in imaginea asta... nobila pe 
care o ai despre mine, dar nu e ceea ce sunt cu adevarat pe dina- 
untru. i$i ingropa chipul in maini. Nu §tii...

-Ceea ce crezi ca e$ti pe dinauntru nu conteaza, Morgan. 
Se grabi sa se a?eze alaturi de el. in cele din urma, caracterul 
cuiva se vede din ce face $i din modul in care actioneaza. §i nu 
te-am vazut niciodata facand ceva josnic.

i?i ridica fata spre ea, uluit sa vada cu cata ardoare il 
apara, chiar $i dupa ce aflase cele mai intunecate secrete ale su- 
fietului sau.

-  Cum poti fi atat de sigura de caracterul meu, cand nici macar 
eu insumi nu pot fi?

-  Nu pot altfel, spuse ea cu voce tremuratoare. I?i cobori pri
virea inspre banca, iar pe chipul suav se oglindi tumultul din 
sufletul ei. Te iubesc. §i sa iube^ti pe cineva inseamna sa crezi 
in el.

il iubea? In ciuda faptului ca aflase ce era? il invada un vai de 
bucurie nemasurata inainte sa il poata impiedica. O prinse 
de barbie ?i o forta sa il priveasca, insa ochii ei alba^tri §i curati nu 
ascundeau nici o unda de amagire.

------------------------------------------------ Dansuf seductxex - — ------------------------------ -----
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—  SaBrina Jeffries

-Dumnezeu sa te ajute daca nu crezi asta cu adevarat, mon 
bel ange.

-Bineinteles ca o cred, idiotule ce e§ti. Ii arunca un zambet 
inlacrimat. De ce crezi ca gandul de a te vedea plecand pe mare 
fara mine ma chinuie atat de tare?

In clipa aceea ?tiu ca nu va putea pleca fara ea.
-Atunci vino cu mine, §opti el. Navigheaza cu mine. Fii sotia 

capitanului.
-  Nu asta iti dore$ti...
-  Ba da.
ifi trecu mana pe deasupra maxilarului ei, mangaind-o, 

atingand-o.
-Vreau sa fii cu mine, Clara. Daca aceste trei zile mi-au aratat 

ceva cu certitudine, asta e ca nu pot indura sa fiu fara tine.
Ochii ei se tulburara.
-  Dar ce fac cu baietii? Au nevoie de mine...
-  Eu am nevoie de tine, o intrerupse el. §tiu ca sunt egoist, $tiu 

ca nu e corect, dar am nevoie de tine la fel de mult ca §>i ei.
Nu indraznea sa o numeasca iubire, caci daca i§i ingaduia sa o 

iubeasca, iar ea il refuza, nu ?tia daca va putea supravietui. 
in schimb, i?i pleca fruntea pentru a o saruta, cautand un semn ca 
ea avea nevoie de el la fel de mult cum avea el de ea.

Gura ei era catifelata $i dornica, dar simti o indepartare in ea 
care il facea sa vrea sa urle de frustrare. Nu o va lasa sa dureze. 
Se desprinse de gura ei, indemnand-o:

-Vino cu mine! E tot ce cer. Casatorejte-te cu mine $i vino 
pe mare. Matu§a ta ar putea conduce caminul. Sau altcineva... 
Nu §tiu cine. Mai lasa-i ?i pe altii sa salveze lumea. Luand-o in 
poala, iti stranse bratele imprejurul ei. Salveaza-ma pe mine 
in schimb...

Apoi nu-i lasa ^ansa de a refuza. ii pecetlui gura cu a lui, ho
tarat sa-i aminteasca de legatura dintre ei, legatura pe care voia 
s-o intareasca prin casatorie. Nu $tia cum sa o convinga altfel -  in 
afara de a o tine in brate, de a o atinge, atatand flacarile de nestins 
care se iscau intre ei. Daca i-ar putea arata ca avea nevoie de el, cel 
putin pentru asta...
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Dansuf seductiet

I?i strecura o mana sub rochia ei $i apoi intre coapse, iar pe 
cealalta i-o vari in corsaj, dezmierdand satinul cald al sanilor ei. 
Ea se dezlipi de el, cu o privire §ocata.

-  Morgan, nu ar trebui...
-Am nevoie de tine, ingerul meu. Ii saruta obrazul, cobo- 

rand inspre gatul ei infiorat. §i am nevoie sa ?tiu ca ?i tu ai ne
voie de mine. Spui ca ma iube^ti, dar ii iube^ti pe copiii aia ai tai 
mai mult.

-Nu-i adevarat.
Pieptul ii tresalta §i ii simtea pulsul gonind nebune^te sub 

buzele lui.
-  Doar ca ei nu au pe nimeni, pe cand tu...
-  Nici eu nu am pe nimeni daca nu te am pe tine.
Ii stranse sfarcul intre degete pana cand ea icni, arcuindu-se 

sub mana lui.
-Arata-mi ca ma iube§ti la fel de mult pe cat ii iube?ti pe ei, 

Clara. Arata-mi ca ai nevoie de mine.
Impulsul de a se pierde in carnea ei calda §i primitoare deveni 

atat de cople^itor, incat crezu ca avea sa se faca farame daca il 
refuza. Dar nu il refuza. Ii prinse capul in palme ?i il privi tin
ta pentru un moment indelungat, ca ?i cand ar fi cautat ceva in 
ochii lui.

Apoi, cu un suspin chinuit, ii trase capul mai aproape, pana li se 
intalnira buzele. Cand i?i desfacu picioarele pentru a-i primi atin- 
gerea degetelor, ii veni sa strige de bucurie. Era a lui, indiferent ce 
spunea. Ii apartinea $i avea sa se asigure ca a§a va fi mereu.

Cu o dorinta salbatica, vecina cu nebunia, o saruta §i o manga- 
ie, exultand cand primi raspunsul ei dornic. I§i strecura degetele 
in lenjeria ei intima, cautandu-i miezul placerii, simtind nevoia sa 
arate ca avea o oarecare putere asupra ei, ca nu doar el era devorat 
de foamea aceea omniprezenta, ?i ca il dorea î ea.

§i cand vazu ca era uda calda pentru el, ii dezmierda carnea 
fierbinte î catifelata pana cand gemu §i se zbatu sub mana lui, 
strangandu-i capul la piept. Trase marginea corsajului in jos cu 
dintii ?i ii acoperi sfarcul cu gura, oferindu-i placere, pana cand 
crezu ca va exploda de dorinta.
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Mai ales cand ea i§i lasa mana in jos, mangaindu-i madularul 
starnit prin pantaloni. Gemu ?i se impinse in mana ei.

-  Prime?te-ma in tine, ingerul meu, spuse el ragu?it, cand nu 
mai putu rabda. Vreau sa fiu inlauntrul tau...

Ea i$i retrase capul. Avea chipul imbujorat, iar de fruntea ume- 
da i se lipisera cateva ?uvite de par.

-Aici?
-D a, aici. Fa dragoste cu mine, cherie... aici... acum...
I§i scoase mana dintre picioarele ei pentru a-i desface lenjeria, 

apoi i-o trase de pe §olduri, pana la glezne.
-  Ridica-te o clipa.
De?i ro§i $i trase cu ochiul spre intrarea in umbrarul lor 

parfumat, facu intocmai. El i§i desfacu iute pantalonii ?i in- 
dispensabilii, tragandu-i in jos, sub genunchi. Apoi o trase iar 
spre el.

-  Daca vine cineva? $opti ea, in timp ce el ii ridica fustele, apoi 
ii desfacu picioarele grabit, a$ezand-o in poala sa.

-Sper sa vina. Atunci vei fi compromisa §i va trebui sa te ma- 
riti cu mine, orice-ar fi.

O trase mai aproape in poala lui.
-  Ingenuncheaza pe banca, ii porunci el, iar ea se supuse, prin- 

zandu-se de umerii lui cu ambele maini. Varful madularului tare ii 
atinse carliontii umezi ?i simti cum i se usuca gura. Acum prime§- 
te-ma in tine, ingerul meu. Inainte sa o iau razna.

§i, ca ?i cand ar fi fost nascuta sa faca dragoste cu el, se implan- 
ta in madularul lui, alunecand incet $i impresurandu-1 cu caldura 
ei. Fustele ei fo^neau deasupra coapselor lui, ca aripile unui inger 
mangaindu-i pielea.

- I t i  place? ^opti ea sfioasa, iar privirea lui o tintui. De$i 
avea obrajii stacojii, pe buzele ei plutea un zambet jucau^. 
Se mi^ca, testandu-1, deasupra lui, ?i crezu ca va exploda in clipa 
aceea. Da?

Ii cuprinse talia cu mainile.
-Daca va fi mai bine de-atat, ingerul meu... vor trebui sa ma 

bage dupa gratii, la balamuc... caci voi fi nebun de-a binelea.
Cu un instinct nebanuit, se ridica in genunchi §i se mi^ca dea

supra lui, facandu-1 sa scoata un strigat ragu?it.

---------------------------------------------- ---- Sabrina Jeffries - -------------------------------------------------
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-  A§a ar trebui sa-ti fac, Morgan. Sa te bag dupa gratii ca sa nu 
ma mai poti parasi vreodata.

-Vei veni in patul meu in fiecare seara? §opti el deasupra sa- 
nului ei, apoi presara sarutari umede pe pielea ferma, cautand 
sfarcul, tragand cu dintii de el, in timp ce ea incepu iar sa se mi?te 
deasupra lui.

-In  fiecare noapte... in fiecare seara... ?i te voi lega de pat daca 
refuzi...

-Atunci arunca-ma dupa gratii, raspunse el, ridicandu-se pen
tru a-i ie$i in intampinare. Nu-mi trece prin cap nimic altceva care 
sa-mi placa mai mult... decat sa fiu legat de pat cu tine.

Degetele ei se infipsera dureros in umerii lui.
-  In afara de a pleca pe mare in cautarea aventurilor.
Auzi suferinta din vocea ei §i simti durerea cu care era presa- 

rata placerea lor.
-  Vreau sa le caut cu tine, raspunse el.
-Vrei sa fugi.
i?i lasa capul pe spate, infigandu-se in el salbatic, cu mi^cari 

repetate, strangandu-i madularul in ea, pana il facu sa icneasca.
-  Cu tine, promise el. Doar cu tine.
-  Blestemat sa fii, Morgan... imi vrei sufletul.
Mi§candu-?i ^oldurile, o indemna sa-§i iuteasca mijcarile, ceea

ce §i facu.
-  Iti vreau trupul. I§i lasa capul pe pieptul ei, desfatandu-se cu 

tunetul inimii ei, care era pe masura batailor salbatice ale propriei 
inimi. iti vreau inima. Se cufunda in caldura din launtrul ei iar ?i 
iar, pana cand crezu ca il va devora. Vreau tot.

-  Dar ce primesc in schimb?
-Totul. Orice e nevoie pentru a te pastra.
Apoi simti ca urmeaza explozia, pulsand in el. Se infipse in ea 

cu un strigat, revarsandu-^i samanta in fierbinteala ei dulce $i ca- 
tifelata. Lipindu-1 strans de ea, Clara se scutura sub valul de spas- 
me, storcandu-i ultima picatura de extaz, in vreme ce el ii repeta 
numele ca pe o incantatie, ca pe mantra mantuirii lui.

Pentru scurta vreme, timpul se opri in loc, mirosind a parfum 
de caprifoi, in care se amestecau miresmele tari ale impreunarii 
lor. Dar asta nu putea sa dureze. incet, ea se prabu^i in poala lui,

---------------------------------------------------'Dansul seductiei -------------------------------------------------
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-  Sabrina Jeffries

moale §i istovita, cu obrajii uzi de lacrimi, lasandu-?i capul pe 
umarul lui.

Vazand-o, se alarma.
-  Ce e?
Se apleca sa o sarute pe frunte, ?tergandu-i lacrimile de pe 

obraji cu degetele.
-  O, Morgan, vreau sa ma casatoresc cu tine, spuse ea, tragan- 

du-^i nasul. Vreau cu adevarat. §i daca a? crede ca singura cale 
de a fi impreuna ar fi sa vin cu tine pe mare, a? face-o. Atat de 
mult te iubesc. I$i ridica fata spre el. Dar pana nu te confrunti 
cu trecutul ?i nu te accepti a?a cum e§ti, niciodata nu voi fi destul 
pentru tine. Nu voi fi decat un alt panaceu, intotdeauna.

-  Ce vrei sa spui? rosti el ragu?it, nevenindu-i sa creada ca spu- 
nea asta dupa ce i se daruise cu atata pasiune.

Ea ii mangaie obrazul.
-Te arunci in valtoarea primejdiei pentru a nu te mai gandi la 

trecut. Dar asta nu va functiona mereu. Atata timp cat nu vei ac- 
cepta partile rele ale fiintei tale, laolalta cu cele bune, te vei lupta 
mereu cu ceea ce e?ti. §i cu cat te vei lupta mai mult, cu atat mai 
tare vei respinge pe oricine iti va aminti de ceea ce ai fost candva. 
La fel cum suntem eu ?i protejatii mei. Trase cu greu aer in piept. 
Acesta este adevaratul motiv pentru care nu te poti casatori cu 
mine §i nu poti ramane aici, nu-i a§a? Pentru ca, de cate ori ii vezi 
pe baieti, iti aminte^ti ce ai fost ?i te cuprinde furia. Dar ceea ce ai 
fost te-a facut sa fii ce e§ti, iar eu te iubesc cu totul.

-In sa nu suficient pentru a renunta la caminul tau pentru 
mine, mormai el.

-  Suficient incat sa §tiu ca nici daca renunt la el nu vei fi im- 
pacat. Nimic nu te va multumi, pana nu vei face pace cu ceea ce 
e?ti. Ochii ei aveau o privire pierduta, plini de regrete. A^a ca nu, 
nu-mi voi abandona baietii doar pentru ca tie iti este prea teama 
sa infrunti atat raul, cat §i binele din tine. §i nu voi fugi cu tine 
doar ca sa vad cum ajungi sa ma ura?ti pentru ca te vad a§a cum 
e§ti, pentru ca vad ceea ce vrei sa ascunzi de tine.

Furia exploda in el. Faptul ca era posibil ca ea sa aiba drep
tate nu facu decat sa-i sporeasca mania. Ridicand-o din poala, o 
a§eza pe banca, apoi se ridica, tragandu-^i in graba indispensabilii 
?i pantalonii.
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—  T)ansuf secfuctiei -

-A sta e doar o scuza pentru a ma determina sa fac ce vrei tu, 
sa ma obligi sa stau aici, intr-un ora? pe care il urasc...

-N u  ora^ul il ura^ti, gopti ea, ridicandu-ji lenjeria intima. 
Ci amintirile pe care ora^ul ti le de?teapta in minte.

Se rasuci catre ea, agatandu-se de furia care tinea la distanta 
durerea ingrozitoare.

-  Crezi ce dore?ti. Dar e clar ca nu ma vrei decat daca iti respect 
conditiile. Ei bine, am ?i eu propriile conditii. Daca nu le poti in- 
deplini, poti sa-ti gase?ti pe altul care sa-ti cante in struna, caci nu 
intentionez sa ma intemnitez in ora^ul asta blestemat, indiferent 
ce ai spune.

Intorcandu-i spatele, pa?i hotarat catre ie^irea din umbrar.
-  Morgan?
El se opri, intreband repezit:
-Ce?
-  Chiar $i o nava poate deveni o temnita, daca nu vezi nimic 

altceva in jurul tau decat zabrele.
Nu-i raspunse, croindu-^i drum prin desi$ul de caprifoi pentru 

a ie?i la aer. Dar cuvintele ei il sileau sa le ia in seama in timp ce se 
intorcea la ceilalti, strabatand drumul inconjurat de un peisaj sal- 
batic. Caci, de§i negase in fata ei, $tia de multa vreme ca zabrelele 
se indeseau in jurul lui. §i daca nu facea ceva in curand, era posibil 
sa nu mai poata evada vreodata.

CapitoCuf 22

De aici putem invata pe data
Ca o plimbare necugetata
Poate da na§tere unor accidente stranii.

Jn tre  cea^ca ?i buze“, O incantatoare 
carticica de buzunar, John Newbery

Mult mai tarziu in ziua aceea, mult dupa lasarea noptii §i dupa 
ce o lasase pe Clara abatuta la re^edinta din ora? a fratelui sau,
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Morgan se plimba prin pravalie, din ce in ce mai agitat. Nu era 
destul de rau ca nu-i statea mintea la ce trebuia sa faca, acum mai 
trebuia sa se intample ?i asta.

-  Ceva nu e in ordine, ii spuse el lui Jack Seward, uitandu-se 
la ceas.

Era aproape ora noua, iar Spectrul promisese ca-i va trimite 
vorba la pravalie la opt, comunicandu-i unde sa se intalneasca. 
Nu venise nimeni. Iar el ?i Jack a§>teptau in fata pravaliei de peste 
o ora.

-Poate ca doar intarzie. Jack i^i trecu degetele prin parul 
grizonant. Poate ca i-a fost mai greu decat se a^tepta sa stabileas- 
ca locul.

-  Ma indoiesc de asta. E un barbat care-$i planifica in detaliu 
intalnirile. Nu intarzie. Ceva 1-a speriat.

-  Mi-e teama ca ai dreptate, comenta Ravenswood din u$a.
Morgan se rasuci brusc.
-L a  naiba, Ravenswood! Daca nu s-a speriat, vei reu§i sa-1 

sperii tu, negre^it.
Deji Ravenswood se imbracase adecvat pentru a suprave- 

ghea strada impreuna cu oamenii sai, a?ezati in pozitii secrete 
de-a lungul drumului, putea fi totu§i recunoscut. De?i nu parea 
sa-i pese.

-  Avem o mica problem!.
Morgan schimba o privire cu Jack.
-  Ce vrei sa spui?
-  Iti aminte^ti de individul acela de care ti-am vorbit la balul 

familiei Merrington? Ofiterul lui Hornbuckle, domnul Fitch?
-  Ce-i cu el?
Ravenswood trase agitat de nodul lavalierei.
-  Daca iti aduci aminte, mi-ai sugerat sa-i spun lui Hornbuckle 

ca e in regula sa trimita un om pentru a te tine sub supraveghere. 
§i te-am avertizat ca e con^tiincios.

-O, nu, nu vrei sa spui... incepu Morgan.
-D in nefericire, da. La scurt timp dupa ce eu $i oamenii mei 

ne-am ocupat pozitiile, a aparut sa supravegheze pravalia. Cand 
mi-am dat seama ca are de gand sa stea, i-am spus sa piece, dar 
cred ca era deja prea tarziu. Spectrul il vazuse probabil prin

— ----------------------------------- Sabrina Jeffries ---------------------------------------------
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preajma ?i nu voia sa rijte sa fie Vazut de un ofiter de politie. In- 
draznesc sa spun ca prada ta a plecat de mult.

-Sacre bleu! exploda Morgan.
„Toate astea pentru nimic!"
Voia sa termine treaba in seara aceea. Se saturase de 

jocul acela, se saturase sa lancezeasca la pravalie. Se saturase 
sa fie la doi pa?i de Clara, cand n-o putea avea. Iar acum, §tiind 
sigur ca nu avea sa se marite cu el, era ?i mai dornic sa se inde- 
parteze de ea.

-  Ce vrei sa faci? intreba Ravenswood.
-N u  prea avem de ales. Va trebui sa incercam din nou mai 

tarziu.
Morgan ii arunca o privire lui Seward.
-  imi pare rau, Jack, dar va trebui sa mai ramai in ora? pentru 

cateva zile, pana cand voi putea aranja o noua intalnire. Din fe- 
ricire, faptul ca am un ofiter de politie pe urme il va convinge pe 
Spectru ca sunt ceea ce spun ca sunt. Dar va trebui sa a^tept sa ma 
abordeze el, inainte de a putea stabili vreo intalnire...

-  E in regula, raspunse Seward. Nu ma deranjeaza sa stau in 
Londra. Nu atata timp cat prietenul tau aici de fata plate^te pen
tru asta, spuse el zambind larg. Sunt mult mai multe tarfe aici 
decat in Hastings, asta-i sigur.

Morgan scoase o lira ?i i-o arunca lui Seward.
-Atunci, du-te $i gase?te-ti una. Macar cineva sa se aleaga cu 

ceva in seara asta.
-  Multam, prietene.
Facand cu ochiul $i incuviintand, Seward vari moneda in 

buzunar $i pleca. Dupa ce disparu, Ravenswood se sprijini 
de tejghea.

-Vrei sa-i spun lui Hornbuckle sa-1 incetineasca pe Fitch?
-N u  ?tiu. Stai sa vad daca devine o pacoste.
-A  stat mult pe-aici de la bal incoace?
-N u, din ce am observat eu. Dar daca se pricepe, nu ar trebui 

sa fie observat, nu-i a?a?
Ravenswood se indeparta de tejghea.
-Atunci o iau din loc. Doar daca nu cumva crezi ca invitatia 

cumnatei tale la cina, la Templemore House, ramane in picioare.
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Juliet, parand ca nu dorea sa puna capat frumoasei zile pe- 
trecute impreuna, ii invitase atat pe Ravenswood, cat §i pe Clara 
sa ramana la cina. Clara acceptase, de?i Morgan ?i Ravenswood 
invocasera o scuza cusuta cu ata alba cu privire la o alta obligatie. 
Clara probabil ca inca mai era acolo.

-Sunt sigur ca da, mormai Morgan. Dintr-un motiv pe care 
nu-1 pricep, Juliet te place. Fie asta, fie spera sa te foloseasca pen
tru a ma convinge sa raman in Londra.

Ravenswood schita un zambet.
-Poate ca ar trebui sa-i explici cat de mica e influenta mea 

asupra ta.
-I-ai explicat tu singur, cat se poate de bine, in aceasta 

dupa-amiaza.
Cand cuvintele lui Ravenswood o facusera pe Clara sa o ia 

la picior. §i o provocasera sa ia decizia care inca ii sfa?ia inima 
lui Morgan.

-D aca nu te deranjeaza ca te intreb, ce s-a intamplat in
tre tine ?i Lady Clara in aceasta dupa-amiaza? Ati disparut 
amandoi aproape o ora, iar cand ati reaparut, era clar ca nu va 
mai vorbeati.

-Tu  e§ti cel care i-a spus ca nu sunt „civilizat“, izbucni el, a§a 
ca sunt sigur ca banuie^ti deja ce s-a intamplat. La urma urmelor, 
nimic nu infurie mai tare o doamna decat un barbat necivilizat 
care incearca sa o abordeze.

Ravenswood il privi calm.
-N u  am vrut sa sune in sensul pe care-1 banuie^ti tu. Nu am 

vrut decat sa o previn ca se poate alege cu inima franta, caci 
£tiu ca tu nu ai nici un interes sa intri intr-o relatie de durata cu 
o femeie.

-  Atunci vei fi fericit sa afli ca avertismentele tale au dat roade, 
spuse Morgan cu amaraciune. §i-a protejat inima foarte bine.

-  Nu asta voiai?
-Voiam...
Se intrerupse injurand, privind tinta la fereastra intunecata 

care ii reflecta propria imagine la lumina lumanarii. Ravenswood 
era cel mai apropiat prieten pe care il avusese vreodata. Cel pu
tin i-ar fi inteles frustrarea, fiind de acord ca Clara ii ceruse prea

-- -----------------------------------------------  Sabrina Jeffries - ------------------------------------------- ---
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mult. Iar in clipa aceea avea nevoie de cineva care sa-1 asculte fi 
sa-1 inteleaga.

-Am cerut-o in casatorie. A refuzat.
-  Inteleg. Ravenswood ramase tacut un moment indelungat. 

De fapt, ma surprinde asta. Din felul in care vorbefte despre tine 
fi dupa cum se uita la tine, ma gandeam ca ar primi o astfel de 
cerere cu bratele deschise.

-  Poate ca ar face-o... daca af fi de acord sa locuiesc aici. Dar nu 
vreau, iar ea nu dorefte sa ma insoteasca pe mare. §i nici sa ma 
af tepte luni in fir, in vreme ce eu navighez singur.

-Ah. Asta nu ma surprinde. §i, ca sa fiu cinstit, cum de ti-a 
trecut prin cap sa o iei cu tine pe mare?

Morgan ofta.
-  §tiu, ftiu. Blestematul ei de camin e prea pretios f i pentru a 

se gandi macar sa-1 lase in urma.
-  E adevarat, dar nu ma gandeam la asta. Ravenswood ifi in- 

crucifa bratele pe piept. Ma gandeam la tine cu o sotie la bord. 
Ar fi in regula daca te-ai multumi sa accepti misiunile mai putin 
periculoase, dar ftii ca nu vei proceda afa. Ai pune-o in pericol la 
fiecare pas, ceea ce, cu siguranta, ti-ar distrage atentia.

Morgan nu se gandise la lucrurile acestea. Fusese prea concen- 
trat asupra faptului ca avea nevoie de ea alaturi de el ca sa se mai 
gandeasca la problemele practice.

-  Capitanii ifi iau mereu sotiile cu ei... incepu el.
-N u  sotii precum Lady Clara. §tii cum sunt, in general, 

sotiile capitanilor... trebuie sa raporteze totul la existenta 
sotilor lor, Trebuie sa se multumeasca, de cele mai multe ori, 
cu putin §i sa stea departe de familii luni intregi, sa depinda 
de sotii lor pentru orice atentie, sa-fi nasca copiii fara ajutorul 
altor femei. E o viata grea, atat pentru nevasta, cat fi pentru 
sot. De ce crezi ca atatia capitani se retrag din marina cand 
se casatoresc?

Ravenswood avea dreptate, fi Morgan se simti deodata rufinat 
de mania pe care o manifestase fata de Clara. Era o femeie prea 
def teapta ca sa nu se fi gandit la toate chestiunile practice de care 
vorbise Ravenswood. Probabil ca ifi daduse seama, chiar daca el 
nu o facuse, ca ii cerea sa renunte la tot -  la familie, la munca
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ei de-o viata, la independenta ei. $i totul pentru un barbat care 
nu-i putea promite decat un pat cald.

„Daca a? crede ca singura cale de a fi impreuna ar fi sa vin cu 
tine pe mare, a$ face-o. Atat de mult te iubesc."

Prea furios pe indaratnicia ei, nu o crezuse. Dar acum incepea 
sa se intrebe. Putea fi, oare, cu adevarat dispusa sa renunte la tot 
pentru el? §i sa nu ceara altceva in schimb decat ca el sa faca ace- 
la?i lucru? Sa demonstreze, spre satisfactia ei, ca o voia pentru ea 
insafi, ?i nu ca pe o simpla cale de a-51 abate gandul de la aminti- 
rile dureroase?

Dintr-un motiv sau altul, parea dintr-odata foarte impor
tant sa afie raspunsurile. Caci, daca ea putea renunta la atatea 
pentru el, poate ca ar trebui sa gaseasca ?i el o cale de a-i oferi 
ce dorea.

Fie se intampla a§a, fie infrunta viata fara ea. §i nu era sigur 
daca putea.

-  Ce- ar fi sa mergem sa vedem daca Juliet ne-a pastrat §i noua 
ceva pentru cina? ii spuse Morgan lui Ravenswood.

-  Sunt rupt de foame.
Dar nu de mancare avea nevoie. §i nu mai putea a^tepta pana 

a doua zi, riscandu-?i viitorul, riscand ca femeia pe care o voia sa 
renunte la el.

-  Unde crezi ca s-au dus in seara asta? o intreba Lady Juliet pe 
Clara in timp ce i§i terminau desertul.

-  Morgan §i Lord Ravenswood au fost foarte misterio^i cu pri
vire la planurile lor.

Clara se incrunta. Fara indoiala, Morgan se folosise de pre- 
textul unui plan anterior pentru a scapa de ea $i il convin- 
sese ?i pe lord sa il insoteasca. Dar nu-i putea spune asta lui 
Lady Juliet.

-  Nu $tiu. Capitanul Blakely nu-mi face niciodata confesiuni.
-A sta ma ingrijoreaza, interveni Lord Templemore. Ori de

cate ori Morgan tace, in general inseamna ca pune ceva la cale. 
§i, de obicei, Ravenswood este in spatele tuturor manevrelor de 
felul asta.

--- -----------------------------------------------Sabrina Jeffries --------------------------------------------—
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Clara se pregati sa minta pentru Morgan, apoi se opri. De ce 
sa o faca? El era cel care nu voia sa le permita alor lui sa afle 
cine era cu adevarat, de ce cauta mereu primejdiile $i de ce ale- 
gea sa piece de langa ei. Refuza sa gaseasca scuze in numele 
lui. Daca avea nevoie de scuze, atunci putea sa ramana aici ?i sa le 
ofere chiar el. Dar nu, el prefera sa fuga. De aceia care il iubeau. 
De trecutul lui. De tot ce ura in viata lui. Ei bine, ea nu avea sa 
fuga cu el.

Ochii i se umplura de lacrimi, dar le alunga nemiloasa. Naiba 
sa-1 ia, nu avea sa planga pentru el. Doar pentru.ca suferise atat 
de mult, pentru ca pretindea ca avea nevoie de ea...

„Spui ca ma iube^ti, dar ii iube^ti pe copiii aia ai tai mai mult.“ 
Nu era adevarat. Nu era! Motivele ei nu aveau nimic de-a face cu 
caminul $i datoria pe care simtea ca o are fata de copii.

„Lasa pe altcineva sa salveze lumea.“ Bine, poate ca se simtea 
obligata sa salveze lumea, sau cel putin mica parte din ea care ii 
includea pe hotii ei de buzunare. Dar asta era un lucru bun, nu-i 
a§a? Cine era el sa spuna ca ar trebui sa se opreasca, doar pentru 
ca nu putea face fata traiului in Londra?

„Salveaza-ma pe mine in schimb." Asta era problema... voia cu 
disperare sa il salveze. Oare nu era rezonabila incercand sa-1 faca 
sa se conformeze imaginii ei despre el, cand el se lupta cu aseme
nea realitati groaznice?

Simti un nod in gat amintindu-gi povestea despre mama lui. 
Dumnezeule, cum de traise cu toate amintirile, in toti ace^ti ani, 
fara a o lua razna? Sa vezi cum mama ta e batuta cu cruzime fara 
sa poti face nimic...

Se cutremura. Poate ca, intr-adevar, cerea prea multe de la el. 
Poate ca nu era capabil sa traiasca aici, infruntandu-?i amintirile 
in fiecare zi. Dar, daca nu putea, ea era pregatita sa renunte la el 
pentru totdeauna?

-  Milady? se auzi o voce dinspre u?a.
Ridicara privirea §i il vazura pe majordomul cu chip impietrit 

a^teptand ca ele sa-^i indrepte atentia asupra lui.
-D a, ce este? intreba Lady Juliet.
-A  venit o „persoana“ care vrea sa o vada pe Lady Clara.
Era clar care era parerea sa despre acea „persoana“.
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-  Sustine ca e a§a-numita domni?oara Perkins. Spune ca este 
urgent sa discute cu doamna. Am incercat sa o fac sa piece, dar...

-  Prime?te-o.
Clara se ridica de pe scaun. Le arunca gazdelor o privire in 

semn de scuze, de§i era u?urata sa scape de interesul familiei lui 
Morgan. Nu ar fi trebuit sa accepte niciodata invitatia lor la cina.

-  E Lucy, sora a doi dintre protejatii mei. Chiar trebuie sa aflu 
de ce s-a straduit atat de tare sa-mi dea de urma.

-  Desigur, incuviinta Lady Juliet cu blandete. Spune-ne daca 
iti putem fi de folos.

Incercand sa nu se lase alarmata de aparitia subita a lui Lucy la 
re?edinta din ora? a familiei Templemore, Clara il urma pe major- 
dom in anticamera. Lucy se plimba de colo, colo pe pardoseala de 
marmura, iar chipul ei fraged era incruntat de grija.

-  O, slava cerului! exclama ea, ridicandu-§i ochii cand o vazu pe 
Clara apropiindu-se.

-Trebuie sa-1 ajutati, domnita. Trebuie sa-1 ajutati pe Johnny.
Clarei ii statu inima-n loc.
-  Ce-a mai facut acum?
-Nu-i vorba de ce-a facut. Nu chiar. Aruncandu-i o privire 

crunta majordomului, o trase pe Clara deoparte. Va amintiti ce 
mi-ati spus despre Rodney ieri? Ca mi-ar fi mai bine cu un barbat 
care mi-ar accepta fratii?

Clara incuviinta.
-Am hotarat ca aveti dreptate, a?a ca azi-dimineata i-am spus 

lui Rodney ca ma marit cu Samuel. Scutura din cap, indurerata. 
Nu a primit vestea deloc bine, iar eu... adica... pana la urma i-am 
spus cate ceva din ce mi-ati zis dumneavoastra. Lucy incepu sa-?i 
§tearga ochii. S-a infuriat ingrozitor, dar apoi s-a calmat $i am cre
zut ca totul e in ordine. Pana in seara asta cand... se intrerupse, 
suspinand u?or.

-D a?
-  L-a arestat pe Johnny!
-  Cum? exploda Clara. Nu poate face asta! Voi merge direct la 

inchisoare ?i voi cere eliberarea baiatului!
-Johnny nu-i la inchisoare, slava cerului. Dar cand Rodney a 

venit la carciuma sa-1 ia, cu scurt timp in urma, a zis ca il duce

- ------------------------------------------------- SaSrina Jeffries - ------------------------------------------—
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pe Johnny la el acasa, §i ca trebuie sa ne intalnim acolo dupa ce 
vin cu dumneavoastra.

-  Cu mine? Dar de ce?
-Zice ca vrea sa va vorbeasca, fiindca dumneavoastra m-ati 

despartit de el. Zice ca-i da drumul lui Johnny daca veniti sa vor- 
biti cu el.

-  Ce spera sa realizeze vorbind cu mine?
-N u  ?tiu. Se incrunta ingrijorata. Poate crede ca ma puteti 

convinge sa nu-1 parasesc, dat fiind ca dumneavoastra ati fost cea 
care m-a convins sa o fac. Cum Clara parea suparata, Lucy adau
ga grabita: Nu ca m-ar deranja vreun pic. Ati avut dreptate. Dar 
Rodney nu vede lucrurile a^a. In orice caz, i-am spus ca vin sa vad 
daca vreti sa veniti.

Dumnezeule, ce incurcatura. Clara presupuse ca-$i merita 
soarta dupa ce-^i bagase atata nasul. Morgan avea dreptate... In
cerca, intr-adevar, sa salveze lumea, iar uneori lucrurile se intor- 
ceau impotriva ei, pedepsind-o.

-  Daca nu vreti sa veniti acum, continua Lucy, inteleg. Nu e 
vina dumneavoastra ca m-am incurcat cu barbatul nepotrivit. 
Doar ca Johnny...

-  Bineinteles ca am sa vin. Nu ii voi permite domnului Fitch sa 
se foloseasca astfel de baiat. Vin imediat.

U§urarea lui Lucy i se oglindi pe chip.
-  O, multumesc, domnita! Birja ne a^teapta afara.
-  Bine.
Clara i$i trimisese trasura acasa de indata ce sosise in diminea

ta aceea, caci sotii Templemore o asigurasera ca vor avea grija sa 
ajunga acasa mai tarziu.

-A^teapta aici sa le cer scuze gazdelor. Nu dureaza decat un 
moment.

Intorcandu-se in sufragerie, le explica cat putu de scurt de ce 
trebuia sa piece.

-N u  putem face nimic pentru a te ajuta? intreba Lady Juliet.
-N u  cred. Sunt sigura ca domnul Fitch este un om cu care 

se poate discuta, ?i ca va accepta situatia dupa ce ii voi da expli
cate limpezi.
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Sau cel putin a?a spera ca va face. Nu era deloc incantata sa 
se implice intr-o cearta cu un ofiter de politie cu inima franta. 
Cateva momente mai tarziu, ea §i Lucy erau in birja, in drum spre 
casa acestuia.

-  Ce spune Samuel despre toate astea? intreba Clara.
Lucy se incrunta.
-A sta  e cel mai ciudat. Nu dau de el. Asta-seara am mers la 

Stanbourne Hall sa va caut §i m-am gandit ca va fi acolo, dar 
nu era. Mi-au spus unde va gasesc, dar ca el nu este cu dum
neavoastra. Nimeni nu $tia unde e. De?i se gandeau ca poate 
?titi dumneavoastra...

Clara scutura din cap.
-  Nu l-am mai vazut de cand a plecat de la camin azi-diminea- 

ta. Poate ca face planuri pentru nunta voastra.
Lucy i§i lasa capul in jos, cu un zambet sfielnic.
-A ?a o fi. Mi-a spus, intr-adevar, ca va cauta sa inchirieze o 

casuta destul de mare, in care sa stam toti patru.
-  Il iube^ti, nu-i a$a?
Lucy incuviinta.
-N ici macar daca ma gandesc la casa aia mare a lui Rodney 

?i la toate lucrurile dragute la care renunt, n-am cum sa schimb 
asta. Nu m-a? fi gandit niciodata la Rodney daca a? fi crezut ca 
Samuel... Se opri, aruncandu-i Clarei o privire indurerata. Cand 
eram mai tineri, aveam o slabiciune pentru Sam. Pana s-a apu- 
cat de furat. A?a ca, atunci cand a inceput $i Johnny cu hotiile, 
n-am mai indraznit sa-1 las pe Sam in inima mea. Chiar ?i dupa 
ce Sam s-a schimbat, ma temeam ca s-ar putea sa se apuce iar, 
?i sa-i tarasca ?i pe baieti dupa el. Dar apoi am vazut ca mun- 
ce?te din greu pentru dumneavoastra, ?i Johnny imi povestea 
despre tot ce facea... Ro?i. $i din seara aceea la carciuma a fost 
foarte dragut... In orice caz, Samuel zice ca se va tine de treaba 
?i il cred.

Clara o batu pe mana.
-  §i eu il cred. E un barbat cu inima buna, sa ftii.
-  Da, domnita, $tiu.
Ramasera intr-o tacere placuta pana cand ajunsera la casa dom- 

nului Fitch de pe Grave Lane, la doar cateva strazi de Petticoat

------------------- ---------------------------- Sabrina Jeffries............................................ ....
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Lane. Cu toate descrierile lui Lucy, Clara fu surprinsa sa vada ca 
re^edinta era atat de impresionanta. Nu parea atat costisitoare, 
cat rafinata. Fu extrem de surprinsa ca domnul Fitch avea gusturi 
atat de bune. De?i asta explica de ce Lucy fusese naucita de aten- 
tiile lui.

De indata ce birja se opri, domnul Fitch deschise u§a el in- 
su$i, parand tulburat §i absent. Ii spuse birjarului sa a?tepte, 
apoi le conduse in salon, unde Johnny statea cu picioarele in- 
cruciate pe podeaua din fata focului, pazit de un lacheu ro- 
tofei. Domnul Fitch ii spuse servitorului sa piece, apoi inchise 
u§a salonului.

-  E bine ca ati venit, Lady Clara, spuse el, in aceeaji maniera 
slugarnica pe care o folosise ?i la comisariatul de politie.

Clara ii arunca o privire scrutatoare.
-  Nu mi s-a parut ca am de ales. L-ai luat pe unui dintre pro

tejatii mei in grija ?i, din cate inteleg, nu ai nici un temei pen
tru masura aceasta. A$a ca iti cer sa-1 la^i pe Johnny sa piece 
imediat. Nu are nimic de-a face cu problemele dintre dumneata 
?i Lucy.

-A$a este. Ducandu-se la Johnny, il apuca de brat ?i il facu sa 
se ridice. Du-te acasa cu sora ta, baiete. Vreau sa vorbesc cu Lady 
Clara singur.

Clara il privi mirata. Fusese mai u?or decat se a§teptase. Alar- 
mata de rasturnarea nea^teptata de situatie, Lucy privi cand la 
Clara, cand la domnul Fitch.

-A$ prefera sa stau aici, cu amandoi, Rodney.
-  Nu e nevoie, raspunse domnul Fitch. Birja a?teapta, a§a ca 

mergi. Ma voi asigura ca doamna sa ajunga acasa in siguranta. 
Vreau sa vorbesc cu ea intre patru ochi, iar tu trebuie sa-1 pui la 
culcare pe fratele tau.

„$i departe de ghearele domnului Fitch.“ De§i gandul de 
a ramane singura cu ofiterul de politie o tulbura oarecum pe 
Clara, prefera asta, decat sa-1 ?tie pe Johnny acolo, in cazul 
in care barbatul se putea infuria, razgandindu-se cu privire la 
arestarea lui.
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-  E in ordine, Lucy, interveni Clara. Nu ma deranjeaza sa stau 
de vorba cu domnul Fitch. Du-1 pe Johnny la carciuma $i vin ?i 
eu imediat.

Johnny parea a fi pe cale sa protesteze §i el impotriva planului, 
dar cand Clara ii arunca renumita ei „cautatura Stanbourne", ceda 
§i pleca impreuna cu sora lui. Apoi, domnul Fitch facu un gest 
catre un scaun.

-  Luati loc, milady. Vreau sa va rog sa-mi faceti un serviciu.
Ea se a§eza cu prudenta pe marginea scaunului.
-Daca e vorba despre dumneata §i Lucy, ar trebui sa ftii ca nu 

am nici o putere asupra deciziei ei de a se casatori cu Samuel.
Buzele lui se stransera intr-o linie subtire.
-  Oricum nu se va casatori cu mojicul ala. I-am oferit o suma 

frumu^ica sa paraseasca ora$ul $i a acceptat-o.
Clara il privi tinta, surprinsa. Samuel nu ar fi facut a$a ceva -  

sa o paraseasca pe Lucy pentru bani.
-N u  cred.
Domnul Fitch ridica din umeri.
-  Omul nu e prost, sa ?titi. §i-a dat seama ca e o muiere u?u- 

ratica. Intai ma lasa pe mine sa o curtez, apoi se intoarce la el... 
A vazut cum stau lucrurile, a luat banii §i a plecat. I$i miji ochii, 
privind-o. Dar nu despre Lucy voiam sa va vorbesc.

Vorbele ii starnira in mod vadit curiozitatea.
-D a?
-  Poate va amintiti ca 1-ati rugat pe domnul Hornbuckle sa ma 

puna sa-1 investighez pe acel capitan Pryce.
O, Doamne, nu avea cum sa fie de bine.
-  Da, mi-amintesc.
-A  decis ca aveati dreptate, a§a ca l-am urmarit.
Se forta cu mare greutate sa-?i inghita un oftat.
-M a bucur sa aud asta. §i ce ai descoperit despre acest 

raufacator?
El ii arunca o privire vicleana.
-  Haideti, milady, $tim amandoi ca nu e un raufacator.
Era posibil sa ?tie adevarul? O, bineinteles ca da. Domnul Fitch 

era ofiter de politie. Lord Ravenswood informase probabil poli- 
tia despre adevaratul scop al lui Morgan. Intr-adevar, asta explica

------------------------------------------- —  Sabrina Jeffries ~— -----------------------------------
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—  T)ansu( seductiei

de ce domnul Fitch $i domnul Hornbuckle ^ovaisera atat de tare 
sa investigheze activitatile „ilicite“ ale lui Morgan.

Dar daca a§a stateau lucrurile, de ce ii mai spusese dom
nul Hornbuckle lui Fitch sa demareze investigatia? Poate 
ca ar fi fost mai bine sa pretinda ca nu avea habar despre aceas
ta chestiune.

-  Nu-mi dau seama ce vreti sa spuneti.
-N u  ma luati de prost, milady. Am vorbit cu Ravenswood de 

la Ministerul de Interne asta-seara. Era clar ca el §i capitanul pun 
ceva la cale. Indraznesc sa spun ca ?i dumneavoastra ?titi.

A^adar, de-asta plecasera Morgan §i Ravenswood -  sa se ocupe 
de vreo misiune cu domnul Fitch, §i probabil $i cu judecatorul.

Dar domnul Fitch vorbea ca ?i cum el nu ar fi fost implicat in 
tentativa de a-1 captura pe Spectru, ?i poate ca nici macar nu cu- 
no?tea detaliile. Dat fiind ca nu avea idee despre cate putea dezva- 
lui, cel mai bine era sa faca pe ne^tiutoarea.

-Daca pun ceva la cale, nu $tiu despre ce ar putea fi vorba. 
Doar nu crezi ca i-ar spune unei femei...

-D e ce nu? Daca lucreaza pentru a-1 prinde pe ticalosul de 
Spectru, ?i asta cred ca fac, s-ar putea sa creada ca puteti fi 
de ajutor.

-N u  fi absurd. Cum i-a? putea ajuta?
-Speram  sa-mi spuneti dumneavoastra asta, sau cel putin 

sa-mi dezvaluiti cat de departe au ajuns.
Asta o facu sa se opreasca.
-  De ce iti pasa?
El ridica din umeri.
-Capturarea Spectrului este o treaba serioasa. Comisaria- 

tul din care fac parte ar trebui sa fie implicat. E in joc o recom
pense frumu?ica pentru raufacator... Parea iritat. Mi se pare ca 
nu ar trebui sa desfa^oare o investigate fara a imparti profi- 
turile cu noi, cei care a$a ne ca^tigam traiul in partile acestea 
ale ora^ului.

Era logic. Dar $i-ar fi dorit ca Morgan sa fie acolo si sa se ocu
pe de toate astea. Nu ?tia nimic despre protocolul investigatii- 
lor politiei. In mod normal, domnul Fitch ar fi fost indreptatit
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sa primeasca recompensa? Ravenswood il daduse la o parte atunci 
cand nu-1 implicase?

Nu §tia decat ca nu-1 putea ajuta.
-Crede-ma, domnule Fitch, va trebui sa vorbe^ti cu Lord 

Ravenswood despre aceasta chestiune. Eu nu am de-a face cu ast
fel de treburi. Netezindu-§i fustele, porni catre u?a. Te rog sa ma 
scuzi, trebuie sa plec. I-am promis lui Lucy...

-  Spuneti-mi despre legatura dintre lord §i capitan.
Se opri la u$a, privindu-1.
-  Nu pot spune lucruri despre care nu $tiu nimic.
-  Nu trebuie sa va prefaced cu mine, sa ?titi.
Zambetul lui atot^tiutor o facu sa simta un fior de nelini^te pe 

jira spinarii.
-§tiu  ca dumneavoastra ?i capitanul aveti... hai sa-i spunem 

„o prietenie intima".
Fiori de alarma ii napadira pantecul. Nu era posibil sa ?tie des

pre ea §i Morgan. Probabil ca-§i dadea cu presupusul.
-  Nu inteleg ce vrei sa spui.
-Bineinteles ca intelegeti. Sunteti amanti. Asta e singurul 

motiv posibil pentru care ati fi putut petrece noaptea cu el, in 
pravalia lui.

Cum era posibil sa §tie despre asta?
-E§ti nebun daca crezi...
-  II urmaream pe capitan, va amintiti? A?a cum mi-a spus dom

nul Hornbuckle sa fac. V-am vazut intrand la el noaptea tarziu, ?i 
v-am vazut ie^ind la orele mici ale diminetii.

Simtind ca reputatia ii era distrusa cu fiecare comentariu al lui, 
incerca disperata sa salveze situatia.

-Daca e a$a, atunci ai vazut-o §i pe Lucy impu§candu-l pe 
capitan. Da, am stat acolo, dar doar pentru a-1 ajuta cu rana.

El pufni.
-  L-ati ajutat sa va seduca, asta ati facut.
-Nu-mi pot imagina de ce ai crede asta, protesta ea, reamin- 

tindu-§i ca era un duel al vorbelor. Pun prinsoare ca nici macar nu 
ai a^teptat acolo toata noaptea, altfel 1-ai fi vazut pe Spectru...

Se opri cand vazu ca el i$i mijea ochii. O, Doamne, spusese prea 
mult. Nu trebuia sa §tie ca Spectrul fusese acolo. Iar daca domnul

---------------------------------------------------Sabrina Jeffries -------------------------------------------------
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Fitch l-ar fi vazut pe Spectru, cum era atat de domic sa obtina 
recompensa, ar fi trebuit sa-1 aresteze chiar atunci. Nu era ca §i 
cand nu ar fi §tiut cine era silueta invaluita in mantia neagra. Toa
ta lumea §tia.

Totu^i, nu incercase sa-i aresteze nici pe Morgan, nici pe Spec
tru. Ca sa nu mai pomenim ca parea al naibii de sigur de relatia lui 
Morgan cu ea, ?i singura persoana care $tia sigur era...

Fortandu-se sa zambeasca, se dadu indarat catre u$a.
-  Oricum, nu conteaza prea mult. Nu ?tiu nimic despre inves

tigate, dupa cum ti-am spus. Daca vrei sa auzi detaliile, ar trebui 
sa vorbe?ti cu capitanul Pryce sau cu lordul. Acum chiar trebuie sa 
plec, a§a ca te rog sa ma scuzi...

-  E imposibil, milady, spuse domnul Fitch, cu o voce mult mai 
grava, mai rafinata, mai amenintatoare.

Inima ii statu in loc cand il vazu scotand un pistol din haina $i 
indreptandu-1 catre ea.

-  Mi-e teama ca nu va mai pot lasa sa plecati.

— -------------------------------------‘Dansuf sedfuctiei -------------------------------------------------

CapitoCuC23

Uria§ul declara ca va infuleca la micul dejun 
Pe oricine ar fi indraznit sa se apropie, rau sau bun.
Iar Jack cazu cu u§urinta in capcana.

Povestea lui Jack, uciga§ul de uria§i, J.G. Rusher

-  Cum adica Clara nu e aici? il intreba Morgan poruncitor pe 
majordomul fratelui sau.

Barbatul ii arunca obi^nuita lui privire detajata.
-  Lady Clara a plecat cu putina vreme in urma cu o birja, inso- 

tita de o tanara pe numele de Perkins.
Morgan il privi iute, surprins.
-  Lucy? Lucy a fost aici!
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Sebastian §i Juliet, care din cate se parea ii auzisera pe el ?i pe 
Ravenswood in anticamera, ie§ira sa-i salute.

-  Ce e cu povestea asta cu Clara care a plecat impreuna cu Lucy 
intr-o birja? intreba Morgan nerabdator.

Juliet ridica din umeri.
-  Domni^oara Perkins a venit sa-i ceara ajutorul lui Lady Clara. 

Din cate imi amintesc, era vorba despre un ofiter de politie pe 
nume Fitch. L-a arestat pe unui dintre baietii de la camin.

-A  fost foarte ocupat Fitch in seara aceasta, comenta Ravens
wood. Nu ti se pare curios?

-  Ba da, incuviinta Morgan, simtind cum i se zbarle?te parul 
pe ceafa.

-  Cred ca tanara a refuzat sa fie curtata de omul acesta, adauga 
Juliet plina de solicitudine. §i se pare ca s-a razbunat arestandu-1 
pe fratele ei. Sau ceva de genul acesta.

De?i explicatia era perfect plauzibila, ceva il tulbura pe 
Morgan. Se intoarse catre Ravenswood.

-  Cat de multe £tii despre Rodney Fitch?
-  Doar ce ti-am spus. Se poarta precum Dogberry, dar e foarte 

competent in calitate de...
-Dogberry! exclama Juliet. $tiam eu ca am mai auzit numele 

de Fitch.
Morgan ii arunca o privire fugara.
-  Despre ce vorbe?ti? Cum ai putea tu sa §tii ceva despre un 

ofiter de politie din Spitalfields?
-N u, nu, acesta nu era ofiter de politie. Era un actor din- 

tr-o trupa ambulanta, care a venit la Stratford cand aveam... o, 
vreo doisprezece ani, cred.

Familia lui Juliet locuia in Stratford-upon-Avon, $i erau foarte 
pasionati de teatru, in special de Shakespeare.

-Daca stau sa ma gandesc, numele de botez al acelui domn 
Fitch era tot Rodney. §i a fost cel mai bun actor pe care l-am va
zut vreodata in rolul lui Dogberry. De aceea mi-1 amintesc atat de 
bine. Ne facea sa ne tavalim de ras.

Morgan simti ca ramane fara aer.
-  Descrie-mi-1 pe actorul acesta, Juliet.

- — ------------------------------------Sabrina Jeffries ----------------------------------------------- --
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Dansuf secfuctiei

Ea se incrunta, apoi facu intocmai. Iar Morgan il auzi pe Ra
venswood tragand iute aer in piept, in timp ce el insu^i simti un 
nod de nelini^te in stomac. Se intoarse catre Ravenswood.

-  Seamana cu el?
-M a tern ca da.
-A  jucat un rol tot timpul, conchise Morgan, simtind ca-i 

ingheata sangele-n vine. A jucat rolul lui Dogberry. Caci cine ar 
banui ca un dobitoc ca Dogberry ar putea fi cel mai faimos raufa
cator din Spitalfields?

-  Ar explica cu siguranta de ce Fitch a venit la pravalie in seara 
asta. Ravenswood se incrunta. Nu a venit sa te tina sub observa- 
tie. Sau cel putin nu in numele autoritatilor. A venit sa ne vada 
intinzandu-i cursa.

-  §i cand te-a vazut, ?i-a dat seama ce puneai la cale, a$a ca a 
plecat. Nelini^tea lui Morgan crejtea vazand cu ochii. Spectrul 
a spus, intr-adevar, ca are relatii in politie... doar ca nu mi-am 
imaginat ca erau atat de stranse.

-  Asta ar putea explica ?i succesul lui Fitch in prinderea rau- 
facatorilor. Ori de cate ori Spectrul voia sa elimine un compe
titor sau pe cineva care il tradase, $tia exact unde sa mearga §i 
cum sa-i prinda. Presupun ca, daca Jonathan Wild a putut sa o 
faca acum o suta de ani, putea sa o faca ?i Spectrul. Ravenswood 
scutura din cap. Totu^i... un actor sa devina un criminal nemi- 
los? Pare de necrezut.

-N u  pentru mine. Poate ca s-a saturat sa nu aiba bani nicio
data, ?i a gasit o cale de a-§i folosi talentul. Am crezut mereu ca 
Spectrul avea un dar straniu de a-§i preschimba vocea. §i abili
tatea lui nefireasca de a scapa fara sa fie prins... Probabil ca s-a 
deghizat de fiecare data. Ca actor, i-ar fi fost u?or. Probabil ca 
?i-a captu§it mantia pentru a parea mai masiv, de pilda.

-  Dar cum a reu^it efectul acela pe care 1-ai descris, incat parea 
ca nu avea chip sub gluga...

-  §i-a vopsit fata, il lamuri Morgan mohorat. Cu vopsea nea
gra. Noaptea, imbracat in mantie, parea aproape invizibil. Inima 
batea sa-i sparga pieptul. Dar, pentru numele lui Dumnezeu, ce-o 
fi vrut de la Clara?

-  Ea e o cale de a te ademeni? raspunse Ravenswood, palind.
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-  Sabrina Jeffries

-N u  cred. Daca ma voia pe mine, m-ar fi prins pe aleea 
intunecata, mai tarziu in seara asta, §i mi-ar fi taiat gatul. Se in
toarse catre Juliet. A spus Lucy unde fusese? Cum de a $tiut sa 
vina aici?

Raspunse majordomul:
-  Mi-a spus ca venea de acasa de la Lady Clara, domnule. Fuse

se trimisa aici.
-Bun. A§adar, Fitch nu §tie ca suntem avertizati de mi^cari- 

le lui. Nu inca, in orice caz. In plus, nu cred ca a facut legatura 
intre Morgan Blakely §i Morgan Pryce, a$a ca, ?i daca ar fi §tiut 
ca Lucy va ajunge aici, nu ar trebui sa £tie ce inseamna asta. 
Ceea ce putem folosi in favoarea noastra. Privi catre majordom. 
A spus cumva femeia unde plecau de aici?

-  Nu, domnule, imi pare rau. Au plecat cu o birja, a$a ca nu am 
auzit incotro se indreptau.

-  Probabil ca nu la inchisoare, interveni Ravenswood. Aresta- 
rea baiatului a fost doar un pretext, negre^it, iar Fitch i§i dorea in 
mod vadit intimitate.

Morgan i$i simti palmele transpirate de teama.
-  Da, dar intimitate pentru ce?
Sebastian facu un pas inainte.
-Vreti sa-mi spuneti §i mie ce dracu’ se petrece?
-N u  am timp sa explic, izbucni Morgan.
Sebastian ii arunca o privire crunta lui Ravenswood.
-  Lucreaza iara^i pentru tine, a^a-i? In ciuda rama§agului, in 

ciuda promisiunii...
-  Morgan este cel mai bun om pe care il am, replica Ravens

wood, fara vreun semn ca ar fi simtit vreo remu^care cat de mica. 
Nu aveam nici o intentie sa nu-1 mai folosesc doar din pricina 
unui rama^ag prostesc...

-  Morgan! striga Juliet. Cum ai putut?
-Im i pare rau, Juliet, spuse Morgan. Nu am timp pentru 

mustrari acum. Lady Clara este in pericol.
Asta schimba totul. Juliet pali §i i§i apuca sotul de brat. Sebas

tian i$i indrepta umerii.
-  Spune-mi ce sa fac. Vreau sa te ajut.
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—  T>ansu( sedfuctiei

Morgan §ovai, dar nu era momentul sa refuze o astfel de 
oferta.

-  E cu Fitch, dar nu §tim unde. A§ zice ca acasa la el, dar nu 
sunt foarte sigur. Privi catre chipul ingrijorat al fratelui sau. 
Daca vrei sa ajuti, ce-ar fi sa mergi la Stanbourne Hall $i sa afli 
daca servitorii §tiu de unde a venit Lucy $i incotro se indrep
ta? §i vezi daca poti da de un lacheu pe numele Samuel. El ar 
trebui sa ?tie unde s-ar putea duce Fitch $i, in plus, ii face ochi 
dulci lui Lucy. Dupa ce afli ce poti, du-te la caminul lui Lady 
Clara din Spitalfields. Ii spuse grabit adresa. Ne vom intalni cu 
totii acolo.

Se intoarse spre Ravenswood.
-T u  du-te la Hornbuckle acasa ?i afla unde locuie?te Fitch, 

apoi vino sa te intalne^ti cu noi la camin. Eu ma voi duce la 
taverna lui Tufton. Dat fiind ca Lucy locuie?te acolo, poate dau 
de cineva care sa ?tie adresa lui Fitch. Sau poate ca le-a spus 
unde se duce.

-  Sigur nu va fi atat de prost incat sa-i faca rau, acum ca $tie ca 
lucrezi pentru autoritati.

-  Nu ?tiu. Omul asta a fost intotdeauna imprevizibil.
Morgan se simti aproape cople§it de un vai de zadarnicie.

Dintr-odata, avea iar treisprezece ani ?i vedea, neputincios, 
cum un barbat ii snopea mama in bataie. Alunga amintirea. 
Nu reu?ise sa-?i protejeze mama, dar nu avea sa dea gre? de 
data asta. Nu era posibil. Altfel, viata pur §i simplu nu mai 
merita traita.

-  Nu se va a^tepta sa-1 cautam, spuse Morgan pe un ton calm. 
Asta este in favoarea noastra. A$a ca haideti sa profitam de avan- 
tajul asta.

§i sa se roage ca Clara sa fie suficient de iscusita incat sa supra- 
vietuiasca singura pana cand vor putea ajunge la ea.

Domnul Fitch gesticula cu teava pistolului, aratandu-i Clarei ca 
trebuia sa se indeparteze de u$a. Mi^carile lui erau mult mai sigu- 
re $i mai controlate decat fusesera gesturile lui Lucy din noaptea 
aceea pe alee, iar Clara gasi acest fapt profund tulburator.
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-Te-ai dovedit a fi o femeie mult mai de^teapta decat mi-am 
dat seama, spuse el, cu vocea aceea rece, rafinata, atat de diferita 
de cea de mai inainte. Suficient de de^teapta, pare-se, pentru a-i 
ca^tiga increderea capitanului. Nu ma ajteptam sa-ti spuna ca s-a 
intalnit cu Spectrul pe alee. Pacat ca ti-a spus, caci acum nu te mai 
pot lasa sa pleci.

-N ... nu vad de ce nu. Ce legatura are asta cu mine ?i cu 
dumneata?

-N u  face pe proasta cu mine! striga el. Ti-ai dat seama 
cine sunt, ?i nu-ti pot ingadui sa imparta?e§ti cuiva aceasta 
descoperire.

I^i daduse seama, nu-i a$a? Spectrul era aici, in carne $i oase, 
de?i nu era barbatul voinic pe care il descrisese Morgan. §i poate 
ca ii placea sa foloseasca un cutit cand juca rolul fantomei, dar era 
clar ca atunci cand i?i facea propriul rol prefera pistolul, o arma 
mult mai practica. §i daca nu era atenta, avea sa afle toate impli- 
catiile acestei laturi practice.

-  Chiar nu am nici o idee...
-  Capitanul Pryce ti-a spus, nu-i a§a? Ti-a spus totul in seara 

aceea, cu privire la motivul pentru care ma aflam acolo, spuse el 
incruntat. Nu ar fi trebuit sa cred ce mi-a spus despre voi doi. 
Povestea aia era suficienta pentru a-mi arata ca se strange latul 
in jurul meu. Nu 1-ai fi lasat nicicand sa imparta ajternutul cu 
tine daca nu ai fi §tiut ca nu e raufacator. Caci e?ti mult prea 
virtuoasa -  §i prea inteligenta -  pentru a fi manipulate de un ne
gustor de bunuri furate adevarat.

Lasa sa-i scape o injuratura. Dar voiam sa-1 cred, caci daca un 
bandit ca el putea avea o femeie ca tine, atunci insemna ca aveam 
o $ansa cu Lucy... Se intrerupse, facand semn din cap catre scau- 
nul de pe care ea se ridicase cu cateva clipe in urma. Ia loc, Lady 
Clara. E timpul ca noi doi sa purtam o discutie lunga $i cinstita 
despre prietenul tau, Morgan Pryce.

Ea se apropie de scaun, fara a-§i desprinde vreo clipa ochii de 
pe pistol.

-  Da, hai sa vorbim despre el. Ai avut dreptate, suntem impre
una. Iar daca ma impu^ti, o sa te urmareasca.

Fitch rase.

---------------------------------------------------Sabrina Jeffries  ------------------------------------------------------
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‘Dansul seductiei -

-  Cum ar putea, cand nici macar nu §tie cine sunt cu adevarat? 
Ochii lui devenira de gheata. Sau §tie?

-  S-ar putea. E un barbat foarte de^tept. In plus, chiar daca nu 
§tie, s-ar putea ca Lucy sa-i spuna ca m-a lasat aici cu tine...

-  Lucy nu va spune nimic. Pe maxilarul incordat ii tresari un 
mu?chi in timp ce se apropie. Nu §>i daca vrea ca fratiorii ei dragi 
sa nu ajunga la inchisoare. Ii voi spune pur §i simplu ca ai ple
cat bine, sanatoasa de la mine. Toata lumea §tie ca e primejdios 
pentru o femeie sa rataceasca singura prin Londra, a§a ca, atunci 
cand vei sfar?i moarta in rau, nimeni nu va fi complet surprins, 
data fiind purtarea ta nesabuita.

Ea inghiti in sec, cu ochii tinta Ia teava ingrozitoare a pisto- 
lului. Avea sa moara, fara ca nimeni sa ?tie cu adevarat ce se in- 
tamplase. O cople?i panica, dar se lupta sa o controleze. Trebuia 
sa-$i pastreze calmul. Trebuia sa-1 faca sa vorbeasca in continua- 
re, pana cand gasea o cale de ie^ire.

-Trebuia sa ma intalnesc cu Morgan in seara asta la pravalia 
lui, spuse ea, a§a ca va §ti ca s-a intamplat ceva daca nu apar.

-N u  ma minti... nu te pricepi. Nu §i-a facut nici un plan cu 
tine. §tiu asta pentru ca avea o intelegere cu Spectrul. Chipul i se 
intuneca, incruntat. El §i Ravenswood. In clipa in care l-am vazut 
pe diavolul ala de la Ministerul de Interne adulmecand pe acolo, 
mi-am dat seama ca era ceva in neregula. Dar nu ma a^teptam sa 
fie atat de isteti. Nu dupa ce s-a intamplat cu individul ala, Jen
kins, adauga el cu o cautatura crunta. Dar nu mai conteaza toate 
astea. E foarte bine ca ti-ai dat seama cine sunt. Acum nu mai tre
buie sa fac jocuri ?i pot trece direct la miezul problemei. Spune-mi 
cat ?tiu, de ce fi-au dat seama!

-  De ce a$ face-o, cand planuie^ti sa ma ucizi oricum? ?opti ea.
-  O, dar exista mai multe feluri de a muri, nu-i a?a? Daca imi 

spui ce $tii, ma voi asigura ca ai parte de o moarte rapida $i lipsita 
de durere. Altfel, te agteapta o noapte foarte lunga. Se strecura in 
spatele scaunului ?i ii puse teava pistolului la tampla, apoi o lasa 
sa coboare incet de-a lungul obrazului. Nu ti-a spus amantul tau? 
Se $tie ca sunt necrutator. Voi fi bucuros sa nu ma grabesc sa te 
ucid, daca trebuie.
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Trecu teava pistolului pe deasupra ei, parodiind in mod grotesc 
o mangaiere, iar ea se cutremura.

Se auzi un raset infundat, ca al unui diavol din iad.
-§tii ca trupul uman poate indura multa durere inainte de a 

ceda? Un glont iti poate spulbera genunchiul, dar poti trai vreme 
indelungata, suportand agonia. Ca sa nu mai spun cat vei suferi 
daca te impure in burta...

-  Nu-ti va fi de nici un folos sa ma torturezi. Nu §tiu nimic.
-  0, sunt sigur ca 5tii. Un coco? semet ca Pryce nu ar rezista 

fara sa se laude cu planurile lui de a scapa Spitalfields de Spectru.
-N u  mi-a spus nimic, jur! protesta ea
-Vom vedea daca mai sustii asta ?i cu un glont in picior, 

harai el, iar ea recunoscu sunetul inconfundabil cand il auzi tra- 
gand piedica.

Apoi, dinspre u?a se auzi o alta voce:
-  Spune adevarul, Fitch. Nu i-am dezvaluit nimic, a?a ca poti 

sa-i dai drumul. Caci $tim amandoi ca pe mine ma vrei, de fapt.

- — ------------------------------------Sabrina Jeffries -------------------------------------------------

CapitoCuC 24

Haina nevazuta, sabia cea ascutita 
§i-ncaltarile iuti pentru batalie 
Jack §i le puse,
§i-i salva pe cavaler $i pe zana,
Iar pe puternicul uria§ il ucise.

Povestea lui Jack, uciga$ul de uria$i, 
J.G. Rusher

Morgan nu cunoscuse groaza pura pana cand nu pa^ise in salo
nul lui Fitch, vazand ca femeia pe care o iubea era amenintata de 
diavolul insu§i. Doar prin puterea vointei i§i tinea pistolul nedin- 
tit, indreptat asupra lui Fitch. Caci restul fiintei lui se cutremura
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-  Dansuf seductiei' — ■

de teama ca un singur pas gre^it avea sa-1 faca pe Fitch sa apese 
pe tragaci.

Pe buzele Clarei inflori un zambet firav cand il vazu.
-  Era ?i timpul sa ajungi.
Chipul ei nu mai fusese niciodata atat de palid, sau ochii atat 

de mari §i de inspaimantati, dar pozitia razvratita a umerilor ii 
spuse ca putea cel putin conta pe ea ca nu se va prabu^i.

-A$ fi venit mai repede daca ai fi lasat vorba unde pleci, re
plica el.

Iar el ar fi a?teptat in hoi pana cand Fitch ar fi indepartat 
arma de ea, daca nu l-ar fi auzit tragand piedica, obligandu-1 
sa intervina.

-Daca mi-a§ fi dat seama ca domnul Fitch e un om atat de 
primejdios... incepu ea.

-  Taceti, amandoi! Fata lui Fitch se schimonosi de furie in timp 
ce impinse teava pistolului in tampla ei. Stai deoparte, Pryce, sau 
jur ca o omor.

Groaza il patrunse pe Morgan pana in maduva oaselor.
-  Hai sa nu facem ceva necugetat acum, spuse el, de$i continua 

sa-^i tinteasca pistolul catre capul lui Fitch. Daca nu adaugi inca o 
crima la faradelegile tale, s-ar putea sa scapi de moarte.

-  Hopkins! striga Fitch. Vino aici, naiba sa te ia!
Morgan inainta un pas in incapere.
-  Daca iti chemi lacheul, nu are rost. L-am doborat cand a in

cercat sa ma impiedice sa intru in casa ta, $i zace incon^tient.
-Dracu’ sa te ia! mormai Fitch. Credeam ca tu ?i Ravenswood 

veti mai zabovi la pravalie. §i de unde ai gtiut cum sa ajungi aici?
-  Mi-a spus Lucy. Slava cerului ca fata cobora dintr-o birja cu 

Johnny cand ajunsese Morgan acolo. Nu prea cred ca-i mai place 
de tine.

Surprinzator, Fitch tresari inainte sa stranga mohorat din 
buze.

-  Se da ea pe brazda. Cand ii voi arata ce pot sa-i cumpar cu 
comoara mea ascunsa, va face orice ii spun. Vom fugi impreuna 
din Anglia.

-  E§ti nebun daca ai impresia ca te voi lasa sa ie?i din casa asta. 
Morgan inainta in incapere, cu sangele duduindu-i in tample.
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Chiar in clipa asta, Lord Ravenswood e in drum spre tine, insotit 
de zeci de oameni pentru a te dobori.

-  Joci la cacealma! striga Fitch.
Morgan spera din toata inima ca nu era a?a. Nu-i a^tepta nici 

pe Ravenswood, nici pe fratele sau, doar o trimisese pe Lucy la 
camin sa-i indrume incoace cand apareau. Judecand dupa cat de 
revoltata fusese Lucy la gandul ca Fitch i-ar putea face rau Clarei, 
Morgan se gandi ca putea sa aiba incredere in ea ca va face cum
o rugase.

-  Ma cuno?ti destul de bine pentru a-ti da seama ca nu a§ veni 
nepregatit, plusa Morgan. A§a ca ar fi mai bine sa la§i pistolul jos. 
Dupa ce ajung ?i ceilalti, s-a terminat totul pentru tine.

-  Nu voi a^tepta sa vina prietenii tai, Pryce. Cu pistolul indrep- 
tat spre Clara, Fitch o trase cu mana libera, ridicand-o in picioare. 
Iar Lady Clara vine cu mine pentru a ma asigura ca nu-mi calca 
nici unui dintre voi pe urme. O trase dupa el catre cealalta u$a a 
salonului. Nu incerca sa vii dupa mine, altfel o omor.

Morgan se forta sa se concentreze, sa nu se lase coplegit de 
teama. Gandul ca ar fi putut s-o piarda... Nu, n-o va pierde!

-  Nu te las sa o scoti de-aici, spuse el, inaintand ?i mai mult in 
incapere. A$a ca poti s-o la?i balta.

-N u  ma poti opri, replica Fitch, fortand-o pe Clara sa se dea 
indarat catre u?a.

Deodata, in cadrul u?ii, in spatele lui Fitch, aparu o silueta. 
Morgan se lupta sa nu-^i tradeze surpriza fata de Fitch, dar ce 
dracu’ facea Samuel aici?! Lucy spusese ca disparuse.

In spatele lui Fitch, Samuel i§i duse un deget la buze, aratand 
cutitul pe care il tinea in cealalta mana, ca §i cand ar fi cerut in- 
drumari. Scuturand abia sesizabil din cap, Morgan il avertiza sa 
nu faca nici un pas. Pistolul lui Fitch era prea aproape de capul 
Clarei, $i exista o $ansa prea mare ca Fitch sa apese pe tragaci daca 
Samuel il ataca.

A$a ca Morgan trebui sa-1 convinga pe Fitch sa indeparteze 
arma aia nenorocita.

-Asculta, Fitch, spuse el, lasand incet in jos, catre podea, teava 
propriului pistol. Nu are rost sa o iei pe Clara. Eu sunt cel care ti-a 
zadarnicit planurile. Ia-ma pe mine in schimb.

---------------------------------------------------Sabrina Jeffries - — ----------------------------------------
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‘DansuC seductxei -
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Clara se incrunta, dar parea sa inteleaga ce incerca sa faca.
-  Lucy nu va pleca niciodata cu tine daca ma ucizi, ii spuse ea 

lui Fitch. Are o inima mult prea blanda pentru a iubi un uciga§.
-Va face ce i se spune, o repezi Fitch, iar pistolul se clatina 

langa tampla Clarei.
Morgan prinse din zbor sugestia Clarei.
-  Dar de ce sa ri§ti sa se infurie? Nu-i va pasa daca ma ucizi pe 

mine. Nici macar nu ma place.
Apropiindu-se de o masa, i?i lasa pistolul pe ea.
-Vezi? II pun jos. §tii ca nu vrei sa o ranejti pe Clara. Eu sunt 

un ticalos, dar ea e un inger, iar copiii aia depind de ea. Ea e nevi- 
novata, ca §i micuta ?i dragala?a ta Lucy. Nu merita sa moara.

Fitch ii dadu drumul Clarei.
-  Ai dreptate... tu ar trebui sa fii acela...
In clipa in care pistolul lui Fitch se indrepta catre Morgan, 

acesta tipa:
-Acum, Samuel!
Dar Clara, care nu avea de unde sa $tie ca Samuel era in spatele 

ei, apucase deja mana lui Fitch in care acesta tinea pistolul, for- 
tandu-1 sa-1 indrepte catre podea.

in timp ce Morgan sari sa-$i ia propriul pistol, arma lui Fitch se 
declan^a. Iar lui Morgan ii sari inima din piept.

-Clara! striga el, apucandu-^i pistolul ?i napustindu-se spre 
capatul celalalt al incaperii.

Dar Clara era bine, stand impietrita deasupra barbatului 
care acum se zvarcolea pe du$umea, incercand sa-^i oblojeas- 
ca piciorul.

-  Blestemat sa fii, Pryce! spuse Fitch inecandu-se, in timp ce 
Samuel statea la panda cu cutitul pregatit, de ce nu m-ai omorat 
pur §i simplu? Vrei sa ma torturezi, asta e?

-impu^catura a venit de la pistolul tau, nu al meu, spuse 
Morgan, cu vocea incordata de furie. Ar fi trebuit sa §tii foarte 
bine ce ri^ti fluturand un pistol incarcat prin fata lui Lady Clara... 
Se apropie de Fitch, apoi lipi teava pistolului de capul acestuia. 
Dar daca vrei sa fii ucis, sunt mai mult decat bucuros sa-ti fac 
pe plac.
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Fitch ramase nemi^cat. Apoi ridica privirea, fara sa clipeasca, 
spre Morgan.

-  Da-i drumul, fa-o repede. Anii in care jucam in fata multimii 
s-au scurs de mult $i nu vreau sa ofer gloatei satisfactia de a ma 
vedea atarnand in jtreang.

Ispita de-a apasa pe tragaci il invada pe Morgan -  navalni- 
ca, puternica $i cu atat mai seducatoare cu cat se temea ca era 
singura cale de-a face dreptate. In ciuda a ceea ce credea Fitch, 
era posibil sa nu fie spanzurat daca era judecat. Nimeni nu pu
tea dovedi ca Spectrul il ucisese pe Jenkins sau pe altcineva, 
iar vina de a fi negustor de bunuri furate -  chiar ?i unui faimos -  
nu era un delict major. Astfel ca Fitch putea scapa doar cu o pe- 
deapsa de paisprezece ani. Dupa ce fusese cat pe-aci sa o ucida 
pe Clara...

Furia sangelui ii intuneca privirea ?i i?i incorda degetul pe tra
gaci. Apoi simti palma blanda a Clarei pe brat.

-N u  e?ti ca el, Morgan. Nu deveni ca el.
-Voia sa te omoare, rosti Morgan ragu?it, cu amintirea fricii 

pentru ea inca marcandu-i nervii.
-  Da, iar legea il va pedepsi pentru asta, a$a ca nu trebuie sa o 

faci tu. Nu mai ai treisprezece ani. Poti avea incredere ca autorita- 
tile se vor ocupa de asta. Nu trebuie sa-ti patezi mainile de sange 
pentru a face dreptate.

Samuel scoase un sunet slab, iar Morgan vazu ca tanarul pri
vea, a^teptand semnul lui. Cutitul tanarului era inca pregatit, iar 
Morgan ?tia ca ardea de nerabdare sa-1 foloseasca. Felul in care 
avea sa reactioneze Morgan acum avea sa-1 marcheze pe baiat 
pe viata.

-  E?ti mai bun de-atat, spuse Clara cu blandete. §tiu ca e?ti.
Morgan privi catre ea, la chipul ei stralucind de increderea ca

va face ce trebuia. Avea o incredere pura in el.
§i pentru intaia oara i?i dadu seama ca avea dreptate. Era mai 

bun de-atat. Nu fusese §i nu putea sa fie niciodata un om ca Spec
trul. Nici macar in Spitalfields. Cum setea de sange se potoli subit 
in el, lasa pistolul jos.

-Ucide-ma, harai Fitch, cu trupul prabu?it la picioarele lui 
Morgan $i strangandu-^i piciorul care sangera la piept. §tii ca vrei 
s-o faci.

- ------------------------------------------------ Sabrina Jeffries  - ---------------------------------------------- --
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—  Dansuf seductiei

-D a, recunoscu Morgan. Dar nu intr-atat de mult meat sa 
pierd ce mi-a mai ramas din suflet. A?a ca ridica-te. Ravenswood 
§i oamenii lui te a?teapta.

Clara statea cu Samuel pe o canapea, ferindu-se de agitatia 
din jur. Morgan le poruncise sa a^tepte pana cand se ocupau 
de Fitch, iar ea acceptase bucuroasa. Un lucru era clar, inca 
mai tremura de groaza amintindu-?i cum il vazuse pe ticalos 
indreptandu-§i pistolul catre Morgan. In plus, nu voia sa se 
amestece in treburile barbatilor care mijunau acum prin toata 
casa, cautand bunuri furate §i alte dovezi referitoare la activita
tile Spectrului.

In timp ce oamenii lui Lord Ravenswood il luau pe Rodney 
Fitch, Morgan $i lordul il interogau pe lacheul care inca era 
ametit. Apoi sosi Lord Templemore ?i se isca §i mai mare agi- 
tatie, caci ceru explicatii, iar Lord Ravenswood fu nevoit sa
i le dea.

-Cine e omul acela care seamana leit cu capitanu’? intreba 
Samuel de langa ea, privind uluit la Lord Templemore.

-  Este baronul Templemore, ii explica Clara. Fratele geaman al 
lui Morgan.

Samuel lasa sa-i scape o fluieratura joasa.
-A sta inseamna ca... §i capitanu’ Pryce e...
-  Da. §i numele lui adevarat e Blakely. A lucrat pentru celalalt 

gentilom de acolo, incercand sa-1 captureze pe Spectru.
-  §tiati?
-Am aflat. In noaptea in care am fost la pravalia lui $i a fost 

impu^cat.
-  Oooo, facu Samuel, ca $i cand asta ar fi explicat totul. Chiar 

ma intrebam io cum de va incurcaserati cu un negustor de bunuri 
furate. Nu era felul dumneavoastra.

Dornica sa schimbe subiectul, Clara intreba:
-  Cum ai ajuns aici in seara asta?
-N u  din proprie vointa, asta v-o spun clar. Samuel facu un 

semn din cap catre lacheul lui Fitch. Individul ala cu care vorbe^te 
capitanu’ m-a in^facat cand ma duceam spre taverna sa o vad pe 
Lucy in seara asta. M-a lovit in cap §i m-a tarat aici. Cand m-am
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trezit, eram legat in pivnita, iar el imi spunea ca stapanul lui se 
va ocupa personal de mine mai tarziu, dupa ce se va intoarce de la 
o intalnire.

-  Fitch a pretins ca te-a platit sa pleci din Londra. Cred ca se 
gandea la o plecare defmitiva.

-  Presupun ca da, spuse Samuel cutremurandu-se. Cand lache
ul m-a lasat singur acolo in intuneric, am avut timp sa-mi scot 
cutitul. Vedeti, capitanu’ Pryce m-a invatat cum sa-1 ascund ca sa 
nu-1 gaseasca nimeni. Nu prea-1 duce capu’ pe coco^atul ala al lu’ 
Fitch, a$a ca nu mi 1-a luat. Am avut nevoie de ceva timp sa scot 
lama $i sa ma eliberez, dar de-ndata ce am reu?it, am venit sus sa 
vad ce se intampla.

-§ i ai contribuit la salvarea vietii mele §i a lui Morgan. Ea il 
batu pe mana. Ne-ai facut un serviciu bun asta-seara, §i ma voi 
asigura ca vei fi rasplatit cu generozitate pentru asta.

-N u  am facut-o pentru vreo rasplata, spuse el cu un zambet 
sfielnic. Mi-ati adus-o pe Lucy inapoi §i n-o sa va pot multumi 
niciodata de-ajuns pentru asta. Ridica privirea, apoi zambi larg. 
§i ca tot veni vorba de Lucy...

-  Samuel! tipa o voce feminina dinspre u^a, in timp ce tanarul 
se ridica. Lucy dadu fuga in incapere, alergand drept spre dragu- 
tul ei. Te simti bine? Am auzit ca te-ai luptat cu domnul Fitch! I?i 
trecu mainile pe deasupra lui, uitandu-se dupa rani. Ju r ca daca 
te-a ranit...

-  Nu, nu m-a ranit, iubire. O prinse in brate. §i nu am prea avut 
ocazia sa lupt...

-  Au zis ca e§ti un erou, continua Lucy, ignorandu-i protestele 
§i sarutandu-1 sonor pe buze. $i e?ti... e§ti eroul meu.

-Ah, Lucy, spuse el, ro?u ca racul, nu am facut decat ce trebuie 
sa faca un barbat pentru femeia pe care o iube^te.

Cu toate acestea, radia de placere auzindu-i cuvintele pline 
de afectiune, in timp ce se trasera deoparte, asigurandu-se unui 
pe celalalt ca erau teferi §i nevatamati.

Vederea celor doi porumbei ii intari Clarei hotararea pe care 
o luase la un moment dat, dupa ce parasise re?edinta Temple
more. Privi inspre Morgan, care discuta cu fratele sau $i cu Lord

- -------------------------------------------- -- Sabrina Jeffries -------------------------------------------------
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—  ‘Dansuf seductiei

Ravenswood $i iubirea o revigora precum o potiune datatoare 
de viata.

Cum crezuse vreodata ca era in stare sa-1 lase sa piece pe mare 
fara ea? Nu putea, indiferent ce insemna asta. Ba ii venea greu 
sa-1 mai scape vreodata din priviri.

Ca §i cand i-ar fi simtit privirea asupra lui, el i§i ridica ochii, 
§i pe buze ii inflori un zambet. Murmurand cateva cuvinte catre 
interlocutorii sai, ii parasi §i veni sa se a§eze langa ea.

-Aproape am terminat, ingerul meu, spuse el impletindu-^i 
degetele cu ale ei. Apoi te due acasa.

-N u  vreau sa merg acasa, spuse ea patima^a. Vreau sa fiu 
cu tine.

Zambetul lui se intinse pe intregul chip.
-Am putea rezolva asta.
-  §i nu doar in seara asta, continua ea, hotarata sa spuna totul 

inainte de a se razgandi. Vreau sa vin cu tine pe mare. Nu a§ mai 
putea indura sa fiu departe de tine ?i sa nu te pun pe picioare cand 
dai de bucluc.

O privi cu duio§ie.
-  N-o sa mai dau de nici un bucluc, ingerul meu.
-A ?a spui acum, dar te cunosc eu. In clipa in care vei ve

dea ca se savar?e?te ceva rau, te vei repezi sa indrepti lucrurile. 
Daca vreun raufacator va rani vreun nevinovat, vei da fuga sa-1 
salvezi ?i...

O saruta apasat §i cu nesat, iar gura lui ii §terse toate gandurile 
din minte. Cand se desprinse de ea, zambea larg.

-  Nu ma mai var in buclucuri, ingerul meu, pentru ca nu mai 
plec pe mare. Stau aici, in Londra, cu tine.

Ea il privi tinta, abia indraznind sa-1 creada.
-D ... da? ’
-Sper ca e^ti de acord, caci e prea tarziu sa ma razgandesc. 

Tocmai am acceptat oferta lui Ravenswood de a lucra pentru 
Ministerul de Interne. §i, in caz ca e?ti ingrijorata, ma asigura ca 
nu are nimic de-a face cu piratii, contrabandi$tii, negustorii de 
bunuri furate sau...

Chicotind de incantare, i?i arunca bratele pe dupa gatul lui.
-  Ramai! Chiar ramai in Londra cu mine!
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El rase, strangand-o tare in brate. f
-D a, mon bel ange, raman in Londra. Cu femeia pe care o f 

iubesc.
-  Ma iube^ti? i
-  Bineinteles ca da. Crezi ca a? renunta la viata mea aventuroa- 

sa de pe mare pentru oricine, cherie?
Cuvintele lui ii facura inima sa-i stea in loc.
-  O, Morgan, nu vreau sa faci nimic din ceea ce nu vrei sa 

faci cu adevarat... §i mi-ai spus ca nu poti indura sa traie^ti 
in Londra...

-A sta  a fost inainte ca tu sa ma sile^ti sa ma vad a§>a cum ma 
vezi tu -  nu ca pe un ticalos care se da drept gentilom, ci ca pe 
un barbat. Unui care face gre^eli ca oricare altul. §i care poate 
invata sa traiasca cu ele, acum ca are o femeie intelegatoare ala
turi de el.

O copleji speranta, mult prea ispititoare ca sa-i reziste.
-  E§ti sigur? Caci, daca ai prea mare nevoie de aventurile pe 

mare...
-Singurul lucru de care am nevoie, ingerul meu... murmura 

el, ridicandu-^i mana pentru a-i cuprinde obrazul, e§ti tu. §i daca te 
separ de munca ?i de oamenii pe care ii iube?ti, $tiu ca voi pierde o 
parte foarte speciala din tine -  partea care vrea sa salveze lumea, 
care plange pentru copiii lipsiti de speranta, care infrunta orice 
pericol pentru cei pe care ii iube^te. Ai dreptate. Daca plecam 
pe mare, va fi doar o chestiune de timp pana sa ajungi sa nu ma 
mai suferi, §i pana ca eu sa nu mai suport faptul ca ?tii cine sunt 
cu adevarat. Zambind, o mangaie pe obraz. Dar nu ma mai tem 
de cine sunt cu adevarat acum. In plus, locul tau e aici, iar locul 
meu e langa tine. A§a ca, atata timp cat ma vei privi cu ochi plini 
de iubire, intentionez sa raman acolo unde ne e locul amanduro- 
ra. Chiar daca e vorba despre Londra.

Sinceritatea patrunzatoare din ochii lui ii topi temerile.
Nu mai era acelaji Morgan care evita sa-§i infrunte trecutul. Acest 
Morgan $tia exact ce voia ?i, printr-un miracol, ea era cea pe care 
o dorea.

-  Bine, spuse ea incet. Ramai aici cu mine.
In ochii lui se aprinse un licar ^trengaresc.
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-  Dar am cateva conditii pe care va trebui sa le indepline?ti.
Ea il privi ingrijorata.
-  Cum ar fi?
-Vreau sa te iau de langa dragul tau camin ?i sa plecam intr-o 

calatorie de nunta.
0  cople$i u^urarea.
-  Cred ca fac fata.
-  §i trebuie sa juri ca nu te vei mai apropia vreodata de un pis

tol incarcat.
Ea rase.
-  Cum? $i sa pierd toata distractia de care ai avut tu parte in 

toti anii ace§tia?
-Foarte amuzant, Clara, dar conditia asta nu e negociabila, 

spuse el ridicand dintr-o spranceana. Ori de cate ori se descarca 
un pistol in preajma ta, mai pierd ni?te ani buni din viata, §i daca 
crezi ca...

-Bine, bine, ai ca^tigat. Jur sa nu ma mai apropii vreodata de 
un pistol incarcat.

-  A?a e mai bine. Vocea lui scazu, ajungand sa fie doar un mur
mur ragu^it. Mai ramane o singura conditie, cea mai importanta 
dintre toate.

Felul in care o privea ii facu sangele sa i se napusteasca 
prin vene.

-  Care e aceea?
-  Trebuie sa promiti sa nu incetezi vreodata sa ma iubejti. Caci 

nu cred ca a? putea sa indur sa se intample asta.
Tragandu-i capul spre al ei, ea murmura:
-Atata timp cat imi fagaduie^ti acela?i lucru, dragul meu, asta 

e, cu siguranta, o promisiune pe care o pot respecta.
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Se casatori cu Frumoasa §i trai ani multi cu ea, iar fericirea 
lor -  cu temeiuri virtuoase -  fu desavar§ita.

„Frumoasa Bestia“, din Revista pentru tinerele 
domni§oare, Jeanne-Marie Prince de Beaumont

Clara nu ar fi putut cere o zi mai frumoasa pentru sarbatorirea 
noii locatii a caminului. Era o dimineata de vara senina, parfumul 
de caprifoi invaluia intregul loc, iar sturzii ii incantau cu ciripi- 
tul lor. Vai, copiii aveau sa nu-?i mai incapa in piele de bucurie 
cand soseau.

Oprindu-se o clipa din supravegherea servitorilor care ajezau 
racoritoare pe mesele lungi, Clara arunca o privire asupra noului 
ei domeniu. In mai putin de trei ani, voluntarii transformasera 
gradina abandonata intr-un loc idilic pentru copii.

§i totul se datora in mare masura lui Morgan ?i familiei sale. 
Cu mo^tenirea unchiului Cecil, indiferent de cat de consistent! 
fusese, nu ar fi putut construi toate acestea. insa Sebastian dona- 
se terenul pentru cauza, iar Morgan ii convinsese pe multi dintre 
prietenii sai ofiteri de marina sa ajute la constructie $i proiectare, 
ceea ce facuse ca noua locatie a caminului, departe de Spitalfields, 
sa coste mult mai putin decat se a^teptau.

Ajutase cu siguranta §i faptul ca donatiile pentru camin se in
multisera, datorita notorietatii ei nou-obtinute. Aristocratele se 
inghesuiau sa o ajute pe fiica marchizului care jucase un rol im
portant in capturarea unui criminal periculos. Procesul Spectru
lui fusese pe buzele tuturor in Londra luni in $ir, iar acum pana §i 
Spitalfields parea un loc mai sigur, de$i ea se bucura ca protejatii 
ei nu se mai aflau acolo.



Juliet se apropie, zambind larg §i tragand dupa ea doua dintre 
cele trei odrasle.

-  Le-am spus fetelor ca unchiul Morgan o sa ne faca turul casei 
inainte de sosirea oaspetilor, dar acum nu dau de el nicaieri.

-A  plecat sa-1 ajute pe Samuel sa deschida toate ferestrele.
Acum ca doamna Carter planuia sa se retraga la tara, Samuel ?i 

Lucy aveau sa preia treburile zilnice ale noii institutii.
-N u  ne a^teptam sa fie atat de cald $i de frumos astazi, 

dar fiindca este, Morgan spune ca aerul curat va face casa §i 
mai atragatoare. Cine ?tie, poate vom pescui o donatie de la 
Lord Winthrop...

Juliet rase.
-  Ma indoiesc. §i daca apare va fi un miracol. E inca necajit ca 

te-ai casatorit cu barbatul in care el vede incarnarea diavolului.
Din fericire, Lord Winthrop era singurul caruia ii displacea so

tul Clarei. Cine putea sa nu-1 placa pe chipe§ul capitan de marina 
care se dovedise a fi un erou? §i, in plus, Morgan se descurca foarte 
bine la Ministerul de Interne. Ii impresionase pe toti cu abordarea 
sa cerebrala $i practica asupra chestiunilor privind siguranta Lon- 
drei. Robert Peel, noul ministru de interne, vorbise chiar despre 
numirea lui Morgan in postul de $ef al comisiei ce avea sa discute 
despre infiintarea unei forte de politie metropolitane.

$i, de asemenea, la fiecare realizare a lui Morgan, familia 
lui era din ce in ce mai incantata. Sebastian radia de mandrie ori 
de cate ori era pomenit fratele sau, iar Juliet il iertase de mult ca 
incalcase conditiile rama^agului. Mai ales ca ii adusese o cumnata 
atat de agreabila, cum ii placea ei sa spuna.

-§ i unde este nepotica mea in dimineata aceasta? intreba 
Juliet. Doar nu ai lasat-o cu doica.

Clara rase.
-  Morgan nu m-ar fi iertat niciodata. Nu reu^esc sa-1 conving 

ca un bebelu? de noua luni nu apreciaza prea mult finetea elemen- 
telor arhitecturale. Insista ca ea sa ia parte la toate. De§i in clipa 
aceasta, Lydia este cu matu^a Verity ?i unchiul Lew. De fapt, iata-i 
ca tocmai vin.

Matu^a Verity se apropia dinspre padure, cu Lydia in brate $i 
aruncandu-i zambete stralucitoare precum o zana buna. Alaturi
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-  'Dansul seductiei

de ele saltau Fiddle, Faddle §i Foodie, in vreme ce Empress 
statea de cealalta parte, langa barbatul care le insotea -  unchiul 
Lew al lui Morgan.

-Nu-i a?a ca sunt un cuplu fermecator? §opti Juliet. Unchiul 
Llewelyn este vaduv de atata vreme, incat imi pierdusem speranta 
ca se va mai casatori vreodata, dar cred ca matu^a ta s-ar putea 
sa-1 ispiteasca.

Avand in vedere veneratia lui Empress, care nu se desprin- 
dea de calcaiele unchiului Lew, ca $i indulgenta continua pe care 
acesta o manifesta fata de ciudateniile matu^ii Verity, Clara era 
tentata sa fie de acord cu Juliet. Cu siguranta, femeia merita sa-?i 
gaseasc! in cele din urma un tovara? de viata.

Matu?a Verity se opri in fata lor.
-Am vrea sa o ducem pe micuta Lydia sa vada lebedele de pe 

iaz, dar Llewelyn... v... vreau sa spun domnul Pryce... s-a gandit 
sa te intrebam pe tine mai intai. Se temea ca ti-ai putea face griji 
ca mergem cu fetita atat de aproape de apa.

-  Sunt de acord, spuse Clara, atata timp cat nu intentionati sa 
va aplecati cu ea deasupra malului sau ceva asemanator.

-  Nicidecum! Fara sa-?i dea seama de tonul ironic al Clarei, ma- 
tu?a Verity stranse copilul la piept, absolut ingrozita. Vom sta la o 
distant! sigur! de ap!, fii incredintat!. Nu-i a§a, fetitele mele?

Un cor de latraturi semnal! incuviintarea cainilor, iar unchiul 
Lew rase infundat.

-  Venim §i noi, spuse Juliet. §tiu c ! fetelor le-ar pl!cea s !  vad! 
lebedele. Vii ?i tu, Clara?

-N u  inca. Trebuie sa apara trasurile cu copii din clipa in clipa, 
§i vreau sa ma asigur c ! suntem gata, caci dupa ce vor lua locul 
cu asalt...

Nu fu nevoie sa incheie propozitia. Raser! cu totii.
De indat! ce plecara, ea se indrepta spre padure, c!tre cas!. 

Morgan ii ie$i in cale la jumatatea drumului, u?or ciufulit dupa 
muncile cu care-§i ocupase dimineata. Surprinzandu-i privirea 
dezaprobatoare, i§i netezi parul cu mana, zambind larg.

-  Ai venit s !  m ! verifici, ingerul meu?
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O prinse cu un brat de talie, parand atat de spa^it ca-?i mo- 
totolise hainele, incat ea nu se putu abtine sa nu zambeasca, 
induio^ata. Ii indrepta lavaliera.

-  Nu, vreau doar sa ma asigur ca totul e gata.
-Am  avut eu grija. §i te asigur ca tot ce mi-a scapat mie a fost 

realizat de Lucy, Samuel sau Johnny. Cred ca pana §i Tim a parti- 
cipat la aranjatul casei.

Ea arunca o privire nerabdatoare printre copaci, catre cladire.
-A r trebui sa mai fac o ultima verificare...
-Am o idee mai buna, §opti Morgan, cu ochii licarind.
§i, inainte ca ea sa-?i dea seama ce punea la cale, o tragea pe 

poteca, inspre umbrar.
-Morgan! protesta ea slab, in timp ce el o conducea, prin 

perdeaua de caprifoi, in interiorul pe^terii vegetale. Doar nu te 
gande^ti sa...

Sarutul lui fierbinte, plin de dorinta ii amuti toate protestele. 
Cand se trase inapoi, el zambea larg.

-  Ce spuneai, iubita mea?
-  Copiii vor ajunge din clipa-n clipa, diavol nesatios ce e$ti, il 

avertiza ea, de?i simtea dorinta inflorindu-i in pantec. Iar oaspe- 
tii nu se vor lasa a^teptati. Ce vor crede daca ne vor descoperi in 
umbrar, facand... ei bine, jtii tu?

El rase cu pofta.
-Avand in vedere ca m-ai rugat sa te siluiesc intaia oara 

cand am fost singuri impreuna, uneori poti fi surprinzator 
de modesta.

-A sta crezi, nu-i a$a? spuse ea, ridicand din sprancene. Prea 
bine, facem un targ. Daca poti sa-ti controlezi poftele pe durata 
intregii zile, iti voi da ce vrei la noapte. Ii puse degetele la buze. 
§ansa de a ma gusta. Apoi ii lua mana §i i-o a^eza pe san. De a 
ma mangaia. Ridicandu-se pe varfurile picioarelor, ii prinse lobul 
urechii intre dinti, joptind: Orice vrei.

Respiratia lui se accelera deasupra obrazului ei.
-Vreau sa te siluiesc.
-  Bine, replica ea, apoi il impinse. Dar abia diseara.
El ofta.

---------------------------------------------------Sabrina Jeffries ------------------------------------------------------

3 4 0



—  DansuC secCuctiei ~—

-  Bine, ai ca^tigat. Dar trebuie sa respecti targul, ingerul meu. 
§i vreau sa o facem aici. Dupa ce pleaca toti oaspetii, ?i dupa ce 
trimitem copiii la culcare. Las-o pe Juliet sa o ia pe Lydia in seara 
asta. Sau chiar ?i pe matu$a ta.

Ea trase aer in piept. Trecusera luni intregi de cand nu mai 
fusesera complet singuri, fara a trebui sa fie atenti la plansete- 
le copilului din incaperea de langa dormitor. La urma urmelor, 
de-abia o intarcase pe Lydia.

In plus, simplul fapt ca i?i amintea de momentul in care facu- 
sera dragoste ultima data in umbrar ii starnea fiori de neastam- 
par intre coapse. §i sa o faca pe furi?, pe intuneric, pe domeniul 
caminului... Ideea era absolut incitanta.

-  Prea bine, am incheiat targul.
-Acum trebuie sa-1 pecetluim cu un sarut, spuse el cu ochi 

stralucitori, intinzandu-se dupa ea.
-  O, nu, nu facem asta. Ie$i din umbrar inainte ca el sa apuce sa 

o opreasca. Trebuie sa te tii de cuvant ?i sa fii cuminte. §i sigur nu 
vei fi daca ma saruti din nou.

El o urma, cu o privire resemnata.
-  Ma cuno^ti prea bine, nevasta.
Cand ie?ira din padure, auzi ceea i se paru initial a fi un tunet. 

Aproape ca intra in panica, dar i^i dadu seama ca era sunetul care 
anunta sosirea a numeroase trasuri.

-  Au ajuns copiii! il apuca pe Morgan de brat pentru a-1 indem- 
na sa se grabeasca. Vreau sa le vad expresiile cand vor da prima 
data cu ochii de locul asta.

Ajunsera Ia trasuri exact la timp pentru a-i vedea pe copii 
navalind afara. Chipurile lor curate se luminara de incantare, 
umpland-o de o nemasurata satisfactie.

Morgan se a$eza in spatele ei.
-  Pare ca le place, iubito.
-  Da, nu-i a$a?
Apoi il vazu pe David strecurandu-se langa Sebastian, care nici 

macar nu baga de seama ca baiatul era cu ochii pe buzunarele lui 
cu un licar calculat. Morgan mormai, caci vazuse acela^i lucru, din 
cate se parea.
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-Te rog, spune-mi ca i-ai mituit pe copii ca sa nu-i jefuiasca pe 
oaspetii no?tri pana la piele.

-Le-am promis ca vor primi dulciuri cate vor, timp de o 
saptamana, cu conditia ca nici macar unui dintre ei sa nu fure 
ceva astazi.

Mary se apropie de David ?i schimbara cateva cuvinte. Din 
fericire, fata ca^tiga disputa $i reu^i sa-1 traga pe David pentru a li 
se alatura celorlalti copii. Morgan rase.

-Vad ca Mary nu intentioneaza sa piarda dulciurile. Ai facut 
un targ perfect, ingerul meu. Intotdeauna $tii sa fluturi pe dina- 
intea nasului ispita perfect! pentru a obtine ce vrei.

-M a straduiesc.
I?i apleca cre?tetul, ?optind:
-  §i, ca tot veni vorba de ispita, e?ti sigura ca nu te pot tenta 

sa ne intoarcem in umbrar? Nu $tiu daca mai pot a?tepta pana la 
noapte ca sa te seduc.

Ea rase.
-Ah, dar agteptarea va face ca seductia sa fie mult mai dulce, 

nu crezi?
Petrecandu-^i bratele in jurul mijlocul ei, o stranse la piept.
-N u  a^teptarea face ca totul sa fie mai duke, mon bel ange. 

Ci iubirea. Ea face totul mai duke.
§i, cum stateau acolo, privind la copiii care mi^unau peste tot, 

tipand fericiti, ea hotari ca avea dreptate.
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